தொல்காப்பியம்‌ 


“இளம்பூரணர்‌ சற்று சமயச்‌ சிந்தனைகளோடு 
தொல்காப்பியத்தை ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்‌ அணுகினார்‌. தொடர்ந்து வந்த 
சேனாவரையார்‌ வடமொழி இலக்கண 
அறிவுப்‌ பின்புலனுடன்‌ உரை யாத்தார்‌. 
நச்சினார்க்கினியர்‌ உரையில்‌ அழகு 
தமிழ்‌ நடையும்‌ சைவக்கோட்பாடுகளும்‌ 
வெளிப்பட்டன. தங்கள்‌ உரையில்‌ அறிவியல்‌, 
தத்துவக்‌ கண்ணோட்டங்கள்‌ மலிந்துள்ளன. 
ஏறத்தாழ 2000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ எழுந்த 
ஓர்‌ உயரிய படைப்புக்கு, புதுமையாக உரை 
கண்டுள்ளீர்கள்‌”. 
- ஜி. ஜான்‌ சாமுவேல்‌ 
இயக்குநர்‌, ஆசியவியல்‌ நிறுவனம்‌. 


எம ஏம ரம்மி மலிய :ர௱ நா. பகம. ய 


சொல்லாக்கியன்‌ 


பொருள்‌ 
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1. அகத்திணையியல்‌ 


அகத்திணையியல்‌ - அகம்‌ + இணை * இயல்‌. 

அகம்‌ - மனம்‌ / உளம்‌. உள்‌. காதல்‌. 

திணை - த்‌ + இணை. தேகத்தோடு சேர்தல்‌. தேகத்திற்கு 
இணையானது. 

திணை - திண்‌ + ஐ. தேகம்‌ மிகவும்‌ நெருக்கமாகி உயிர்ப்புடன்‌ 
நிலைப்பது. வகை. 

இயல்‌ - இயல்பு. தன்மை. அமைப்பு. 

அகத்திணையியல்‌ - உள்ளே தேகங்கள்‌ இணையும்‌ தன்மை. 
மனத்தால்‌, தேகம்‌ இணைகின்ற தன்மை. மன / உளவகைகளின்‌ 
இயல்பு. திணைநிலத்தின்‌ உள்‌ அமைப்பு. இணைநிலத்தின்‌ காதல்‌ 
இயல்பு. 

திணைநிலத்தின்‌ தன்மைக்கு ஏற்றவாறு, உடலின்‌ தன்மையும்‌, 
உடலின்‌ தன்மைக்கு ஏற்றவாறு, அக உணர்வுகள்‌ மற்றும்‌ காதல்‌ 
உறவுகளும்‌ வேறுபடுகின்றன. 

சூழல்‌, மனிதரின்‌ உடலையும்‌, உளத்தையும்‌ தீர்மானிக்கின்றன. 


1. கைக்கிளை முதலாப்‌ பெருந்திணை இறுவாய்‌ 
முற்படக்‌ கிளந்த எழுதிணை என்ப. 


கைக்கிளை - கை + கிளை. கை - இளமை. (கைப்பயிர்‌ = 
இளம்பயிர்‌. கைப்பிள்ளை - இளம்பிள்ளை) 
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கைக்கிளை - இளங்கிளை. முதிர்ச்சி அடையாத வளர்ச்சி. 
முதிராக்‌ காதல்‌. சிறுபிள்ளைத்தனமான காதல்‌. இளங்காமம்‌. 
இளங்காதல்‌. பொருந்தாக்காமம்‌. மோகம்‌. மயக்கம்‌. 


பெருந்திணை - பெரிய இணை, வகை. பெரும்பாலான மக்களின்‌ 
காம உணர்வு வகை. அல்லது, மக்களின்‌ பெரும்பான்மையான 
காம உணர்வு வகை. 


பொருள்‌: கைக்கிளை முதல்‌ பெருந்திணை வரை, முற்காலத்‌ 
திலேயே தோன்றிய அவை, பிற்காலத்தில்‌, ஏழு திணைகளாக, 
காம உணர்வு வகைகளாக வகுக்கப்பட்டன என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: நாடோடி மனிதக்‌ கூட்டம்‌, இனக்குழுக்களாக 
நிலைபெறுவதற்கு முன்பேயும்‌, காம உணர்வுகளைக்‌ கொண்டு 
இருந்திருக்கும்‌ அல்லவா? அக்கூட்டத்தின்‌ தலைமை, படிநிலை, 
வாழ்வியல்‌ போன்றவற்றின்‌ வரையறைக்குள்‌, அவ்வுணர்வுகள்‌ 
வெளிப்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌. இளங்காமமும்‌ (கைக்கிளை), வரை 
முறையற்ற காமமும்‌ (பெருந்திணை), புணர்ச்சி, இருத்தல்‌, 
பிரிதல்‌, ஊடல்‌, இரங்கல்‌ ஆகிய காம உணர்வின்‌ பரிமாணங்களும்‌, 
சமுதாயமாக மாறுவதற்கு முன்பேயே, நிகழ்ந்திருக்கும்‌ என்பதை 
மானுடவியல்‌, சமூகவியல்‌ மற்றும்‌ உளவியல்‌ முறைமையில்‌, 
வரலாற்றைப்‌ பின்னோக்கிக்‌ காண்பதன்‌ மூலம்‌, ஊடுத்து 
அறியலாம்‌. 


பின்னாளில்‌, நிலத்தன்மைகளின்‌ அடிப்படையில்‌, இனக்‌ 
குழுக்கள்‌ நிலைப்பெற்று வாழும்போது, அந்நிலங்களின்‌ முதல்‌ 
பொருட்களான இடம்‌, காலம்‌, மற்றும்‌ கருப்பொருட்களான 
தெய்வம்‌, உணவு, விலங்கு, மரம்‌, பறவை, பறை, செய்பொருள்‌, 
யாழ்‌, பண்‌ ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்த வாழ்வியல்‌, 
அவர்களின்‌ காம உணர்வின்‌ பரிமாணங்களை வெவ்வேறு 
வகைகளில்‌ முதன்மைப்படுத்தின. அவையே, ஐந்து நிலங்களின்‌ 
தனிச்சிறப்பு இயல்புகளாக, ஒழுக்கங்களாக உரிப்பொருட்களாக 
வரையறுக்கப்பட்டன. கைக்கிளையும்‌, பெருந்திணையும்‌, ஐந்து 
நிலங்களுக்கும்‌ பொதுவாக வருவதால்‌, மொத்தம்‌ ஏழு திணைகளாக 
(கைக்கிளை, முல்லை - இருத்தல்‌, குறிஞ்சி - புணர்ச்சி, பாலை 
- பிரிதல்‌, மருதம்‌ - ஊடல்‌, நெய்தல்‌ - இரங்கல்‌, பெருந்திணை 
என) வகுக்கப்பட்டன. 
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2. அவற்றுள்‌, 
நடுவண்‌ ஐந்திணை நடுவண தொழியப்‌ 
படுதிரை வையம்‌ பாத்திய பண்பே. 


படுதிரை - படு * திரை. திரை ஈ த்‌ 4 இரை. தேகம்‌ சத்தமிடல்‌. 
அலை. 


படுதிரை - படுக்கும்‌ அலை. அடங்கும்‌ அலை. ஓயும்‌ 
அலைச்சத்தம்‌. கடல்‌. 

வையம்‌ - நிலையான தன்மை. நிலம்‌. நிலம்‌ - நில்‌ * அம்‌. 
அசையாமல்‌ நிற்கும்‌ தன்மை. 

பாத்திய - பிரித்த. 

பொருள்‌: மேற்கூறியவற்றுள்‌, நடுவில்‌ உள்ள ஐநீதணை 
(ஜஐந்திணைகளின்‌ நடுவில்‌ உள்ளது தவிர, அதாவது பாலையைத்‌ 
தவிர மற்றவை நான்கு, அதாவது, முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, 
நெய்தல்‌), அலைக்கடலாலும்‌, நிலையான நிலவகைகளாலும்‌ 
பிரிக்கப்பட்ட இயல்புகளாகும்‌. 

விளக்கம்‌: பாலை என்று தனிநிலம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌, தென்ன 
கத்தில்‌ இல்லை. முல்லைக்காடு தீயில்‌ கருகி பாலையாகலாம்‌, 
குறிஞ்சி மலையும்‌ மழையின்றி பாலையாகலாம்‌, மருத வயலும்‌ 
மழையின்றியும்‌, ஆற்றுத்‌ தீம்புனல்‌ அன்றியும்‌ பாலையாகலாம்‌, 
நெய்தலும்‌ ஆழிப்பேரலையால்‌ (சுனாமி) உகவாத பாலையாகலாம்‌. 

மழை வந்தால்‌, பாலையாகிய முல்லையும்‌, குறிஞ்சியும்‌, 
மருதமும்‌ மீண்டும்‌ தத்தம்‌ நிலையான இயல்புடைய நிலங்களாகும்‌. 
பேரலை அடங்கியதும்‌, மீண்டும்‌ நெய்தல்‌ வாழ்வியல்‌ எழும்‌. 

எனவே, பாலை என்பது மழையற்ற வரட்சியாலும்‌, கடல்புயலின்‌ 
சுழற்சியாலும்‌ ஏற்படும்‌ தற்காலிக மாற்றமே. பாலை, நிலையான 
நிலப்பண்பு அல்ல. 


8. முதல்கரு உரிப்பொருள்‌ என்ற மூன்றே 
நுவலுங்‌ காலை முறைசிறந்‌ தனவே 
பாடலுட்‌ பயின்றவை நாடுங்‌ காலை. 


பொருள்‌: பாடலில்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட சொற்களில்‌ இருந்து 
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பொருளை அறிய முயலும்போது, முதற்பொருள்‌, கருப்பொருள்‌, 
உரிப்பொருள்‌ எனும்‌ மூன்று பொருட்களும்‌ சொல்லப்பட்டு 
இருந்தால்‌, திணைகளின்‌ இயல்புகள்‌ தெளிவாக புலப்படும்‌. 


4. முதலெனப்‌ படுவது நிலம்பொழு திரண்டின்‌ 
இயல்பென மொழிப இயல்புணர்ந்‌ தோரே. 


பொருள்‌: முதல்‌ எனப்படுவது, நிலம்‌ மற்றும்‌ காலம்‌ ஆகிய 
இரண்டின்‌ இயற்கையான தன்மைகள்‌ என்று சொல்லுவர்‌, 


திணைகளின்‌ இயல்பை உணர்ந்த அறிஞர்கள்‌. 


விளக்கம்‌: இணைகளின்‌ நிலத்தன்மையும்‌, பருவகாலமும்‌, 
நேரப்பொழுதும்‌ இயற்கையாய்‌ அமைபவை. 


முல்லையின்‌ காட்டுத்‌ தன்மையும்‌, மழைக்காலமும்‌, மாலை 
நேரமும்‌ இயல்பாய்‌ அமைந்தவை. பசுமைக்காடுகள்‌ இருந்தால்‌, 
மழை பொழியும்‌. மாலை நேரத்தில்‌, காட்டில்‌ உள்ள எல்லா 
விலங்குகளும்‌, பறவைகளும்‌ மகிழ்ச்சி ஆரவாரம்‌ எழுப்பும்‌. 
மாலைப்‌ பொழுதே, காட்டின்‌ மிகவும்‌ உயிர்ப்புள்ள நேரமாகும்‌. 
அமைதியுற்று இருக்கும்‌ காலமும்‌ ஆகும்‌. வேட்டைக்காகவோ, 
மேய்த்தலுக்காகவோ பிரிதல்‌ உண்டு. 


குறிஞ்சியின்‌ மலைத்தன்மையும்‌, குளிர்காலமும்‌, நள்ளிரவு 
நேரமும்‌ இயல்பாய்‌ அமைந்தவை. மலைகளில்‌ எப்பொழுதுமே 
குளிர்‌ அதிகம்‌. நள்ளிரவில்‌ மிகுந்த குளிரில்‌, தேகச்சூட்டிற்காக ஒரு 
உடல்‌ மற்றோர்‌ உகந்த உடலை நாடும்‌. புணர்ச்சியும்‌ இயல்பாகும்‌. 
வேட்டைக்காகவோ, பிற தொழிலுக்காகவோ பிரிதல்‌ உண்டு. 


மருதத்தின்‌ சமவெளித்தன்மையும்‌, ஆற்று வெள்ளமும்‌, 
வைகறை நேரமும்‌, விடியல்‌ நேரமும்‌, உழவுத்தொழிலுக்கும்‌, 
சார்ந்த பிற தொழில்களுக்கும்‌ ஏற்றவை. நீண்ட இடப்பிரிதல்‌ 
உண்டு. ஊடல்‌ நீளுகின்றது. 

நெய்தலின்‌ கடல்நீர்ப்பரப்பும்‌, கடற்கரையும்‌, (பகல்‌ 2 மணி 
முதல்‌ மாலை 6 மணிவரையிலான பிற்பகல்‌ அல்லது) எற்பாடு 
எனும்‌ நேரமும்‌, மீன்பிடித்‌ தொழில்‌ பயன்‌ பெறுகின்ற இடம்‌, 
காலமாகும்‌. காலையில்‌ பிரிந்த மீனவன்‌, பிற்பகல்‌ திரும்புகின்றான்‌. 


பாலை, பிற எல்லாத்‌ திணைகளிலும்‌ வரக்கூடியதுபோல்‌, 
பிரிதலும்‌, எல்லாத்‌ திணைகளிலும்‌ இயல்பாகவே நிகழ்கின்றது. 
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5. மாயோன்‌ மேய காடுறை உலகமும்‌ 
சேயோன்‌ மேய மைவரை உலகமும்‌ 
வேந்தன்‌ மேய தீம்புனல்‌ உலகமும்‌ 
வருணன்‌ மேய பெருமணல்‌ உலகமும்‌ 
முல்லை குறிஞ்சி மருதம்‌ நெய்தல்‌எனச்‌ 
சொல்லிய முறையாற்‌ சொல்லவும்‌ படுமே. 


மாயோன்‌ - ம்‌ * ஆய்‌ * ஒன்‌. கொண்டு மூடியதாய்‌ ஆனவன்‌. 
மனம்‌ / ஆன்மாவில்‌ ஒன்றியவன்‌. அமைதி ஆனவன்‌. (மான்‌ ஈம்‌ 
* ஆன்‌. அமைதியானது). விலங்குகளிடம்‌ இருந்து பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள கருமை வண்ணம்‌ பூசியவன்‌. கரியன்‌. மறைத்துக்‌ 
கொள்பவன்‌. மாயமாகுபவன்‌. மறைபவன்‌. மாயன்‌. 


ஓன்‌ - ஆண்பால்‌ விகுதி. 

மேய- மே +௮. மேல்‌ இருக்க. தலைவனாக. 
உறை - வாழ்கின்ற. 

உலகம்‌ - மக்கள்‌. வாழ்வியல்‌. 


சேயோன்‌ = ச்‌ 4 ஏய்‌ + ஒன்‌. இயக்கம்‌ மிக உயர்வாய்க்‌ 
கொண்டவன்‌. சேயன்‌. செந்நிறத்தவன்‌. 


மைவரை - மை * வரை. கருவண்ணக்‌ கோடு. பூமியையும்‌ 
வானத்தையும்‌ பிரிக்கும்‌ மலையின்‌ எல்லைக்கோடு. மலை. 


வேந்தன்‌ - வேல்‌ -த்‌ * அன்‌. வேல்‌ - வ்‌ * ஏல்‌. புறமும்‌ 
அகமும்‌ மிக உயர்ந்த அதிர்வு. த்‌ - தேகம்‌. அன்‌ - ஆண்பால்‌ 
விகுதி. வேந்தன்‌ - புறமும்‌ அகமும்‌ மிக உயர்ந்த அதிர்வுடைய 
தேகத்தினன்‌. 

தீம்புனல்‌ - தீ 4 புனல்‌. புனல்‌ = ப்‌ * உல்‌ - அல்‌. கொண்டது 
புறத்தே மேலும்‌ கீழுமாய்‌ வருதல்‌. தீம்புனல்‌ - தீயைப்போன்று 
சிவந்துப்‌ பொங்கிவரும்‌ வெள்ள அலை. 


வருணன்‌ - வ்‌ * அருள்‌ * அன்‌. புறமும்‌ அகமும்‌ அருள்‌ 
கொண்டவன்‌. கடலிலும்‌, கரையிலும்‌ அருள்‌ செய்பவன்‌. பிற 
மீனவர்களுக்கு இயல்பாய்‌ உதவுபவன்‌. மழைக்கும்‌ வருணன்‌ 
என்று பெயர்‌. மழைதான்‌, நிலத்திற்கும்‌ கடலுக்கும்‌ உயிர்ப்பை 
அளிக்கின்றது. அருள்‌ என்பது இயல்பான நன்மை. மழை என்பது 
இயற்கையான நன்மை தரும்‌ அருளாளன்‌. 
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பெருமணல்‌ - பெரிய மணல்‌ பரப்புள்ள கடலும்‌ கரையும்‌. 


முல்லை -ம்‌ 4 உல்‌ 4 ஐ. மனம்‌ புறஅதிர்வுடன்‌ ஐக்கியமாவது. 
மனம்‌ அமைதியானால்தான்‌, புறத்துடன்‌ ஒன்றிட முடியும்‌. காட்டில்‌ 
வாழ, கூர்மை என்பது இயல்பான தேவை. மெய்யும்‌, கண்ணும்‌, 
காதும்‌, மூக்கும்‌ கூர்மையுடன்‌ அறிந்தால்தான்‌, விலங்கையும்‌, 
வேட்டையையும்‌ அறிய முடியும்‌. கூர்மை கொண்ட முல்லை 
மலர்‌, காட்டு வாழ்வியலைக்‌ குறிக்கின்றது. 


குறிஞ்சி - குறி- ன்‌ + சி. குறிக க்‌ 4 உற்‌ * இ. பொருண்மை 
புறத்தில்‌ / உயர பிரிந்து இருத்தல்‌. குறிஞ்சி - உயர்ந்து பிரிந்து 
இருக்கும்‌ பொருண்மையின்‌ இயக்கம்‌. மலை. பால்குறியின்‌ 
இயக்கம்‌. 

மருதம்‌ - ம்‌ - அர்‌ + உத்‌ * அம்‌. காட்டை அறுத்து புற (வயல்‌) 
வடிவமாக்கிய தன்மை. 

நெய்தல்‌ - ன்‌ * எய்தல்‌. நெருங்கி எய்தல்‌. மிகவும்‌ முற்காலத்தில்‌, 
கடலில்‌ மீன்‌ பிடித்தல்‌ என்பது, மீனை நெருங்கி ஈட்டியை எய்து 
பிடிப்பதாய்‌ இருந்திருக்கும்‌. இன்றும்‌, பல தீவு மக்கள்‌, அவ்வாறு 
மீன்‌ பிடிக்கின்றனர்‌. 

நெய்தல்‌ - நெய்‌ -த்‌ * அல்‌. வலை பின்னுதல்‌ 


பொருள்‌: மாயனைத்‌ தலைவனாக கொண்ட காட்டு மக்களின்‌ 
வாழ்வியலும்‌, சேயனைத்‌ தலைவனாக கொண்ட மலை மக்களின்‌ 
வாழ்வியலும்‌, வேந்தனைத்‌ தலைவனாக கொண்ட வயலும்‌ ஆறும்‌ 
கொண்ட சமவெளி மக்களின்‌ வாழ்வியலும்‌, அருளாளனைத்‌ 
தலைவனாக்‌ கொண்ட கடற்கரை மக்களின்‌ வாழ்வியலும்‌, 
முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ என சொல்லிய வரிசையில்‌ 
அழைக்கவும்படும்‌. 


6. காரும்‌ மாலையும்‌ முல்லை. 


கார்‌ - கார்காலம்‌. மழைக்காலம்‌. ஆவணி, புரட்டாசி மாதங்கள்‌. 


மாலை - மாலை 6 மணி முதல்‌ இரவு 10 மணி வரையிலான 
நேரம்‌. 


பொருள்‌: மழைக்காலமும்‌, மாலை நேரமும்‌, முல்லை 
நிலத்திற்கும்‌, அதன்‌ வாழ்வியலுக்கும்‌ சிறப்பானவை. 
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விளக்கம்‌: காடுகள்‌ இருந்தால்‌, மழை பொழியும்‌. மேகங்கள்‌, 
வளிமண்டலத்தின்‌ வெப்ப மிகுதியால்தான்‌, வானில்‌ உயர்கின்றன. 
குளிர்ச்சி மிகுந்தால்‌, மேகங்கள்‌ வானில்‌ இருந்து கீழிறங்கி, 
பூமிக்கு அருகாமையில்‌ வருகின்றன. காடுகளின்‌ குளிர்ந்த காற்று 
வீசும்போது, மேகம்‌ மேலும்‌ குளிர்ந்து மழையாகின்றது. 


காடுவாழ்‌ மக்களின்‌ சமூக நிகழ்வுகள்‌, மாலை நேரத்திலேயே 
சிறப்பாக நடைபெறும்‌. 


7. குறிஞ்சி, கூதிர்‌ யாமம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


கூதிர்‌ - குளிர்காலம்‌. ஐப்பசி, கார்த்திகை மாதங்கள்‌. 
யாமம்‌ - இரவு 10 மணி முதல்‌ பின்னிரவு 2 மணி வரை. 


பொருள்‌:  குளிர்காலமும்‌, இரவு நேரமும்‌ குறிஞ்சி 
நிலத்திற்கும்‌, அதன்‌ வாழ்வியலுக்கும்‌ சிறப்பானவை, என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: எல்லாப்‌ பருவத்திலும்‌, மலைநிலத்தில்‌ மற்ற 
நிலங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ குளிர்ச்சி மிகுதி. குறிப்பாக, இரவில்‌ 
மிகவும்‌ குளிரும்‌. 


8. பனிஎதிர்‌ பருவமும்‌ உரித்தெ மொழிப. 


பனிஎதிர்‌ பருவம்‌ - முன்பனிக்காலம்‌. மார்கழி, தை மாதங்கள்‌. 


பொருள்‌: முன்பனிக்காலமும்‌, குறிஞ்சி நிலத்திற்கு உரியது என 
கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: முன்பனிக்காலத்திலும்‌, மலைநிலத்தில்‌ மற்ற 
நிலங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ குளிர்ச்சி மிகுந்திருக்கும்‌. 


9. வைகறை விடியல்‌ மருதம்‌. 


வைகறை - பின்னிரவு 2 மணி முதல்‌ அதிகாலை 6 மணி வரை. 
விடியல்‌ - காலை 6 மணி முதல்‌ முற்பகல்‌ 10 மணி வரை. 
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பொருள்‌: வைகறை பொழுதும்‌, விடியல்‌ பொழுதும்‌, மருதநில 
உழவு வாழ்வியலுக்கு சிறப்பானவை. 


70. எற்பாடு, 
நெய்தல்‌ ஆதல்‌ மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌. 


எற்பாடு - எல்‌ 4 பாடு. எல்‌ - உயர்ந்த அதிர்வு. ஒளி. கதிரவன்‌. 

பாடு - ப்‌ *+ ஆட்‌ * ௨. வானவெளியில்‌ ஒட்டித்தொடர்ந்து 
புறமாவது. மறைவது. 

எற்பாடு - கதிரவன்‌ மறையும்‌ நேரம்‌. பிற்பகல்‌ 2 மணி முதல்‌ 
அந்திமாலை 6 மணி வரை. 

பொருள்‌: அந்திமாலை நெய்தல்‌ நிலத்திற்கும்‌ அதன்‌ 
வாழ்வியலுக்கும்‌ சிறப்பானவை என்பது, நெய்தலின்‌ கருப்‌ 
பொருளையும்‌, உரிப்பொருளையும்‌ கூறும்போது தெளிவாகும்‌. 

விளக்கம்‌: மீனவர்கள்‌, மீன்பிடித்து கடற்கரை ஏறும்‌ நேரம்‌, 
அந்திமாலை. இரங்குதல்‌ உணர்வும்‌ மிகைப்படும்‌ நேரமும்‌, 
அதுவே. 


11. நடுவுநிலைத்‌ இணையே நண்பகல்‌ வேனிலொடு 
முடிவுநிலை மருங்கின்‌ முன்னிய நெறித்தே. 
நண்பகல்‌ - நள்‌ + பகல்‌. பகல்‌ 10 மணி முதல்‌ பிற்பகல்‌ 2 மணி 
வரை. 


வேனில்‌ - வேல்‌ + நில்‌. புறமும்‌ அகமும்‌ மிக உயர்ந்த 
அதிர்வுடன்‌ நிற்றல்‌. வெயில்‌. கோடை. இளவேனில்‌ - சித்திரை, 
வைகாசி. முதுவேனில்‌ - ஆனி, ஆடி. 

பொருள்‌: நடுவுநிலைத்‌ இணையான பாலைக்கு, நடுப்பகல்‌ 
நேரமும்‌, கோடைக்காலமும்‌, உரித்தன. அது முடிந்தப்பின்‌, 
அடுத்து கூறப்படும்‌ காலமும்‌, பாலைக்கு உரியது. 


12. பின்பனி தானும்‌ உரித்தென மொழிப. 
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பின்பனி - மாசி, பங்குனி மாதங்கள்‌. 


பொருள்‌: பின்பனிக்காலமும்‌, பாலைத்திணைக்கு உரியது என 
கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


13. இருவகைப்‌ பிரிவும்‌ நிலைபெறத்‌ தோன்றலும்‌ 


உரிய தாகும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


இருவகைப்பிரிவு - களவில்‌ பிரிவு, பரத்தையாலான பிரிவு. 
இரண்டு வகையிலும்‌, பிரிவு நிரந்தரமாகலாம்‌. 

பொருள்‌: களவில்‌ பிரிவு, பரத்தையாலான பிரிவு என இரண்டு 
வகையிலும்‌ நிரந்தரமாகிவிடக்‌ கூடிய பிரிவும்‌, பாலைக்கு உரியது 
எனும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: சில சமயம்‌, இப்பிரிவுகளின்‌ பின்‌, திரும்பி வருதல்‌ 
என்பது நிகழவே நிகழாது. 


14. இணைமயக்‌ குறுதலும்‌ கடிநிலை இலவே 
நிலனொருங்கு மயங்குதல்‌ இல்லென மொழிப 
புலன்நன்‌ குணர்ந்த புலமை யோரே. 


புலன்‌ - புலம்‌. துறை. இணை மற்றும்‌ வாழ்வியல்‌. முதல்‌, ௧௬, 
உரிப்பொருட்கள்‌. 

பொருள்‌: ஒரு திணையின்‌ உரிப்பொருட்கள்‌, மற்றொரு 
திணையில்‌ வருவதில்‌ தவறில்லை, தடையில்லை. ஆயினும்‌, ஒரு 
நிலம்‌ மற்றொரு நிலமாக முற்றிலும்‌ மாறுவது இல்லை எனக்‌ 
கூறுவர்‌, திணைகளை நன்கு உணர்ந்த அறிஞர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: புணர்ச்சி, குறிஞ்சி நிலத்திற்கு சிறப்பாய்‌ உரியதா- 
யினும்‌, பிற நிலங்களிலும்‌, புணர்ச்சி நிகழ்வது இயல்பு. 

முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ ஆகிய நிலங்கள்‌, 
வரட்சியாலும்‌, புயலாலும்‌, பாலையாக தற்காலிகமாக மாறலாம்‌. 
பாலைக்குரிய சில நடத்தை இயல்புகள்‌, பிற நிலங்களிலும்‌ 
தோன்றலாம்‌. 


ஆனால்‌, அந்நிலங்கள்‌ முற்றிலுமாய்‌, நிரந்தரமாய்‌ பாலையாய்‌ 
மாறாது. 
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75. உரிப்பொருள்‌ அல்லன மயங்கவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: உரிப்பொருள்‌ அல்லாத முதற்பொருளான நிலமும்‌ 
(நிலம்‌ முற்றிலும்‌ மயங்காது என நூற்பா 14-ல்‌ கண்டோம்‌. எனவே. 
சற்று மயங்கலாம்‌ போலும்‌) காலமும்‌, கருப்பொருட்களான 
தெய்வம்‌, உணவு, விலங்கு, மரம்‌, பறவை, பறை, செய்பொருள்‌, 
யாழ்‌, அவை போன்ற பிறவும்‌, ஒரு நிலத்திணைக்கு உரியது, பிற 
நிலத்திணைக்கும்‌ வரும்‌. 

விளக்கம்‌: குறிஞ்சிமலையிலும்‌ சிறிய மருதவயலையோ 
முல்லைக்காட்டையோ காணலாம்‌. முல்லைக்காட்டினிடையேயும்‌ 
சிறிய குறிஞ்சிமலையைக்‌ காணலாம்‌. மருதவயலின்‌ நடுவே, 
சிறிய குறிஞ்சிமலையையோ, முல்லைக்காட்டையோ காணலாம்‌. 
நெய்தல்கடற்கரை அருகிலும்‌, சிறிய குறிஞ்சி மலையையோ, 
முல்லைக்காட்டையோ, மருதவயலையோ காணலாம்‌. எனவே, 
நிலங்கள்‌ சற்று மயங்கலாம்‌. உடனிகழ்வாய்‌, காலமும்‌ மயங்கலாம்‌. 


இவை முதற்பொருட்களின்‌ மயக்கம்‌. 


பல்வகை இணைநிலத்து கருப்பொருட்கள்‌, ஒரே நிலத்தில்‌ 
இருப்பதால்‌, கருப்பொருட்களும்‌ மாறி மாறி வரும்‌. 


16. புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ 
ஊடல்‌ அவற்றின்‌ நிமித்தம்‌ என்றிவை 
தேருங்‌ காலைத்‌ திணைக்குரிய பொருளே. 

இருத்தல்‌ - சலனமில்லாமை. வெறுமை. 

இரங்கல்‌ - ஆற்றாமை. புலம்பல்‌. 

ஊடல்‌ - பொய்க்கோபம்‌. 


பொருள்‌: சிந்தித்துப்‌ பார்க்கையில்‌, புணர்தல்‌, பிரிதல்‌, இருத்தல்‌, 
இரங்கல்‌, ஊடல்‌ மற்றும்‌ இவைகளுக்கான புறக்காரணிகள்‌ 
திணைகளுக்குரிய உரிப்பொருட்களாய்‌ இருக்கின்றன. 


விளக்கம்‌: புணர்தல்‌, பிரிதல்‌, இருத்தல்‌, இரங்கல்‌ மற்றும்‌ ஊடல்‌ 
ஆகியவை எல்லா நிலத்திணைகளுக்கும்‌ உரியது என்றாலும்‌, 
பிரிதல்‌ என்பது முதன்மையாக பாலைக்கு உரியது என்பதால்‌, மற்ற 
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நிலத்திணைகளின்‌ முதற்பொருட்கள்‌ மற்றும்‌ கருப்பொருட்களின்‌ 
அடிப்படையில்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கும்போது, குறிஞ்சிக்கு 
புணர்ச்சியும்‌, முல்லைக்கு இருத்தலும்‌, நெய்தலுக்கு இரங்கலும்‌, 
மருதத்திற்கு ஊடலும்‌ முதன்மையாக உரியதாகின்றது. 


17. கொண்டுதலைக்‌ கழிதலும்‌ பிரிந்தவண்‌ இரங்கலும்‌ 
உண்டென மொழிப ஓரிடத்‌ தான. 


கொண்டு தலை - தலை முடித்தல்‌ 

கழித்தல்‌ - அவிழ்த்தல்‌. விரித்தல்‌. 

பிரிந்தவண்‌ - பிரிந்த + அவண்‌. பிரிந்த இடம்‌. கடற்கரையில்‌ 
இருந்து கடலுக்குள்‌ சென்ற இடம்‌. 

இரங்கல்‌ - ஆற்றாமையில்‌ புலம்பல்‌. 

பொருள்‌: தலை முடித்தலும்‌, உடனே, அவிழ்த்து விரித்தலும்‌, 
கணவன்‌ கடற்கரையில்‌ இருந்து கடலுக்குள்‌ சென்ற இடத்தில்‌ 
நின்று, ஆற்றாமையில்‌ புலம்பலும்‌, ஒரே இடமான நெய்தல்‌ எனும்‌ 
கடற்கரையில்‌ நிகழும்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: பெண்‌ தலை விரித்தல்‌ என்பது, பொதுவாக 
புறத்திணையில்‌ போர்க்களத்தில்‌ நிகழ்வது. ஆனால்‌, கடலுக்குச்‌ 
சென்ற கணவன்‌ திரும்பி வராமைக்‌ கண்டு, வருவான்‌ எனும்‌ 
நம்பிக்கையில்‌ தலை முடித்தும்‌, வரமாட்டானோ எனும்‌ அச்சத்தில்‌ 
தலைவிரித்தும்‌, ஆற்றாமையில்‌ புலம்பும்‌ நிகழ்வை, அடிக்கடி 
கடல்‌ வாழ்வின்‌ அகத்திணையில்‌ காணலாம்‌. 


18. கலந்த பொழுதும்‌ காட்சியும்‌ அன்ன. 
கலத்தல்‌ - புணர்ச்சி. கூடல்‌. 
காட்சி - தலைவிரிந்த கோலமும்‌, புலம்பலும்‌. 


பொருள்‌: கடலில்‌ இருந்து திரும்பி வந்த கணவனுடன்‌ 
சேரும்போதும்‌, அதே போன்ற தலைவிரிந்த கோலத்துடன்‌, எஞ்‌ 
சிய மன அழுத்த ஆற்றாமையை, புலம்பித்‌ தீர்ப்பாள்‌. 
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19. முதல்‌எனப்‌ படுவ தாயிரு வகைத்தே. 
பொருள்‌: முதல்‌ எனப்படுவது, நிலம்‌ மற்றும்‌ காலம்‌ என, 
இரண்டு வகைப்படும்‌. 


20. தெய்வம்‌ உணாவே மாமரம்‌ புட்பறை 
செய்தி யாழின்‌ பகுதியொடு தொகைஇ 
அவ்வகை பிறவும்‌ கருவென மொழிப. 


தெய்வம்‌ -த்‌ + எய்‌ + வ்‌ + அம்‌. தேகம்‌ உயர்ந்து இருந்து புறமும்‌ 
அகமுமாய்‌, முழுமையாகும்‌ தன்மை. 

மா - விலங்கு 

புள்‌ ௪ பறவை 

செய்தி - செய்பொருள்‌. உற்பத்திப்பொருள்‌. 

யாழின்‌ பகுதி - யாழின்‌ வகை. இசை வகை. 


பொருள்‌: தெய்வம்‌, உணவு, விலங்கு, மரம்‌, பறவை, பறை, 
செய்பொருள்‌, யாழ்‌, பண்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ சேர்ந்து, இவைப்‌ 
போன்ற பிறவும்‌ கருப்பொருட்கள்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


21. எந்நில மருங்கிற்‌ பூவும்‌ புள்ளும்‌ 
அந்நிலம்‌ பொழுதொடு வாரா வாயினும்‌ 
வந்த நிலத்தின்‌ பயத்த ஆகும்‌. 


பொருள்‌: எந்த திணைநிலத்தில்‌ உள்ள பூவும்‌, பறவையும்‌, அந்த 
நிலம்‌ மற்றும்‌ காலத்துக்கு உரியதாய்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பினும்‌, 
வந்த திணைநிலத்தில்‌, பொருண்மை பெறும்‌. 

விளக்கம்‌: நிலம்‌ சிறிதும்‌; காலமும்‌; சில சமயங்களில்‌ 
கருப்பொருட்களும்‌, உரிப்பொருட்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வெவ்‌ 
வேறு திணைநிலங்களுக்கும்‌ மாறி வரும்‌ என, நூற்பாக்கள்‌ 14, 75, 
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16 - ல்‌ மேலே கண்டோம்‌. 


பூவின்‌ விதையும்‌, பறவையின்‌ கூடுகளும்‌, எல்லையின்றி, 
வெவ்வேறு அடுத்தடுத்த நிலப்பகுதிகளில்‌ முளைப்பதும்‌, 
கட்டப்படுவதும்‌ இயல்பு. 


22. பெயரும்‌ வினையுமென்று ஆயிரு வகைய 
திணைதொறும்‌ மரீஇய இணைநிலைப்‌ பெயரே. 


பொருள்‌: ஒவ்வொரு திணையிலும்‌ மருவி அல்லது மாறி வரும்‌ 
திணை நிலைப்‌ பெயர்கள்‌, அத்திணைநிலத்திற்குரிய பொருட்களின்‌ 
பெயர்ச்சொல்‌, வினைச்சொல்‌ ஆகிய இரண்டு வகைச்‌ சொற்களைக்‌ 
கொண்டு உருவாகும்‌. 

விளக்கம்‌: அந்தந்த நிலத்திற்குரிய கருப்பொருட்கள்‌ மற்றும்‌ 
அவற்றைப்‌ பொறுத்த வினைகளின்‌ பெயர்களைக்‌ கொண்டே, 
அத்திணைநிலைப்‌ பெயர்கள்‌ மாறி உருவாகி வழங்கும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

முல்லை: ஆயன்‌, கோவலன்‌, இடையன்‌, ஆயி, இடைச்சி, 
இடைத்தி, முல்லை, பாலன்‌, பாலி, மாலன்‌, மாலி, கோலன்‌, 
கரியன்‌, கருவன்‌, கருவள்‌, கரப்பன்‌, மேய்ப்பன்‌, காரி, மாலையன்‌, 
கொம்பன்‌, மான்விழி, நாகன்‌, சிங்கன்‌, வரியன்‌, யாழன்‌, யாழினி, 


பாணன்‌, பாணி, பறையன்‌, மாயன்‌, மாயி, வேலன்‌, காடன்‌. 


குறிஞ்சி: குறவன்‌, வேட்டுவன்‌, குன்றுவன்‌, மலையன்‌, சேயன்‌, 
குறத்தி, வேட்டுவச்சி, குன்றத்து, மலைத்தி, மலைச்சி, சேயி. 
கூதிரன்‌, கூத்தி, கூத்தன்‌, பாணன்‌, பாணி, தேனன்‌, தேன்மொழி, 
வேங்கையன்‌, கடம்பன்‌, மயிலி. யாமன்‌, கொம்பன்‌, மான்விழி, 
வரியன்‌, யாழன்‌, யாழினி, பறையன்‌, வேலன்‌. 

மருதம்‌: உழவன்‌, களமன்‌, கடையன்‌, உழத்தி, கடைச்சி, 
கடைத்தி, தென்னன்‌, பனையன்‌, பச்சை, ஊரன்‌, ஆறன்‌, களையன்‌, 
அறுப்பன்‌, மாடன்‌, நதியன்‌, மருதன்‌, கறையன்‌, விடியன்‌, ஏரன்‌, 
காயன்‌, கனியன்‌, கம்பன்‌, யாழன்‌, யாழினி, பாணன்‌, பாணி, 


பறையன்‌, வேலன்‌, நாடன்‌. 


நெய்தல்‌: நுளையன்‌, திமிலன்‌, பரதவன்‌, நுளைத்தி, பரத்தி, 
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சேர்ப்பன்‌, சேர்ப்பி, அல்லி, திரையன்‌, மணலன்‌, மணலி, குப்பன்‌, 
குப்பி, பாக்கன்‌, கலமன்‌, வலையன்‌, துடுப்பன்‌, மீனவன்‌, மீன்விழி, 
நீலன்‌, நீலி, முத்து, சங்கன்‌, சிப்பியன்‌, யாழன்‌, யாழினி, பாணன்‌, 
பாணி, பறையன்‌, வேலன்‌, கடலன்‌, கடலி, மீனன்‌, மீனாள்‌. 


23. ஆயர்‌ வேட்டுவர்‌ ஆடுஉத்‌ திணைப்பெயர்‌ 
ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ கிழவரும்‌ உளரே. 


பொருள்‌: ஆயர்‌, வேட்டுவர்‌ என்பன, ஆண்பால்‌ முல்லைத்‌ 
திணைப்‌ பெயர்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌, கிழவர்‌ எனும்‌ பெயரும்‌ வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

வெள்ளாயர்‌ - வெள்‌ + ஆயர்‌. வெண்மை ஆயர்‌. பால்‌, தயிர்‌, 
வெண்ணெய்‌, நெய்‌, பசுஆகிய வெண்மையானவற்றை உடையவர்‌. 

வேட்டையன்‌. 

கோவூர்கிழார்‌ = கோ 4+ ஊர்‌ + கிழவர்‌. மாடுகள்‌ உள்ள ஊருக்கு 
உரிமையாளர்‌. ஆவூர்கிழார்‌ = ஆ + ஊர்‌ + கிழார்‌. பசுமாடுகள்‌ 
உள்ள ஊருக்கு உரிமையாளர்‌. 


24. ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ எண்ணுங்‌ காலை 
ஆனா வகைய திணைநிலைப்‌ பெயரே. 


பொருள்‌: சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌, மற்றைய திணைநிலங்களிலும்‌, 


மேற்கூறிய வகையிலேயே, அதாவது, ஆ 4 அர்‌ - ஆயர்‌, 
பெயர்ச்சொல்லைக்‌ கொண்டும்‌, வேட்டை + அன்‌ ௪ வேட்டையன்‌, 
வினைச்சொல்லைக்‌ கொண்டும்‌, இணைநிலைப்பெயர்கள்‌ உரு 
வாக்கப்படுகின்றன. 


25. அடியோர்‌ பாங்கினும்‌ வினைவலர்‌ பாங்கினும்‌ 
கடிவரை யிலபுறத்து என்மனார்‌ புலவர்‌. 
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பொருள்‌: குற்றேவல்‌ ஆட்கள்‌ இடத்திலும்‌, கொடுஞ்‌ 
செயல்‌ செய்பவர்கள்‌ இடத்திலும்‌, பிற திணைநிலத்திற்குரிய 
நிலைப்பெயர்கள்‌ உருவாக்கப்படுவதில்‌ தடையில்லை என்னும்‌ 


கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


26. ஏவல்‌ மரபின்‌ ஏனோரும்‌ உரியர்‌ 
ஆகிய நிலைமை அவரும்‌ அன்னர்‌. 


பொருள்‌: எஏவலாளர்களில்‌ பிறர்‌, இணைநிலத்திற்குரிய 
இயல்புகளை நிலையாக பெற்றுவிட்டால்‌, அவர்களும்‌ அத்திணைக்‌ 
குரிய பெயர்களைச்‌ சூட்டிக்‌ கொள்வர்‌. 


விளக்கம்‌: தமிழ்த்‌ நிணைநிலச்‌ சமுதாயங்கள்‌, முதலில்‌, 
நெகிழ்வுத்‌ தன்மையுடனே இருந்தன போலும்‌. பின்னாளில்‌, 
சமூகப்‌ பிரிவுகள்‌, படிநிலையாக்கப்பட்ட மதிப்பீடுகளைப்‌ பெற்றப்‌ 
பிறகு, அதற்கு இணையான உளவியலும்‌ தன்னிச்சையாய்‌ இயங்க 
ஆரம்பித்தப்‌ பிறகு, அகமணமுறை இறுக்கப்பட்டு, சாதிகளாய்‌ 
மாறியிருக்க வேண்டும்‌. 

அகமணமுறையை மிகவும்‌ உறுதியாய்‌, இறுக்கமாய்‌ வைத்‌ 
திருந்தவர்கள்‌, வைத்திருப்பவர்கள்‌, ஆரியர்கள்‌. தங்களை மட்டும்‌ 
அவ்வாறு காத்துக்‌ கொள்வது கடினம்‌. எனவே, சமுதாயம்‌ 
முழுமையும்‌ அகமணமுறை இருந்தால்‌, மிகவும்‌ எளிதாக 
தங்களின்‌ தூயத்தன்மையை காத்துவிடலாம்‌ என்ற நோக்கத்துடன்‌, 
அகமணமுறை முன்மொழியப்பட்டிருக்கலாம்‌. சமூகத்தில்‌ 
நிலவிய களவும்‌ உடன்போக்கும்‌, பெருங்குழப்பத்தை உருவாக்கி 
இருக்கலாம்‌. அவற்றைத்‌ தவிர்க்கவும்‌, அகமணம்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்‌ பட்டிருக்கலாம்‌. தொழில்முறையிலான ஆதாயங்களும்‌, 
இதற்கு வலு சேர்த்திருக்கும்‌. அரசு அதிகாரத்தின்‌ ஒப்புதலும்‌ 
பெறப்பட்டிருக்கும்‌. சட்டங்களும்‌, தண்டனையும்‌, சமுதாயத்தை 
தனித்தனிக்‌ குழுக்களாய்‌ பிரித்திருக்கும்‌. பிளவுபட்ட சமுதாயத்தை 
ஆள்வது, எப்பொழுதுமே, அரசு அதிகாரத்திற்கு எளிது அல்லவா?. 


எடுத்துக்காட்டு: 


“கள்ளர்‌ மறவர்‌ கணத்ததோர்‌ அகமுடையார்‌ 
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மெல்ல மெல்ல வெள்ளாளர்‌ ஆனாரே”. 


கள்ளர்‌ - திருடுதல்‌ தொழில்‌ புரிந்தோர்‌. முல்லை நிலத்‌- 
திலிருந்து பசுக்களைக்‌ கவர்ந்து, மருத நிலத்தில்‌ விற்றோர்‌. பொது 
இடங்களில்‌ வசித்திருக்கலாம்‌. 

மறவர்‌ - போர்வீரர்கள்‌. கள்ளர்கள்‌ பயமற்றவராய்‌ 
இருந்ததனால்‌, மருதநிலத்து வேந்தர்கள்‌, போர்புரிய கள்ளர்களை 
மறவராக்கி இருப்பர்‌. பாசறைகளிலும்‌, பொது குடியிருப்புகளிலும்‌ 
வாழ்ந்திருக்கலாம்‌. 

அகமுடையார்‌ - வீட்டைக்‌ கொண்டவர்‌. போர்‌ மற்றும்‌ 
காவலால்‌ கிடைத்த செல்வ வலிமை கொண்டு, தமக்கென வீடு 


கட்டிக்கொண்ட மறவர்‌. 


வெள்ளாளர்‌ - வெண்மை + ஆளர்‌. பசுக்களைக்‌ கொண்டவர்‌. 


கல்வி, ஞானத்தில்‌ ஒளிர்மை பெற்ற அகமுடையார்‌. 


27. ஓதல்‌ பகையே தூதிவை பிரிவே. 


பொருள்‌: பிற தனிப்பட்ட காரணங்களைத்‌ தவிர, ஓதல்‌ (கல்வி 
கற்றல்‌), பகை (போர்‌), தூது ஆகிய சமூக காரணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
பிரிவும்‌, அகத்துள்‌ துன்பத்தை ஏற்படுத்தும்‌. 


28. அவற்றுள்‌, 
ஓதலுந்‌ தூதும்‌ உயர்ந்தோர்‌ மேன. 


பொருள்‌: மேற்கூறியவற்றுள்‌, கல்வி கற்றல்‌, தூது ஆகிய 
இரண்டும்‌, அரசியலிலும்‌, சமூகத்திலும்‌, பொருளாதாரத்திலும்‌ 
உயர்நீத நிலையில்‌ உள்ளவர்க்கு உரியது. 

விளக்கம்‌: பொருளாதாரத்தில்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ மட்டுமே, 
இன்றும்‌ கல்வியைக்‌ கற்க முடிகின்றது. மற்றவர்களின்‌ உழைப்பு, 
தங்கள்‌ வாழ்க்கைக்கான தேவைகளை நிறைவு செய்துக்‌ 
கொள்வதற்கே, போதுமானதாக இருக்கின்றது. அரசியலிலும்‌, 
சமூகத்திலும்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, இயல்பாகவே பொருளாதாரத்திலும்‌ 
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உயர்ந்தவர்களாக இருப்பர்‌. எனவே, அவர்களும்‌ கல்வி கற்பர்‌. 


இந்த இரண்டு நிலைமைகளிலும்‌, பிரிவு உண்டாகும்‌. 


29. தானே சேறலுந்‌ தன்னொடு சிவணி 
ஏனோர்‌ சேறலும்‌ வேந்தன்‌ மேற்றே. 


பொருள்‌: தானே எதிரியைச்‌ சண்டையிடுவதும்‌, தன்னோடு 
சேர்ந்த பிறருடன்‌ பகையை எதிர்த்துப்‌ போரிடுவதும்‌, வேந்தனுக்கு 
உரியதாகும்‌. 

விளக்கம்‌: கூறிய இரண்டு சூழ்நிலையிலும்‌, பிரிவு உண்டாகும்‌. 


30. மேவிய சிறப்பின்‌ ஏனோர்‌ படிமைய 
முல்லை முதலாச்‌ சொல்லிய முறையாற்‌ 
பிழைத்தது பிழையா தாகல்‌ வேண்டியும்‌ 
இழைத்த ஒண்பொருள்‌ முடியவும்‌ பிரிவே. 


ஒண்பொருள்‌ - ஒள்‌ * பொருள்‌. ஒளிர்மை. இறைமை. ஞான 
ஒளி. 


இழைத்தல்‌ - ஒன்றுதல்‌. இறைமையுடன்‌ கலத்தல்‌. தவம்‌. 
தியானம்‌. 

பொருள்‌: தாங்கள்‌ அடைந்த சிறப்பு நிலையைப்‌ பொறுத்து, 
அப்பிறர்‌ படிநிலையில்‌ இருத்தப்படுவர்‌. அப்படிநிலைக்‌ 
கேற்றவாறும்‌, எதிரியின்‌ பலத்தைப்‌ பொறுத்தும்‌, போரிடுபவர்‌ 
அமைவர்‌. 

முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ ஆகியவற்றின்‌ இயல்புகள்‌ 
இயற்கையாலோ, மனித குறுக்கடுகளாலோ தவறினால்‌, அதைச்‌ 
சரிசெய்வதற்காக மேற்கொள்ளும்‌ தொலைப்பயணமும்‌, ஞான 
ஒளி முழுமையடைய மேற்கொள்ளும்‌ தனிமையான தவம்‌ மற்றும்‌ 
தியான வாழ்வும்‌, பிரிவுகளாகும்‌. 

விளக்கம்‌: ஞானத்திற்கான முயற்சிப்‌ பயணம்‌ நெடியதாகும்‌. 
தவத்தையும்‌ தியானத்தையும்‌ தொடர்ந்து மேற்கொள்ள முடியாது 
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போகலாம்‌. தனிமனித, குடும்ப, சமூகக்‌ கடமைகளுக்காக, 
உலகியல்‌ வாழ்வில்‌ ஈடுபடவேண்டிய கட்டாயம்‌ ஏற்படலாம்‌. 
எப்பொழுது மீண்டும்‌ வாய்ப்பு கிடைக்கின்றதோ, அப்பொழுது 
மீண்டும்‌ தனிமையைத்‌ தேடிப்போகலாம்‌. அதுவும்‌ பிரிவாகும்‌. 
முல்லையின்‌ நதியோ, குறிஞ்சியின்‌ அருவியோ, மருதத்தின்‌ 
ஆறோ, இடையில்‌, இயற்கை நிகழ்வால்‌ நேர்ந்தப்‌ பாறைச்‌ 
சரிவாலோ அல்லது மலை மற்றும்‌ காடுவாழ்‌ மக்களாலோ 
தடுக்கப்பட்டு திசைமாறி இருந்தாலும்‌, நெய்தலில்‌ ஏற்பட்ட 
பேரலைகளால்‌, மண்மேடுகள்‌ உருவாகி இருந்தாலோ, 
அத்திணைநிலங்களின்‌ இயல்பும்‌, வாழ்வும்‌ தவறும்‌. அவற்றைச்‌ 
சரிசெய்ய மேற்கொள்ளும்‌ முயற்சிகளும்‌, பிரிவை ஏற்படுத்தும்‌. 


31. மேலோர்‌ உரிமை நால்வர்க்கும்‌ உரித்தே. 
பொருள்‌: மேலே கூறிய ஓர்‌ உரிமை, நான்கு திணைநிலத்தவற்கும்‌ 
உரியது. 


விளக்கம்‌: ஞானம்‌ முழுமையடைய மேற்கொள்ளும்‌ தவம்‌ 
மற்றும்‌ தியான முயற்சிகளும்‌ பிரிவும்‌, முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, 
நெய்தல்‌ ஆகிய நான்கு இணைநிலத்தவற்கும்‌ உரியது. 


32. மன்னர்‌ பாங்கின்‌ பின்னோர்‌ ஆகுப. 


பொருள்‌: மன்னன்‌ எவ்வழியோ மக்கள்‌ அவ்வழி. 


33. உயர்ந்தோர்க்‌ குரிய ஒத்தி னான. 

ஓத்து - அறநூல்‌. அரசியல்‌, பொருளாதார, சமூக, கலாச்சார, 
பண்பாட்டு நூல்கள்‌. 

பொருள்‌: மன்னனுக்கு நெருக்கமாக, உயர்ந்த நிலையில்‌ 
உள்ளவர்கள்‌, அறநூல்கள்படி நடப்பர்‌. 


விளக்கம்‌: பொது மக்கள்‌, மன்னன்‌ சொல்படி நடத்தலே முறை. 
சமூக ஒழுக்கம்‌ கெடாது. ஆனால்‌, அரசனுடைய தன்னலமில்லா 
அறவோர்‌, அமைச்சர்கள்‌, ஆலோசகர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌, துறை 
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வல்லுனர்கள்‌ ஆகியோர்‌, மன்னனுடைய வழியை, தவறாக 
இருப்பின்‌, கேள்விக்குட்படுத்தாமல்‌ ஏற்கக்கூடாது. அவர்கள்‌ 
அறம்‌, அரசியல்‌, பொருளாதாரம்‌, சமூகம்‌, கலை, பண்பாடு 
ஆகியவற்றின்‌ சிறந்த நூல்களின்படி வழிகாட்டி, மன்னனின்‌ 
மனதை, வழியை மாற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. 


அறவோர்‌, அமைச்சர்கள்‌, ஆலோசகர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌, துறை 
வல்லுனர்கள்‌ ஆகியோர்‌, மன்னனைக்‌ கேள்விக்குள்ளாக்காமல்‌ 
போவதால்தான்‌, அரசிலும்‌, ஆட்சியிலும்‌, மக்களின்‌ அமைதியான 
வாழ்விலும்‌ குழப்பங்கள்‌ மட்டுமே மிஞ்சுகிறது. 


84. வேந்துவினை இயற்கை வேந்தன்‌ ஒரீஇய 
ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ எய்திடன்‌ உடைத்தே. 


பொருள்‌: மன்னனுடைய கடமைகள்‌ (செயல்பாட்டு இயல்பு), 
மன்னனுடன்‌ ஒன்றும்‌ இயல்புடைய மற்றவர்‌ இடத்திலும்‌, வந்து 
அடையும்‌ நிலைமை உள்ளது. 

விளக்கம்‌: மன்னன்‌ ஒருவன்‌ மட்டுமே எல்லா கடமைகளையும்‌ 
ஆற்ற வேண்டிய கட்டாயம்‌ இல்லை. தன்னுடைய சிந்தனை 
வழிப்பட்ட இளவரசன்‌, குறுநிலமன்னன்‌, அமைச்சர்‌, தளபதி, 
அறிஞர்‌ போன்ற மற்றவர்களிடமும்‌, சில கடமைகளை அளித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

இதனால்‌, மன்னனின்‌ பணிச்சுமை குறையும்‌. சிந்தித்துச்‌ 
செயல்படுவதற்கான நேரம்‌ கூடும்‌. தவறுகள்‌ இழைக்காமல்‌ 
இருக்கலாம்‌. இளவரசன்‌, குறுநிலமன்னன்‌, அமைச்சர்‌, தளபதி, 
அறிஞர்களின்‌ ஆர்வமும்‌, முயற்சியும்‌ கூடும்‌. கட்டுக்குள்‌ 
வைப்பதும்‌ எளிது. 


35. பொருள்வயின்‌ பிரிதலும்‌ அவர்வயின்‌ உரித்தே. 


பொருள்‌: மன்னனுடன்‌ ஒன்றும்‌ இயல்புடைய மற்றவர்களும்‌, 
பொருள்‌ காரணத்திற்காக நாட்டைப்‌ பிரிந்துச்‌ செல்வர்‌. 


விளக்கம்‌: வர்த்தகத்திற்காக நாடு, கடல்‌ கடந்து செல்ல 
வேண்டுவதாய்‌ இருப்பின்‌, அரசனின்‌ சிந்தனை வழிப்பட்ட 
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மற்றவர்களும்‌, அமைச்சர்‌, தளபதி, அறிஞர்‌ போன்றோர்‌, பிரிதல்‌ 


உண்டு. 


36. உயர்ந்தோர்‌ பொருள்வயின்‌ ஒழுக்கத்‌ தான. 


பொருள்‌: அவ்வாறு, மன்னனுக்கு அடுத்தநிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
இளவரசன்‌, குறுநிலமன்னன்‌, அமைச்சர்‌, தளபதி, அறிஞர்‌ 
போன்ற உயர்ந்தோர்‌, பொருள்‌ அல்லது செல்வம்‌ காரணமாக 
பிரிந்துச்‌ செல்லும்போது, பிற மண்ணிலும்‌, அறம்‌, அரசியல்‌, 
பொருளாதாரம்‌, சமூகம்‌, கலை, பண்பாடு ஆகியவற்றின்‌ ஒழுக்க 
நூல்களின்படி நடத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


37. முந்நீர்‌ வழக்கம்‌ மகடுஉவோடு இல்லை. 


முந்நீர்‌ - மூன்று நீர்‌. ஆற்று நீர்‌, கடலடி ஊற்று நீர்‌, மழை நீர்‌. 


கடல்‌. 

பொருள்‌: கடல்‌ பயணம்‌, பெண்களுடன்‌ கூடாது. 

விளக்கம்‌: பெண்களை, கடல்‌ பிரயாணத்தின்போது அழைத்துச்‌ 
சென்றால்‌, கடல்‌ பிரயாணத்துக்‌ கடுமையும்‌, கொள்ளையர்‌ 
ஆபத்தும்‌, சகபயணிகளின்‌ ஆசையும்‌, வெளிநாட்டு மக்களின்‌ 
தேவையற்ற கவன ஈர்ப்பும்‌, பொருள்‌ அல்லது செல்வம்‌ காரணமாக 


மேற்கொண்ட பிரயாணத்தை, மிகவும்‌ சிக்கலாக்கி விடும்‌. 


38. எத்திணை மருங்கினும்‌ மகடுஉ மடன்மேல்‌ 
பொற்புடை நெறிமை இன்மை யான. 


பொற்புடை - பொன்‌ + புடை. பொன்‌ - ப்‌ * ஒல்‌. மனநிலை. 
புடை - ப்‌ * உடை. வெளிப்பாடு. பொற்புடை - மனநிலை 
வெளிப்படுத்தல்‌. 

பொருள்‌: எந்த நிலத்திணையின்‌ இடத்திலும்‌, பெண்கள்‌ 


மடல்மேல்‌ ஏறி, தம்முடைய மிகையான ஆசைமனதிலையை 


566 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


வெளிப்படுத்துவது இல்லை என்பதால்‌, பெண்கள்‌ கடல்‌ 
பிரயாணத்தை மேற்கொள்வதில்லை. 


விளக்கம்‌: பெண்‌, தலைவனுடன்‌ அல்லது கணவனுடன்‌ கடல்‌ 
பிரயாணம்‌ மேற்கொள்வது என்பது, மிகையானஆசைமனநிலையை 


வெளிப்படுத்தும்‌. அது, நாணமற்ற மடல்‌ ஏறுதலுக்கு, ஒப்பாகும்‌. 


39. தன்னும்‌ அவனும்‌ அவளுஞ்்‌ சுட்டி 
மன்னும்‌ நிமித்தம்‌ மொழிப்பொருள்‌ தெய்வம்‌ 
நன்மை தீமை அச்சஞ்‌ சார்தலென்று 
அன்ன பிறவும்‌ அவற்றொடு தொகைஇ 
முன்னிய கால மூன்றொடு விளக்கித்‌ 
தோழி தேஎத்துங்‌ கண்டோர்‌ பாங்கினும்‌ 
போகிய திறத்து நற்றாய்‌ புலம்பலும்‌ 
ஆகிய கிளவியு மவ்வழி உரிய. 


பொருள்‌: தன்னையும்‌ (நற்றாய்‌), அவனையும்‌ (தலைவன்‌), 
அவளையும்‌ (தலைவி) குறித்துத்‌ தோன்றிய சகுனம்‌; பூசாரி 
கூறியக்‌ குறிச்சொல்‌ ; விளையும்‌ நன்மை; தீமை; ஆபத்து; 
பாதுகாப்பு, அவை போன்ற பிறவற்றையும்‌ சேர்த்து, எதிர்கால 
நிகழ்வுகளையே மூன்று காலங்களிலும்‌ (குழம்புகின்ற வகையில்‌) 
பொருத்தி, தோழி, இளிவாய்‌ பார்ப்பவர்‌, வழியில்‌ கண்டவர்கள்‌ 
ஆகிய எல்லாரிடமும்‌, உடன்போக்காய்ப்‌ போன (ஓடிப்போன) 
தன்‌ மகளின்‌ நிலைமையைப்‌ பற்றி, நல்ல தாய்‌ புலம்புகின்ற 
சொற்களும்‌, பிரிவு ஆற்றாமைக்கு உரியவை. 


விளக்கம்‌: தோன்றிய சகுனம்‌, அதன்‌ பலன்கள்‌, பூசாரி 
கூறிய அருள்வாக்கு, உடன்போக்காய்ப்‌ போன தன்‌ மகளுக்கு 
ஏற்படக்கூடிய நன்மை, தீமை, ஆபத்து, பாதுகாப்பு, மற்றும்‌ அவை 
போன்ற பிற சாத்தியங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து, 

“அவளுக்கென்ன ஆச்சோ, எந்த ஆபத்து வந்ததோ, இல்லைடி, 
என்‌ ராசாத்தி நல்லா இருக்கிறாடி. அவளுக்கு ஒரு குறையும்‌ வராது, 
எந்த தீங்கும்‌ அண்டலை. எவ்வளவு பாராட்டி சீராட்டி இருப்பேன்‌. 
சொல்லிக்காம போயிட்டாளே. ஊரார்‌ முன்பு தலைகுனிவு 
செய்துவிட்டாளே', - என்பது போல்‌ தோழியிடமும்‌, 


அவங்களுக்கென்ன ராசா, ராணியைப்‌ போல இருக்காங்க. 
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ஒருகுறையும்‌ இல்லை”, - என்பது போல்‌ இளிவாய்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ 
கேட்கும்படியும்‌, 

அவள்‌, அவனோடு மகிழ்ச்சியாய்‌ இருந்தாள்‌. இரண்டு பேரும்‌ 
நல்லா இருக்கிறாங்க, அது போதும்‌. ' - என்பது போல்‌, வழியில்‌ 
போகிறவர்களிடமும்‌, வருபவர்களிடமும்‌, 


எதிர்கால நிகழ்வுகளையே மூன்று காலங்களிலும்‌ பொருத்தி, 
நல்ல தாய்‌ புலம்புவது, பிரிவைச்‌ சேர்ந்தது. 


40. ஏமப்‌ பேரூர்ச்‌ சேரியுஞ்‌ சுரத்தும்‌ 
தாமே செல்லுந்‌ தாயரும்‌ உளரே. 


ஏமம்‌ - ஏம்‌ * அம்‌. மிக உயர்ந்து மூடியத்‌ தன்மை. கோட்டை. 
மதில்‌. பாதுகாப்பு. 


சுரம்‌ - சுர்‌ + அம்‌. சுடும்‌ பாலை. 


பொருள்‌: பாதுகாப்புள்ள பெரிய ஊரின்‌ சேரிக்கும்‌, சுடுகின்ற 
பாலைக்கும்‌ தாமாகவே செல்லும்‌ தாய்மார்களும்‌ உள்ளனர்‌. 


விளக்கம்‌: உடன்போக்கில்‌, தன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்துப்‌ போன 
மகளைக்‌ கண்டுவிட மாட்டோமா என்ற ஆதங்கத்தில்‌, பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, தன்மானத்தைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, பாதுகாப்பு மிக்க 
பெரிய ஊரிலும்‌; அவளுக்கு ஆபத்து ஏதேனும்‌ நேர்ந்திருக்குமோ 
என்ற பயத்தில்‌, பாதுகாப்பே இல்லாத பாலைக்கும்‌, தாமாகவே 
சென்று பார்க்கும்‌ தாயும்‌ உண்டு. 


41. அயலோர்‌ ஆயினும்‌ அகற்சி மேற்றே. 

அயல்‌ - அருகில்‌. அக்கம்பக்கம்‌. 

பொருள்‌: மகள்‌ உடன்போக்கில்‌, வீட்டிற்கு அருகிலேயோ, 
ஊருக்குள்ளேயோ பிரிந்துச்‌ சென்று வாழ்ந்தாலும்‌, பிரிவு, 
மேற்கூறியதைப்போல்‌, எப்படி இருக்கின்றாளோ எனும்‌ 
ஆதங்கத்தையும்‌, துன்பப்படுகின்றாளோ எனும்‌ அச்சத்தையும்‌ 
தருவதுதான்‌. 
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42. தலைவரும்‌ விழும நிலையெடுத்‌ துரைப்பினும்‌ 
போக்கற்‌ கண்ணும்‌ விடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
நீக்கலின்‌ வந்த தம்முறு விழுமமும்‌ 
வாய்மையும்‌ பொய்மையுங்‌ கண்டோர்‌ சுட்டித்‌ 
தாய்நிலை நோக்கித்‌ தலைப்பெயர்த்துக்‌ கொளினும்‌ 
நோய்மிகப்‌ பெருகித்தன்‌ னெஞ்சுகலுழ்ந்‌ தோளை 
அழிந்தது களையென மொழிந்தது கூறி 
வன்புறை நெருங்கி வநீததன்‌ திறத்தோடு 
என்றிவை எல்லாம்‌ இயல்புற நாடின்‌ 
ஒன்றித்‌ தோன்றுந்‌ தோழி மேன. 


விழுமம்‌ - விழும்‌ + அம்‌. விழும்‌ தன்மை. தடை. சிக்கல்‌. 
துன்பம்‌. இன்னல்‌. 
போக்கு - உடன்போக்கு. தலைவனுடன்‌ தலைவி செல்லல்‌. 


விடுத்தல்‌ - விட்டுவிட்டுப்‌ போதல்‌. தலைவன்‌ தலைவியை 
ஊரிலேயே விட்டுவிட்டுப்‌ போதல்‌. 


நீக்கல்‌ - விலக்குதல்‌. நெடுந்தூரம்‌, நெடுங்காலம்‌ தலைவனும்‌ 
தலைவியும்‌ மீண்டு வராமை. 


கலுழ்‌ - கல்‌ + உழ்‌. அசைவின்றி உள்ளே ஆழ்ந்து. துக்கம்‌. 
அழுகை. 


வன்புறை - வல்‌ * புறை. வலிமையான வெளிப்பாடு. 


பொருள்‌: தலைவி தன்னுடன்‌ வருவதால்‌ ஏற்படும்‌ சிக்கல்களை, 
தலைவன்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னாலும்‌, இருவரும்‌ சேர்ந்துப்‌ 
போவதால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பத்தையும்‌, தலைவியை விட்டுவிட்டுப்‌ 
போவதால்‌ ஏற்படும்‌ இன்னல்களையும்‌, இந்த ஊரையும்‌ 
உறவையும்‌ முழுமையாய்‌ விலக்கிப்‌ போவதால்‌ பிறருக்கு 
ஏற்படும்‌ துன்பங்களையும்‌, அவ்வாறு விலகிப்‌ போய்‌ நல்வாழ்வு 
அனுபவிக்கின்ற உண்மையான இணைகளைப்‌ பற்றியும்‌, பிரிந்த 
பொய்மையான இணைகள்‌ படும்‌ துன்பங்களைப்‌ பற்றியும்‌ கூறி, 
தலைவியை தலைவனுடன்‌ அனுப்பிவிட்டு; தாயின்‌ நிலைமையைப்‌ 
பார்த்து, தலையைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு போனாலும்‌, மகளை 
இழந்த துயரத்தால்‌, தாய்‌ தலைகவிழ்ந்து துக்கத்தில்‌ அழும்போது, 
'களை அழிந்தது என விடுங்கம்மா. போய்த்‌ தொலையட்டும்‌. 
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ஓடிப்போகாமல்‌ இருந்தாலும்‌ பிரச்சனைதான்‌', போன்றவற்றைக்‌ 
கூறி, தாயையும்‌ தேற்றுகின்ற கூற்றுகள்‌, தோழிக்கு உரியது. 


48. பொழுதும்‌ ஆறும்‌ உட்குவரத்‌ தோன்றி 
வழுவின்‌ ஆகிய குற்றம்‌ காட்டலும்‌ 
ஊரது சார்பும்‌ செல்லும்‌ தேயமும்‌ 
ஆர்வ நெஞ்சமொடு செப்பிய வழியினும்‌ 
புணர்ந்தோர்‌ பாங்கிற்‌ புணர்ந்த நெஞ்சமொடு 
அழிந்தெதிர்‌ கூறி விடுப்பினும்‌ ஆங்கத்‌ 
தாய்நிலை கண்டு தடுப்பினும்‌ விடுப்பினும்‌ 
சேய்நிலைக்கு அகன்றோர்‌ செலவினும்‌ வரவினும்‌ 


கண்டோர்‌ மொழிதல்‌ கண்டது என்ப. 


பொழுது - காலம்‌, நேரம்‌. 

ஆறு - வழி, பாதை. 

உட்கு - உள்‌ * கு. மெய்‌ உள்‌ போதல்‌. அச்சம்‌. பயம்‌. 
வழு - தவறு. 

சார்பு - துணை 


பொருள்‌: நிகழ்கின்ற பருவம்‌, செல்கின்ற நேரம்‌, போகின்ற வழி 
ஆகியவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ இன்னல்களைச்‌ சொல்லி, ஓடிப்போவதன்‌ 
தவறையும்‌ சுட்டிக்காட்டி, ஊரில்‌ உள்ளவர்களின்‌ ஆதரவையும்‌, 


போகின்ற தேசத்தின்‌ ஆதரவின்மையையும்‌, நல்லெண்ணமுடன்‌ 
சொல்லுவதும்‌, ஓடிப்போகின்றவர்களின்‌ நிலைமை, வழியுடன்‌ 
பரிந்து, முன்பு கூறியதற்கு எதிராக, ஊக்குவித்து அனுப்பியும்‌, 
ஊரில்‌ மகளை இழந்த தாயின்‌ பரிதாப நிலையைக்‌ கண்டு, 
பின்தொடர்ந்துச்‌ செல்லாமல்‌ தடுப்பதும்‌, போனால்‌ அவர்களுக்கு 
ஒருவேளை உதவலாம்‌ என்று போகவிடுவதும்‌, தூர தேசத்திற்கு 
போவோர்‌, அங்கிருந்து வருவோர்‌ கூறுவது போன்றவை, 
ஓடிப்போனவர்களைக்‌ கண்டவர்களுக்கு உரியது. 


44. ஒன்றாத்‌ தமரினும்‌ பருவத்துஞ்‌ சரத்தும்‌ 
ஒன்றிய மொழியொடு வலிப்பினும்‌ விடுப்பினும்‌ 
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இடைச்சுர மருங்கில்‌ அவள்தமர்‌ எய்திக்‌ 
கடைக்கொண்டு பெயர்தலிற்‌ கலங்கஞர்‌ எய்திக்‌ 
கற்பொடு புணர்ந்த கெளவை உளப்பட 
அப்பாற்‌ பட்ட ஒருதிறத்‌ தானும்‌ 

நாளது சின்மையும்‌ இளமைய தருமையுந்‌ 
தாளாண்‌ பக்கமும்‌ தகுதியது அமைதியும்‌ 
இன்மைய திளிவும்‌ உடைமைய துயர்ச்சியும்‌ 
அன்பின தகலமும்‌ அகற்சிய தருமையும்‌ 
ஒன்றாப்‌ பொருள்வயின்‌ ஊக்கிய பாலினும்‌ 
வாயினுங்‌ கையினும்‌ வகுத்த பக்கமோடு 
ஊதியம்‌ கருதிய ஒருதிறத்‌ தானும்‌ 

புகழும்‌ மானமும்‌ எடுத்துவற்‌ புறுத்தலும்‌ 
தூதிடை யிட்ட வகையி னானும்‌ 

ஆகித்‌ தோன்றும்‌ பாங்கோர்‌ பாங்கினும்‌ 
மூன்றன்‌ பகுதியும்‌ மண்டிலத்‌ தருமையும்‌ 
தோன்றல்‌ சான்ற மாற்றோர்‌ மேன்மையும்‌ 
பாசறைப்‌ புலம்பலும்‌ முடிந்த காலத்துப்‌ 
பாகனொடு விரும்பிய வினைத்திற வகையினும்‌ 
காவற்‌ பாங்கின்‌ ஆங்கோர்‌ பக்கமும்‌ 
பரத்தையின்‌ அகற்சியிற்‌ பிரிந்தோட்‌ குறுகி 
இரத்தலுந்‌ தெளித்தலும்‌ என இரு வகையோடு 
உரைத்திற நாட்டம்‌ கிழவோன்‌ மேன. 


சுரம்‌ - சுர்‌ * அம்‌. சுடும்‌ தன்மை. பாலை. 


வலிப்பு - இழுப்பு. உடன்போக்கு. இழுத்துக்கொண்டுப்‌ 
போதல்‌. 


கடை - கடைசி. வழி. எல்லை. 

கலங்கஞர்‌ - கலக்கமும்‌ அச்சமும்‌ உடையவர்‌. 
கெளவை - புறணி. 

சின்மை - சிறுமை. வறுமை. 

அருமை - மறையும்‌ தன்மை. பெருமை. 
தாளாண்மை - ஆளுமை. 


அமைதி - இல்லாமை. 
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அகலம்‌ - விரிவு. 

அகற்சி - அகல்‌ + சி. பிரிவு. 

வாய்‌ - கல்வி. 

கை - தொழில்‌. 

ஆகித்தோன்றும்‌ பாங்கோர்‌ = நண்பரைப்போல்‌, ஒற்றனாக. 

மண்டிலம்‌ - உலகம்‌. நம்‌ நாடு. 

மாற்றோர்‌ - பகைவர்‌. 

பாசறை - பாசம்‌ * அறை. பாசம்‌ அறுத்தல்‌. இரக்கம்‌ இன்மை. 

பாகன்‌ - போர்க்கள நண்பன்‌. 

ஆங்கோர்‌ பக்கம்‌ - அங்கே ஓர்‌ பக்கம்‌. தனித்து. 

குறுகி - பணிந்து. 

தெளித்தல்‌ = சிதறுதல்‌. 

பொருள்‌: தன்‌ விருப்பத்திற்கு ஒப்பாத பெற்றோர்‌, சுற்றமிடமும்‌, 
பருவகாலத்தையும்‌, கடுமையாக சுடுகின்றப்‌ பாலைநிலத்தையும்‌ 
காரணம்‌ காட்டி தடுப்பவர்களிடமும்‌, தான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு 
தன்னுடன்‌ தலைவி வந்தாலும்‌, ஊரிலேயே தங்கினாலும்‌, அல்லது 
தன்னுடன்‌ தலைவி உடன்வரும்போது, பாலைவெளியில்‌, 
தலைவியின்‌ பெற்றோரும்‌, உற்றோரும்‌ வழிமறித்து, தலைவியைத்‌ 
தூக்கிச்செல்ல முயலும்போது, கலக்கமும்‌ துயரமும்‌ அடைந்து, 
தனக்கும்‌ தலைவிக்கும்‌ உள்ள உண்மையான காதலையும்‌, ஊர்‌ 
பேசும்‌ புறணி உட்பட, அத்தகைய யாவற்றையும்‌ வெளிப்‌ 
படையாய்‌ கூறி, தலைவியைத்‌ தன்னோடு அனுப்பி வைக்கும்படி 
கூறுவதும்‌; காலத்தின்‌ விரைந்தோடும்‌ சிறுமையையும்‌, இளமைச்‌ 
சுகத்தின்‌ பெருமையையும்‌, ஆண்துணை பாதுகாப்பையும்‌, 
பழகியதன்‌ குணத்தையும்‌, தான்‌ உடன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
தலைவிக்கு ஏற்படும்‌ இளிவையும்‌, தான்‌ உடன்‌ இருந்தால்‌ 
அவளுக்கு ஏற்படும்‌ பெருமிதத்தையும்‌, அன்பின்‌ எல்லையையும்‌, 
பிரிவின்‌ கொடுமையையும்‌, காதலின்‌ மிகுதியையும்‌ சுட்டிக்காட்டி 
தன்‌ னோடு வரச்சொல்வதும்‌, பின்னாட்களின்‌ வறுமையையும்‌, 
இளமையின்‌ நிலையாமையையும்‌, ஆளுமையால்‌ பெறும்‌ 
பொருளையும்‌, செல்வம்‌ சேர்த்தால்‌ தன்னைத்‌ தகுதியுள்ளவனாய்‌ 
ஊர்‌ கருதும்‌ என்பதையும்‌, பொருளின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ 
இளிவையும்‌, சொத்து உடைமையால்‌ ஏற்படும்‌ சமூக உயர்வையும்‌, 
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பிரிவில்‌ அன்பு கூடும்‌, மனத்தால்‌ இணைந்தவர்க்கு பிரிவு என்பதே 
இல்லை என்றும்‌, பொருள்‌ இல்லாமையையும்‌ சுட்டிக்காட்டி 
பொருளீட்ட தன்னை தனியே அனுப்ப வேண்டுவதும்‌; 

தான்‌ வாய்மொழியால்‌ கற்றும்‌, கைவினைப்‌ பயிற்சியால்‌ 
திறமைகளைப்‌ பெற்றும்‌ பொருள்‌ ஈட்ட வேண்டும்‌ என்றும்‌; தான்‌ 
பொருளீட்டி வருவதால்‌ ஏற்படும்‌ புகழையும்‌, பொருளீட்டாது 
இருந்தால்‌ ஏற்படும்‌ இழிவையும்‌ உறுதியாக எடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌; 

தூது போக வேண்டியிருப்பினும்‌, உளவுக்காக சென்றாலும்‌, 
பொருள்‌ ஈட்ட முடியும்‌ என்றும்‌; 

ஆக பொருள்‌, கல்வி, தூது ஆகிய மூன்று காரணங்களுக்காக 
பிரிதலின்போது கூறுவதும்‌, 

தன்நாட்டின்‌ முக்கியத்துவத்தையும்‌, சான்றுகளுடன்‌ பகைவர்‌ 
களின்‌ வலிமையையும்‌ எடுத்துச்சொல்லி, தான்‌ போருக்கு போக 
வேண்டியதன்‌ அவசியத்தைக்‌ கூறுதலும்‌, பாசறையில்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றியும்‌, தன்‌ தலைவியைப்‌ பற்றியும்‌ புலம்புவதும்‌, 

போர்‌ முடிந்தப்பிறகு, தான்‌ வீடு திரும்பியதும்‌ என்னவெல்லாம்‌ 
செய்யப்‌ போகிறேன்‌ என்று சகவீரனுடன்‌ விவரிப்பதும்‌, 

காவல்‌ புரியும்போது, தனக்குத்‌ தானே பேசிக்‌ கொள்வதும்‌, 

பரத்தையிடம்‌ சென்றதாய்‌ கோபித்த தலைவியிடம்‌, பணிவுடன்‌ 
கெஞ்சுவதும்‌, தான்‌ அவ்வாறு செல்லவில்லை என்றும்‌, அந்த 
சந்தேகம்‌ வர பல காரணங்களைக்‌ கூறி தன்னை நிலைநிறுத்துவதும்‌, 
தலைவனுக்கு உரியது. 

போர்‌, காவல்‌, பரத்தை ஆகிய பிற மூன்று பிரிவுகளின்போதும்‌ 
தலைவனின்‌ கூற்று நிகழும்‌. 

பொருள்‌, கல்வி, தூது, போர்‌, காவல்‌, பரத்தை ஆக மொத்தம்‌ 
ஆறு நிலைமைகளில்‌ பிரிவு ஏற்படும்போது, தலைவனின்‌ கூற்றுகள்‌ 


அமையும்‌. 


நன்றி: சோமசுந்தர பாரதியார்‌. 


45. எஞ்சி யோர்க்கு மெஞ்சுதல்‌ இலவே. 


பொருள்‌: மீதமுள்ளவர்களுக்கும்‌ கூற்றுகள்‌ இல்லாமல்‌ இல்லை. 
அவர்களுக்கும்‌ கூற்றுகள்‌ உண்டு. 
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விளக்கம்‌: அவை பலப்பல என்பதால்‌, தொல்காப்பியர்‌ 


தொகுக்காமல்‌ விட்டார்‌ போலும்‌. 


46. நிகழ்ந்தது நினைத்தற்கு எதுவும்‌ ஆகும்‌. 
பொருள்‌: நிகழ்ந்தப்‌ பிரிவை, எல்லா பொருட்களும்‌, எல்லா 
உயிர்களும்‌, எல்லா நிகழ்ச்சிகளும்‌ நினைவூட்டும்‌. 


விளக்கம்‌: கண்‌ விழித்தால்‌, அவன்‌ இல்லாமல்‌ எதற்கு கண்‌ 
விழிப்பது என தோன்றும்‌. 

முகம்‌ கழுவினால்‌, அவனா பார்க்கப்போகிறான்‌, எதற்கு முகம்‌ 
கழுவுவது என தோன்றும்‌. 

மாடு கத்தினால்‌, தீய சகுனமோ என பயம்‌. 

பால்‌ பொங்கி வழிந்தால்‌ அச்சம்‌. 

திருமணத்தைக்‌ கண்டால்‌, அவனுடன்‌ எப்பொழுது திருமணமோ 
எனும்‌ நினைப்பு. 

சாவைக்‌ கண்டால்‌, அவனுக்கு அப்படி நேர்ந்துவிடக்‌ கூடாதே 


எனும்‌ பதைபதைப்பு. 
கதிரும்‌ நிலவும்‌ வெறுப்பாகும்‌. 
மலரும்‌ தென்றலும்‌ சுடும்‌. 


நினைப்பு எல்லாம்‌, அவனுடையப்‌ பிரிவைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றியே 


வரும்‌. 


47. நிகழ்ந்தது கூறி நிலையலுந்‌ திணையே. 


பொருள்‌: தானும்‌ தலைவனும்‌ சேர்ந்து இருந்தப்‌ 
பொழுதுகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி, அவன்‌ பிரிவின்‌ துன்பத்தை 
ஈடுகட்ட, அந்நினைவுகளிலேயே மூழ்குவதும்‌, நிலைப்பதும்‌ 


பாலைத்திணைக்குரியதாகும்‌. 
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48. மரபுநிலை திரியா மாட்சிய ஆகி 
விரவும்‌ பொருளும்‌ விரவும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: அகநிகழ்வை வெளிப்படையாக கூறாமல்‌ இருப்பது 
வழக்கம்‌. அந்த வழக்கமான இயல்பு மாறாமல்‌, தனக்கும்‌ 
தலைவனுக்கும்‌ நிகழ்ந்த உறவுகளை, அஃறிணைப்‌ பொருட்கள்‌ 
மற்றும்‌ உயிர்களைக்‌ கொண்டு, வெளிப்படுத்துவது, அவர்களுக்கும்‌ 
வந்துப்‌ பொருந்தும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: அகநிகழ்வை உவமையாக கூறுவதற்கு தடையில்லை. 

தென்றல்‌ வந்தான்‌ வண்டுடன்‌ 

மெல்ல அணைத்தான்‌ கொடியினை 

மலரின்‌ வாசமுடன்‌ தேனையும்‌ 


உறிஞ்சிப்‌ பறந்தேப்‌ போனான்‌. 


49. உள்ளுறை உவமம்‌ ஏனை உவமம்‌ எனத்‌ 
தள்ளாது ஆகுந்‌ திணையுணர்‌ வகையே. 
உள்ளுறை - உள்‌ * உறை. உள்ளே அல்லது மறைந்து இருப்பது. 


உவமம்‌ - உ 4 அம்‌ + அம்‌. புறத்தில்‌ இருக்கும்‌ தன்மை. 
உவமை- உ + அமை. புறத்தில்‌ அமைவது. புறத்தே தோன்றுவது. 
பொருள்‌: மறைந்து இருக்கும்‌ உள்ளுறை உவமம்‌, 
வெளிப்படையாக இருக்கும்‌ பிற உவமம்‌ ஆகிய இரண்டுமே, 


விலக்கப்படாமல்‌, தணைகளை உணர்வதற்கு உரியன. 
விளக்கம்‌: 
உள்ளுறை உவமம்‌: 
தென்றல்‌ வந்தது 
மின்னல்‌ பிளந்தது 
இடியும்‌ வெடித்தது 
மழையும்‌ படிந்தது. 
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ஏனை (வெளிப்படை) உவமம்‌: 
தென்றலெனத்தான்‌ வந்தான்‌ - ஆனால்‌ 
மின்னலென நுழைந்தான்‌. 

இடியாய்‌ வெடித்தான்‌ - அடை 


மழையாய்ப்‌ படிந்தான்‌. 


50. உள்ளுறை தெய்வம்‌ ஒழிந்ததை நிலமெனக்‌ 
கொள்ளும்‌ என்ப குறிஅறிந்‌ தோரே. 


நிலம்‌ - நில்‌ + அம்‌. நிற்கும்‌ தன்மை. தெரியும்‌ தன்மை. 

குறி- குறிப்பு. சொல்லின்‌ குறிப்பு. ஒரு சொல்லின்‌ பொருண்மை 
ஒன்றானாலும்‌, குறிப்புகள்‌ பலவாகும்‌. 'மரம்‌' என்பதற்கு ஒரு 
பொருண்மை உண்டு. ஆனால்‌, 'ஓங்கி வளர்தல்‌', அசையாமல்‌ 
நிற்றல்‌', 'வலிமை', 'நிழல்‌ தருதல்‌”, 'கனி தருதல்‌' என பல 
குறிப்புகளைத்‌ தரும்‌. இத்தகைய குறிப்புகளே, உவமைகளாக 
மாறுகின்றன. 'நிலம்‌' என்பதும்‌ 'உவமமாகும்‌ தன்மை' எனும்‌ 
குறிப்பே. 

பொருள்‌: 'தெய்வம்‌' எனும்‌ கருப்பொருளைத்‌ தவிர, பிற 
எல்லா கருப்பொருட்களும்‌, முதற்பொருட்களும்‌, உள்ளுறை 
உவமங்களாகும்‌ என்பர்‌, சொல்லின்‌ குறிப்புத்‌ தன்மையை 
அறிந்தவர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: திணைநிலம்‌, காலம்‌, பொழுது, உணவு, விலங்கு, 
தாவரம்‌, பறவை, பறை, யாழ்‌, செய்பொருள்‌, இவைப்‌ போன்று 
அந்நிலத்திற்கு முதன்மையாக உரியவை (தெய்வத்தைத்‌ தவிர) 
உள்ளுறை உவமங்களாகும்‌. 


51. உள்ளுறுத்து இதனொடு ஒத்துப்பொருள்‌ முடிகென 
உள்ளுறுத்து உரைப்பதே உள்ளுறை உவமம்‌. 


உள்ளுறுத்து - உள்‌ * உறுத்து. 1. மனத்துள்‌ உற்று நோக்கி. 
2. உள்ளே பதித்து. 
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ஒத்துப்பொருள்‌ - இணையான பொருள்‌. 
முடிக - கொள்க. சிந்திக்க. 


பொருள்‌: சொல்லிய சொல்லுக்கு இணையாக, வேறு எது 
குறிக்கப்படுகின்றதென, மனத்துள்‌ உற்று நோக்கி, அப்பொருளைக்‌ 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌, சொல்லினுள்‌ குறிப்பைப்‌ பதித்துக்‌ கூறுவது, 
உள்ளுறை உவமம்‌ எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: 

உள்ளுறை உவமம்‌: 

தென்றல்‌ வந்தது 

மின்னல்‌ பிளந்தது 

இடியும்‌ வெடித்தது 

மழையும்‌ படிந்தது. 

'தென்றல்‌' எனும்‌ சொல்லுக்கு இணையான குறிப்புப்‌ பொருள்‌, 
'தலைவன்‌': என, மனத்துள்‌ உற்று நோக்கி, பொருள்‌ கொண்டதும்‌, 


பிற சொற்களுக்கு இணையான குறிப்புப்‌ பொருட்கள்‌, இயல்பாய்‌ 
வந்துச்‌ சேரும்‌. 


52. ஏனை உவமம்‌ தானுணர்‌ வகைத்தே. 


பொருள்‌: மற்றைய உவமமான வெளிப்படை உவமம்‌, மனத்துள்‌ 
உற்று நோக்க வேண்டிய அவசியமின்றி, தானாகவே பொருளை 
உணர்த்தும்‌ வகையைச்‌ சேர்ந்தது. 

விளக்கம்‌: 

ஏனை (வெளிப்படை) உவமம்‌: 

தென்றலெனத்தான்‌ வந்தான்‌ - ஆனால்‌ 

மின்னலென நுழைந்தான்‌. 

இடியாய்‌ வெடித்தான்‌ - அடை 

மழையாய்ப்‌ படிந்தான்‌. 


உவமை, தானாகவே பொருளை மறைப்பொருளாகவோ 
குறிப்புப்‌ பொருளாகவோ அன்றி, நேரடியாக உணர்த்துகின்றது. 
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88. காமஞ்‌ சாலா இளமை யோள்வயின்‌ 
ஏமஞ்‌ சாலா இடும்பை எய்தி 
நன்மையும்‌ தீமையும்‌ என்றிரு திறத்தான்‌ 
தன்னொடும்‌ அவளொடும்‌ தருக்கிய புணர்த்துச்‌ 
சொல்‌எதிர்‌ பெறாஅன்‌ சொல்லி இன்புறல்‌ 
புல்லித்‌ தோன்றும்‌ கைக்கிளைக்‌ குறிப்பே. 


காமஞ்‌ சாலா - காதல்‌ பருவம்‌ எய்தாத. 
ஏமஞ்‌ சாலா - கட்டுப்படுத்த முடியாமல்‌. 
இடும்பை - ஆசை. 


தருக்கிய - த்‌ * அரு - க்‌ - இய(ம்‌) - தேகம்‌ அருவாகிய 
மெய்யின்‌ தன்மை. கண்களை மூடிய நிலையில்‌. கற்பனையில்‌. 


புல்‌ - வலிமையற்றது. 
கைக்கிளை - கை + கிளை - இளங்கிளை. எளிதில்‌ முறிவது. 
முதிராக்‌ காதல்‌. 


பொருள்‌: காதல்‌ பருவம்‌ எய்தாத இளம்‌ பெண்ணிடம்‌ 
கட்டுப்படுத்த முடியாமல்‌ ஆசை கொண்டு, உடன்பட்டால்‌ 


நன்மையும்‌, உடன்படாவிட்டால்‌ தீமையும்‌ என இரண்டு வகையில்‌, 
கற்பனையாக தன்னோடு அவளையோ அல்லது அவளோடு 
தன்னையோ சேர்த்துப்‌ புணர்த்தி, அவளிடம்‌ சொல்லிய ஆசைக்கு 
பதில்‌ பெறாதவன்‌, தன்னுடைய வயது நண்பனிடம்‌ (“அவள்‌ 
பேசாமல்‌ இருப்பது சம்மதத்திற்கு அறிகுறி', அவள்‌ சொல்வதற்கு 
வெட்கப்படுகின்றாள்‌' என) சொல்லி இன்பம்‌ கொள்வது, 
புல்லைப்‌ போல்‌ அற்பமாகத்‌ தோன்றும்‌ முதிராக்‌ காதல்‌ (Ifீ(ப- 
ation) ஆகும்‌. 


54. ஏறிய மடல்திறம்‌ இளமை தீர்திறம்‌ 
தேறுதல்‌ ஒழிந்த காமத்து மிகுதிறம்‌ 
மிக்க காமத்து மிடலொடு தொகைஇச்‌ 
செப்பிய நான்கும்‌ பெருந்திணைக்‌ குறிப்பே. 
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தீர்‌- அழி 
தேறுதல்‌ - தேர்வு. தேர்ந்தெடுத்தல்‌. வரைமுறை. 
மிடல்‌ - வன்புணர்வு. கூட்டுப்புணர்வு. 


பொருள்‌: 1. தன்னுடைய மிகுதியான காம இச்சையை, 
எல்லாருக்கும்‌ வெளிப்படையாக தெரிகின்ற வகையில்‌, 
கழுதை மீது பனைமடல்களை வைத்து, அதன்‌ மேல்‌ அமர்ந்துச்‌ 
செல்லுதல்‌. 2. இளமையை விரைவில்‌ அழிக்கும்‌ கற்பனையுடன்‌ 
கூடிய கைப்புணர்ச்சி. 3. வரைமுறையற்ற இடம்‌, காலம்‌, நபர்‌, 
பால்‌, வயது, உயிர்‌, பொருள்‌ ஆகியவற்றுடனான புணர்ச்சி. 4. 
மிகுந்த காமத்தால்‌ நிகழ்த்தும்‌ வன்புணர்ச்சி அல்லது வல்லுறவு, 
கூட்டுப்புணர்ச்சி ஆகியவற்றுடன்‌ சேர்த்து, கூறிய நான்கும்‌ 
பெரும்பகுதியான மக்களின்‌, பெரும்பான்மையான வாழ்வில்‌ 


தோன்றும்‌ அக உணர்வுகளாகும்‌. 


விளக்கம்‌: இவற்றை பாலியல்‌ முறைகேடுகள்‌ (5eXual Perver- 
81018) எனலாம்‌. சிக்மண்ட்‌ ஃபிராய்ட்‌ (5ரதாமாம்‌ ம்‌) கூறுவதைப்‌ 
போல்‌, “எல்லா மனிதர்களும்‌ உள்ளார்ந்து (உளவியல்ரீதியாக) 
பாலியல்‌ முறைகெடுபவர்கள்தான்‌'. (“811 humans are innately 
perverse”). குடும்ப, சமூக, கல்வி, கலாச்சார, பண்பாட்டு, சட்ட 
ஒழுக்கங்களே இப்பாலியல்‌ முறைகேடுகளைத்‌ தடுக்கின்றன, 
குறைக்கின்றன. 

விலங்னெப்‌ பிறழ்ச்சிகளைவிட மிகுதியானவை, மனிதக்‌ 


கூட்டங்களில்‌, சமுதாயங்களில்தான்‌ நடைபெறுகின்றன. 


55. முன்னைய நான்கும்‌ முன்னதற்‌ கென்ப. 


பொருள்‌: அடுத்து வரும்‌ நான்கும்‌, முன்பு கூறிய சறுதிணையான 
முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலைக்கு உரியதாகும்‌. 

விளக்கம்‌: கைக்கிளைக்கும்‌ பெருந்திணைக்கும்‌ அடுத்து வரும்‌ 
நான்கு நூற்பாக்கள்‌, கருத்துகள்‌ பொருந்தாது. 


56.1. நாடக வழக்கினும்‌ உலகியல்‌ வழக்கினும்‌ 
பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழக்கம்‌. 
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பொருள்‌: நாடக படைப்புகளிலும்‌, உலகியல்‌ பேச்சுகளிலும்‌, 
பாடல்கள்‌ கூறுவது, புலன்‌ நெறி ஒழுக்கம்‌. 


விளக்கம்‌: கைக்கிளை, பெருந்திணை போன்ற பாலியல்‌ 
முறைகேடுகளைத்‌ தடுக்க வேண்டுமானால்‌, நாடகம்‌, திரைப்படம்‌, 
மேடைப்பேச்சு, சமூக கலந்துரையாடல்கள்‌, பொது மக்களின்‌ 
கருத்துகள்‌ போன்றவை புலன்களை ஒழுங்குப்படுத்துவனவாக 
இருக்க வேண்டும்‌. விளிம்பினர்‌ சுதந்திரம்‌, உரிமை என்றப்‌ 
பெயரில்‌, புலன்‌ கட்டவிழ்த்தலைப்‌ பரப்பக்கூடாது, பாலியல்‌ 
முறைகேடுகளை அஊக்குவிக்கக்கூடாது. 


56.2. கலியே பரிபாட்டு ஆயிரு பாவினும்‌ 


உரிய தாகும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: கலி, பரிபாடல்‌ ஆகிய இரண்டு வகைகளிலும்‌, 
அப்பாடல்கள்‌ அமையும்‌ என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, 
படைப்பாளிகள்‌. 


57. மக்கள்‌ நுதலிய அகன்ஜந்‌ இணையும்‌ 
சுட்டி ஒருவர்ப்‌ பெயர்கொளப்‌ பெறானிர்‌. 


பொருள்‌: மக்கள்‌ சிந்தித்து, கற்பனை செய்து படைக்கும்‌ ஐந்து 
திணைப்‌ பாடல்களின்‌ கதாபாத்திரங்களும்‌, இயற்பெயர்களைக்‌ 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 


விளக்கம்‌: பெயர்‌ சூட்டிவிட்டால்‌, அக்கதாபாத்திரம்‌, 
வேற்றுமைப்படுத்தப்பட்டு புறம்‌ ஆகிவிடும்‌. வாசகனும்‌, 
கேட்பவனும்‌, அப்பாடலின்‌ நிகழ்வுகளில்‌ தன்னை ஐக்கியப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ போய்விடும்‌. அதனால்‌, அகஒழுங்கு 
அல்லது புலன்‌ ஒழுங்குக்கான அகமாற்றம்‌, அவனுள்‌ நிகழாது. 
அழகு, வலிமை, பெருமை, நேர்மை, ஒழுங்கு போன்ற உயர்ந்த 
சமூக அமைதிக்கான விழுமியங்கள்‌ உள்வாங்கப்படாமல்‌ 


போய்விடும்‌. 


மேலும்‌, அகத்திணையில்‌ பெயர்‌ சூட்டினால்‌, பெயர்‌ 
குறிக்கப்படுபவரின்‌ அகவாழ்விலும்‌, அவருடைய தனிநபர்‌ 
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உரிமையிலும்‌, படைப்பாளி அனுமதியின்றி நுழைந்தது போல்‌ 
ஆகிவிடும்‌. 


58. புறத்திணை மருங்கின்‌ பொருந்தின்‌ அல்லது 
அகத்திணை மருங்கின்‌ அளவுதல்‌ இலவே. 


அளவுதல்‌ - இயற்பெயர்‌ இடுதல்‌. 

இயற்பெயர்‌ - இயல்‌ + பெயர்‌. இயல்‌ - பண்பு, குணம்‌, 
தன்மை. இயற்பெயர்‌ - பொருள்‌ அல்லது உயிரின்‌ முதன்மையான 
பண்புகளை உரித்ததாக்கும்‌ பெயர்‌. 


பொருள்‌: புறத்திணையில்‌, பொருந்தும்‌ இடத்தில்‌ அன்றி, 
இயற்பெயரிடுதல்‌ இல்லை. அகத்திணையில்‌, முற்றிலுமாக 
இயற்பெயர்‌ குறிக்கப்படுவதில்லை. 

விளக்கம்‌: புறத்திணை அனைத்திலும்கூட, இயற்பெயர்‌ 
வரவேண்டும்‌ எனும்‌ கட்டாயம்‌ இல்லை. தேவையான 
இடத்தில்‌ மட்டும்‌ வரலாம்‌. பொதுவாக, இயற்பெயர்‌ என்பது 
அகவயப்படாமல்‌, தன்னிலிருந்து வேறுபடுத்தப்பட்ட புறப்‌ 
பொருளாகி விடுகின்றது. அதனால்‌, எதிர்நோக்கிய உளவியல்‌ 
மாற்றம்‌, இயல்பாக, நிகழாமல்‌ போகலாம்‌. 
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2. புறத்திணை இயல்‌ 


புறம்‌ - வெளி. போர்‌. 


புறத்திணை இயல்‌ - புறம்‌ + திணை + இயல்‌. வெளியே 
தேகங்கள்‌ இணையும்‌ தன்மை. வெளி வகைகளின்‌ இயல்பு. போர்‌ 


வகைகளின்‌ தன்மை. 


59. அகத்திணை மருங்கின்‌ அரில்தப உணர்ந்தோர்‌ 
புறத்திணை இலக்கணம்‌ திறப்படக்‌ கிளப்பின்‌ 
வெட்சிதானே குறிஞ்சியது புறனே 
உட்குவரத்‌ தோன்றும்‌ ஈரேழ்‌ துறைத்தே. 


வெட்சி - வெள்‌ + சி. வெண்மை + இயக்கம்‌. பால்‌ இயக்கம்‌. 
ஆ / பசுவிற்கான இயக்கம்‌. மாடுகளுக்காக சண்டை. 

உட்கு - உள்கு. சுருங்கும்‌ உடல்‌. அச்சம்‌. பயம்‌. 

பொருள்‌: அகத்திணை இயலின்‌ வடிவத்தையும்‌ பொருண்‌ 
மையையும்‌ உணர்ந்தவர்கள்‌, புறத்திணை இயலின்‌ இலக்கணத்தை 
உறுதியாகக்‌ கூறினால்‌, வெட்சிதான்‌ குறிஞ்சியின்‌ புறம்‌ என்றும்‌, 
அது அச்சம்‌ ஊட்டும்‌ பதினான்கு துறைகளை உடையது என்றும்‌, 


கூறுவர்‌. 


விளக்கம்‌: அகத்திணை இயல்புகளான, களவு, உடன்போக்கு, 
கற்பு, பிரிவு, ஊடல்‌, திருந்தி வரல்‌, நிரந்தரப்பிரிவு போன்ற 
வைகளுக்கு இணையாக, வெட்சி, கரந்தை, வஞ்சி, வாகை, 
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உழிஞை, நொச்சி, தும்பை ஆகிய புறத்திணை இயல்புகள்‌ 
இருக்கின்றன. 


60. வேந்துவிடு முனைஞர்‌ வேற்றுப்புறக்‌ களவின்‌ 
ஆதந்து ஓம்பல்‌ மேவற்று ஆகும்‌. 


முனைஞர்‌ - எல்லையில்‌ உள்ள போர்வீரர்‌. 


மேவற்று - மே(ல்‌) * அற்று. மேலே கூறியதைப்‌ போன்றது. 
வெட்சி. 

பொருள்‌: வேந்தனின்‌ கட்டளைப்படி, எல்லைவீரர்‌, வேற்றுத்‌ 
திணை நிலத்தில்‌ களவாடிய பசுக்களை, தம்நிலத்து மக்களிடம்‌ 


தந்து, பாதுகாத்தல்‌, மேற்கூறிய வெட்சி ஆகும்‌. 


61. படையியங்கு அரவம்‌ பாக்கத்து விரிச்சி 
புடைகெடப்‌ போகிய செலவே புடைகெட 
ஒற்றின்‌ ஆகிய வேயே வேய்ப்புறம்‌ 
முற்றின்‌ ஆகிய புறத்துஇறை முற்றிய 
ஊர்க்கொலை ஆகோள்‌ பூசல்‌ மாற்றே 
நோயின்று உய்த்தல்‌ நுவல்வழித்‌ தோற்றம்‌ 
தந்துநிறை பாதீடு உண்டாட்டுக்‌ கொடையென 
வந்த ஈரேழ்‌ வகையிற்று ஆகும்‌. 


பாக்கம்‌ - ப்‌ * ஆக்கம்‌. மனத்தோற்றம்‌. குறி. 

விரிச்சி - விரிந்த இயக்கம்‌. விரிவான பொருண்மை. 

புடை - எல்லைவீரர்‌. 

வகை - பகுதி. 

பொருள்‌: 1. படை இயங்கும்‌ சத்தம்‌, 2. மனக்குறியின்‌ 
பொருண்மை, 3. பகைநாட்டு எல்லை வீரர்களை அழிக்கப்‌ 
போகும்‌ பயணம்‌, 4. எல்லைவீரர்களைக்‌ கொல்ல மேற்கொண்ட 
வேவு, ச. வேவுக்குப்பின்‌ முற்றுகையிடப்பட்ட மாற்று அரசன்‌, 
6. சூழ்ந்துச்‌ செய்யும்‌ ஊர்க்கொலை, 7. மாடுகளைப்‌ பறித்தல்‌, 8. 
பறிப்பைத்‌ தடுக்க முயலும்‌ ஓலக்குரல்‌, பறிக்கும்‌ ஆவேசக்குரல்‌ 9. 
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காயங்களின்றித்‌ தப்பித்தல்‌, 10. சூளுரைத்தது போல்‌ வெற்றியுடன்‌ 
மீளல்‌, 11. மாடுகளைத்‌ தருதல்‌, 12. மாடுகளைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, 13. 
உண்டு ஆடுதல்‌, 14. பரிசளித்தல்‌ எனும்‌ பதினான்கு பகுதிகளைக்‌ 
கொண்டது வெட்சி. 


62. மறங்கடைக்‌ கூட்டிய குடிநிலை சிறந்த 
கொற்றவை நிலையும்‌ அத்திணைப்‌ புறனே. 


மறம்‌ - ம்‌ * அறம்‌. உயிர்‌ அல்லது ஆன்மாவை அறுத்தல்‌ / 
பிரித்தல்‌. 

கொற்றவை - கொல்‌ ௩ த்‌ * அவை. தேகத்தைக்‌ கொன்றும்‌ மன 
அசைவின்றி இருப்பவள்‌. 


பொருள்‌: மக்களின்‌ உயிரைக்‌ கொன்று, பொருட்களைப்‌ பறித்து 
வாழ்வதையே சமூக வாழ்வாகக்‌ கொண்ட மறவர்களுக்கும்‌, 
அவர்தம்‌ தெய்வமான கொற்றவைக்கும்‌, வெட்சி என்பதே 
புறத்திணையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: வெட்சியின்‌ பதினான்கு பகுதிகளும்‌, மறவர்களின்‌ 
கொலையின்‌ முன்னும்‌, பொருள்‌ அபகரிப்பின்‌ பின்னும்‌, 
சிறிய அளவில்‌ நிகழும்‌. ஒப்பீட்டளவில்‌, குறிஞ்சியின்‌ ஆநிரை 
கவர்தலும்‌, பாலையின்‌ பொருள்‌ கொள்ளையும்‌ ஒன்றே. 


63. வெறியறி சிறப்பின்‌ வெவ்வாய்‌ வேலன்‌ 
வெறியாட்டு அயர்ந்த காந்தளும்‌ உறுபகை 
வேந்திடை தெரிதல்‌ வேண்டி ஏந்துபுகழ்ப்‌ 
போந்தை வேம்பே ஆரென வரூஉம்‌ 
மாபெருந்‌ தானையர்‌ மலைந்த பூவும்‌ 
வாடா வள்ளி வயவர்‌ ஏத்திய 
ஓடாக்‌ கழல்நிலை உளப்பட ஓடா 
உடல்வேந்து அடுக்கிய உன்ன நிலையும்‌ 
மாயோன்‌ மேய மன்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ 
தாவா விழுப்புகழ்ப்‌ பூவை நிலையும்‌ 
ஆரமர்‌ ஓட்டலும்‌ ஆபெயர்த்துத்‌ தருதலும்‌ 
சீர்சால்‌ வேந்தன்‌ சிறப்பெடுத்து உரைத்தலும்‌ 
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தலைத்தாள்‌ நெடுமொழி தன்னொடு புணர்த்தலும்‌ 
மனைக்குரி மரபினது கரந்தை அன்றியும்‌ 

வருதார்‌ தாங்கல்‌ வாள்வாய்த்துக்‌ கவிழ்தலென்று 
இருவகைப்‌ பட்ட பிள்ளை நிலையும்‌ 
வாள்மலைந்து எழுந்தோனை மகிழ்ந்துபறை தூங்க 
நாடவற்கு அருளிய பிள்ளை யாட்டும்‌ 

காட்சி கல்கோள்‌ நீர்ப்படை நடுதல்‌ 

சீர்த்தகு மரபில்‌ பெரும்படை வாழ்த்தலென்று 
இருமூன்று மரபிற்‌ கல்லொடு புணரச்‌ 

சொல்லப்‌ பட்ட எழுமூன்று துறைத்தே. 


வெவ்வாய்‌ - வெம்மை + வாய்‌. 

வேலன்‌ - வேல்‌ + அன்‌. வேலை உடையவன்‌. 

காந்தள்‌ - மலர்‌ 

போந்தை - பனம்பூ. சேரன்‌ பூ. 

வேம்பு - வேப்பம்பூ. பாண்டியன்‌ பூ 

ஆர்‌ - ஆத்திப்பூ. சோழன்‌ பூ. 

கரந்தை - பூ 

தார்‌ - த்‌ * ஆர்‌. தேகம்‌ இணைந்துப்‌ பிரிந்தது. வாழைத்தார்‌. 


ஒன்றாயும்‌, பலவாயும்‌. 

பொருள்‌: 1. மாடுகள்‌ களவாடப்பட்டதால்‌, மக்களும்‌ 
தலைவனும்‌ கொண்ட வஞ்சினத்தை நன்கு அறிந்து, சூடான 
சொற்களால்‌ படைவீரர்களுக்கு வெறியூட்டிய வேலனின்‌ 
நெடிய வெறியாட்டத்தில்‌, வாடிய காந்தள்‌, 2. உற்றப்‌ பகை 
படைவீரர்களிடையில்‌, தனிப்பட தெரியுமாறு மிகப்பெரும்படை 
தலையில்‌ சூடிய பனம்பூ, வேப்பம்பூ, ஆத்திப்பூ, 3. சலிப்பூட்டாத 
வள்ளிப்பாட்டு, 4. வலிமையானவர்‌ புகழும்‌, புறமுதுகு காட்டாத 
வீரர்‌அணியும்‌ கழல்‌, 5. புறமுதுகு காட்டாத வேந்தன்‌, வெற்றிகளால்‌ 
பெற்ற உயர்ந்த நிலை, 6. மாயோனைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்ட 
உளப்பெருமை, 7. வீரமரணத்தை, என்றும்‌ மறவாமல்‌ பூவைத்து 
வழிப்படும்‌ நிலைமை, 8. மாடுகளை மடக்கி வைத்திருப்பவர்களை 
விரட்டுதல்‌, 9. மாடுகளை தம்‌ மக்களிடம்‌ திரும்பத்‌ தருதல்‌, 10. 
ஒழுக்கமுள்ள தம்‌ வேந்தனின்‌ சிறப்பை எடுத்துரைத்தல்‌, 11. 
படைத்தலைவன்‌ சூளுரைத்தல்‌, 12. நிலத்திற்குரிய மரபான 
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கரந்தைப்பூ அணிதல்‌, 13. வருகின்றப்‌ படையைத்‌ தடுத்தல்‌ மற்றும்‌ 
வாளால்‌ பிளவுபட்டு தலை, உடல்‌ கவிழ்தல்‌, 14. அடிபட்டும்‌, 
வாளை உயர்த்தி எழுபவனைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சியால்‌ பறை உரத்து 
ஒலித்தல்‌, 15. வீரப்பிள்ளைகளுக்கு பரிசளித்துப்‌ பாராட்டலுடன்‌ 
16. வீரக்காட்சியைக்‌ கல்லில்‌ வடித்தல்‌, 17. கல்லைக்‌ கொண்டு 
வருதல்‌, 18. பலவண்ண நீரூற்றல்‌, 19. உணவு படைத்தல்‌, 20. 
கல்நடுதல்‌, 21. ஒழுங்கு முறையுடன்‌ படையணி வாழ்த்துதல்‌ 
ஆகிய 6 பகுதிகள்‌ நடுகல்லுடன்‌ தொடர்புடையதாக, மொத்தம்‌ 21 
பகுதிகளைக்‌ கொண்டது கரந்தைத்திணை. 


64. வஞ்சி தானே முல்லையது புறனே 
எஞ்சா மண்நசை வேந்தனை வேந்தன்‌ 
அஞ்சுதகத்‌ தலைச்சென்று அடல்குறித்‌ தன்றே. 


வஞ்சி - வல்‌ + சி ஈ வன்‌ * சி. வலிமையான இயக்கம்‌, 
செயல்பாடு. 


யொருள்‌: முல்லை நிலத்திற்கு, வஞ்சிதான்‌ புறத்திணை. 
தணியாத மண்ணாசை கொண்ட வேந்தனை, பிற வேந்தன்‌, 
அஞ்சுகின்ற வகையில்‌ தானே சென்று போர்புரிவது வஞ்சியாகும்‌. 


விளக்கம்‌: இது, 'முன்கூட்டி தாக்குதல்‌” (Pre-emptive 
attack) எனும்‌ போர்‌ முறையைச்‌ சேர்ந்தது. மண்ணாசை கொண்ட 
வேந்தன்‌, தன்‌ நாட்டைத்‌ தாக்குவான்‌ என்பதை உறுதியாக அறிந்த 
மற்ற வேந்தன்‌, முன்னதாக தானே சென்று, அஞ்சும்படியான 
கடுமையான சேதம்‌ விளைவித்து, தன்மேல்‌ படையெடுத்தால்‌ 
ஏற்படக்கூடிய பின்‌ விளைவுகளை, முன்னெச்சரிக்கை செய்வது 
போன்றதாகும்‌. 


65. இயங்குபடை அரவம்‌ எரிபரந்து எடுத்தல்‌ 
வயங்கல்‌ எய்திய பெருமை யானும்‌ 
கொடுத்தல்‌ எய்திய கொடைமை யானும்‌ 
அடுத்தூர்ந்து அட்ட கொற்றத்‌ தானும்‌ 
மாராயம்‌ பெற்ற நெடுமொழி யானும்‌ 
பொருள்‌இன்று உய்த்த பேராண்‌ பக்கமும்‌ 
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வருவிசைப்‌ புனலைக்‌ கற்சிறை போல 

ஒருவன்‌ தாங்கிய பெருமை யானும்‌ 

பிண்ட மேய பெருஞ்சோற்று நிலையும்‌ 
வென்றோர்‌ விளக்கமும்‌ தோற்றோர்‌ தேய்வும்‌ 
குன்றாச்‌ சிறப்பிற்‌ கொற்ற வள்ளையும்‌ 
அழிபடை தட்டோர்‌ தழிஞ்சியொடு தொகைஇக்‌ 
கழிபெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ துறைபதின்‌ மூன்றே. 


வயங்கல்‌ - வயம்‌ + கல்‌. வயம்‌ - வ்‌ * அய்‌ + அம்‌. அகம்‌ புறம்‌ 


இணைந்த தன்மை. வயங்கல்‌ - அகம்‌ புறம்‌ கல்லாய்‌ உறைந்தத்‌ 
தன்மை. முழுமையான அசைவின்மை. ஞானநிலை. 


பொருள்‌: 1. இயங்குகின்ற படையின்‌ சத்தம்‌, 2. பரவலாக 
மூட்டிய தீ, 3. ஞானம்‌ அடைந்தப்‌ பெருமை, 4. கொடுத்ததால்‌ 
அடைந்த பெருமிதம்‌, 5. தொடர்ந்து விரட்டிச்‌ செய்த கொலை, 6. 
உயர்ந்த ஆயம்‌ கூறியப்‌ பாராட்டு, 7. ஆயுதம்‌ இன்றிப்‌ போராடிப்‌ 
பிழைத்த பேராண்மை, 8. வேகமாய்‌ வருகின்ற புனலைப்‌ போன்ற 
எதிரிப்‌ படையை, ஒருவனாய்த்‌ தடுத்து நிறுத்திய பெருமை, 9. 
உடல்‌ மிக உயர்ந்த நிலையில்‌ இருக்க உதவும்‌ சக்திமிக்க உணவு, 
10. வென்றவர்களின்‌ புகழ்‌, 11. தோற்றவர்களின்‌ இழிவு, 12. மறக்க 
முடியாத படுகொலை, 13. போரில்‌ ஊனமுற்ற தன்படையோரைத்‌ 
தழுவல்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ சேர்த்து மொத்தம்‌ பதின்மூன்று 
துறைகளைக்‌ கொண்டது, வஞ்சி. 


66. உழிஞை தானே மருதத்துப்‌ புறனே 
முழுமுதல்‌ அரணம்‌ முற்றலும்‌ கோடலும்‌ 
அனைநெறி மரபிற்று ஆகும்‌ என்ப. 
பொருள்‌: மருதநிலத்திற்கு, உழிஞைதான்‌ புறத்திணை. 
முழுமையான முதன்மையான கோட்டையை முற்றுகையிடுதலும்‌, 


கைப்பற்றுதலும்‌, அவற்றிற்கான எல்லா செயல்பாடுகளை 
மேற்கொள்வதும்‌, உழிஞையாகும்‌. 


67. அதுவே தானும்‌ இருநால்‌ வகைத்தே. 


பொருள்‌: அச்செயல்பாடுகள்‌ எட்டு வகைப்படும்‌. 
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68. கொள்ளார்‌ தேஎங்‌ குறித்த கொற்றமும்‌ 
உள்ளியது முடிக்கும்‌ வேந்தனது சிறப்பும்‌ 
தொல்லெயிற்‌ றிவர்தலுந்‌ தோலது பெருக்கமும்‌ 
அகத்தோன்‌ செல்வமும்‌ அன்றி முரணிய 
புறத்தோன்‌ அணங்கிய பக்கமும்‌ திறம்பட 
ஒருதான்‌ மண்டிய குறுமையும்‌ உடன்றோர்‌ 
வருபகை பேணார்‌ ஆரெயில்‌ உளப்படச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்ட நாலிரு வகைத்தே. 


கொள்ளார்‌ - கோட்டைக்குள்‌ அனுமதிக்காதவர்கள்‌. 


கொற்றம்‌ - கொல்‌ ௩ த்‌ - அம்‌. தேகத்தைக்‌ கொல்லும்‌ தன்மை. 
கொலை. 

எயில்‌ - எய்‌ + இல்‌. உயர்ந்து இருக்கும்‌ வீடு. மதில்‌. 

திவர்தல்‌ - த்‌ - இவர்தல்‌. தேகம்‌ செறிதல்‌. 

தோல்‌ - கேடகம்‌. கவசம்‌. 

அணங்கு - நெருங்கு. 

மண்டியம்‌ - மண்‌ + ட்‌ + இயம்‌. மண்ணில்‌ ஒட்டித்‌ தொடரும்‌ 
தன்மை. நிலத்தில்‌ சுரங்கம்‌ அமைத்துச்‌ செல்லுதல்‌. 

உடன்றோர்‌ - உடன்‌ * ற்‌ * ஓர்‌. உடன்‌ சென்று பிரிந்த ஒருவர்‌. 
தனித்தனியாக பரவுபவர்‌. 

ஆரெயில்‌ - எயிலார்‌. கோட்டையர்‌. ஆரெயில்‌ - ஆர்‌ + எயில்‌. 
யாருடைய எயில்‌? 

பொருள்‌: 1. கோட்டைக்குள்‌ இருப்பவர்களுக்கு ஆதரவாய்‌ 
வெளியில்‌ இருப்பவர்களைக்‌ கொல்லுதல்‌, 2. நினைத்ததை 
முடிக்கும்‌ வேந்தனின்‌ உறுதி மற்றும்‌ முயற்சி, 3. ஒன்றிய 
வடிவமாய்‌ இருக்கும்‌ மதில்‌ மேல்‌, வீரர்கள்‌ ஓரிடமாய்‌ குவிதல்‌, 
4. மதில்‌ ஏறுகையில்‌, தற்பாதுகாப்புக்கு மிகுதியாக தேவையான 
கேடயமும்‌, கவசமும்‌, 5. கோட்டைக்குள்‌ இருக்கும்‌ வேந்தனின்‌ 
செல்வம்‌, முற்றுகையிடுபவரின்‌ ஊக்கம்‌, 6. எல்லாப்‌ பக்கமும்‌ 
முற்றுகையிடுபவரின்‌ நெருக்கும்‌ தன்மை, 7. நிலத்தில்‌ சுரங்கம்‌ 
அமைத்து குறுகி ஊர்ந்துச்‌ செல்லுதல்‌, 8. ஒவ்வொருவராக 
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பிரிந்துப்‌ பரவும்‌ பகையைக்‌ கவனிக்காத கோட்டையில்‌ உள்ளோர்‌ 


ஆகியவை உட்பட, மொத்தம்‌ மேலே கூறிய எட்டு வகையாகும்‌. 


69. குடையும்‌ வாளும்‌ நாள்கோள்‌ அன்றி 
மடையமை ஏணிமிசை மயக்கமுங்‌ கடைஇச்‌ 
சுற்றமர்‌ ஒழிய வென்றுகைக்‌ கொண்டு 
முற்றிய முதிர்வும்‌ அன்றி முற்றிய 
அகத்தோன்‌ வீழ்ந்த நொச்சியும்‌ மற்றதன்‌ 
புறத்தோன்‌ வீழ்ந்த புதுமை யானும்‌ 
நீர்ச்செரு வீழ்ந்த பாசியும்‌ அதாஅன்று 
ஊர்ச்செரு வீழ்ந்த மற்றதன்‌ மறனும்‌ 
மதில்மிசைக்‌ கிவர்ந்த மேலோர்‌ பக்கமும்‌ 
இகல்மதிற்‌ குடுமிகொண்ட மண்ணு மங்கலமும்‌ 
வென்ற வாளின்‌ மண்ணோடு ஒன்றத்‌ 
தொகைநிலை என்னுந்‌ துறையொடு தொகைஇ 
வகைநான்‌ மூன்றே துறையென மொழிப. 


வீழ்ந்த - விரும்பிய 

நொச்சி - நொ * 9. காயமுற்றும்‌ இயக்கம்‌. 

புதுமை - கோட்டையைத்‌ தாக்கும்‌ புதிய முறைகள்‌. நுட்பங்கள்‌. 
பாசி - மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வந்துப்‌ போரிடுதல்‌. 

நீர்ச்செரு - அகழிப்போர்‌. 

ஊர்ச்செரு - கோட்டைக்குள்‌ போர்‌. 

கவர்தல்‌ - க்‌ 4 இவர்தல்‌. மெய்யாளர்‌, போர்வீரர்‌ ஒன்றுச்சேர்தல்‌. 
குடுமி - உச்சி. கொடி. 

மங்கலம்‌ - மன்‌ + கலம்‌. மனநிலை. மக்கள்‌. 

தொகைநிலை - படை ஒன்றுச்சேர்தல்‌. 


பொருள்‌: 1. குடையையும்‌, 2. வாளையும்‌ உரியதாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ 
நல்ல நாளோடு மட்டுமல்லாமல்‌, 38. அகழியில்‌, கல்லையும்‌, 
மண்ணையும்‌, மரங்களையும்‌ இட்டு, நீருக்கு மடை அமைத்து, 
அதன்மேல்‌ ஏணியைச்‌ சார்த்த, மேலும்‌ கீழுமாக இயங்கும்‌ வீரர்கள்‌ 
யார்‌, என வரும்‌ மயக்கம்‌, 4. கடைசியில்‌, கோட்டையைச்‌ சூழ்ந்தப்‌ 
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போர்‌ முடிவுக்கு வந்து, வெற்றியை அடைதல்‌, 5. முற்றுகையின்‌ 
முடிவு, 6. முற்றுகையிடப்பட்ட வேந்தன்‌, அடிப்பட்டப்‌ பின்னும்‌, 
தன்‌ கோட்டையை மீட்க மேற்கொள்ளும்‌ நொச்சி எனும்‌ 
கடைசி முயற்சி, 7. முற்றுகையிடும்‌ வேந்தன்‌, அம்முயற்சியைத்‌ 
தோற்கடிக்க மேற்கொள்ளும்‌ புதியப்‌ புதிய போர்‌ நுட்பம்‌, 8. 
அகழிச்சண்டையில்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வந்துப்‌ போரிட்ட முற்றுகை 
வீரர்கள்‌, 9. ஊருக்குள்‌ அலை அலையாய்‌ வந்துப்‌ போரிட்ட 
கோட்டை வீரர்கள்‌, 10. கோட்டையில்‌ ஒன்றுச்‌ சேர்ந்த அறிஞர்‌ 
பெருமக்கள்‌, 11. கோட்டையின்‌ உச்சியில்‌ உள்ள கொடியின்&ழ்‌ 
உள்ள நிலப்பகுதியும்‌, மக்களும்‌, வென்ற மன்னனின்‌ நிலத்தோடு 
சேர்தல்‌, கட்டளைக்கு இணங்கல்‌ ஆகியவை, 12. போர்வீரர்கள்‌ 
ஒன்றுச்‌ சேர்தல்‌ எனும்‌ துறையுடன்‌ சேர்ந்து, மொத்தம்‌ பன்னிரண்டு 
வகை எனச்‌ சொல்லுவர்‌. 


70. தும்பை தானே நெய்தலது புறனே 
மைந்துபொரு ளாக வந்த வேந்தனைச்‌ 
சென்றுதலை அழிக்குஞ்‌ சிறப்பிற்‌ றென்ப. 


தும்பை-த்‌ 4 உல்்‌-பை-5த்‌ - உன்* பை-த்‌ *- உம்‌ *- பை. 
தேகம்‌ புற இயக்கத்தால்‌, ஊழை ஆக்கல்‌. 

மைந்து - மை ௩ன்‌ 4 தீ 4 ௨. மயக்கம்‌ கொண்ட தேகத்து. 
அறியாமை. 

பொருள்‌: நெய்தல்‌ நிலத்திற்கு, தும்பைதான்‌ புறத்திணை. 
கடல்வாழ்‌ மக்களின்‌ செல்வம்‌ கண்டு மயங்கி, எளிதில்‌ வெல்லலாம்‌ 
எனும்‌ அறியாமையில்‌ வநீத வேந்தனை விரட்டி, அவன்‌ தலையை, 
எண்ணத்தை அழிக்கும்‌ சிறப்புடையது, தும்பை. 


71. கணையும்‌ வேலும்‌ துணையுற மொய்த்தலிற்‌ 
சென்ற உயிரின்‌ நின்ற யாக்கை 
இருநிலந்‌ தீண்டா அருநிலை வகையொடு 
இருபாற்‌ பட்ட ஒருசிறப்‌ பின்றே. 


யாக்கை - உடல்‌. 
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இருநிலம்‌ - நிலையான மண்‌. நிலையான தன்மை. 

அருநிலை - உருவற்ற நிலை. நிலையற்ற தன்மை. 

பொருள்‌: அம்புகளும்‌ வேல்களும்‌ ஒன்றுக்கு மற்றொன்று 
துணையாக சேர்ந்து உடலின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ துளைத்து, 
உயிரைப்‌ போக்கியப்பின்‌ நின்ற உடல்‌, நிலையான தன்மையுடைய 
மண்ணைத்‌ தொடாமலும்‌, நிலையற்றக்‌ காற்றைப்போல்‌ 
போகாமலும்‌, இரண்டு முரண்பட்ட தன்மைகளைக்‌ கொண்டு, 
கீழே விழுமோ அல்லது அப்படியே நிற்குமோ என, மனம்‌ 
ஊசலாடும்‌ ஓர்‌ சிறப்பினை உடையது, தும்பைப்போர்‌. 


விளக்கம்‌: மகாபாரதத்து பீஷ்மர்‌ அம்புப்‌ படுக்கையில்‌ கடந்தது 
நினைவிற்கு வருகின்றதா? 


72. தானை யானை குதிரை என்ற 
நோனார்‌ உட்கும்‌ மூவகை நிலையும்‌ 
வேல்மிகு வேந்தனை மொய்த்தவழி ஒருவன்‌ 
தான்மீண்டு எறிந்த தார்நிலை அன்றியும்‌ 
இருவர்‌ தலைவர்‌ தபுதிப்‌ பக்கமும்‌ 
ஒருவன்‌ ஒருவனை உடைபடை புக்குக்‌ 
கூழை தாங்கிய பெருமையும்‌ படையறுத்துப்‌ 
பாழி கொள்ளும்‌ ஏமத்‌ தானும்‌ 
களிறெறிந்து எதிர்ந்தோர்‌ பாடுங்‌ களிற்றொடு 
பட்ட வேந்தனை அட்ட வேந்தன்‌ 
வாளோர்‌ ஆடும்‌ அமலையும்‌ வாள்வாய்த்து 
இருபெரு வேந்தர்‌ தாமுஞ்‌ சுற்றமும்‌ 
ஒருவரும்‌ ஒழியாத்‌ தொகைநிலைக்‌ கண்ணும்‌ 
செருவகத்து இறைவன்‌ வீழ்வுறச்‌ சனைடஓ 
ஒருவனை மண்டிய நல்லிசை நிலையும்‌ 
பல்படை ஒருவற்கு உடைதலின்‌ மற்றவன்‌ 
ஒள்வாள்‌ வீசிய நூழிலும்‌ உளப்படப்‌ 
புல்லித்‌ தோன்றும்‌ பன்னிரு துறைத்தே. 


தானை - காலாட்படை. 


நோனார்‌ - நோல்‌ * ஆர்‌. நோல்‌ - ன்‌ * ஓல்‌. நெருங்கி 
முழுமையாகி அதிர்தல்‌. ஞானம்‌. நோனார்‌ - தவம்‌ செய்யார்‌. 
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ஞானியரல்லார்‌. 
உட்கு - உள்கு. அஞ்சு. பயப்படு. 
தார்நிலை - மாலை போன்று பிரிந்தும்‌ இணைந்தும்‌. 
தபுதி - அழிவு 
கூழ்‌ - தலைமுடி 
பாழி - வெளியின்‌ ஆழம்‌. வெறுமை. இறப்பு. 
அமலை - ௮ + மலை. அமைதியற்ற தன்மை. ஆரவாரம்‌. 
இறைவன்‌ - தலைவன்‌. 
நல்லிசை - புகழ்‌ 


நூழில்‌ - ன்‌ + ஊழ்‌ + இல்‌. நெருக்கமான ஊழ்‌, முடிவு. 
படுகொலை. 


புல்லி - நெருங்கி. 


பொருள்‌: 1. தவம்‌ செய்யாதவர்‌ அஞ்சும்‌ தானை, யானை, 
குதிரைப்படைகள்‌, 2. வேல்களை மிகுதியாகக்‌ கொண்ட 
வேந்தனைப்‌ பலரும்‌ சூழ்ந்து சண்டையிடுதல்‌, 3. முன்சென்ற வீரன்‌ 
திரும்பி வந்து அவ்வாறு சூழ்ந்தோரை ஒருவனாய்‌ நின்று சுழன்று 
சுழன்றுச்‌ சமாளித்தல்‌, 4. இரண்டு தலைவர்களும்‌ ஒருவருக்கு 
மற்றவர்‌ அழிவை ஏற்படுத்துவது, 5. ஒருவன்‌ எதிரி ஒருவனை, 
அவனுக்கு பாதுகாப்பாய்‌ இருக்கும்‌ படைக்குள்‌ புகுந்து, அவன்‌ 
தலையை வெட்டி, அவனுடைய தலைமுடியைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தொங்கவிடுவது, 6. தன்படை முன்செல்ல, எதிரிப்படையை 
அறுத்துக்‌ கொண்டே பல காயங்களை அடைந்து, இறப்பை 
வெறுமை மனத்துடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ உயர்ந்தவன்‌, 7. 
யானையைப்‌ பின்னோக்கி விரட்டியதால்‌ எதிரி வீரர்கள்படும்‌ 
துன்பம்‌, 8. யானையுடன்‌ வீழ்ந்த வேந்தனைக்‌ கொன்ற வேந்தன்‌, 
9. வாளைக்கொண்ட வீரர்களின்‌ ஆட்டமும்‌, ஆரவாரமும்‌, 10. 
வாளால்‌ பிளவுண்டு, இரண்டு பெரிய வேந்தர்களும்‌, தங்களைச்‌ 
சுற்றியிருந்த வீரர்களும்‌, யாரும்‌ மிஞ்சாமல்‌ சாகக்‌ கிடப்பது, 11. 
தலைவன்‌ தலைசாய்ந்ததும்‌, ஆற்றாமல்‌, எளிய வீரனும்‌ பல எதிரி 
வீரர்களைக்‌ கொன்றுக்‌ குவித்துப்‌ புகழ்‌ பெறுவது, 12. தன்னுடைய 
பலபடைகள்‌ சிதறியதைக்‌ கண்டுப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌, 


ஒளிர்கின்ற கூரிய வாளைக்‌ கொண்டு எதிரிகளைப்‌ படுகொலை 
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செய்தல்‌ உட்பட, அடுத்தடுத்து விரைவாய்த்‌ தோன்றும்‌ பன்னிரண்டு 
துறைகளை உடையது, தும்பைத்திணை. 


73. வாகை தானே பாலையது புறனே 
தாவில்‌ கொள்கைத்‌ தத்தம்‌ கூற்றைப்‌ 
பாகுபட மிகுதிப்‌ படுத்தல்‌ என்ப. 


தாவில்‌ - மாற்றமின்றி. அழிவில்லாமல்‌. 


கொள்கை - கைக்கொண்டது. வரலாற்றுப்‌ போக்கில்‌ சமூகத்தில்‌ 
அடைந்த உரிமைநிலை. 

கூற்று - பகுதி. 

மிகுதிப்படுத்தல்‌ - அதிகமாக்குதல்‌. உயர்த்துதல்‌. 

பொருள்‌: பாலைக்கு, வாகைதான்‌ புறத்திணை. சமூகப்‌ பிரி- 
வினர்கள்‌ யாவரும்‌, தாம்‌ வரலாற்றுப்‌ போக்கில்‌, சமூகத்தில்‌ 
அடைந்த உரிமைநிலையைத்‌ தக்க வைத்துக்‌ கொள்வதுடன்‌, 
மேலும்‌ அதை வளர்ப்பதையே, சமூகத்தில்‌ உயர்வதையே, 
வாழ்வின்‌ இலக்காக கொள்ளுவர்‌. இந்த சமூகப்போரே, சமூக 
வளர்ச்சியின்‌ உந்துவிசையாக உள்ளது. சமூகப்‌ போட்டியில்‌ வெற்றி 
பெறுவதே, வாழ்வில்‌ வெற்றி பெற்றதாய்‌ கருதப்படும்‌. இச்சமூகப்‌ 
போட்டியே வாகை. 

விளக்கம்‌: சமூகப்போட்டியில்‌ வெற்றி பெற, பிரிதல்‌ என்பது 
அவசியமாகின்றது. கல்வி, பொருள்‌, போர்‌ ஆகியவற்றுக்காக 
தற்காலிகமாக பிரிதலே, வாழ்வில்‌ பின்பு வெற்றி பெற 
வழிவகுக்கின்றது. 


74. அறுவகைப்‌ பட்ட பார்ப்பனப்‌ பக்கமும்‌ 
ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ பக்கமும்‌ 
இருமூன்று மரபின்‌ ஏனோர்‌ பக்கமும்‌ 
மறுவில்‌ செய்தி மூவகைக்‌ காலமும்‌ 
நெறியின்‌ ஆற்றிய அறிவன்‌ தேயமும்‌ 
நாலிரு வழக்கில்‌ தாபதப்‌ பக்கமும்‌ 
பாலறி மரபில்‌ பொருநர்‌ கண்ணும்‌ 
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அனைநிலை வகையோடு ஆங்கெழு வகையால்‌ 
தொகைநிலை பெற்றது என்மனார்‌ புலவர்‌. 


மறுவில்‌ - மறு * இல்‌. இல்‌ மறு. 


செய்தி - உற்பத்திப்‌ பொருள்‌. 


தேயம்‌ -த்‌ 4+ ஏய்‌ + அம்‌. தனித்து உயர்ந்த சிந்தனை. 


தாபதம்‌ - வெளியாகும்‌ தன்மை. 


பொருள்‌: 1. 
இடத்திலும்‌, 2. 
மன்னர்‌ எனும்‌ 


குறவர்‌, உழவர்‌, 


ஆறு வகையாகப்‌ பிரிந்திருந்த பார்ப்பனர்கள்‌ 
சேரர்‌, சோழர்‌, பாண்டியர்‌, வேளிர்‌, குறுநில 
ஐந்து வகை அரசர்‌ இடத்திலும்‌, 3. ஆயர்‌, 
பரவர்‌, வினைவலர்‌, ஏவல்மரபினர்‌ ஆகிய ஆறு 


வகையான மற்றோர்‌ இடத்திலும்‌, 4. வீட்டை மறுத்து, உற்பத்திப்‌ 


பொருட்களுக்காக மூன்று காலங்களிலும்‌ உழைப்பவரிடத்தும்‌, 5. 
நெறிப்பட பணியாற்றும்‌ அறிஞன்‌ தனித்து உயர்ந்து சிந்தித்தலின்‌ 
போதும்‌, 6. அகந்தை, அகங்காரம்‌, வீடு, ஊர்‌, நாடு, உலகம்‌, 


உடல்‌, உயிர்‌ ஆகிய எட்டு விதங்களில்‌ தவத்தோரிடையிலும்‌, 7. 


தகுதி, திறன்‌, வகை அறிதல்‌ வேண்டி படைவீரர்களிடத்தும்‌, ஆகிய 


எல்லா சமூக நிலையில்‌ உள்ளவர்களிடத்தும்‌ பிரிவு நிகழ்வது, 


வாகைத்‌ இணையின்‌ வகைப்படும்‌, என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, 


அறிஞர்‌. 


(நன்றி: சோம. இளவரசு) 


75. கூதிர்‌ வேனில்‌ என்றிரு பாசறைக்‌ 
காதலின்‌ ஒன்றிக்‌ கண்ணிய வகையினும்‌ 
ஏரோர்‌ களவழி அன்றிக்‌ களவழி 
தேரோர்‌ தோற்றிய வென்றியுந்‌ தேரோர்‌ 
வென்ற கோமான்‌ முன்தேர்க்‌ குரவையும்‌ 


ஒன்றிய மரபிற்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையும்‌ 


பெரும்பகை தாங்கும்‌ வேலி னாலும்‌ 


அரும்பகை தாங்கும்‌ ஆற்ற லானும்‌ 
புல்லா வாழ்க்கை வல்லாண்‌ பக்கமும்‌ 


ஒல்லார்‌ நாணப்‌ பெரியவர்க்‌ கண்ணிச்‌ 
சொல்லிய வகையின்‌ ஒன்றொடு புணர்த்துத்‌ 
தொல்லுயிர்‌ வழங்கிய அவிப்பலி யானும்‌ 
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ஒல்லார்‌ இடவயிற்‌ புல்லிய பாங்கினும்‌ 
பகட்டி னானு மாவி னானுந்‌ 
துகட்டபு சிறப்பின்‌ சான்றோர்‌ பக்கமும்‌ 
கடிமனை நீத்த பாலின்‌ கண்ணும்‌ 
எட்டுவகை நுதலிய அவையகத்‌ தானும்‌ 
கட்டமை ஒழுக்கத்துக்‌ கண்ணுமை யானும்‌ 
இடையில்‌ வண்புகழ்க்‌ கொடையி னானும்‌ 
பிழைத்தோர்த்‌ தாங்கும்‌ காவ லானும்‌ 
பொருளொடு புணர்ந்த பக்கத்‌ தானும்‌ 
அருளொடு புணர்ந்த அகற்சி யானும்‌ 
காமம்‌ நீத்த பாலி னானுமென்று 
இருபாற்‌ பட்ட ஒன்பதின்‌ துறைத்தே. 

கூதிர்‌ - இலை உதிர்‌ காலம்‌. 

வேனில்‌ - வெயில்‌ காலம்‌ 

பாசறை - முகாம்‌ 

ஏரோர்‌ - உழவர்‌ 

களவழி - நிலத்தில்‌ உழைப்பது / போர்க்களத்தில்‌ போரிடுவது. 

தேரோர்‌ - தேர்வீரர்‌ 


குரவை - குரல்‌ - வை. குரல்‌ நிலைத்து ஒலிப்பது. கூட்டுக்குரல்‌. 
வட்ட ஆட்டம்‌. வளையக்‌ கூத்து. 

புல்லா வாழ்க்கை - அற்ப வாழ்க்கை. 

ஒல்லார்‌ - பகைவர்‌ 

புல்லிய - தழுவிய 

கடிமனை - பற்றி விடாத மனை. 

பொருள்‌: 1. இலையுதிர்‌ காலம்‌ மற்றும்‌ வெயில்‌ காலப்‌ 
படைமுகாம்களை விரும்பிச்‌ சேர்தல்‌, 2. ஏர்பிடித்த உழவரின்‌ 
தூரத்து நில உழைப்பு மட்டுமின்றி, 3. போர்க்களத்தில்‌ தேர்வீரர்கள்‌ 
உருவாக்கிய வெற்றி, 4. தேர்வீரர்களை வென்ற அரசனின்‌ தேர்முன்‌ 
குரவை, அத்துடன்‌ இணைந்த வழக்கமான தேர்ப்பின்‌ குரவை, 
5. பெரிய பகையைத்‌ தாங்கும்‌ வேல்‌ பயிற்சி, 6. அருமையான 
பகையைத்‌ தாங்கும்‌ ஆற்றலின்‌ குவிப்பு, 7. எளிய வாழ்க்கையை 
விரும்பாமல்‌, வலிமையான வீர வாழ்க்கையை விரும்புதல்‌, 8. 
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பகைவர்கள்‌ வெட்கப்படும்‌ வகையில்‌, மூதாதையரை மனதில்‌ 
நினைத்து நேர்ந்தவாறு பலியிடல்‌, 9. பகைவரைக்‌ கண்ட 
இடத்தில்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளும்‌ பெருந்தன்மையும்‌, 10. எருதுகள்‌ 
மற்றும்‌ பசுக்களைக்‌ கொண்டு, இறைமை உணர்ந்த சான்றோர்கள்‌, 
11. காமக்‌ கட்டுகளில்‌ இருந்துப்‌ பிரிதல்‌, 12. அமைச்சனுக்குரிய 
எட்டுவகை குணங்களை அடைய தானாக ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ 
பிரிவு, 13. கட்டமைக்கப்பட்ட ஒழுக்கத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்க 
ஆசையிலிருந்து விலகி நிற்றல்‌, 14. இடைவெளி இன்றி மிகையான 
பொருளை தேவையானவர்க்கு அளித்தல்‌, 15. தவறு செய்தவர்களை 
மன்னித்துப்‌ பாதுகாத்தல்‌, 16. தொலைதூர வாணிபப்‌ பொருளைக்‌ 
காத்தல்‌, 17. இறைமையுடன்‌ ஒன்றி, உலகை, உறவைப்‌ பிரிதல்‌, 18. 
காமத்தையே பிரிதல்‌ ஆகிய போர்‌ மற்றும்‌ அமைதிக்காலம்‌ எனும்‌ 
இரண்டு வகைப்பட்ட ஒன்பது, அதாவது, பதினெட்டு துறைகளை 
உடையது வாகை. 


விளக்கம்‌: இச்செயல்களால்‌ ஏற்படும்‌ பிரிவுகளும்‌, வெற்றிகளும்‌, 
74-ம்‌ நூற்பாவில்‌ கூறிய பல சமூக நிலையில்‌ உள்ளவர்களுக்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. 


76. காஞ்சி தானே பெருந்திணைப்‌ புறனே 
பாங்கருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ பன்னெறி யானும்‌ 
நில்லா உலகம்‌ புல்லிய நெறித்தே. 


காஞ்சி - க்‌ + ஆன்‌ + சி. மெய்‌ ஆன இயக்கம்‌. உடலுக்கும்‌ 
பொருண்மைக்கும்‌ முக்கியத்துவம்‌. க்‌ + ஆல்‌ + சி. அசையாமையால்‌ 
தோன்றும்‌ மெய்யுணர்வு. 

பொருள்‌: பெருந்திணைக்கு, காஞ்சிதான்‌ புறத்திணை. அருமை 
யான வகைளைக்‌ கொண்ட பல செயல்பாடுகளை, நின்று 
சிந்திக்காத உலகம்‌, தழுவிக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மையுடையது, காஞ்சி. 


77. மாற்றருங்‌ கூற்றஞ்‌ சாற்றிய பெருமையும்‌ 
கழிந்தோர்‌ ஒழிந்தோர்க்குக்‌ காட்டிய முதுமையும்‌ 
பண்புற வரூஉம்‌ பகுதி நோக்கிப்‌ 
புண்கிழித்து முடியும்‌ மறத்தி னானும்‌ 
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ஏமச்‌ சுற்றம்‌ இன்றிப்‌ புண்ணோன்‌ 

பேஎய்‌ ஓம்பிய பேஎய்ப்‌ பக்கமும்‌ 
இன்னனென்று இரங்கிய மன்னை யானும்‌ 
இன்னது பிழைப்பின்‌ இதுவா கியரெனத்‌ 
துன்னருஞ்‌ சிறப்பின்‌ வஞ்சினத்‌ தானும்‌ 
இன்னகை மனைவி பேஎய்‌ புண்ணோன்‌ 
துன்னுதல்‌ கடிந்த தொடாஅக்‌ காஞ்சியும்‌ 
நீத்த கணவற்‌ நீர்த்த வேலின்‌ 

பெயர்த்த மனைவி வஞ்சி யானும்‌ 
நிகர்த்துமேல்‌ வநீத வேந்தனொடு முதுகுடி 
மகட்பாடு அஞ்சிய மகட்பா லானும்‌ 
முலையும்‌ முகனும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டான்‌ 
தலையொடு முடிந்த நிலையொடு தொகைஇ 
ஈரைந்‌ தாகும்‌ என்ப பேரிசை 

மாய்ந்த மகனைச்‌ சுற்றிய சுற்றம்‌ 

மாய்ந்த பூசல்‌ மயக்கத்‌ தானும்‌ 

தாமே எய்திய தாங்கரும்‌ பையுளும்‌ 
கணவனொடு முடிந்த படர்ச்சி நோக்கிச்‌ 
செல்வோர்‌ செப்பிய மூதா னந்தமும்‌ 
நனிமிகு சுரத்திடை கணவனை இழந்து 
தனிமகள்‌ புலம்பிய முதுபா லையும்‌ 
கழிந்தோர்‌ தேஎத்துக்‌ கழிபடர்‌ உறீஇ 
ஒழிந்தோர்‌ புலம்பிய கையறு நிலையும்‌ 
காதலி இழநீத தபுதார நிலையும்‌ 

காதலன்‌ இழந்த தாபத நிலையும்‌ 
நல்லோள்‌ கணவனொடு நனியழல்‌ பு£இச்‌ 
சொல்லிடை இட்ட மாலை நிலையும்‌ 
அரும்பெருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ புதல்வற்‌ பயந்த 
தாய்தப வரூஉந்‌ தலைப்பெயல்‌ நிலையும்‌ 
மலர்தலை உலகத்து மரபுநன்கு அறியப்‌ 
பலர்செலச்‌ செல்லாக்‌ காடு வாழ்த்தொடு 
நிறையருஞ்‌ சிறப்பின்‌ துறையிரண்டு உடைத்தே. 


பேஎய்‌ - ப்‌ *ஏ* எய்‌. மனம்‌ மிக உயரத்தில்‌ இருத்தல்‌. உடலின்‌ 
மிகையான இயக்கம்‌. 


தபுதாரம்‌ - தபு + தாரம்‌. தபு ஈத்‌ + அப்‌ + ௨. தேகம்‌ உயிரற்று 
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வெளிப்படல்‌. மரணம்‌. தாரம்‌ + தபு -5 தபுதாரம்‌ (மொழிமாற்று). 
மரணம்தாரம்‌. மரணம்மனைவி. 


தாபதம்‌ ௪ த்‌ + ஆப்‌ - அத்‌ - அம்‌. தேகம்‌ விண்வெளியாகி தேகம்‌ 
இழக்கும்‌ தன்மை. தாபதம்‌ - த்‌ 4 ஆ * பதம்‌. தேகம்‌ பதமாதல்‌. 
இறைமை அடைதல்‌. சமணர்‌ கருத்தாக்கமோ? 


மலர்தலை - மலர்‌ * தலை. ஞானம்‌ அடையும்‌ மனம்‌. 


பொருள்‌: 1. மாற்றம்‌ இல்லாத கூற்றைக்‌ கூறிய பெருங்காஞ்சி, 
2. முதியோர்‌ இளையோர்க்குச்‌ சொன்ன முதுகாஞ்சி, 
3. வீரமரணத்தால்‌ வரும்‌ புகழை எண்ணி, புண்ணைக்கழித்து 
மடியும்‌ மறக்காஞ்சி, 4. பாதுகாக்கும்‌ சுற்றம்‌ இன்றி, காயமுற்றவனை 
பேய்‌ எனும்‌ மனப்பிரமை பற்றிக்கொளல்‌, 5. இத்தகையவன்‌ 
இப்படியானானே என இரங்கும்‌ மன்னைக்காஞ்சி, 6. இவ்வாறு 
செய்யத்‌ தவறினால்‌, அவ்வாறு ஆவேன்‌ என சூளுரைக்கும்‌ வஞ்‌ 
சினக்காஞ்சி, 7. இனிமையாய்‌ சிரித்திருந்த மனைவி, காயம்‌ பட்ட 
கணவனை, மனப்பிரமை நெருங்காமல்‌ காத்த தொடாக்காஞ்சி, 
8. கணவனைக்‌ கொன்ற வேலைக்‌ கொண்டே, மனைவி, தன்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொண்ட வஞ்சிக்காஞ்சி, 9. சமமாக எண்ணி 
தானாகவே பெண்ணைக்‌ கேட்டு வந்த வேந்தனிடம்‌, தன்‌ 
மகள்‌ படக்கூடிய துன்பங்களைக்‌ கருதி, மூத்தகுடியான்‌ மறுக்க, 
பின்விளைவுகளைத்‌ தவிர்க்க, மகளும்‌ தீக்குளித்த மகட்பாற்காஞ்சி, 
10. தன்னைக்‌ கொண்டவனின்‌ தலையுடன்‌ தன்முலைகளையும்‌ 
முகத்தையும்‌ சேர்த்தவாறே இறந்ததுடன்‌ சேர்த்து, மொத்தம்‌ பத்து 
துறை என்பர்‌. 

1. இறந்துவிட்ட மகனைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றிப்‌ பெருமை, புகழ்‌ பேசிய 
உறவுகள்‌, காணாமல்‌ போய்விட்டனரே, அவ்வளவுதானா எல்லாம்‌, 
எனும்‌ குழப்பம்‌, 2. பகைவனின்‌ சிறையில்‌, தாமே அடைந்த தாங்க 
முடியாத துன்பம்‌, 3. கணவனோடு முடிந்துப்போன சுதந்திரம்‌ 
பற்றி, வழிப்போக்கர்கள்‌ கூறும்‌ பழைய ஆனந்த நினைவுகளும்‌, 
4. மிகுதியான சுரத்தால்‌ கணவனை இழந்த தனியள்‌ புலம்பி 
அழும்‌ முதுபாலை, 5. இறந்தோரை உயர்த்திப்‌ பேசி, மனம்‌ 
உருகி, இருப்போர்‌ புலம்பும்‌ கையறுநிலை, 6. காதலியை இழந்த 
கணவனின்‌ தபுதார நிலை, 7. காதலனை இழந்த மனைவியின்‌ 
தாபத நிலை, 8. மனைவி கணவனோடு உடன்கட்டை ஏற, 
பேசிக்கொண்டே மாலைபோலக்‌ கணவனைக்‌ கட்டிக்கொண்ட 
நிலை, 9. அரிய பெருஞ்சிறப்பைக்‌ கொண்ட மகனைப்‌ பெற்றத்‌ 
தாய்‌, அவனுக்கு மரணம்‌ வரும்போது, அவனது தலையைக்‌ கோதி 
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முத்தமழை பொழியும்‌ நிலை, 10. பலர்‌ ஞானமின்றி இறக்க, 
ஞானம்‌ அடையும்‌ மனத்தையுடைய மக்களின்‌ வழக்கை அறிந்துக்‌ 
கொள்ள, இறவாக்காடு வாழ்த்தும்‌ வாழ்த்துடன்‌, முழுமையான 
அருமையான சிறப்பைக்‌ கொண்ட இரண்டு துறைகளைக்‌ 
கொண்டது, காஞ்சித்திணை. 


78. பாடாண்‌ பகுதி கைக்கிளைப்‌ புறனே 
நாடுங்‌ காலை நாலிரண்‌ டுடைத்தே. 


பாடாண்‌ - பாடு + ஆண்‌. ஆணை ஆண்‌ பாடுதல்‌. 


பொருள்‌: கைக்கிளைக்குப்‌ புறத்திணை, பாடாண்‌ பகுதியாகும்‌. 
ஆராய்ந்துப்‌ பார்த்தால்‌, அது, எட்டு துறைகளை உடையது. 


79. அமரர்கண்‌ முடியும்‌ அறுவகை யானும்‌ 
புரைதீர்‌ காமம்‌ புல்லிய வகையினும்‌ 
ஒன்றன்‌ பகுதி ஒன்றும்‌ என்ப. 


அமரர்‌ - பகைவர்‌. 


பொருள்‌: பகைவர்‌ இடத்தில்‌ இறக்கும்‌ ஆறு வகையும்‌, 
குற்றமற்ற காமம்‌ கலந்த வகையும்‌, கைக்கிளையின்‌ பாடாண்‌ 
பகுதியில்‌ அடங்கும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: கைக்கிளையின்‌ பாடாண்‌ பகுதி, குறிஞ்சி, 
முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை, பெருந்திணை ஆகிய பிற 
ஆறு திணைகளிலும்‌ வரும்‌. விரசமற்ற காமத்தை, ஒரு ஆண்‌ 
மற்றொரு ஆணிடம்‌ வெளிப்படுத்துவதாய்‌ வருவதும்‌, பாடாண்‌ 
திணையில்‌ சேரும்‌. இவை ஏழு வகைகள்‌. வாழ்த்துதல்‌, எட்டாவது 
வகையாகும்‌. 


80. வழக்கியல்‌ மருங்கின்‌ வகைபட நிலைஇப்‌ 
பரவலும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ கருதிய பாங்கினும்‌ 
முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பினும்‌ செந்துறை 


வண்ணப்‌ பகுதி வரைவின்‌ றாங்கே. 
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பரவல்‌ - வாழ்த்துதல்‌. 
செந்துறை செல்‌ + துறை. செம்மை + துறை. இசைப்பாட்டு. 
வண்ணம்‌ - உணர்ச்சி நிலை. மனநிலை. 


பொருள்‌: உலக வழக்கின்‌ வகைகளாக நிலைத்து இருக்கும்‌, 
வாழ்த்துதல்‌ மற்றும்‌ புகழ்தல்‌ கருத்துகளுடனும்‌, முன்னோர்கள்‌ 
கூறிய குறிப்புப்‌ பொருளிலும்‌, எந்த வகையான உணர்ச்சி 
நிலையைக்‌ கொண்டும்‌, இசைப்பாட்டாக பாடாண்‌ பகுதியைப்‌ 
பாடுவதற்கு தடையில்லை. 


81. காமப்‌ பகுதி கடவுளும்‌ வரையார்‌ 
ஏனோர்‌ பாங்கினும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: காமப்‌ பொருளில்‌, கடவுளையும்‌ மக்களையும்‌, 
பாடாண்‌ பகுதியில்‌ பாடுவதற்கு, தடையில்லை என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


82. குழவி மருங்கினும்‌ கிழவ தாகும்‌. 


கிழவு - உரிமை. 


பொருள்‌: குழந்தையின்‌ இடத்திலும்‌, பாடாண்‌ பகுதி 
உரியதாகும்‌. 


விளக்கம்‌: குழந்தையைப்‌ பற்றியும்‌, காமப்‌ பொருளில்‌, பாடாண்‌ 
பகுதிப்பாடல்‌ வரும்‌. 


83. ஊரொடு தோற்றமும்‌ உரித்தெ மொழிப 
வழக்கொடு சிவணிய வகைமை யான. 


பொருள்‌: வழக்கத்தை ஒட்டிய வகையில்‌, ஊரைப்‌ பற்றியும்‌, 
காமப்‌ பொருளில்‌, பாடாண்‌ பகுதிப்பாடல்‌ வரும்‌. 
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84. மெய்ப்பெயர்‌ மருங்கின்‌ வைத்தனர்‌ வழியே. 

மெய்ப்பெயர்‌ - மெய்‌ + பெயர்‌. உடல்‌ + பெயர்‌. சூட்டியப்‌ 
பெயர்‌. இயற்பெயர்‌. 

பொருள்‌: இயற்பெயர்‌ இடத்திலும்‌, பாடாண்‌ பகுதிப்பாடலை 
வைத்தனர்‌. 


விளக்கம்‌: இயற்பெயர்‌ குறித்துப்‌ பாடுவது, பொதுவான 
செய்யுள்‌ வழக்கமில்லை. ஆனால்‌, கைக்கிளையின்‌ பாடாண்‌ 
பகுதியில்‌, இயற்பெயரைக்‌ குறித்தும்‌, காமப்‌ பொருளில்‌, பாடாண்‌ 
பகுதிப்பாடல்‌ வரும்‌. 


85. கொடிநிலை காந்தள்‌ வள்ளி என்ற 
வடுநீங்கு சிறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு கண்ணிய வருமே. 
முதலன - முதல்‌ புறத்திணையான வெட்சிக்குரியன. 
பொருள்‌: வெட்சிக்குரிய கொடிநிலை, காந்தள்‌, வள்ளி என்ற 
மூன்றும்‌, கடவுள்‌ வாழ்த்தோடு சேர்ந்து வரும்‌. 
விளக்கம்‌: இதுவும்‌ பின்வருவனவும்‌, கைக்கிளையின்‌ எட்டாவது 
வகையான, வாழ்த்து. 


(நன்றி: சோம. இளவரசு) 


86. கொற்ற வள்ளை ஓரிடத்‌ தான. 


பொருள்‌: வஞ்சிக்குரிய ஓரிடமான கொற்றவள்ளையும்‌, கடவுள்‌ 
வாழ்த்தோடு சேர்ந்து வரும்‌. 


87. கொடுப்போர்‌ ஏத்திக்‌ கொடாதஅர்ப்‌ பழித்தலும்‌ 
அடுத்தூர்ந்‌ தேத்திய இயல்மொழி வாழ்த்தும்‌ 
சேய்வரல்‌ வருத்தம்‌ வீட வாயில்‌ 
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காவலர்க்‌ குரைத்த கடைநிலை யானும்‌ 
கண்படை கண்ணிய கண்படை நிலையும்‌ 
கபிலை கண்ணிய வேள்வி நிலையும்‌ 

வேலை நோக்கிய விளக்கு நிலையும்‌ 

வாயுறை வாழ்த்தும்‌ செவியறி வுறூஉவும்‌ 
ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ புறநிலை வாழ்த்தும்‌ 
கைக்கிளை வகையொடு உளப்படத்‌ தொகைஇத்‌ 
தொக்க நான்கும்‌ உளவென மொழிப. 


பொருள்‌: 1. கொடுப்போரைப்‌ புகழ்தல்‌, 2. கொடுக்காதவரை 
இகழ்தல்‌, 38. உடன்சென்று புகழ்ந்து இயல்புமொழியில்‌ 
வாழ்த்துதல்‌, 4. நெடுந்தூரப்‌ பயணக்‌ களைப்பு தீர, வாயில்‌ 
காப்போனிடம்‌, வந்த காரணத்தை உரைத்தல்‌, 5. சோர்வால்‌ 
கண்ணை அயர்த்தும்‌ தூக்கநிலை உரைத்தல்‌, 6. வேள்வி செய்வதற்கு 
தேவையான பசுவைப்‌ பற்றி உரைத்தல்‌, 7. மன்னனின்‌ தீர்வுக்கு / 
விளக்கத்திற்கு காத்திருக்கும்‌ நிலை, 8. நீண்டநாள்‌ வாயில்தங்கிய 
(மெளன) வாழ்த்து, 9. மன்னனின்‌ காதுக்கு முக்கியமான ஏதோ 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ எனும்‌ விழைவு, 10. அவ்விடத்தில்‌ 
மற்றவர்களுக்காக வெளிப்படையாக கூறும்‌ வாழ்த்து, ஆகியவை 
கைக்கிளை வகையுடன்‌ சேர்த்து, (மேலே, நூற்பாக்கள்‌ 85, 86-ல்‌ 
வெட்சியும்‌ வஞ்சியும்‌ கூறப்பட்டப்பின்‌) எஞ்சிய உழிஞை, 
தும்பை, வாகை, காஞ்சி ஆகிய நான்கு புறத்திணைகளிலும்‌ 
உள்ளது என கூறுவர்‌. 


88. தாவில்‌ நல்லிசை கருதிய கிடந்தோர்க்குச்‌ 
சூதர்‌ ஏத்திய துயிலெடை நிலையும்‌ 
கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ பொருநரும்‌ விறலியும்‌ 
ஆற்றிடைக்‌ காட்சி உறழத்‌ தோன்றி 
பெற்ற பெருவளம்‌ பெறாஅர்க்கு அறிவுறீஇச்‌ 
சென்றுபயன்‌ எதிரச்‌ சொன்ன பக்கமும்‌ 
சிறந்த நாளினிற்‌ செற்றம்‌ நீக்கிப்‌ 
பிறந்த நாள்வயின்‌ பெருமங்‌ கலமும்‌ 
சிறந்த சீர்த்தி மண்ணுமங்‌ கலமும்‌ 
நடைமிகுத்து ஏத்திய குடைநிழல்‌ மரபும்‌ 
மாணார்ச்‌ சுட்டிய வாள்மங்‌ கலமும்‌ 
மன்‌எயில்‌ அழித்த மண்ணுமங்‌ கலமும்‌ 
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பரிசில்‌ கடைஇய கடைக்கூட்டு நிலையும்‌ 
பெற்ற பின்னரும்‌ பெருவளன்‌ ஏத்தி 
நடைவயின்‌ தோன்றிய இருவகை விடையும்‌ 
அச்சமும்‌ உவகையும்‌ எச்சம்‌ இன்றி 

நாளும்‌ புள்ளும்‌ பிறவற்றின்‌ நிமித்தமும்‌ 
காலங்‌ கண்ணிய ஓம்படை உளப்பட 
ஞாலத்து வரூஉம்‌ நடக்கையது குறிப்பின்‌ 
காலம்‌ மூன்றொடு கண்ணிய வருமே. 


தாவில்‌ - அழிவில்லாத. 

நல்லிசை - புகழ்‌ 

சூதர்‌ - ச்‌ * ஊதர்‌. சத்தம்‌ ஊதுபவர்‌. இசை எழுப்புபவர்‌. 
எடை ௪ எடுத்தல்‌. 

செற்றம்‌ - சினம்‌ 


பரிசில்‌ = பரிசு *+ இல்‌. உறைவதற்கான இடம்‌, வீட்டைப்‌ 
பெறுதல்‌. 


நிமித்தம்‌ - நி + மித்தம்‌. நிக இன்மை. மித்தம்‌ - ம்‌ - இத்‌ + அம்‌. 
கொண்டு மூடி நிலையாக இருக்கும்‌ தன்மை. வெளிப்படாமை. 
நிமித்தம்‌ - வெளிப்படாமை இன்மை - வெளிப்படல்‌. 


பொருள்‌: 1. அழிவில்லாதப்‌ புகழை எண்ணித்‌ துயின்ற மன்னரை 
எழுப்பிய இசைஞைரின்‌ பள்ளி எழுச்சியும்‌, 2. கூத்தர்‌, பாணர்‌, 
பொருநர்‌, விறலி ஆகியோர்‌ வழியில்‌ சந்தித்து, ஒப்பிட்டு, தாம்‌ 
பெற்ற பரிசிலைப்‌ போல்‌ மற்றவரும்‌ பெறுக என கூறியதும்‌, 
3. சிறந்த நாளில்‌ சினம்‌ நீக்கிப்‌ பிறந்த நாளன்று கொண்ட பெருமை 
மிக்க வாழ்த்தும்‌, 4. அரிய சிறந்தப்‌ புகழை வாழ்த்துவதும்‌ 
5. உலகியல்‌ ஒழுக்கத்தை உயர்த்திய பாதுகாப்புமிக்க ஆட்சியையும்‌, 
6. பகைவரை எச்சரிக்கும்‌ வாளைப்‌ பற்றி வாழ்த்துவதும்‌, 
7. புதியதாய்‌ ஆட்சியின்கீழ்‌ வந்த மக்களின்‌ மனச்சுவரை 
அழித்ததற்கான வாழ்த்தும்‌, 8. பரிசில்‌ பெற அரசனின்‌ உறைவிடத்து 
தலைவாசல்வரை வந்து சந்திக்கும்‌ சாத்தியமும்‌, 9. பரிசிலைப்‌ 
பெற்றப்‌ பின்னரும்‌ நிறைந்த செல்வமுடையவனை வாழ்த்துவதும்‌, 
10. வீட்டின்‌ முன்வாசல்வரை வந்து இருவரும்‌ விடை பெற்றுக்‌ 
கொள்வதும்‌, 11. எதிர்பார்ப்பது கிடைக்காதோ எனும்‌ அச்சமும்‌, 


இவையெல்லாம்‌ கிடைக்கும்‌ எனும்‌ எதிர்பார்ப்புடன்‌ கூடிய 
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உவகையும்‌ எஞ்சாமல்‌ இருத்தலும்‌, 12. நாள்‌, பறவை மற்றும்‌ 
பிறவற்றின்‌ வெளிப்பாடுகளின்‌ குறிப்புப்‌ பொருளைக்‌ கூறுவதும்‌, 
13. மனக்காலத்தைக்‌ கட்டிப்போடும்‌ ஓங்காரத்தால்‌ விளையும்‌ 
பரவெளியை தவத்தோர்‌ உணர்வதற்கான சூழலும்‌, 14. உலகில்‌ 
நிகழும்‌ செயல்பாடுகளைக்‌ குறித்து, மூன்று கால நிலைகளுடனும்‌ 
சேர்த்துப்‌ பாடுதல்‌, ஆகிய யாவும்‌, கைக்கிளையின்‌ எட்டாவது 
துறையான வாழ்த்துதலில்‌ அடங்கும்‌. 
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களவியல்‌ - களவு + இயல்‌. களவின்‌ இயல்பு. களவு - களம்‌ + 
உ. களத்திலிருந்து புறமாக்குதல்‌. தனிமைப்படுத்துதல்‌. 
களம்‌ = க்‌ + அள்‌ + அம்‌. பொருண்மையின்‌ மிகுதித்‌ தன்மை. 


களவு - கள்‌ + ௮ * ௨. மயங்கிய உயிர்‌ வெளிப்படுதல்‌. 


89. இன்பமும்‌ பொருளும்‌ அறனும்‌ என்றாங்கு 
அன்பொடு புணர்ந்த ஐந்திணை மருங்கின்‌ 
காமக்‌ கூட்டங்‌ காணுங்‌ காலை 
மறையோர்‌ தேஎத்து மன்றல்‌ எட்டனுள்‌ 
துறையமை நல்யாழ்த்‌ துணைமையோர்‌ இயல்பே. 


காமக்கூட்டம்‌ - காமப்புணர்ச்சி. 

மறையோர்‌ - படைப்பாளர்‌. 

தேஎத்து - உலகத்து. 

மன்றல்‌ -ம்‌ + அன்று 4 அல்‌. மூடியதன்றி அதிர்தல்‌. புணர்ச்சி. 

துணைமையோர்‌ - நட்புடைமையானோர்‌. 

இயல்பு - இயல்புப்‌ புணர்ச்சி. 

பொருள்‌: இன்ப நுகர்வும்‌, பொருள்‌ ஈட்டலும்‌, அறம்‌ 
செய்தலும்‌ அன்புடன்‌ சேர்ந்து, ஐந்து  இிணைகளிலும்‌ 
நிகழும்போது, காமப்புணர்ச்சிகள்‌ எவ்வாறெல்லாம்‌ நிகழ்கின்றன 
என படைப்பாளர்கள்‌ ஆய்ந்துப்‌ பார்த்ததில்‌, மொத்த புணர்ச்சி 
வகைகள்‌ எட்டினுள்‌, தகுதி பொருந்திய, நன்கு யாழினை மீட்டும்‌, 
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நட்புடைமை கொண்ட ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ மேற்கொள்வதுதான்‌ 
இயல்புப்‌ புணர்ச்சி, எனும்‌ முடிவுக்கு வந்தனர்‌. 


90. ஒன்றே வேறே என்றிரு பால்வயின்‌ 
ஒன்றி உயர்ந்த பால தாணையின்‌ 
ஒத்த கிழவனும்‌ கிழத்தியும்‌ காண்ப 
மிக்கோ னாயினுங்‌ கடிவரை இன்றே. 


பொருள்‌: ஒன்றுதல்‌, பிரிதல்‌ எனும்‌ இரண்டு இயங்கு 
வகைகளில்‌, மனம்‌ ஒன்றி எண்ணம்‌ உயர்ந்த வகையினது விதிப்படி, 
(பிறப்பு, சமூக நிலை, ஆண்மை / பெண்மை, வயது, உருவம்‌, 
நிறுத்தும்‌ காம உறுப்பு, பணிவு, அருள்‌, அறிவு, செல்வம்‌ ஆகிய 
பத்து பண்புகளும்‌) ஒத்த தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சியை அடைவர்‌. 

பண்புகளில்‌ தலைவன்‌ மிகுந்தவனாய்‌ இருந்தாலும்‌ தவறில்லை. 

விளக்கம்‌: ஒருவனின்‌ பிறப்பும்‌, சூழலும்‌, தன்மைகளும்‌, 
குணங்களும்‌, அறிவும்‌, செல்வமும்‌, காம இன்பம்‌ உட்பட 


அனைத்தும்‌ ஊழின்‌ விதிப்படியே நிகழ்கின்றது போலும்‌. 


91. சிறந்துழி ஐயஞ்‌ சிறந்த தென்ப 
இழிந்துழி இழிவே சுட்ட லான. 


பொருள்‌: ஒருவரை ஒருவர்‌ கண்டு மயங்கி வியந்து நிற்கும்‌ 
இடத்தில்‌, 'இவள்‌ மானிடப்‌ பெண்ணில்லையோ:, “இவள்‌ 
அரசகுமாரியோ, இவ்வளவு அழகாய்‌ இருக்கின்றாளே' என்றோ, 
‘இவன்‌ யார்‌, எவ்வளவு ஆண்மையுடன்‌ இருக்கிறான்‌?” நமக்கு 
கிடைப்பானா?' போன்ற ஐயம்‌ எழுவது நல்லது. இது இருவரும்‌ 
எதிர்பார்க்கும்‌ நெருக்கத்தை உருவாக்கும்‌. 


ஏளனமாய்‌ நோக்கினால்‌, பிரிவே ஏற்படும்‌. நெருக்கம்‌ 
உண்டாகாது. 
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92. வண்டே இழையே வள்ளி பூவே 
கண்ணே அலமரல்‌ இமைப்பே அச்சமென்று 
அன்னவை பிறவும்‌ ஆங்கண்‌ நிகழ 
நின்றவை களையுங்‌ கருவி என்ப. 


பொருள்‌: வட்டமிட்டு ரீங்காரமிடும்‌ வண்டு, மனிதரால்‌ செய்த 
அணிகலன்‌, வளத்தைத்‌ தாங்கும்‌ கொடியென அசையும்‌ இடை, 
சூடியப்‌ பூவின்‌ உதிர்வு, கண்ணின்‌ சிரிப்பு, சுழலும்‌ பார்வை, 
இமைகளின்‌ சிறகடிப்பு, அச்சம்‌ ஆகியவையும்‌, அவை போன்ற 
பிற செய்கைகளும்‌ அவ்விடம்‌ நிகழ, தலைவனிடம்‌ தோன்றிய 
ஐயத்தை விலக்கும்‌ கருவிகள்‌ அவை என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


93. நாட்டம்‌ இரண்டும்‌ அறிவுடம்‌ படுத்தற்குக்‌ 
கூட்டி உரைக்குங்‌ குறிப்புரை யாகும்‌. 


நாட்டம்‌ - ன்‌ * ஆட்டம்‌. 

பொருள்‌: இருவரின்‌ ஆசைகளுமே, அறிவு, உடம்பு அடுத்தற்கு, 
புணர்ச்சிக்கு, மிகையாய்‌ (வலிமையாய்‌) உரைக்கும்‌ குறிப்புரை 
ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: ஒருவருக்கு மற்றவர்மேல்‌ உள்ள ஆசை, தன்னைத்‌ 
தானே காந்தமென மெளனமாய்‌ கண்களால்‌ வெளிப்படுத்துவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, உடலசைவுகளோ, சொற்களோ வெளிப்படுத்துவது 
முறையா என்ன? ஆன்மாவின்‌ தூய வெளிகள்‌ ஒன்றும்போது, 
உடல்‌ இயங்குமா, வாய்‌ பேசுமா? 


94. குறிப்பே குறித்தது கொள்ளு மாயின்‌ 


ஆங்கவை நிகழும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: தலைவனின்‌ பார்வையால்‌ குறித்தது ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பட்டால்‌, அங்கே, தலைவியின்‌ உடல்‌ அசைவுகளால்‌, 
ஒப்புதலுக்கான குறிப்புகள்‌ தோன்றும்‌ என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, 
அறிஞர்‌. 
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95. பெருமையும்‌ உரனும்‌ ஆடுஉ மேன. 


பொருள்‌: சுய - மரியாதையும்‌, உறுதியும்‌ ஆணின்‌ பொறுப்பு, 
கடமை. 


விளக்கம்‌: உணர்ச்சி வசப்பட்டு கட்டுப்பாட்டை இழந்துவிடாமல்‌ 


உறுதியுடன்‌ இருக்க வேண்டியது ஆணின்‌ கடமையாகும்‌. 


96. அச்சமும்‌ நாணும்‌ மடனும்‌ முந்துறுதல்‌ 
நிச்சமும்‌ பெண்பாற்‌ குரிய என்ப. 


பொருள்‌: அச்சம்‌, நாணம்‌, மடம்‌ ஆகியவை எப்பொழுதும்‌ 
ஆசைக்கு முன்வந்து நிற்றல்‌, பெண்பாலுக்கு உரியது என்பர்‌. 


97. வேட்கை ஒருதலை உள்ளுதல்‌ மெலிதல்‌ 
ஆக்கஞ்‌ செப்பல்‌ நாணுவரை இறத்தல்‌ 
நோக்குவ எல்லாம்‌ அவையே போறல்‌ 
மறுத்தல்‌ மயக்கஞ்‌ சாக்காடு என்றிச்‌ 
சிறப்புடை மரபினவை களவென மொழிப. 


பொருள்‌: 1. தணியாத காமதாகம்‌, 2. ஆணின்‌ பெருமை 
மற்றும்‌ உறுதியினாலும்‌, பெண்ணின்‌ அச்சம்‌, நாணம்‌, 
மடம்‌ ஆகியவற்றாலும்‌ புணர்ச்சி கூடாமல்‌ போனதை, 
ஒருதலைக்காமமோ என எண்ணுதல்‌, 3. ஆசை கைகூடாமல்‌ 
போகுமோ எனும்‌ எண்ணத்தால்‌ மெலிதல்‌, 4. தன்‌ உடல்‌ உறுப்புகள்‌ 
தம்‌ பண்புகளை இழந்தமைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுதல்‌, 5. தன்‌ ஆசையை 
வெளிப்படுத்தாமல்‌ தன்‌ நாணம்‌ தடுக்கும்வரை செத்து செத்துப்‌ 
பிழைக்க வேண்டியதைக்‌ கூறல்‌, 6. எதைப்‌ பார்த்தாலும்‌, அன்று 
அவர்கள்‌ அனுபவித்த உள்ளப்புணர்ச்சியின்‌ காட்சிப்‌ பொருட்களாய்‌ 
தோன்றுதல்‌, 7. உணவு, நல்லாடை, அழகணி, விளையாட்டு, 
வெளியில்‌ செல்லுதல்‌ போன்றவைகளை விரும்பாமல்‌ மறுத்தல்‌, 
8. நினைத்ததையே என்ணி எண்ணிச்‌ சோர்ந்து மயங்குதல்‌, 
9. புணர்ச்சிதான்‌ கூடவில்லை, சாவாவது இன்னும்‌ ஏன்‌ தனக்கு 
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வரவில்லை என்று புலம்புதல்‌, ஆகிய சிறப்பான பண்புகளை 
உடையது களவு, என கூறுவர்‌. 


98. முன்னிலை யாக்கல்‌ சொல்வழிப்‌ படுத்தல்‌ 
நன்னயம்‌ உரைத்தல்‌ நகைநனி உறாஅ 
அந்நிலை யறிதல்‌ மெலிவுவிளக்‌ குறுத்தல்‌ 
தன்னிலை யுரைத்தல்‌ தெளிவகப்‌ படுத்தலென்று 
இன்னவை நிகழும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: 1. வேறொரு பொருள்‌ அல்லது உயிரிடம்‌, தலைவியை 
முன்னிலைப்படுத்தி சாடை மாடையாகக்‌ கூறல்‌, 2. தலைவியின்‌ 
மனம்‌ அறிய, தான்‌ சொல்லியபடி தலைவியை நடக்கச்‌ செய்தல்‌, 
3. தலைவியின்‌அழகு, குணம்‌, நடை, உடை, அணி போன்றவற்றைப்‌ 
புகழ்தல்‌, 4. மிகுந்த சிரிப்பை அடக்கிய நிலையை அறிந்துக்‌ கூறுதல்‌, 
5. புணர்ச்சியின்மைதான்‌, தலைவி மெலிந்ததற்கான காரணம்‌, 
என விளக்கிப்‌ புரியவைத்தல்‌, 6. தான்‌ உண்ணாமல்‌, உறங்காமல்‌, 
ஏக்கத்தால்‌ படும்‌ தவிப்பினை உரைத்தல்‌, 7. தனது ஆசை, வெறும்‌ 
காமத்திற்கானது அன்று. இன்பம்‌, பொருள்‌, அறத்துடன்‌ அன்பு 
கலந்த இல்லற வாழ்விற்கானது என, தலைவியின்‌ மனத்தில்‌ 
தெளிவை உண்டாக்குதல்‌ போன்ற பிற இனியவை நடக்கும்‌ 
என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: இவை யாவும்‌, புணர்ச்சி நிகழ வேண்டி, தலைவன்‌ 
தலைவியிடம்‌ கூறுவது. 

1. “ஏய்‌ வண்டே, கூடவே வருகின்றாய்‌, ஆனால்‌, தொட விட 
மாட்டேன்‌ என்கிறாயே”. “நெஞ்சமே, யாரிடம்‌, நான்‌ என்‌ குறையைச்‌ 
சொல்வேன்‌”. 2. “என்னை நம்பவில்லை என்றால்‌, நீ இந்த வழியே 
போய்விடலாம்‌, நம்பினால்‌, இங்கேயே இருக்கலாம்‌ '. 8. 'உன்னைப்‌ 
போன்ற அழகை இதற்கு முன்‌ நான்‌ கண்டதே இல்லை”. “எனக்குப்‌ 
பிடித்ததே உன்னுடைய கண்கள்தான்‌”. 'அன்று நீ பார்த்த பார்வை, 
இன்றும்‌ என்னை முள்ளாய்‌ தைக்கின்றது, வதைக்கின்றது". 
“எப்படி உன்னால்‌ மெளனமாக பேசமுடிகின்றது?'. “உன்னுடைய 
சிரிப்பு உலகையே மறக்கடித்து விடுகின்றது”. 4. 'உனக்கு சிரிப்பாக 
இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌, நான்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ உண்மை”. 
5. “எனக்குத்‌ தெரியும்‌, நீ ஏன்‌ இளைத்துவிட்டாய்‌ என்று? ' “எனக்கு 
இருக்கும்‌ ஏக்கம்‌ உனக்கும்‌ இருப்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌”. 
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“இரண்டு பேருக்கும்‌ ஆசை, ஆனால்‌, தயக்கம்‌". 6. 'நான்‌ சாப்பிட்டு 
எவ்வளவு நாளாயிற்று தெரியுமா?'. 'தூக்கம்‌ என்று ஒன்று எப்படி 
இருக்கும்‌ என்பதே மறந்துப்‌ போய்விட்டது”. 'இராப்பகல்‌ முழுதும்‌ 
உன்‌ நினைப்புதான்‌”. 'உனக்கு அது எங்கே புரியப்‌ போகின்றது? ”. 
7. கூட இருந்துவிட்டு, போய்விடுவேன்னு நினைக்கறியா? '. 
“எப்ப அன்னிக்கு உன்னைப்‌ பார்த்தேனோ, அன்னிக்கே முடிவு 
பண்ணிட்டேன்‌, நீதான்‌ என்‌ மனைவின்னு”. 'உன்னுடன்‌ குடும்பம்‌ 
நடத்தி பிள்ளை குட்டிகளோட மகிழ்ச்சியா வாழனும்னுதான்‌ 
ஆசை. 


99. மெய்தொட்டுப்‌ பயிறல்‌ பொய்பா ராட்டல்‌ 
இடம்பெற்றுத்‌ தழாஅல்‌ இடையூறு கிளத்தல்‌ 
நீடுநினைந்‌ திரங்கல்‌ கூடுத லுறுதல்‌ 
சொல்லிய நுகர்ச்சி வல்லே பெற்றுழித்‌ 
தீராத்‌ தேற்றம்‌ உளப்படத்‌ தொகைஇப்‌ 
பேராச்‌ சிறப்பின்‌ இருநான்கு கிளவியும்‌ 
பெற்றவழி மகிழ்ச்சியும்‌ பிரிந்தவழிக்‌ கலங்கலும்‌ 
நிற்பவை நினைஇ நிகழ்பவை உரைப்பினும்‌ 
குற்றங்‌ காட்டிய வாயில்‌ பெட்பினும்‌ 
பெட்ட வாயில்பெற்‌ றிரவுவலி யுறுப்பினும்‌ 
ஊரும்‌ பேருங்‌ கெடுதியும்‌ பிறவும்‌ 
நீரிற்‌ குறிப்பின்‌ நிரம்பக்‌ கூறித்‌ 
தோழியைக்‌ குறையுறும்‌ பகுதியும்‌ தோழி 
குறையவட்்‌ சார்த்தி மெய்யுறக்‌ கூறலும்‌ 
தண்டா திரப்பினும்‌ மற்றைய வழியும்‌ 
சொல்லவட்‌ சார்த்தலிற்‌ புல்லிய வகையினும்‌ 
அறிந்தோள்‌ அயர்ப்பி னவ்வழி மருங்கில்‌ 
கேடும்‌ பீடுங்‌ கூறலும்‌ தோழி 
நீக்கலி னாகிய நிலைமையும்‌ நோக்கி 
மடல்மா கூறும்‌ இடனுமா ருண்டே. 


பொருள்‌: 1. மேனியைத்‌ தொட்டுப்‌ பழகுதல்‌, 2. மிகைப்படுத்திப்‌ 
பொய்யாகப்‌ பாராட்டுதல்‌, 3. சந்தர்ப்பம்‌ உருவாக்கித்‌ தழுவுதல்‌, 
4. பேச்சிற்கோ, நடைக்கோ, செயலுக்கோ இடையூறு செய்தல்‌, 
5. பெருமூச்சு விட்டு சுய- இரக்கம்‌ கொள்ளுதல்‌, 6. கூடும்‌ 
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இன்பத்தை வெளிப்படுத்தல்‌, 7. எப்படியெல்லாம்‌ இன்பம்‌ 
நுகர்வேன்‌ எனக்‌ கூறுதல்‌, 8. விரைவாகக்‌ கூடியப்பின்பு, சந்தேகம்‌ 
தீர நம்பிக்கை ஊட்டுதல்‌ உட்பட, மாறாத சிறப்புடைய எட்டு 


கூற்றுகளும்‌; புணர்ச்சி பெற்றதால்‌ ஏற்படும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, 
பிரிந்ததால்‌ ஏற்படும்‌ மனக்கலக்கமும்‌, எதிர்காலத்தை நினைத்துக்‌ 
கொண்டே நிகழ்வதைக்‌ குறை கூறினாலும்‌, புணர்ச்சித்‌ தவறைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ போதும்‌, தலைவன்‌ பாதுகாப்பாகப்‌ பேசுவதும்‌; 
தோழியின்‌ வீட்டு வாசலுக்குச்‌ சென்று, கூடாமல்‌ இருப்பதால்‌ 
ஏற்படும்‌ இரவின்‌ வலியை உரைப்பதும்‌, ஊர்மக்களுக்கு 
தெரிந்துவிட்டால்‌ தன்னுடைய பெயரும்‌ கெட்டுவிடும்‌, 
பிரச்சனைகளும்‌ வந்துவிடும்‌, பிறகு தாங்கள்‌ கூடுவது மிகவும்‌ 
கடினம்‌ என்றெல்லாம்‌ தனது மனதின்‌ ஓட்டத்தை தோழியிடம்‌ 
மிகைப்படுத்திக்‌ கூறும்‌ பகுதியும்‌; தோழி தலைவியிடம்‌, தலைவன்‌ 
கூறியதை எல்லாம்‌ கூறி, தலைவனுடன்‌ கூடச்‌ சொல்வதும்‌, தோழி 
தலைவியின்‌ காலில்‌ விழுந்து கெஞ்சுவதும்‌, போகவேண்டிய 
வழியில்‌ தள்ளி, போகச்‌ சொல்வதும்‌, தோழி சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு, தலைவி தலைவனைத்‌ தழுவிக்‌ கூடிய வகையும்‌; 
தலைவனின்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டுதான்‌, தோழி கூறுகிறாள்‌ என்று 
அறிந்த தலைவி சோர்ந்து, ஊருக்குப்‌ பயந்து, தலைவனைக்‌ காண 
மறுத்தால்‌, தலைவனைக்‌ கூடாமல்‌ போவதால்‌ வரும்‌ கேடும்‌, 
கூடுவதால்‌ ஏற்படும்‌ பெருமையும்‌ கூறி, தலைவனைத்‌ தவிர்ப்பதால்‌ 
ஏற்படும்‌ நிலைமைகளையும்‌, தலைவன்‌ மடலேறினால்‌ தமக்கும்‌, 
பெற்றோர்க்கும்‌, சுற்றத்தார்க்கும்‌ ஏற்படும்‌ அவமானத்தையும்‌, 
தோழி கூறும்‌ இடம்‌ ஒன்றும்‌ உள்ளது. 

விளக்கம்‌: தனிமையில்‌ சந்தித்தப்போது, தலைவன்‌, தன்னுடன்‌ 
தலைவி கூடுவதற்காக, மேற்கொள்ளும்‌ முயற்சிகளின்‌ நுணுக்‌ 
கங்களைக்‌ கூறுகின்றது, இந்நூற்பாவின்‌ முதல்‌ பகுதி. 

1. அப்படியே அசையாமல்‌ இரு, ஒரு வண்டு உன்‌ தோளில்‌ 
உட்கார்ந்து இருக்கின்றது. அதைத்‌ தள்ளி விடுகின்றேன்‌ என்று, 
தலைவன்‌ தலைவியின்‌ தோளைத்‌ தீண்டுவது. தீண்டியதால்‌, 
தலைவியின்‌ மேனி எழுச்சி கொள்ளும்‌. கூடத்‌ தோன்றும்‌ அல்லது 
மீண்டும்‌ தொடமாட்டானா எனும்‌ ஏக்கத்தை உருவாக்கும்‌. 
2. யாருக்குமே இப்படியில்லை, உனக்கு மட்டும்‌ முடி எப்படி, 
இவ்வளவு கருப்பாய்‌ இருக்கின்றது?' என்று பொய்யாய்‌ 
தலைவிக்கு தற்பெருமையை உருவாக்கி மயக்குதல்‌. 3. “இந்தப்‌ 
பக்கம்‌ பார்த்து வா, பள்ளமாய்‌ இருக்கு, பார்த்துப்‌ பார்த்து...” என்று 
தலைவி விழுந்துவிட்டதைப்‌ போல்‌, தாங்கிப்‌ பிடித்து அணைத்துக்‌ 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 611 


கொள்வது. 4. தலைவி நடந்து வரும்‌ பாதையில்‌, தலைவன்‌ மறித்து 
நிற்றல்‌. தலைவி, தலைவனைத்‌ தொட வேண்டிய சந்தர்ப்பத்தை 
உருவாக்குதல்‌. இதுதான்‌ சமயம்‌ என்று, தலைவன்‌ தலைவியை 
அணைத்துக்‌ கூட முயலுதல்‌. தலைவி, உடல்‌ அளவில்‌ தயாராகி 
விடுவாள்‌. 5. உம்‌, எப்பொழுதுதான்‌ அந்த சுகம்‌ கிடைக்குமோ? 
என தலைவன்‌ பெருமூச்சுடன்‌ அங்கலாய்த்தல்‌. 6. “மாலை 
வேலை, தென்றல்‌ வீசும்‌ நேரம்‌, எல்லா உயிரும்‌ இணையுடன்‌ 
குலவுகின்றன, இப்பொழுது சேர்ந்தால்‌ எவ்வளவு சுகமாக 
இருக்கும்‌?'. தலைவி, மனத்தளவிலும்‌ தயாராகி விடுவாள்‌. 
7. “முதலில்‌, நெற்றியில்‌ முத்தம்‌ பதிப்பேன்‌. பின்பு கண்களில்‌, 
பின்பு கன்னத்தில்‌, பின்பு இதழில்‌, பின்பு கழுத்தில்‌, பின்பு பின்பு... 
அவ்வளவுதான்‌, தயாராகிய தலைவியின்‌ மனமும்‌, உடலும்‌, 
தலைவனின்‌ வசப்பட்டுவிடும்‌. 8. விரைவாய்க்‌ கூடியப்பின்‌, 
மீண்டும்‌ பயம்‌ வந்து தலைவியை ஒட்டிக்‌ கொள்ளும்‌. தலைவன்‌, 
நம்பிக்கை ஊட்டி தேற்றுவான்‌. 


100. பண்பிற்‌ பெயர்ப்பினும்‌ பரிவுற்று மெலியினும்‌ 
அன்புற்று நகினும்‌ அவட்பெற்று மலியினும்‌ 
ஆற்றிடை யுறுதலும்‌ அவ்வினைக்‌ இயல்பே. 


பொருள்‌: பண்பில்‌ மாறினாலும்‌, உடல்பிரிவால்‌ மெலிந்தாலும்‌, 
அன்புடன்‌ புன்னகைத்தாலும்‌, தோழியின்‌ உதவியுடன்‌ கூடினாலும்‌, 
வழியில்‌ நிறுத்தி நிலைமையைக்‌ கேட்பதும்‌, கூறுவதும்‌ தோழிக்கு 
இயல்பு. 

விளக்கம்‌: தலைவனோ தலைவியோ தத்தம்‌ குணத்தில்‌, 
நடத்தையில்‌ மாறுபட்டாலும்‌, கூடாததால்‌ உடல்‌ மெலிந்தாலும்‌, 
கழிவிரக்கமுடன்‌ புன்னகைத்தாலும்‌, தோழியின்‌ உதவியுடன்‌ 
கூடினாலும்‌, வழியில்‌ நிறுத்தி, நிலைமைகளைக்‌ கேட்டு, 'இவ்வாறு 
நடந்துக்‌ கொள்வது சரியில்லை. எவ்வளவு நாட்கள்‌ இவ்வாறு 
இரண்டு பேரும்‌ திருட்டுத்தனமாக நடந்துக்‌ கொள்ள முடியும்‌. 
ஊருக்கும்‌, பெற்றோருக்கும்‌ தெரிந்துவிட்டால்‌ விபரீதமாகிவிடும்‌. 
எனவே, விரைவில்‌, திருமணத்திற்கான ஏற்பாடுகள்‌ செய்யுங்கள்‌”, 
என்று கூறுவதும்‌, தோழியின்‌ இயல்பு. 
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101. பாங்கர்‌ நிமித்தம்‌ பன்னிரண்‌ டென்ப. 


பாங்கர்‌ - ப்‌ *+ ஆன்‌ + க்‌ + அர்‌. எண்ணம்‌ ஆன மெய்யினர்‌. 
தலைவனுக்கு உதவும்‌ நல்லெண்ணம்‌ கொண்ட தோழர்கள்‌. 

நிமித்தம்‌ - செயல்பாடு. காரணம்‌. 

பொருள்‌: தோழர்களின்‌ செயல்பாடுகளுக்கான காரணங்கள்‌ 
பன்னிரண்டு என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


102. முன்னைய மூன்றும்‌ கைக்கிளைக்‌ குறிப்பே. 


பொருள்‌: அப்பன்னிரண்டில்‌, முதல்‌ மூன்றும்‌, கைக்கிளைக்‌ 
குறிப்பாம்‌. 


103. பின்னர்‌ நான்கும்‌ பெருந்திணை பெறுமே. 


பொருள்‌: அப்பன்னிரண்டில்‌, கடை நான்கும்‌ பெருந்திணைக்கு 
உரியது. 


104. முதலொடு புணர்ந்த யாழோர்‌ மேன 
தவலருஞ்‌ சிறப்பின்‌ ஐந்நிலம்‌ பெறுமே. 


முதல்‌ - இடம்‌ மற்றும்‌ காலம்‌. 

யாழோர்‌ - யாழ்ப்பாணர்‌. இசைப்பாடகர்கள்‌. 

தவல்‌ - குற்றம்‌. 

ஐந்நிலம்‌ - குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை. 

பொருள்‌: காலத்துடன்‌ இயைந்த, குறிஞ்சி, முல்லை, 
மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை ஆகிய ஐந்திணை நிலங்களின்‌ 
இசைப்பாடகர்களுக்கு துணையாக, தோழர்களின்‌, பன்னிரண்டில்‌ 


மீதமுள்ள, ஐந்து செயல்பாடுகள்‌ அமையும்‌. 
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105. இருவகைக்‌ குறிபிழைப்‌ பாகிய இடத்துங்‌ 
காணா வகையிற்‌ பொழுதுநனி இகப்பினும்‌ 
தானகம்‌ புகாஅன்‌ பெயர்தல்‌ இன்மையிற்‌ 
காட்சி யாசையிற்‌ களம்புக்குக்‌ கலங்கி 
வேட்கையின்‌ மயங்கிக்‌ கையறு பொழுதினும்‌ 
புகாஅக்‌ காலைப்‌ புக்கெதிர்ப்‌ பட்டுழிப்‌ 
பகாஅ விருந்தின்‌ பகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 
வேளாண்‌ எதிரும்‌ விருப்பின்‌ கண்ணுநீ 
தாளாண்‌ எதிரும்‌ பிரிவி னானும்‌ 
நாணுநெஞ்‌ சலைப்ப விடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
வரைதல்‌ வேண்டி தோழி செப்பிய 
புரைதீர்‌ கிளவி புல்லிய எதிரும்‌ 
வரைவுடம்‌ படுதலும்‌ ஆங்கதன்‌ புறத்தும்‌ 
புரைபட வந்த மறுத்தலொடு தொகைதிக்‌ 
கிழவோன்‌ மேன என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: இரண்டு வகைக்‌ குறிப்புகளான, இரவுக்குறி, 
பகல்குறி தவறி, தலைவி வராத போதும்‌, தலைவியைக்‌ காணாத 
விதமாக பெரும்‌ பொழுது கழிந்தாலும்‌, கூடுதல்‌ செய்யாதவன்‌ 
அவ்விடத்தை விட்டு நகர்வது இல்லை என்பதால்‌, தலைவியைக்‌ 
காணவேண்டும்‌ எனும்‌ ஆசையில்‌, குறிப்பிட்ட இடத்தை 
அடைந்து, அவள்‌ இல்லாததைக்‌ கண்டு கலக்கம்‌ அடைந்து, 
காமதாகத்தால்‌ மயங்கி என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ துடிக்கும்‌ 
போதும்‌, அவள்‌ வராத நேரம்‌, திடீரென வெளி ஊரார்‌ எதிர்ப்படும்‌ 
போதும்‌, உழவர்‌ எதிர்வந்து, “என்ன வேண்டும்‌', எனக்‌ கேட்கும்‌ 
போதும்‌, ஊர்த்தலைவன்‌ எதிர்‌ வந்துப்‌ போன போதும்‌, நாணம்‌ 
மிக்க தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ சஞ்சலப்படும்போது, அச்சத்தை 
விலக்கும்போதும்‌, திருமணம்‌ செய்துக்‌ கொள்ளுமாறு தோழி கூறிய 
அப்பழுக்கில்லாத சொற்கள்‌ தோன்றிய போதும்‌, திருமணத்திற்கு 
உடன்படும்போதும்‌, அது சம்பந்தமாக பேசும்போதும்‌, தன்மானம்‌ 
போகுமாறு வந்த திருமணத்திற்கான எதிர்ப்பின்‌ போதும்‌ 
உட்பட, தலைவன்‌ பேச வேண்டியது கடமையாகும்‌, என்னும்‌ 


கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 
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106. காமத்‌ திணையிற் கண்நின்று வரூஉம்‌ 
நாணும்‌ மடனும்‌ பெண்மைய ஆகலின்‌ 
குறிப்பினும்‌ இடத்தினும்‌ அல்லது வேட்கை 
நெறிப்பட வாரா அவள்வயின்‌ ஆன. 


பொருள்‌: காம உலகில்‌, கண்ணில்‌ தடைப்பட்டு நின்று, பின்பு 
மெல்லமாய்‌ வெளிப்படும்‌, நாணமும்‌ மடமும்‌ பெண்மைத்‌ 
தன்மையுடையன என்பதால்‌, தலைவியின்‌ இடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ 
வேட்கை, குறிப்பாலும்‌ தனியிடத்திலும்‌ தோன்றுவதைத்‌ தவிர, 
வெளிப்படையாக, பலரறிய தோன்றாது. 


107. காமஞ்‌ சொல்லா நாட்டம்‌ இன்மையின்‌ 


ஏமுற இரண்டும்‌ உளவென மொழிப. 


பொருள்‌: காமத்தைச்‌ சொல்லாத ஆசை என்பதே இல்லை 
என்பதால்‌, காம ஆசையை மிக உயர்ந்த வகையில்‌, பாதுகாப்புடன்‌ 
வெளிப்படுத்த, நாணம்‌, மடம்‌ எனும்‌ இரண்டும்‌ உள்ளன என்று 
கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


108. சொல்லெதிர்‌ மொழிதல்‌ அருமைத்‌ தாகலின்‌ 
அல்ல கூற்றுமொழி அவள்வயி னான. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, தன்‌ காம ஆசையை, சொற்களால்‌ 
கூறலாம்‌. ஆனால்‌, பதிலுக்கு, அந்த ஆசையை ஏற்பதாய்‌ அல்லது 
மறுப்பதாய்க்‌ கூறும்‌ சொற்கள்‌, தலைவியிடம்‌ இல்லை. 


109. மறைந்தவற்‌ காண்டல்‌ தற்காட்‌ டுறுதல்‌ 
நிறைந்த காதலின்‌ சொல்லெதிர்‌ மழுங்கல்‌ 
வழிபாடு மறுத்தல்‌ மறுத்தெதிர்‌ கோடல்‌ 
பழிதீர்‌ முறுவல்‌ சிறிதே தோற்றல்‌ 
கைப்பட்டுக்‌ கலங்கினும்‌ நாணுமிக வரினும்‌ 
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இட்டுப்பிரி விரங்கினும்‌ அருமைசெய்‌ தயர்ப்பினும்‌ 
வந்தவழி எள்ளினும்‌ விட்டுயிர்த்‌ தழுங்கினும்‌ 
நொந்துதெளி வொழிப்பினும்‌ அச்சம்‌ நீடினும்‌ 
பிரிந்தவழிக்‌ கலங்கினும்‌ பெற்றவழி மலியினும்‌ 
வருந்தொழிற்‌ கருமை வாயில்‌ கூறினும்‌ 

கூறிய வாயில்‌ கொள்ளாக்‌ காலையும்‌ 
மனைப்பட்டுக்‌ கலங்கிச்‌ சிதைந்தவழித்‌ தோழிக்கு 
நினைத்தல்‌ சான்ற அருமறை உயிர்த்தலும்‌ 
உயிராக்‌ காலத்து உயிர்த்தலும்‌ உயிர்செல 
வேற்றுவரைவு வரின்‌அது மாற்றுதற்‌ கண்ணும்‌ 
நெறிப்படு நாட்டத்து நிகழ்ந்தவை மறைப்பினும்‌ 
பொறியின்‌ யாத்த புணர்ச்சி நோக்கி 

ஒருமைக்‌ கேண்மையின்‌ உறுகுறை தெளிந்தோள்‌ 
அருமை சான்ற நாலிரண்டு வகையிற்‌ 

பெருமை சான்ற இயல்பின்‌ கண்ணும்‌ 
பொய்தலை அடுத்த மடலின்‌ கண்ணுங்‌ 

கையறு தோழி கண்ணீர்‌ துடைப்பினும்‌ 
வெறியாட்‌ டிடத்து வெருவின்‌ கண்ணும்‌ 
குறியின்‌ ஒப்புமை மருடற்‌ கண்ணும்‌ 
வரைவுதலை வரினும்‌ களவறி வுறினும்‌ 

தமர்தற்‌ காத்த காரண மருங்கினும்‌ 

தன்குறி தள்ளிய தெருளாக்‌ காலை 

வந்தவன்‌ பெயர்ந்த வறுங்களம்‌ நோக்கித்‌ 
தன்பிழைப்‌ பாகத்‌ தழீஇத்‌ தேறலும்‌ 

வழுவின்று நிலைஇய இயற்படு பொருளினும்‌ 
பொழுது ஆறும்‌ புரைவ தன்மையின்‌ 
அழிவுதலை வந்த சிந்தைக்‌ கண்ணும்‌ 

காமஞ்‌ சிறப்பினும்‌ அவனளி சிறப்பினும்‌ 

ஏமஞ்‌ சான்ற வுவகைக்‌ கண்ணும்‌ 

தன்வயின்‌ உரிமையும்‌ அவன்வயிற்‌ பரத்தையும்‌ 
அன்னவு முளவே ஓரிடத்‌ தான. 


பொருள்‌: 1. மறைந்து இருந்து தலைவனைக்‌ காண்பது, 2. தன்‌ 
இருப்பை / வரவை, தலைவன்‌ அறியுமாறு காட்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌, 
3. மனத்தில்‌ காதல்‌ நிறைந்து இருப்பதால்‌, கேட்ட கேள்விக்கு பதில்‌ 
கூற முடியாமல்‌ திணறுதல்‌, மழுப்புதல்‌, 4. சொல்லிய வேலையைச்‌ 
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செய்ய மறுத்தல்‌, 5. மறுத்ததற்கு எதிராக அவ்வேலையைச்‌ 
செய்தல்‌, 6. எதிரும்‌ புதிருமாக செய்வதால்‌ வரும்‌ குழப்பத்தைத்‌ 
தீர்க்க புன்னகை செய்தல்‌, 7. சிறிய அளவில்‌ தோற்றுப்‌ 
போதல்‌, 8. தலைவன்‌ கைபட்டுக்‌ கலங்கும்போதும்‌, 9. நாணம்‌ 
மிகுதியாய்‌ வரும்போதும்‌, 10. தலைவன்‌ தன்‌ கையைப்பிடிக்க 
அனுமதித்து விட்டு, கையை விடும்படி கெஞ்சுவதும்‌, 11. வேறு 
முக்கியமான வேலைகளைச்‌ செய்துக்‌ கொண்டு, தலைவன்‌ 
தன்னை மறந்துவிட்டப்‌ போதும்‌, 18. தலைவன்‌ வருவதை அறிந்து 
இளக்காரமாக பேசும்போதும்‌, 13. அவன்‌ போனப்‌ பின்பு, இப்படி 
சொல்லி விட்டோமே என அஞ்சுதல்‌, 14. திருமணம்‌ செய்துக்‌ 
கொள்வதாக உறுதியளித்ததலைவன்‌, இன்னும்‌ நிறைவேற்றாததைக்‌ 
குத்திக்காட்டும்போதும்‌, 16. திருமணம்‌ நடக்காதோ எனும்‌ 
அச்சம்‌ பெருகும்போதும்‌, 16. பிரியும்போது கலக்கத்துடனும்‌, 
17. சேர்ந்தப்போது மகிழ்வுடனும்‌, 18. காவல்மிக்க தன்‌ வீட்டிற்கு 
வருவது கடினம்‌ என்று கூறினாலும்‌, அங்கு தலைவன்‌ வராதப்‌ 
போதும்‌, 19. வீட்டிலேயே அடைப்பட்டு, இனி என்ன ஆகுமோ 
என பயந்து, குழம்பி, தோழியிடம்‌ நினைத்தல்‌ என்பது நிகழ்த்தும்‌ 
என்று வேதம்‌ உயிர்பெறும்போதும்‌, 20. நம்பிக்கை வரும்‌ நேரத்தில்‌ 
உயிர்ப்புடனும்‌, 21. உயிரைப்‌ போக்க, தலைவனை விட்டு, வேறு 
யாரும்‌ தன்னை இருமணம்‌ செய்துக்‌ கொள்ள வந்தால்‌, அதைத்‌ 
தவிர்க்கின்றப்‌ போதும்‌, 22. நெறிப்படி ஆசையால்‌ நிகழ்ந்தவற்றை 
மறைக்கும்போதும்‌, 23. ஊழால்‌ விளைந்த புணர்ச்சியை எண்ணி, 
ஒற்றை உறவான தலைவனின்‌ பிரச்சனைகளை அறிந்தவள்‌, 
அருமையான எட்டு வகைகளில்‌ தலைவன்‌, தன்‌ பெருமையை 
வெளிப்படுத்திய போதும்‌, 24. தான்‌ மடலேறப்‌ போகிறேன்‌ 
என தலைவன்‌ பொய்யாகக்‌ கூறும்போதும்‌, 25. செய்வதறியாத 
தோழி, தலைவியின்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைக்கும்போதும்‌, 
26. வெறியாட்டத்தின்போது, தன்‌ செயல்கள்‌ வெளிப்பட்டு 
விடுமோ என பயப்படும்போதும்‌, 27. குறியின்‌ குறிப்பு தன்னைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்துவிடுவதாய்‌ பயமுறுத்தும்போதும்‌, 28. 
திருமணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என வாக்கு வரும்போதும்‌, 29. களவு 
செய்தது வெளிப்படும்போதும்‌, 30. தம்முடையவர்கள்‌, காரணம்‌ 
சொல்லி, தன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்போதும்‌, 31. வெளிப்பட்ட 
தன்‌ செயல்பாடு தெளிவில்லாதபோது, தலைவன்‌ வந்துப்போன 
வெறுமையான களவிடம்‌ நோக்கி, “எல்லாம்‌ என்விதி. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ நான்தான்‌' என்று பழியைத்‌ தன்மீது 
சுமத்தி, தோழியைத்‌ தழுவி அமைதியுறும்போதும்‌, 32. யார்மீதும்‌ 
தவறில்லை, எல்லாம்‌ இயற்கை எனும்போதும்‌, 38. அழிவு 
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வரப்போகின்றது எனும்‌ எண்ணம்‌ வரும்போதும்‌, 34. காமம்‌ 
புதுமையாய்‌ இருக்கும்போதும்‌, 35. காமத்தில்‌, தலைவனின்‌ 
ஈடுபாடும்‌, செயலும்‌ மிகைப்படும்போதும்‌, 36. தனிமை மிகுந்த 
இன்பத்தின்‌ போதும்‌, 37. காம இன்பம்‌ பெறுவதற்கான தன்‌ 
உரிமையை நிலைநாட்டும்போதும்‌, 38. தலைவன்‌ தலைவியை 
விட்டுப்‌ பிற பெண்களிடம்‌ போகும்போதும்‌, இதைப்‌ போன்ற 
வேறு சமயங்களிலும்‌, தலைவியின்‌ பேச்சு நிகழும்‌. 


110. வரைவிடை வைத்த காலத்து வருந்தினும்‌ 
வரையா நாளிடை வந்தோன்‌ முட்டியும்‌ 
உரையெனத்‌ தோழிக்கு உரைத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
தானே கூறுங்‌ காலமும்‌ உளவே. 


பொருள்‌: இன்றைக்கும்‌ திருமணத்திற்கும்‌ இடைப்பட்ட 
காலத்தில்‌, கூடுதல்‌ இன்றி வருந்தினாலும்‌, திட்டமிடாத நாளில்‌ 
தலைவன்‌ கூடுதலுக்கு முயன்றாலும்‌, தலைவனிடம்‌ போய்‌, 
இப்பவெல்லாம்‌ அது முடியாது என்று சொல்‌”, என தோழியிடம்‌ 
கூறும்போதும்‌, தலைவி குறிப்பின்றி காமத்தை வெளிப்படையாகப்‌ 
பேசுவாள்‌. தோழி இல்லாத சமயத்தில்‌, தானாகவே தலைவனிடம்‌ 
கூறும்‌ சமயமும்‌ உள்ளது. 


111. உயிரினும்‌ சிறந்தன்று நாணே நாணினும்‌ 
செயிர்தீர்‌ காட்சிக்‌ கற்புச்சிறந்த தன்றெனத்‌ 
தொல்லோர்‌ கிளவி புல்லிய நெஞ்சமொடு 
காமக்‌ கிழவன்‌ உள்வழிப்‌ படினும்‌ 
தாவில்‌ நன்மொழி கிழவி கிளப்பினும்‌ 
ஆவகை பிறவும்‌ தோன்றுமன்‌ பொருளே. 


பொருள்‌: உயிரினும்‌ சிறந்தது நாணம்‌, நாணத்திலும்‌ சிறந்தது, 
குற்றம்‌ அற்று மெய்யை ஆளும்‌ கற்பு, என மூதாதையர்‌ கூறியச்‌ 
சொல்லை ஏற்ற நெஞ்சமுடன்‌, காமத்திற்கு உரியவன்‌ மன அமைதி 
பெறுவதும்‌, கெடுதல்‌ செய்யாத நல்ல சொற்களை தலைவி 
கூறுவதும்‌, அத்தகைய பிறவும்‌, மனதில்‌ அர்த்தமுடையதாய்த்‌ 
தோன்றும்‌. 
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112. நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ உண்டியும்‌ 
செய்வினை மறைப்பினும்‌ செலவினும்‌ பயில்வினும்‌ 
புணர்ச்சி யெதிர்ப்பா டுள்ளுறுத்து வரூஉம்‌ 
உணர்ச்சி ஏழினும்‌ உணர்ந்த பின்றை 
மெய்யினும்‌ பொய்யினும்‌ வழிநிலைப்‌ பிழையாது 
பல்வேறு கவர்பொருள்‌ நாட்டத்‌ தானும்‌ 
குறையுறற்‌ கெதிரிய கிழவனை மறையுறப்‌ 
பெருமையிற்‌ பெயர்ப்பினும்‌ உலகுரைத்‌ தொழிப்பினும்‌ 
அருமையின்‌ அகற்சியும்‌ அவள றி வுறுத்துப்‌ 
பின்வா வென்றலும்‌ பேதைமை யூட்டலும்‌ 
முன்னுறு புணர்ச்சி முறைநிறுத்‌ துரைத்தலும்‌ 
அஞ்சியச்‌ சுறுத்தலும்‌ உரைத்துழிக்‌ கூட்டமொடு 
எஞ்சாது கிளந்த இருநான்கு கிளவியும்‌ 
வந்த கிழவனை மாயம்‌ செப்பிப்‌ 
பொறுத்த காரணங்‌ குறித்த காலையும்‌ 
புணர்ந்தபின்‌ அவன்வயின்‌ வணங்கற்‌ கண்ணும்‌ 
குறைந்தவட்‌ படரினும்‌ மறைந்தவ ளருகத்‌ 
தன்னொடும்‌ அவளொடும்‌ முன்னமுன்‌ தளைஇப்‌ 
பின்னிலை நிகழும்‌ பல்வேறு மருங்கினும்‌ 
நன்னயம்‌ பெற்றுழி நயம்புரி இடத்தினும்‌ 
எண்ணரும்‌ பன்னகை கண்ணிய வகையினும்‌ 
புணர்ச்சி வேண்டினும்‌ வேண்டாப்‌ பிரிவினும்‌ 
வேளாண்‌ பெருநெறி வேண்டிய இடத்தினும்‌ 
புணர்ந்துழி உணர்ந்த அறிமடச்‌ சிறப்பினும்‌ 
ஓம்படைக்‌ கிளவிப்‌ பாங்கின்‌ கண்ணும்‌ 
செங்கடு மொழியால்‌ சிதைவுடைத்‌ தாயினும்‌ 
என்புநெகப்‌ பிரிந்தோள்‌ வழிச்சென்று கடைஇ 
அன்புதலை அடுத்த வன்புறைக்‌ கண்ணும்‌ 
ஆற்றது தீமை அறிவுறு கலக்கமும்‌ 
காப்பின்‌ கடுமை கையற வரினும்‌ 
களனும்‌ பொழுதும்‌ வரைநிலை விலக்கிக்‌ 
காதல்‌ மிகுதி உளப்படப்‌ பிறவும்‌ 
நாடும்‌ ஊரும்‌ இல்லும்‌ குடியும்‌ 
பிறப்புஞ்‌ சிறப்பும்‌ இறப்ப நோக்கி 
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அவன்வயின்‌ தோன்றிய கிளவியொடு தொகைஇ 
அனைநிலை வகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ 
ஐயச்‌ செய்கை தாய்க்கெதிர்‌ மறுத்துப்‌ 
பொய்யென மாற்றி மெய்வழிக்‌ கெடுப்பினும்‌ 
அவள்விலங்‌ குறினும்‌ களம்பெறக்‌ காட்டினும்‌ 
பிறன்வரை வாயினும்‌ அவன்வரைவு மறுப்பினும்‌ 
முன்னிலை அறனெனப்‌ படுதலென்‌ றிருவகைப்‌ 
புரைதீர்‌ கிளவி தாயிடைப்‌ புகுப்பினும்‌ 
வரைவுடன்‌ பட்டோர்க்குக்‌ கடாவல்‌ வேண்டினும்‌ 
ஆங்கதன்‌ தன்மையின்‌ வன்புறை உளப்படப்‌ 
பாங்குற வந்த நாலெட்டு வகையினும்‌ 

தாங்கருஞ்‌ சிறப்பின்‌ தோழி மேன. 


பொருள்‌: 1. தலைவி உடலின்‌ மீது இருந்து வெளிப்படும்‌ புதிய 
நாற்றம்‌, உருவத்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ள மாற்றம்‌, அன்றாடம்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களில்‌ வெளிப்படும்‌ மாறுபாடு, உணவு உண்பதில்‌ ஆர்வம்‌ 
இல்லாமை அல்லது சிறிதளவே உண்ணுதல்‌, செய்ய வேண்டிய 
கடமைகளை மறத்தல்‌, எப்பொழுதும்‌ இல்லாமல்‌, இப்போது, 
வெளியேதனித்துச்‌ செல்லுதல்‌, வழக்கத்திற்கு மாறாக புத்தகங்களை 
அல்லது திறமைகளைப்‌ பயிலுதல்‌ போன்றவைகளின்‌ போதும்‌, 

2. தலைவிக்கு புணர்ச்சி ஏற்பட்டப்‌ பிறகு, அவள்‌ உள்ளிருந்து 
இயல்பாய்‌ வெளிப்படும்‌ எழு (ஐம்புலன்கள்‌, மனம்‌, ஆன்மம்‌) 
வகையான மாறிய உணர்ச்சிகளையும்‌ தோழி உணர்ந்தப்பின்‌, 
மெய்யாகவும்‌ பொய்யாகவும்‌, அவைதம்‌ வழிநிலை தவறாமல்‌, 
பல்வேறு கவர்ச்சியான பொருட்களின்‌ மீது, பழமைக்கு மாறாக, 
தலைவிக்கு ஈடுபாடு ஏற்படும்போதும்‌, 

3. தன்‌ குறைகளைச்‌ சொல்ல வந்த தலைவனை, தலைவி, 
அங்கிருந்து பெருமையுடன்‌ போகச்‌ சொல்லும்போதும்‌, 

4. ஊரார்‌ பார்க்கப்‌ போகிறார்கள்‌ என்று சாக்கு சொல்லி 
விலகும்போதும்‌, 

5. 'களவுப்புணர்ச்சி பெற்றோருக்கு தெரிந்துவிட்டால்‌, 
பிரிவு ஏற்படும்‌. பிரிவு கொடுமையானது', என தலைவிக்கு 
அறிவுறுத்துதல்‌, 

6. தலைவனை பின்பு வரச்‌ சொல்லுதல்‌, 


7. 'களவுப்புணர்ச்சி மடத்தனம்‌' என அறிவூட்டும்‌ போதும்‌, 
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8. திருமணத்திற்கு முன்பான களவுப்புணர்ச்சி முறையை நிறுத்தச்‌ 
சொல்லும்போதும்‌, 

9. தோழி தன்‌ கடமைகளைச்‌ சரியாய்‌ செய்யாமல்‌ போனதற்காக 
வரும்‌ பழிக்கு அஞ்சியும்‌, களவு தெரிந்துவிட்டால்‌ ஏற்படும்‌ 
விளைவுகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, தலைவியை அச்சுறுத்தும்போதும்‌, 

10. நிகழ்ந்த களவுப்புணர்ச்சிக்கு, தவறாமல்‌ தோன்றிய எட்டு 
வகையான கூற்றுகளுடன்‌ தலைவன்‌ வந்தப்போது, தலைவி, 
சங்கேதச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லி, பதிலுக்கு காத்திருந்த காரணத்தை, 
அறிந்தப்‌ போதும்‌, 

71. புணர்ந்தப்பின்‌, தலைவன்‌ முன்‌ தலைவி நாணி 
நிற்கும்போதும்‌, 

12. மெல்லிய தேகமுடைய தலைவியின்‌ உடல்‌ பருக்கும்போதும்‌, 

13. தலைவி பார்வையில்‌ இருந்து மறைந்துப்‌ போனப்‌ பிறகு, 
தனக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ முன்பிருந்த முதன்மையானப்‌ பிணைப்பு, 
பல்வேறு இடங்களில்‌ பின்தங்கும்போதும்‌, 

14. பிறர்‌ நன்மொழியைக்‌ கூறும்‌ இடத்தில்‌, தலைவி, மகழ்ந்துப்‌ 
பெருமையுறும்‌ போதும்‌, 

75. (புணர்ச்சி அனுபவங்களை எண்ணி) எண்ணிலடங்காத பல 
சிரிப்புகளை, தலைவி, வெளிப்படுத்தியப்‌ போதும்‌, 

76. தலைவி புணர்ச்சியை விரும்பும்போதும்‌, 

17. தலைவி விரும்பாத பிரிவின்போதும்‌, 

18. வேளாண்‌ மக்களின்‌ உயர்ந்தப்‌ பண்பான விருந்தோம்பலை, 
தலைவன்‌ வேண்டும்போதும்‌, 

19. புணர்ந்த இடத்தில்‌ நிகழ்ந்த தலைவியின்‌ மடத்தின்‌ சிறப்பைக்‌ 
கூறும்போதும்‌, 

20. மனத்தூய வெளியை அடைய உதவும்‌, “ஓம்‌: எனும்‌ 
சொல்லைச்‌ சொல்லும்‌ விதத்தின்‌ போதும்‌, 

21. பெற்றோர்களின்‌ கோபமான, கடுமையான சொற்களால்‌, 
தோழி மனமுடைந்துப்‌ போயிருப்பினும்‌, எலும்பு உருக 
பிரிந்தோளுடன்‌ கடைசி வரை சென்று, அன்பாகப்‌ பேசினாலும்‌, 
தலைவி வன்முறையைக்‌ கையாளும்‌ போதும்‌, 

22. களவுப்புணர்ச்சி வழியினால்‌ ஏற்படும்‌ தீமைகளைப்‌ பற்றி 
விளக்கும்போதும்‌, அறிவு எச்சரிக்கும்‌ வீட்டுக்குழப்பத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்போதும்‌, கடுமையான காவல்‌ தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ 


பிரிக்கும்போதும்‌, 
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23. களவுப்‌ புணர்ச்சிக்கான இடம்‌ மற்றும்‌ காலம்‌ குறிப்பிடுவதை 
தவிர்க்கச்‌ சொல்லி, காதலின்‌ மிகுதி, காமத்தின்‌ கொடுமை, பிரிவின்‌ 
துயரம்‌ போன்றவை எல்லாம்‌ இருந்தாலும்‌, தலைவன்‌ மற்றும்‌ 
தலைவியின்‌ நாடு, ஊர்‌, வீடு, சமூகநிலை, பிறப்புக்‌ கொடிவழி, 
பாரம்பரியம்‌ போன்றவை எல்லாம்‌ களவுப்புணர்ச்சியின்‌ வெளிப்‌ 
பாட்டால்‌ அழிந்துவிடும்‌ அல்லவா என்று, தலைவனிடம்‌ 
கூறுவதுடன்‌ சேர்த்து, 

24. தலைவனிடம்‌, 'எப்படியாவது தலைவியைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்துக்‌ கொள்‌' என வேண்டும்‌ போதும்‌, 

25. தாய்‌, தலைவியின்‌ களவுப்புணர்ச்சிப்‌ பற்றி சந்தேகம்‌ 
கொண்டு, தோழியை வினவும்போது, அதெல்லாம்‌ பொய்யெனச்‌ 
சொல்லி, உண்மையை மறைக்கும்போதும்‌, 

26. தலைவி விலங்குகளால்‌ பிணைக்கப்பட்டப்‌ போதும்‌, 

27. தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ சந்திக்க, ஓர்‌ இடத்தைக்‌ 
குறிக்கும்போதும்‌, 

28. வேறு ஒருவன்‌, தலைவியை மணக்க வரும்போதும்‌, 

29. தலைவனுடனான திருமணத்தை, தலைவியின்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
மறுக்கும்போதும்‌, 

30. முதல்‌ நிலையாக பெண்‌ கேட்டு வந்திருந்தாலும்‌, 
அறவழியில்‌, எதிர்பாராத சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைகளில்‌, தலைவனும்‌ 
தலைவியும்‌ சந்தித்தார்கள்‌ என்றால்‌ பரவாயில்லை, ஆனால்‌, 
இவர்கள்‌ திருட்டுத்‌ தனமாக உறவு வைத்துக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌ 
என்றால்‌ என்ன பொருள்‌, தாய்‌ தந்தையர்‌ எதற்கு?', என தாய்‌ 
கேட்கும்போதும்‌, 

31. திருமணத்திற்கு உடன்பட்டோர்‌ தலைவியைச்‌ சந்திக்க 
விரும்பும்போதும்‌, 

382. தலைவி அவர்களைச்‌ சந்திக்க மறுப்பதால்‌, அங்கு, பெற்றோர்‌ 
கையாளும்‌ வன்முறையின்‌ போது உட்பட, 

அழகுடன்‌ வெளிப்பட்ட 32 வகையிலும்‌, பொறுப்புமிக்க, 
பொறுமைமிக்க கடினமான கூற்றுகள்‌ தோழிக்கு அமையும்‌. 


113. களவல ராயினுங்‌ காமமேற்‌ படுப்பினும்‌ 
அளவுமிகத்‌ தோன்றினுந்‌ தலைப்பெய்து காணினுங்‌ 
கட்டினுங்‌ கழங்கினும்‌ வெறியென இருவரும்‌ 
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ஒட்டிய திறத்தாற்‌ செய்திக்‌ கண்ணும்‌ 

ஆடிய சென்றுழி அழிவுதலை வரினும்‌ 

காதல்‌ கைம்மிகக்‌ கனவின்‌ அரற்றலுந்‌ 
தோழியை வினாதலுந்‌ தெய்வம்‌ வாழ்த்தலும்‌ 
போக்குடன்‌ அறிந்தபின்‌ தோழியொடு கெழீஇக்‌ 
கற்பின்‌ ஆக்கத்து நிற்றற்‌ கண்ணும்‌ 

பிரிவின்‌ எச்சத்து மகள்நெஞ்சு வலிப்பினும்‌ 
இருபாற்‌ குடிப்பொருள்‌ இயல்பின்‌ கண்ணும்‌ 
இன்ன வகையிற்‌ பதின்மூன்று களவியொடு 
அன்னவை பிறவுஞ்‌ செவிலி மேன. 


பொருள்‌: 

1. களவுப்புணர்ச்சி, அலரெனும்‌ ஊர்ப்பேச்சு ஆகும்போதும்‌, 

2. காமப்புணர்ச்சியின்‌ ஊடே, உடலின்‌ மேல்‌ ஏற்பட்ட சிறுசிறு 
கீறல்கள்‌, கடிகள்‌ வெளிப்படையாக தெரியும்போதும்‌, 

3. இதழ்களோ, மார்பகங்களோ இயல்பான அளவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெரியதாய்‌ தோன்றினாலும்‌, 

4. தலைவனையும்‌ தலைவியையும்‌ ஒன்றாய்‌ காணும்போதும்‌, 

5. கட்டிப்பிடித்தும்‌, உயிரணு தந்தும்‌, காமமிகுதியில்‌ இருவரும்‌ 
பிணைந்த வகையால்‌ உருவான கருத்தரிப்பு வெளிப்படும்‌ போதும்‌, 

6. வெறியாடிய இடத்தில்‌, பழி தலைவியின்‌ மீது வரும்போதும்‌, 

7. காதல்‌ அளவுக்கு மீறி, கனவில்‌, தலைவி உளறும்போதும்‌, 

8. தலைவியின்‌ மீது சந்தேகப்பட்டு தோழியைக்‌ கேட்கும்போதும்‌, 

9. தலைவிக்கு, தீங்கு எதுவும்‌ நேராமல்‌ காக்க, தெய்வத்தை 
வேண்டும்போதும்‌, 

10. தலைவி தலைவனுடன்‌ ஓடிவிடப்‌ போகிறாள்‌ என்பதை 
அறிந்து, தோழியுடன்‌ சேர்ந்து, தலைவி கற்பு வழியில்‌ நிற்க, 
திருமணத்தை முடிக்க முயலும்போதும்‌, 

11. பிரிவின்‌ விளைவாய்‌, தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ வலிக்கும்‌ 
போதும்‌, 

12. தலைவன்‌ மற்றும்‌ தலைவியின்‌ குடிப்பெருமைகளை 
விவரிக்கும்‌ போதும்‌, 

13. ஆண்‌, பெண்‌ இருபாலருக்கும்‌ உள்ள இயல்பான காம 
உணர்வை, பெரியவர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ எனும்போதும்‌ 


என, 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 623 


இந்த வகையில்‌, பதின்மூன்று கூற்றுகளுடன்‌, இவை 
போன்றவையும்‌, செவிலித்‌ தாய்க்கு உரியன. 


114. தாய்க்கும்‌ வரையார்‌ உணர்வுடம்‌ படினே. 


பொருள்‌: செவிலித்தாயின்‌ உணர்வுக்கு உடன்பட்ட தாயும்‌, 
மேற்கூறிய கூற்றுகளைக்‌ கூறுவது உண்டு. 


115. கிழவோன்‌ அறியா அறிவினள்‌ இவளென 
மையறு சிறப்பின்‌ உயர்ந்தோர்‌ பாங்கின்‌ 


ஐயக்‌ கிளவியின்‌ அறிதலும்‌ உரித்தே. 


பொருள்‌: மயக்கம்‌ நீங்கிய, முதிர்ச்சி பெற்றோரிடம்‌, தலைவன்‌ 
அறியவில்லையா, தலைவி அறிவுடையவள்‌ என்று?', என, 
சந்தேகச்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டும்‌, தாய்‌ உண்மை நிலையை 
அறிதல்‌ உண்டு. 


116. தன்னுறு வேட்கை கிழவன்முன்‌ கிளத்தல்‌ 
எண்ணுங்்‌ காலை கிழத்திக்கு இல்லைப்‌ 
பிறநீர்‌ மாக்களின்‌ அறிய ஆயிடைப்‌ 
பெய்ந்நீர்‌ போலும்‌ உணர்விற்‌ றென்ப. 


பொருள்‌: சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌, தனக்குள்‌ எழுந்த காமதாகத்தை, 
தலைவி, தலைவனிடம்‌ கூறுவது இல்லை. பிற இயல்பான 
விலங்குகளில்‌ இருந்தும்‌, உணர்ச்சி வசப்படும்‌ பகுத்தறிவில்லாத 
மக்களிடம்‌ இருந்தும்‌ பிரித்து அறியும்படி, புதுப்பானையில்‌ இட்ட 
நீர்‌, வெளிப்புறத்தில்‌ பொசிந்து வருவதுபோல்‌, தலைவியின்‌ 
உணர்வு, நாணம்‌, மடத்தினூடே, கசிந்து மென்மையாக ஒளிர்ந்து 
வெளிப்படும்‌. 
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117. காமக்‌ கூட்டம்‌ தனிமையிற்‌ பொலிதலின்‌ 
தாமே தூதுவ ராகலும்‌ உரித்தே. 


பொருள்‌: காமக்‌ களவுப்‌ புணர்ச்சி என்பது தனிமையில்‌, 
தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ ஒன்றுகூடி நிகழ்வது என்பதால்‌, 
தலைவி உட்பட, இருவரும்‌, தங்கள்‌ உணர்வுகளை வெளிப்படுத்த 
தூதுவர்களாதலும்‌ உண்டு. 

விளக்கம்‌: தலைவியே தலைவனிடம்‌ சென்று, தலைவிக்கு 
உடம்பு ஏதோ பண்ணுதாம்‌. என்னன்னு கேட்பீங்களாம்‌', 
என்று கூறுவது. தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ சென்று, “ஏங்க உங்க 
தலைவரைக்‌ கவனிக்கவே மாட்டேங்கறீங்களாம்‌ ', என்று கூறுவது 


போன்றவை. 


118. அவன்வரம்‌ பிறத்த லறந்தனக்‌ கின்மையின்‌ 
களஞ்சுட்டுக்‌ கிளவி கிழவிய தாகுந்‌ 
தான்செலற்‌ குரியவழி யாகலான. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, மீண்டும்‌, தாம்‌ கூடும்‌ இடத்தைக்‌ குறித்தால்‌, 
அதை, கடினம்‌ கருதி, ஏற்காததும்‌ அல்லது ஏதோ காரணத்தால்‌, 
அவ்விடம்‌ வராமல்‌ போவதும்‌, தலைவிக்கு அழகில்லை 
என்பதால்‌, தான்‌ செல்வதற்கு உகந்த, தனிமைக்குப்‌ பாதுகாப்பான 


இடத்தைத்‌ குறிப்பது, சூழலை நன்கு அறிந்த தலைவிக்கு உரியது. 
119. தோழியின்‌ முடியும்‌ இடனுமார்‌ உண்டே. 
பொருள்‌: தோழியின்‌ மூலமாகவும்‌ கூடும்‌ இடத்தை அறியும்‌ 
இடம்‌ அங்கு உண்டு. 


விளக்கம்‌: களவுப்புணர்ச்சி, தோழிக்கு தெரிந்தப்‌ பிறகு, 
தோழியின்‌ மூலமாகவும்‌, கூடும்‌ இடத்தை, தலைவன்‌ அறிவதுண்டு. 
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120. முந்நாள்‌ அல்லது துணையின்று கழியாது 
அந்நாள்‌ அகத்தும்‌ அதுவரைவு இன்றே. 


பொருள்‌: அந்த மூன்று மாதவிடாய்‌ நாட்களைத்‌ தவிர, 
பிற நாட்கள்‌ எல்லாம்‌, தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ சேராமல்‌ 
போகாது. அந்த மூன்று நாட்களிலும்‌ கூட, அவர்கள்‌ சந்திப்பதை, 
எப்பொழுதும்‌ தவிர்க்க முடியாது. 


121. பன்னூறு வகையினும்‌ தன்வயின்‌ வரூஉம்‌ 
நன்னய மருங்கின்‌ நாட்டம்‌ வேண்டலின்‌ 
துணைச்சுட்டுக்‌ களவி கிழவியது ஆகும்‌ 
துணையோர்‌ கருமம்‌ ஆத லான. 


பொருள்‌: பலநூறு வகையிலும்‌, தலைவியிடம்‌ வந்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கும்‌ அன்பான சுற்றங்களில்‌, யார்‌ தன்னிடம்‌ அக்கறை உள்ள 
தோழி என்பதை தலைவனிடம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவது, தலைவி. 


ஏனெனில்‌, அவளால்‌, களவாய்‌ கூடும்‌ இடத்தை, தலைவனுக்கு 


தெரிவிக்கும்‌ காரியம்‌, நடக்க வேண்டும்‌. 


122. ஆய்பெரும்‌ சிறப்பின்‌ அருமறை கிளத்தலின்‌ 
தாய்‌எனப்‌ படுவாள்‌ செவிலி ஆகும்‌. 
பொருள்‌: மிகவும்‌ சிறப்பான மறைபொருளை, தலைவிக்கு 
கூறுவதால்‌, செவிலி, தாய்‌ எனப்படுவாள்‌. 


123. தோழி தானே செவிலி மகளே. 


பொருள்‌: செவிலியின்‌ மகள்‌, தலைவியின்‌ தோழி ஆவாள்‌. 
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124. சூழ்தலும்‌ உசாத்துணை நிலைமையிற்‌ பொலிமே. 


பொருள்‌: தலைவிக்கு வரும்‌ பிரச்சனைகளுக்கு, யோசனை 
கூறும்போதும்‌, தலைவனுடன்‌ தலைவி, களவாய்‌ சேர்வதற்கான 
இடமும்‌ காலமும்‌ பாதுகாப்பானதா, என உளவு அறியும்‌ போதும்‌, 
தோழி ஒளிர்ந்து மிளிர்வாள்‌, பிரகாசம்‌ அடைவாள்‌. 


125. குறையுற உணர்தல்‌ முன்னுற உணர்தல்‌ 
இருவரும்‌ உள்வழி அவன்வர உணர்தல்‌ என 
மதிஉடம்‌ படுதல்‌ ஒருமூ வகைத்தே. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, தலைவியுடன்‌ தான்‌ சேர முடியாத 
ஆற்றாமையை, தோழியிடம்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறியதைக்‌ 
கொண்டு உணர்தல்‌, தலைவி தலைவனுடன்‌ சேரத்‌ துடிக்கின்றாள்‌ 
என்பதை, தலைவியின்‌ இயல்புக்கு மாறான செயல்களின்‌ 
குறிப்புகளால்‌ முன்கூட்டியே உணர்தல்‌, தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 
இருக்கின்ற இடத்திற்கு, தலைவன்‌ வருவதைக்‌ காணாமலே 
உள்ளாற உணர்தல்‌ ஆகிய மூன்று வகைகளில்‌, தோழியின்‌ 
மனமும்‌, தலைவன்‌, தலைவியின்‌ மனமும்‌ ஒன்றுபடும்‌. 


126. அன்ன வகையான்‌ உனர்ந்தபின்‌ அல்லது 


பின்னிலை முயற்சி பெறாளென மொழிப. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய அந்த வகைகளால்‌, தலைவன்‌ 
தலைவிக்கு இடையிலான ஆழ்ந்த, ஓத்த அன்புடைமையை 
உணராமல்‌, அவர்கள்‌ கூடுவதற்கான பின்புல முயற்சிகளான, 
களவுப்புணர்ச்சிக்கான இடம்‌, காலம்‌ கூறுதலையோ, 
பாதுகாப்புக்கான உளவு அறிதலையோ, தோழி செய்ய மாட்டாள்‌ 


என்று கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 
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127. முயற்சிக்‌ காலத்து அதற்பட நாடி 
புணர்த்தல்‌ ஆற்றலும்‌ அவள்வயின்‌ ஆன. 


பொருள்‌: தோழி, தலைவன்‌ தலைவி கூடுவதற்காக, பின்புல 
முயற்சிகளைச்‌ செய்யும்போது, நிலைமைகளை ஆராய்ந்து, 
தோழியே பாதுகாவலாக இருந்து, அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ 
கூடச்செய்யும்‌ ஆற்றல்‌, தோழியிடம்‌ உள்ளது. 


128. குறிஎனப்‌ படுவது இரவினும்‌ பகலினும்‌ 
அறியக்‌ கிளந்த ஆற்றது என்ப. 


பொருள்‌: குறி என்பது, இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ குறிப்பைத்‌ 
தெரிந்துக்‌ கொள்ளும்படி உருவாக்கப்படும்‌ நுட்பம்‌, என்பர்‌ 
அறிஞர்‌. 


129. இரவுக்‌ குறியே இல்லகத்‌ துள்ளும்‌ 
மனையோர்‌ கிளவி கேட்கும்வழி யதுவே 
மனையகம்‌ புகாஅக்‌ காலை யான. 


பொருள்‌: தலைவன்‌ வீட்டுக்குள்‌ செல்ல முடியாதபோது, 
(நாய்‌ குரைப்பது போன்றோ, நரி ஊளையிடுவது போன்றோ) 
இரவுக்குறிச்‌ சத்தம்‌, வெளியில்‌ இருந்து வீட்டிற்குள்‌ சென்று 
கேட்கப்பட வேண்டும்‌, அப்பொழுதுதான்‌, தலைவி உட்பட, 
வீட்டில்‌ உள்ளோரால்‌, அதைக்‌ கேட்க முடியும்‌. 

விளக்கம்‌: அச்சத்தம்‌ கேட்ட தலைவி, ஏற்கனவே முடிவு செய்த, 
வீட்டிற்கு அருகாமையில்‌ உள்ள, சந்திக்கும்‌ இடத்திற்கு வந்து 
சேர்வாள்‌. 


130. பகற்புணர்‌ களனே புறன்‌என மொழிப 
அவள்‌அறி வுணர வருவழி யான. 
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பொருள்‌: அவள்‌ அறிந்தும்‌ உணர்ந்தும்‌ வருகின்ற வழியாக 
இருப்பதால்‌, பகலில்‌ புணர்கின்ற இடம்‌, வீட்டிலிருந்து தூரத்தே 
இருக்கும்‌ என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


131. அல்லகுறிப்‌ படுதலும்‌ அவள்வயின்‌ உரித்தே 
அவன்குறி மயங்கிய அமைவொடு வரினே. 


பொருள்‌: தலைவன்‌ தன்‌ இருப்பை அல்லது வரவைக்‌ 
குறித்து, செயற்கையாக எழுப்பும்‌ பறவையொலி, வண்டொலி 
போன்ற சங்கேத ஓலிகள்‌, இயற்கையாகவே அமைந்து விட்டால்‌, 
குறியில்லாத, தலைவனில்லாத இடத்திற்கு ஓடிச்சென்று ஏமாறும்‌ 
பேதைமையும்‌, தலைவியின்‌ இடத்தில்‌ உள்ளது. 


132. ஆங்குஆங்கு ஒழுகும்‌ ஒழுக்கமும்‌ உண்டே 
ஓங்கிய சிறப்பின்‌ ஒருசிறை யான. 


பொருள்‌: உயர்ந்த சிறப்புடைய காதல்‌ எனும்‌ ஒரு 
சிறைப்பட்டதால்‌, அவ்வப்பொழுது, கட்டுப்பாடுகளை தமக்குள்‌ 
விதித்து, மீறாமல்‌ பின்பற்றும்‌ ஒழுக்கமும்‌, அவர்களிடத்தில்‌ 
உள்ளது. 

விளக்கம்‌: சந்திக்கும்‌ எல்லா சமயங்களிலும்‌, தலைவனும்‌ 
தலைவியும்‌ கூட வேண்டும்‌ என்றில்லை. சில சமயம்‌ பேசாமல்‌ 
கூட இருக்கலாம்‌. தங்களைத்‌ தாங்களே பரிசோதித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ விதமாக, ஒருவரை ஒருவர்‌ தொடாமல்‌ இருக்கலாம்‌. 
நேரக்குறைவால்‌, ஒரு முத்தத்துடன்‌ அல்லது மெல்லிய 
அணைப்புடன்‌ பிரிய வேண்டி நேரலாம்‌. இவையெல்லாம்‌, காதல்‌ 
நாட்களில்‌, இயல்பாக நிகழ்பவையே. 


133. மறைந்த ஒழுக்கத்து ஓரையும்‌ நாளும்‌ 
துறந்த ஒழுக்கங்‌ கிழவற்கு இல்லை. 
பொருள்‌: களவு ஒழுக்கத்தின்போது, நல்ல நாள்‌, தீய நட்சத்திரம்‌ 
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போன்றவற்றைத்‌ புறக்கணிக்கும்‌ வழக்கம்‌, தலைவனுக்கு இல்லை. 
அவற்றைப்‌ பின்பற்றுவான்‌. அக்காலங்களில்‌, புணர்ச்சியைத்‌ 
தவிர்ப்பான்‌. 

விளக்கம்‌: முன்‌ நூற்பாவில்‌, கட்டுப்பாட்டைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுவதால்‌, இந்நூற்பாவும்‌, ஒரு வகையான கட்டுப்பாட்டைக்‌ 
குறிக்கின்றது எனலாம்‌. 


134. ஆறினது அருமையும்‌ அழிவும்‌ அச்சமும்‌ 
ஊறும்‌ உளப்பட அதனோ ரற்றே. 


பொருள்‌: களவு வழியின்‌ கடினம்‌, ஊருக்கு தெரிந்தால்‌, ஏற்படும்‌ 
குடி, குலப்பெருமைகளின்‌ அழிவு, பிரிய நேரிடுமோ எனும்‌ அச்சம்‌, 
தலைவியின்‌ உறவுகளால்‌ தலைவனுக்கு ஏற்படும்‌ உடல்‌ காயங்கள்‌ 
போன்றவையும்‌, நல்ல நாள்‌, தீய நட்சத்திரம்‌ போன்றவையே. 
அவையும்‌, கட்டுப்பாட்டால்‌, தவிர்க்கப்பட வேண்டும்‌. 

விளக்கம்‌: களவுப்‌ புணர்ச்சியில்‌ தொடர்ந்து ஈடுபடாமல்‌, 
திருமணத்திற்கான முயற்சிகளை முன்னெடுத்துச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. 


135. தந்தையும்‌ தன்ஜயும்‌ முன்னத்தின்‌ உணர்ப. 

பொருள்‌: தந்தையும்‌, அண்ணனும்‌, முன்னதாகவே, யாரும்‌ 
சொல்லாமலே, தலைவியின்‌ களவை உணர்ந்து அறிவர்‌. 

136. தாய்‌ அறிவுறுதல்‌ செவிலியோடு ஓக்கும்‌. 

பொருள்‌: செவிலி, தலைவியின்‌ களவை அறிந்ததும்‌, தாயும்‌, 


அதை செவிலியின்‌ மூலம்‌, உடனடியாக அறிந்துக்‌ கொள்வாள்‌. 


137. அம்பலும்‌ அலரும்‌ களவுவெளிப்‌ படுத்தலின்‌ 
அங்கதன்‌ முதல்வன்‌ கிழவன்‌ ஆகும்‌. 
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அம்பல்‌ - அம்பு + அல்‌. அம்பின்‌ செயலைப்‌ போல்‌, இலக்கின்‌ 
மீது பாய்வது. ஊர்மக்கள்‌, பார்வையாலும்‌, சைகையாலும்‌ 
களவைப்‌ பரப்புவது. 

அரும்பல்‌ - அம்பல்‌. சிறிதளவே தெரிந்த களவு. 

அலர்‌ - பரவலாய்‌ தெரிந்த களவை, ஊரெல்லாம்‌ பேசுதல்‌. 

பொருள்‌: அம்பலும்‌, அலரும்‌ களவு வெளிப்படுதலால்‌ நிகழும்‌. 
அங்கு, தலைவன்‌ முதன்மை பெறுவான்‌. குற்றஞ்‌ சாட்டப்படுவான்‌. 


138. வெளிப்பட வரைதல்‌ படாமை வரைதல்‌என்று 
ஆயிரண்டு என்ப வரைதல்‌ ஆறே. 


வரைதல்‌ - வரை 4 த்‌ + அல்‌. எல்லைக்குள்‌ தேக அதிர்வு. 
கால்கட்டு. திருமணம்‌. 

பொருள்‌: களவு வெளிப்பட்டு திருமணமாதல்‌, களவு 
வெளிப்படாமல்‌ திருமணமாதல்‌ என, இரண்டு வழிகளில்‌ 
திருமணம்‌ நடைபெறும்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌. 


139. வெளிப்படை தானே கற்பினொடு ஒப்பினும்‌ 
ஞாங்கர்க்‌ ளெந்த மூன்று பொருள்‌ஆக 
வரையாது பிரிதல்‌ கிழவோற்கு இல்லை. 


பொருள்‌: களவு வெளிப்பட்டத்‌ இருமணம்‌, கற்புத்‌ 
திருமணத்திற்கு சமமாக இருப்பினும்‌, முன்பு கூறிய கல்வி, 
போர்‌, தூது ஆகிய காரணங்களுக்காக, தலைவர்கள்‌, திருமணம்‌ 
செய்யாமல்‌ பிரிவது இல்லை. 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 631 


கற்பியல்‌ - கற்பு - இயல்‌. கற்பின்‌ இயல்பு. கற்பு- கல்‌ - ப்‌ * உ. 
கல்போன்ற உறுதியான மனவெளிப்பாடு. களவில்‌ ஈடுபடாமை. 


எளிதில்‌ காமவேட்கைக்கு ஆட்படாமை. உணர்ச்சிவசப்‌ படாமை. 


140. கற்பெனப்‌ படுவது கரணமொடு புணரக்‌ 
கொளற்குரி மரபிற்‌ கிழவன்‌ கிழத்தியைக்‌ 
கொடைக்குரி மரபினோர்‌ கொடுப்பக்கொள்‌ வதுவே. 


கரணம்‌ - கரம்‌ - அண்‌ + அம்‌. கரங்கள்‌ மிக நெருங்கும்‌ தன்மை. 
இருவர்‌ கரங்களும்‌ சேர்தல்‌. 

கரணம்‌ = தீ - அரண்‌ + அம்‌. மெய்க்கு அரணாகும்‌ தன்மை. 
உடல்‌ பாதுகாப்பு. 


கரணம்‌ - கீ * அர்‌ * அண்‌ 4 அம்‌. மெய்யைப்‌ பிரித்து மிக 
நெருக்கமாக்கும்‌ தன்மை. ஒரு குடும்பத்திலிருந்து பிரித்து 
வேறொரு குடும்பத்தில்‌ சேர்க்கும்‌ தன்மை. திருமணம்‌. வரைவு. 
வரைதல்‌. 

கொளல்‌ - கொள்‌ * அல்‌. கொள்ளல்‌. எடுத்தல்‌. வாங்கல்‌. 
பெறுதல்‌. 

கொடை - கொடு *+ அய்‌. கொடுத்தல்‌. தருதல்‌. 

பொருள்‌: கற்பு எனப்படுவது, களவாக அன்றி, ஊரறிய உறவறிய 
கரம்‌ பிடித்து, பின்‌ உரிமையுடன்‌ கூடுவதற்கு, கொடுத்தலுக்குரிய 
பாரம்பரியத்தை உடையோர்‌ கொடுக்க, எடுத்தலுக்குரிய 


பாரம்பரியத்தை உடைய தலைவன்‌, தலைவியைப்‌ பெறுவதாகும்‌. 
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141. கொடுப்போர்‌ இன்றியுங்‌ கரண முண்டே 
புணர்ந்துடன்‌ போகிற காலை யான. 


பொருள்‌: இயல்பாய்‌ அல்லது களவாய்ப்‌ புணர்ந்து, தலை 
வனுடன்‌ போய்விடும்‌ போது, கொடுப்பவர்‌ இல்லாமலும்‌, 
திருமணம்‌ நடக்கும்‌. 


142. மேலோர்‌ மூவர்க்கும்‌ புணர்த்த கரணங்‌ 
கீழோர்க்‌ காகிய காலமும்‌ உண்டே. 


பொருள்‌: சமுதாயத்தில்‌, மேல்‌ நிலையில்‌ இருந்த அந்தணர்‌, 
அரசர்‌, வணிகர்‌ ஆகிய மூவர்களுக்கும்‌ உருவாக்கப்பட்ட திருமணம்‌ 
எனும்‌ நடைமுறை, கீழ்நிலையில்‌ இருந்த வேளாளர்‌, ஏவலாளர்‌, 
தொழில்‌ வினைஞர்‌ ஆகியோர்களிடமும்‌, காலத்தினூடே பரவியது. 


143. பொய்யும்‌ வழுவும்‌ தோன்றிய பின்னர்‌ 
ஐயர்‌ யாத்தனர்‌ கரணம்‌ என்ப. 


பொய்‌ - ப்‌ * ஒ * இ. கொண்டதை முழுவதுமாய்‌ இருத்துதல்‌. 
எண்ணியதை முழுமையென இருத்துதல்‌. 

வழு-வ்‌-அ-ழ்‌ + உ. புறமும்‌ அகமும்‌ தாழ்ந்து வெளிப்படுதல்‌. 
உடலாலும்‌, மனத்தாலும்‌ கீழ்நிலை அடைதல்‌. தரம்‌ தாழ்தல்‌. 
ஒழுக்கம்‌ பிறழ்தல்‌. 

ஐயர்‌ - ௮ 4 இ * அர்‌. உயிரை நிலைப்படுத்துபவர்‌. யோகி. 
ஞானி. 


பொருள்‌: பொய்மையும்‌, ஒழுக்கப்‌ பிறழ்வும்‌ தோன்றியப்‌ 
பிறகு, சமுதாயத்தை ஒழுங்குப்படுத்த, ஞானிகள்‌, திருமணக்‌ 


கட்டுப்பாட்டை உருவாக்கினர்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
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144. கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை 
நெஞ்சுதளை யவிழ்ந்த புணர்ச்சிக்‌ கண்ணும்‌ 
எஞ்சா மகழ்ச்சி யிறந்துவரு பருவத்தும்‌ 
அஞ்ச வந்த உரிமைக்‌ கண்ணும்‌ 
நன்னெறிப்‌ படருந்‌ தொன்னலப்‌ பொருளினும்‌ 
பெற்ற தேளத்துப்‌ பெருமையின்‌ நிலைஇக்‌ 
குற்றஞ்‌ சான்ற பொருளெடுத்‌ துரைப்பினும்‌ 
நாமக்‌ காலத்‌ துண்டெனத்‌ தோழி 
ஏமுறு கடவுள்‌ ஏத்திய மருங்கினும்‌ 
அல்லல்‌ தீர ஆர்வமொடு அளைஇச்‌ 
சொல்லுறு பொருளின்‌ கண்ணும்‌ சொல்லென 
ஏனது சுவைப்பினும்‌ நீனகத்‌ தொட்டது 
வானோர்‌ அமிழ்தம்‌ புரையுமால்‌ எமக்கென 
அடிசிலும்‌ பூவும்‌ தொடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
அந்தணர்‌ திறத்தும்‌ சான்றோர்‌ தேத்தும்‌ 
அநீதமில்‌ சிறப்பிற்‌ பிறர்பிறர்‌ திறத்தினும்‌ 
ஒழுக்கங்‌ காட்டிய குறிப்பினும்‌ ஒழுக்கத்துக்‌ 
களவினுள்‌ நிகழ்நீத அருமையைப்‌ புலம்பி 
அலமரல்‌ உள்ளமொடு அளவிய இடத்தும்‌ 
அந்தரத்து எழுதிய எழுத்தின்‌ மான 
வந்த குற்றம்‌ வழிகெட ஒழுகலும்‌ 
அழியல்‌ அஞ்சல்‌ என்றாயிரு பொருளினும்‌ 
தானவட்‌ பிழைத்த பருவத்‌ தானும்‌ 
நோன்மையும்‌ பெருமையும்‌ மெய்கொள வருளிப்‌ 
பன்னல்‌ சான்ற வாயிலொடு பொருந்தித்‌ 
தன்னி னாகிய தகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 
புதல்வற்‌ பயந்த புனிறுதீர்‌ பொழுதின்‌ 
நெய்யணி மயக்கம்‌ புரிந்தோள்‌ நோக்கி 
ஐயர்‌ பாங்கினும்‌ அமரர்ச்‌ சுட்டியுஞ்‌ 
செய்பெருஞ்‌ சிறப்பொடு சேர்தற்‌ கண்ணும்‌ 
பயங்கெழு துணையணைப்‌ புல்லிப்‌ புல்லாது 
உயங்குவனள்‌ கிடந்த கிழத்தியைக்‌ குறுகி 
அல்கல்‌ முன்னிய நிறையழி பொழுதின்‌ 
மெல்லன்‌ றடி புல்லிய இரவினும்‌ 
உறலருங்‌ குரைமையின்‌ ஊடன்மிகுத்‌ தோளைப்‌ 
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பிறபிற பெண்டிரிற்‌ பெயர்த்தற்‌ கண்ணும்‌ 
பிரிவின்‌ எச்சத்துப்‌ புலம்பிய இருவரைப்‌ 
பரிவு நீக்கிய பகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 

நின்றுநனி பிரிவின்‌ அஞ்சிய பையுளுஞ்‌ 
சென்றுகை இகந்துபெயர்த்‌ துள்ளிய வழியுங்‌ 
காமத்தின்‌ வலியுண்‌ கைவிடின்‌ அச்சமுநீ 
தானவட்‌ பிழைத்த நிலையின்‌ கண்ணும்‌ 
உடன்சேறற்‌ செய்கையோ டன்னவை பிறவும்‌ 
மடம்பட வநீத தோழிக்‌ கண்ணும்‌ 
வேற்றுநாட்‌ டகல்வயின்‌ விழுமத்‌ தானும்‌ 
மீட்டுவர வாய்ந்த வகையின்‌ கண்ணும்‌ 
அவ்வழிப்‌ பெருகிய சிறப்பின்‌ கண்ணும்‌ 
பேரிசை யூர்திப்‌ பாகர்‌ பாங்கினுங்‌ 

காமக்‌ கிழத்தி மனையோள்‌ என்றிவர்‌ 
ஏமுறு கிளவி சொல்லிய எதிருஞ்‌ 

சென்ற தேளத்‌ துழப்புநனி விளக்கி 

இன்றிச்‌ சென்ற தன்னிலை கிளப்பினும்‌ 
அருந்தொழில்‌ முடித்த செம்மற்‌ காலை 
விருந்தொடு நல்லவை வேண்டற்‌ கண்ணும்‌ 
மாலை யேந்திய பெண்டிரும்‌ மக்களுங்‌ 
கேளிர்‌ ஒழுக்கத்துப்‌ புகற்சிக்‌ கண்ணும்‌ 
ஏனைய வாயிலோ ரெதிரொடு தொகைஇப்‌ 
பண்ணமை பகுதிமுப்‌ பதினொரு மூன்றும்‌ 
எண்ணருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ கிழவோன்‌ மேன. 


பொருள்‌: 


1. தலைவன்‌ தலைவிக்கு இடையிலான உள்ளத்துப்‌ புணர்ச்சி, 


திருமணத்தில்‌ முடிந்தப்‌ பிறகு, 


2. நெஞ்சின்கட்டுப்பாடு எனும்‌ விலங்கு அவிழ்ந்த, புணர்ச்சியின்‌ 


போதும்‌, 


3. முழுமையான ஆனந்தத்தால்‌, செத்துப்‌ பிழைத்து வரும்‌ 


எண்ணமற்ற மன நிலையிலும்‌, 


4. திருமணம்‌ வரை, அச்சத்தால்‌ நெருங்காமல்‌ இருந்தவள்‌, 


இப்பொழுது உரிமையுடன்‌ பழகும்போதும்‌, 


நல்ல ஒழுக்கத்தால்‌, அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, 


ஆகியவை, பாரம்பரியமாய்த்‌ தொடரும்‌ எனும்‌ போதும்‌, 
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6. வந்த இடத்தின்‌ பெருமைகளைக்‌ கூறி, எதெல்லாம்‌ தவறாகப்‌ 
பார்க்கப்படும்‌ என்று எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ போதும்‌, 

7. நாம்‌ எல்லாம்‌ சென்ற பிறப்பில்‌ ஒன்றாய்‌ இருந்தவர்கள்‌, 
இந்த பிறப்பிலும்‌ ஒன்றாய்‌ வாழ்வதற்கு மகிழ்ந்தக்‌ கடவுளை, 
தோழியாக விட்ட தலைவி, வாழ்த்தும்‌ போதும்‌, 

8. பெற்றோரைப்‌ பிரிந்த மனைவியின்‌ துன்பம்‌ தீர ஆசையுடன்‌ 
அரவணைத்து ஆறுதல்‌ கூறும்போதும்‌, 

9. இனிமையில்லாததை மனைவி பேசக்‌ கேட்டாலும்‌, 
மனைவியைப்‌ பற்றிய விஷம்‌ போன்ற எதிர்மறை எண்ணம்‌ 
தலைவனின்‌ மனதில்‌ ஏற்பட்டதை, வானத்துடன்‌ ஒன்றிய 
ஞானியரின்‌ அமிழ்தத்திற்கு இணையானது என, வஞ்சப்‌ 
புகழ்ச்சியாகக்‌ கூறி, சிற்றுண்டியை வாயில்‌ ஊட்டியும்‌, பூவை 
பூவையின்‌ தலையில்‌ சூட்டியும்‌ பேசும்போதும்‌, 

10. அந்தணர்‌ திறமை, சான்றோர்‌ உலகம்‌ மற்றும்‌ எல்லை- 
யில்லா சிற்ப்பைக்‌ கொண்ட ஞானியர்களின்‌ ஒழுக்கம்‌ உணர்த்தும்‌ 
பொருளைக்‌ கூறும்போதும்‌, 

11. களவு ஒழுக்கத்தில்‌ ஏற்பட்ட கடினங்களைப்‌ புலம்பி, 
அந்நினைவுகளிலேயே உழன்ற மனத்துடன்‌, தலைவியைத்‌ 
தழுவியப்‌ பொழுதும்‌, 

12. களவின்போது, மனவெளியில்‌ எழுந்த உணர்ச்சியைக்‌ 
காட்டிலும்‌, தம்‌ மீது வந்த பழியை அழிக்கும்‌ விதமாக எப்படி 
நடந்துக்‌ கொள்வது என்பது பற்றியும்‌, ஊரார்‌ எது பேசினாலும்‌, 
அழ வேண்டாம்‌, பயப்பட வேண்டாம்‌ என்றும்‌, தன்னால்தான்‌ 
தலைவிக்கு இப்பிரச்சனைகள்‌ எல்லாம்‌ வந்தது என்று 
கூறுமிடத்தும்‌, 

13. ஊரார்‌ தன்‌ கற்பின்‌ உண்மையை அறிய, கணவனுடன்‌ சேராத 
நோன்பாலும்‌, தன்‌ பெருமிதத்தாலும்‌, பலவிதங்களிலும்‌ நல்ல 
வீட்டினருடன்‌ இயைந்து, தனக்குரியவளாகிய உயர்ந்தப்‌ போதும்‌, 

14. குழந்தையைப்‌ பெற்றப்பின்‌ வரும்‌ தீண்டாமை நாட்கள்‌ 
முடியும்போது, பளபளக்கும்‌ எண்ணெய்‌ அணிந்தக்‌ கண்கள்‌ 
கொண்டு, காம மயக்கப்‌ பார்வையைப்‌ புரிந்தவளை, பிரசவம்‌ 
எனும்‌ இறப்பிலிருந்து மீட்டுத்‌ தந்ததற்காக ஐயரின்‌ வழியில்‌ 
வானத்து அமரர்களை வணங்கி, மனைவி பெருமைப்படுமாறு 
அணைத்து, முத்தம்‌ சொரிந்து, கூடும்போதும்‌, 

15. பயந்து எழும்‌ துணையை அணைத்தும்‌, 
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16. பதிலுக்கு அணைக்க முடியாமல்‌ மனைவியின்‌ உடல்வலி 
தீவிரமாக இருக்கும்போது இறுக அணைத்தும்‌, 

17. மனைவிக்கு தூக்கமின்மையால்‌ கூடும்‌ ஆசை இல்லாமல்‌, 
நடுங்கும்‌ மென்மையான கால்களைப்‌ பிடித்து விடும்‌ இரவிலும்‌, 

18. கணவனின்‌ உறவும்‌ குறைந்து, பேச்சும்‌ இல்லாதபோது, ஊடல்‌ 
மிகுந்த மனைவியை, பிற பெண்களைக்‌ காட்டி மாற்றும்போதும்‌, 

19. பிரிவிற்குப்‌ பின்னால்‌ நிகழக்கூடியதை இருவர்‌ (மனைவி, 
காமக்கிழத்தி) புலம்பும்போது, மனக்கலக்கத்தை நீக்கும்போதும்‌, 

20. நீண்டப்‌ பிரிவால்‌ ஏற்படும்‌ வறுமையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்போதும்‌, 

21. செல்வதைத்‌ தவிர்த்து வேறு ஏதேனும்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லும்போதும்‌, 

22. காமத்தின்‌ வலியில்‌, துணையில்லாமல்‌ போகும்‌ அச்சத்தை 
வெளிப்படுத்தும்போதும்‌, 

23. தான்‌ மனைவிக்கு செய்யும்‌ பிரிவு எனும்‌ தீங்கிற்கான தவிர்க்க 
இயலாத நிலைமைகளைக்‌ கூறும்போதும்‌, 

24. நானும்‌ உடன்வருகிறேன்‌ என மனைவி கூறும்போதும்‌, 
அத்தகைய பிற சூழல்களின்போதும்‌, 

25. முழுதான நிலைமை தெரியாமல்‌, போக வேண்டாம்‌ என 
தடுக்க வந்த தோழியின்‌ இடத்திலும்‌, 

26. வேற்று நாட்டுப்‌ பரந்த இடத்தின்‌ அபாயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசும்போதும்‌, 

27. மீண்டு வரும்போது கிடைக்கும்‌ பலன்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்போதும்‌, 

28. அவ்வழியில்‌ அடையும்‌ பெருமை மற்றும்‌ சிறப்பைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்போதும்‌, 

29. பேரிசையுடன்‌ வரும்‌ யானைப்‌ பாகனிடம்‌, காமக்கிழத்தியும்‌, 
மனைவியும்‌, “இவரைப்‌ பத்திரமாக பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” 
என்று கூறும்போது, அவ்வாறு பேசுவது தனக்கு இழுக்கு என்று, 
மறித்துப்‌ பேசும்போதும்‌, 

30. சென்ற தேசத்தில்‌ தான்‌ செய்தப்‌ பணிகளை விளக்கிக்‌ கூறி, 
மனைவியின்றிச்‌ சென்றதற்கான நிலைமைகளைக்‌ கூறும்போதும்‌, 

31. அரிய செயலைச்‌ செய்த வீரனான கணவன்‌, விருநீதினருடன்‌ 
பேசி, பாராட்டுகளை எதிர்பார்க்கும்போதும்‌, 
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82. மாலை ஏந்தியப்‌ பெண்களும்‌, பிள்ளைகளும்‌, உறவின்‌ 
வழக்கமாக, புகழ்மாலை சூட்டும்போதும்‌, 

33. அருகில்‌ உள்ள பிற வீட்டுக்காரர்களுடன்‌ பேசுதலைச்‌ 
சேர்த்து, பாடல்‌ பாடும்‌ பகுதியாக அமைந்த முப்பத்து மூன்று 
இடங்களிலும்‌, எண்ணுவதற்கு அரிய சிறப்புடைய தலைவனின்‌ 
கூற்றுகள்‌ நிகழும்‌. 


145. அவனறி வாற்ற அறியும்‌ ஆகலின்‌ 
ஏற்றற்‌ கண்ணும்‌ நிறுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
உரிமை கொடுத்த கிழவோன்‌ பாங்கின்‌ 
பெருமையில்‌ திரியா வன்பின்‌ கண்ணும்‌ 
கிழவனை மகடுஉப்‌ புலம்புபெரி தாகலின்‌ 
அலமரல்‌ பெருகிய காமத்து மிகுதியும்‌ 
இன்பமும்‌ இடும்பையும்‌ ஆகிய இடத்துங்‌ 
கயந்தலை தோன்றிய காமர்‌ நெய்யணி 
நயந்த கிழவனை நெஞ்சு புண்ணுறீஇ 
நளியி னீக்கிய விளிவரு நிலையும்‌ 
புகன்ற உள்ளமொடு புதுவோர்‌ சாயற்கு 
அகன்ற கிழவனைப்‌ புலம்புநனி காட்டி 
இயன்ற நெஞ்சந்‌ தலைப்பெயர்த்‌ தருக்கி 
எதிர்பெய்து மறுத்த ஈரத்து மருங்கினுந்‌ 
தங்கிய ஒழுக்கத்துக்‌ கிழவனை வணங்கி 
எங்கையர்க்‌ குரையென இரத்தற்‌ கண்ணுஞ்‌ 
செல்லாக்‌ காலைச்‌ செல்கென விடுத்தலும்‌ 
காமக்‌ இழத்தி தன்மகத்‌ தழீஇ 
ஏமுறு விளையாட்‌ டிறுதிக்‌ கண்ணுஞ்‌ 
சிறந்த செய்கை அவ்வழித்‌ தோன்றி 
அறம்புரி நெஞ்சமொடு தன்வர வறியாமைப்‌ 
புறஞ்செய்து பெயர்த்தல்‌ வேண்டிடத்‌ தானுந்‌ 
தந்தையர்‌ ஒப்பர்‌ மக்களென்‌ பதனால்‌ 
அந்தமில்‌ சிறப்பின்‌ மகப்பழித்து நெருங்கினுங்‌ 
கொடியோர்‌ கொடுமை சுடுமென ஒடியாது 
நல்லிசை நயந்தோர்‌ சொல்லொடு தொகைஇப்‌ 
பகுதியின்‌ நீங்கிய தகுதிக்‌ கண்ணுங்‌ 
கொடுமை ஒழுக்கம்‌ கோடல்‌ வேண்டி 
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அடிமேல்‌ வீழ்ந்த கிழவனை நெருங்கிக்‌ 
காதல்‌ எங்கையர்‌ காணின்‌ நன்றென 

மாதர்‌ சான்ற வகையின்‌ கண்ணுந்‌ 

தாயர்‌ கண்ணிய நல்லணிப்‌ புதல்வனை 
மாயப்‌ பரத்தை உள்ளிய வழியுந்‌ 

தன்வயின்‌ சிறப்பினு மவன்வயின்‌ பிரிப்பினும்‌ 
இன்னாத்‌ தொல்சூள்‌ எடுத்தற்‌ கண்ணுங்‌ 
காமக்‌ கிழத்தி நலம்பா ராட்டிய 

தீமையின்‌ முடிக்கும்‌ பொருளின்‌ கண்ணும்‌ 
கொடுமை யொழுக்கத்துத்‌ தோழிக்‌ குரியவை 
வடுவறு சிறப்பிற்‌ கற்பில்‌ திரியாமைக்‌ 
காய்தலும்‌ உவத்தலும்‌ பிரித்தலும்‌ பெட்டலும்‌ 
ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ பல்வேறு நிலையினும்‌ 
வாயிலின்‌ வரூஉம்‌ வகையொடு தொகைஇக்‌ 
கிழவோள்‌ செப்பல்‌ கிழவ தென்ப. 


கயந்தலை - கயல்‌ + தலை. கயன்‌ * தலை -5 கயந்தலை. 


பொருள்‌: 

1. தலைவனின்‌ அறிவாற்றலை தலைவி அறிவாள்‌ என்பதால்‌, 
அவன்‌ தாழ்கையில்‌, ஊக்கப்படுத்தி உயர்த்தும்போதும்‌, அவன்‌ 
மிகவும்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்யும்போது, ஆணவத்தை அடக்கி 
நிறுத்தும்போதும்‌, 

2. தலைவன்‌ தலைவிக்கு உரிமை கொடுத்த விதத்திலும்‌, 
பெருமையிலும்‌ இருந்து மாறாமல்‌ அன்புடன்‌ இருக்கும்போதும்‌, 

3. தலைவனைப்‌ பற்றிப்‌ பெண்‌ புலம்புவது மிகுதியாதலால்‌, 
அதிக சுழற்சியைக்‌ கொண்ட காமம்‌ மிகுந்தக்‌ கூடலின்‌ போதும்‌, 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ சுகமான இன்பத்தின்‌ போதும்‌ மற்றும்‌ 
உடல்வலித்‌ துன்பத்தின்‌ போதும்‌, 

4. காமம்‌ வெளிப்படும்‌ எண்ணெய்‌ அணிந்தப்‌ பெண்களின்‌ 
கண்களில்‌, கெண்டைமீனின்‌ தலை தோன்றியது என புகழ்ந்த 
தலைவனின்‌ நெஞ்சம்‌ புண்படுமாறு பேசி, அவனுடைய 
மிகுதியான ஆசையை நீக்க, அவனிடம்‌ இருந்து எதிர்‌ விளக்கம்‌ 
வரும்‌ போதும்‌, 

5. விரும்பிய உள்ளத்துடன்‌, புதியதோர்‌ அழகு உடலுக்காக 
பிரிந்த தலைவனை மிகுதியாக திட்டித்‌ தீர்த்து, தலைவனின்‌ 
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நெஞ்சைக்‌ கவர்ந்தவளை வீட்டில்‌ இருந்து வெளிவரச்‌ செய்து 
சிறுமைப்படுத்த, தன்மீது தவறில்லை என்று எதிர்த்துப்‌ பேசி 
மறுத்த கருணையுடைய காமக்கிழத்தியிடமும்‌, 

6. காமக்கிழத்தியின்‌ வீட்டிலேயே தங்கிவிடும்‌ கணவனைக்‌ 
கும்பிட்டு, என்‌ தங்கையிடம்‌ (காமக்கிழத்தியிடம்‌) பேசிவிட்டு 
என்னோடு வந்துவிடு என்று வேண்டும்போதும்‌, 

7. தலைவன்‌ காமக்கிழத்தியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்லாமலும்‌, 
வீட்டில்‌ உள்ளவர்களிடமும்‌ ஈடுபாடு காட்டாதபோது, 'அவ 
ளிடம்‌ போகலைன்னா தூக்கம்‌ பிடிக்காதா. போயேன்‌, என 
இடிக்கும்போதும்‌, 

8. காமக்கிழத்தி, தன்‌ மகனைத்‌ தழுவித்‌ தூக்கிக்‌ கொஞ்சிய 
விளையாடியதன்‌ முடிவிலும்‌, 

9. அவ்விடத்தில்‌ சிறந்த செயலாகத்‌ தோன்றியபடி, சரியானதைச்‌ 
செய்கிறோம்‌ எனும்‌ எண்ணத்துடன்‌, காமக்கிழத்தி வந்ததை 
தான்‌ அறியாததுபோல்‌ வெளிப்படுத்தி, அவளை வெளியேற்ற 
சாடும்போதும்‌, 

10. தந்தையரைப்‌ போன்றே பிள்ளைகள்‌ இருப்பார்கள்‌ 
என்பதனால்‌, முடிவில்லாத ெப்புடைய குழந்தைகளைத்‌ 
திட்டியபடியே நெருங்கும்போதும்‌, 

11. கொடியவர்களின்‌ கொடுமை துன்புறுத்துகன்றதே என்று 
மனம்‌ தளராமல்‌, நல்வாழ்வைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியவர்களின்‌ சொல்லை 
ஏற்று, மனம்‌ ஒதுங்கி துணிவாய்‌ வாழும்‌ நிலைமையின்போதும்‌, 

12. தன்‌ கொடுமையான நடத்தையை மன்னிக்குமாறு 
காலில்‌ விழுந்தக்‌ கணவனை நெருங்கி, ‘இதை என்‌ காதல்‌ 
தங்கையான காமக்கிழத்தி பார்த்தால்‌ நன்றாய்‌ இருக்கும்‌, 
'இப்படிப்பட்டவனையா தான்‌ சேர்ந்தேன்‌ என காறித்‌ துப்புவாள்‌. 
போ போ, அவளுடைய காலிலும்‌ விழுந்துவிட்டு வா. கால்ல 
விழறவனுக்கு மானம்‌ ஏது. நீ எல்லாம்‌ ஒரு ஆம்பளயா;, என்று 
பெண்கள்‌ அச்சமயங்களில்‌ கூறுகின்ற விதத்திலும்‌, 

13. தாயின்‌ கண்போன்ற நல்லழகு புதல்வனை, மாயம்‌ செய்யும்‌ 
பரத்தையர்‌ தமக்குள்‌ இழுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ போதும்‌, 

14. தன்வழியில்‌ ஒழுக்கமுடன்‌, சிறப்படையும்‌ போதும்‌, கணவன்‌ 
வழியில்‌, பிரிவு நேரும்போதும்‌, 'இனி எந்தப்‌ பிறவியிலும்‌, அவன்‌ 
எனக்கு கணவனாய்‌ வரக்கூடாது” என, தன்‌ இருப்பு முழுமையும்‌ 
சூளுரை எடுக்கும்போதும்‌, 

15. தான்‌, காமக்கழத்தியின்‌ அழகைப்‌ புகழ்ந்தது, தலைவன்‌, 
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தன்னைப்‌ பிரியும்‌ தீமையில்‌ முடிந்துவிட்டதே, என 
புலம்பும்போதும்‌, 

16. கணவன்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து, காமக்கிழத்தியிடமோ, 
பரத்தையரிடமோ நிற்கும்‌ கொடுமையான காலத்தில்‌, குற்றம்‌ 
இல்லாத சிறப்புடைய கற்பின்‌ வழியில்‌ தான்‌ நிற்பதைப்‌ பற்றியும்‌, 
கணவனைத்‌ திட்டுவதைப்‌ பற்றியும்‌, கணவனுக்கு அன்பு 
செய்வதைப்‌ பற்றியும்‌, காமக்கிழத்தியிடம்‌ இருந்து கணவனைப்‌ 
பிரிப்பதற்கான முயற்சிகளைப்‌ பற்றியும்‌, தன்னிடமே அவனை 
நிறுத்துவதற்கான செயல்பாடுகளைக்‌ குறித்தும்‌, அவ்விடம்‌ நிகழும்‌ 
பல்வேறு நிலைமைகளைப்‌ பற்றியும்‌, வீட்டில்‌ நடக்கும்‌ பல்வேறு 
சங்கதிகள்‌ பற்றியும்‌, தோழியிடம்‌ பேசுவது உட்பட, 

தலைவி கூறுவதற்கு உரியன என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


146. புணர்ந்துடன்‌ போகிய கிழவோள்‌ மனையிருந்து 
இடைச்சுரத்து இறைச்சியும்‌ வினையும்‌ சுட்டி 
அன்புறு தக்க கிளத்தல்‌ தானே 
கிழவோன்‌ செய்வினைக்கு அச்சமாகும்‌. 


பொருள்‌: களவாய்ப்‌ புணர்ந்து, பின்‌ தலைவனுடன்‌ வந்துவிட்ட 
தலைவி வீட்டில்‌ இருந்து, தாங்கள்‌ கடந்து வந்த சுடுகின்ற பாலை 
நிலத்தின்‌ விலங்குகளையும்‌, அவற்றின்‌ வன்செயல்களையும்‌ 
நினைவுறுத்தி, அன்புக்கு தகுதியான சொற்களைக்‌ கூறுவதே, 
தலைவன்‌ வேறொருத்தியை நாடாமல்‌ இருக்கச்‌ செய்யும்‌ 
அச்சமாகும்‌. தான்‌ செய்யும்‌ பணியிலும்‌ கவனம்‌ மிகுந்து 
பாதுகாப்பாக செய்வான்‌. 

விளக்கம்‌: “உனக்காகத்‌ தானே, என்‌ உறவுகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
விட்டுவிட்டு, எல்லா அபாயங்களையும்‌ கடநீது வந்தேன்‌. 
நீயுந்தான்‌ என்னுடன்‌ எவ்வளவு அன்புடன்‌ நடந்துக்‌ கொண்டாய்‌. 
உனை என்றும்‌ பிரியேன்‌. பிரிந்தால்‌ உயிர்‌ துறப்பேன்‌. எனக்கு 
என்று இங்கு யாரும்‌ இல்லை. உன்னை விட்டால்‌, எனக்கு ஏது 
உறவு?' என்று தலைவி கூறியப்பின்‌, வேறு பெண்ணை அவனால்‌, 
காம எண்ணத்துடன்‌ பார்க்க முடியுமா என்ன? 


147. தோழியுள்‌ ளுறுத்த வாயில்‌ புகுப்பினும்‌ 
ஆவயின்‌ நிகழும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 
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பொருள்‌: தோழி, பிரிவின்‌ விளைவுகளையும்‌, அபாயங்களையும்‌ 
தலைவனுக்கு அறிவுறுத்த, வீட்டிற்குள்‌ வரவழைக்கப்பட்டப்‌ 
போதும்‌, தலைவியின்‌ கூற்று நிகழும்‌, என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌ 
அறிஞர்‌. 


148. பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருள்‌ முடிந்தபின்‌ வந்த 
தெறற்கரு மரபிற்‌ சிறப்பின்‌ கண்ணும்‌ 
அற்றமழி வுரைப்பினும்‌ அற்றம்‌ இல்லாக்‌ 
கிழவோற்‌ சுட்டிய தெய்வக்‌ கடத்தினுஞ்‌ 
சீருடைப்‌ பெரும்பொருள்‌ வைத்தவழி மறப்பினும்‌ 
அடங்கா ஒழுக்கத்‌ தவன்வயின்‌ அழிந்தோளை 
அடங்கக்‌ காட்டுதற்‌ பொருளின்‌ கண்ணும்‌ 
பிழைத்துவந்‌ திருந்த கிழவனை நெருங்கி 
இழைத்தாங்‌ காக்கிக்‌ கொடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
வணங்கியல்‌ மொழியான்‌ வணங்கற்‌ கண்ணும்‌ 
புறம்படு விளையாட்டுப்‌ புல்லிய புகர்ச்சியுஞ்‌ 
சிறந்த புதல்வனைத்‌ தேராது புலம்பினும்‌ 
மாணலந்‌ தாவென வகுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
பேணா ஒழுக்கம்‌ நாணிய பொருளினுஞ்‌ 
சூள்வயின்‌ திறத்தால்‌ சோர்வுகண்‌ டழியினும்‌ 
பெரியோர்‌ ஒழுக்கம்‌ பெரிதெனக்‌ கிளந்து 
பெறுதகை யில்லாப்‌ பிழைப்பினும்‌ அவ்வழி 
உறுதகை யில்லாப்‌ புலவியின்‌ மூழ்கிய 
கிழவோள்‌ பால்நின்று கெடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
உணர்ப்புவயின்‌ வாரா ஊடலுற்‌ றோள்வயின்‌ 
உணர்த்தல்‌ வேண்டிய கிழவோன்‌ பால்நின்று 
தான்வெகுண்‌ டாக்கிய தகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 
அருமைக்‌ காலத்துப்‌ பெருமை காட்டிய 
எளிமைக்‌ காலத்‌ திரக்கத்‌ தானும்‌ 
பாணர்‌ கூத்தர்‌ விறலியர்‌ என்றிவர்‌ 
பேணிச்‌ சொல்லிய குறைவினை எதிரும்‌ 
நீத்த கிழவனை நிகழுமாறு படீஇயர்‌ 
காத்த தன்மையிற்‌ கண்ணின்று பெயர்ப்பினும்‌ 
பிரியுங்‌ காலத்‌ தெதிர்நின்று சாற்றிய 
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மரபுடை எதிரும்‌ உளப்படப்‌ பிறவும்‌ 
வகைபட வந்த கிளவி யெல்லாந்‌ 
தோழிக்‌ குரிய என்மனார்‌ புலவர்‌. 


அற்றம்‌ - அல்‌ + தம்‌. இல்லாமை. பிரிதல்‌. 


பொருள்‌: 

1. பெறுவதற்கு அரிய பெரும்‌ செல்வமான திருமணம்‌ நடந்து 
முடிந்தப்பின்‌ வந்த, அழிதல்‌ இல்லாத பாரம்பரியமான முதல்‌ 
இரவின்‌ போதும்‌, 

2. தலைவனுக்கும்‌ தலைவிக்கும்‌ இனி பிரிவு இல்லாமையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்போதும்‌, 

3. இல்லாமை இல்லாத, எல்லாவற்றையும்‌ பெற்றத்‌ தலைவனைக்‌ 
காட்டிய தெய்வத்திற்கு நேர்த்திக்கடன்‌ செய்யும்போதும்‌, 

4. அழகுடைய பெருஞ்செல்வமான தலைவியை வீட்டில்‌ 
விட்டுவிட்டு, இல்லறவழியை மறந்தாலும்‌, 

ச. அடங்காத ஒழுக்கத்தை உடையவனுடன்‌ இருந்து, மனம்‌ 
வருந்தி அழுபவளிடம்‌, அவன்‌ அடங்கி வாழ மேற்கொள்ள 
வேண்டிய செயல்பாடுகளைக்‌ குறித்து விளக்கும்‌ போதும்‌ அல்லது 
பிற்கால வாழ்விற்காகவும்‌, பிள்ளைகளுக்காகவும்‌ அடங்கி 
வாழவேண்டிய அவசியத்தைக்‌ கூறும்போதும்‌, 

6. தலைவியைப்‌ பிரிந்தத்‌ தவறை உணர்ந்து, திரும்பி வந்த 
தலைவனை நெருங்கி, அவனது மனத்‌ தடைகளை நீக்கி, 
மீண்டும்‌ இல்லறம்‌ நடத்தத்‌ தகுதியுள்ளவனாக்கி, தலைவியிடம்‌ 
ஒப்படைக்கும்போதும்‌, 

7. வணங்கும்‌ இயல்பான உடல்மொழியால்‌, கைகள்‌ கூப்பியும்‌, 
காலில்‌ விழுந்தும்‌, தாம்‌ பட்ட கடினங்களை எல்லாம்‌ வீணாக்கிவிட 
வேண்டாம்‌ என்று தலைவனை இறைஞ்சும்போதும்‌, 

8. தலைவன்‌, புறத்தில்‌ சென்று ஆடிய காம விளையாட்டின்‌ 
குற்றத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போதும்‌, புதல்வன்‌ தன்னை மதிக்காமல்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்று, தலைவன்‌ புலம்பும்போதும்‌, தலைவன்‌ 
பெருமையுடன்‌ வாழ நடந்துக்‌ கொள்ள வேண்டிய முறைகளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசும்போதும்‌, 

9. செய்யக்‌ கூடாத நடத்தையைப்‌ பற்றி தலைவன்‌ வெட்கப்‌ 


படுமாறு பேசும்போதும்‌, 
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10. தலைவி, எப்பிறப்பிலும்‌ தலைவனுடன்‌ சேர்வதில்லை என, 
சூளுரைத்ததால்‌ மனம்‌ சோர்ந்துப்‌ போகும்‌ போதும்‌, 

11. பெரியோர்‌ நடந்துக்‌ கொண்ட விதம்‌ பெருமைப்படக்‌ கூடியது 
என்று கூறி, தகுதி இழந்து தவறு செய்ய வேண்டாம்‌ எனக்கூறும்‌ 
போதும்‌, 

12. தேவை மீறி பெரிதாய்‌ ஊடும்‌ தலைவியின்‌ பக்கம்‌ இருந்து, 
'நடந்தது கடந்துப்‌ போனதாய்‌ இருக்கட்டும்‌. இனியும்‌ வாழ்வை 
வீணான பிடிவாதத்தால்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌” 
என்றெல்லாம்‌ கூறி ஊடலை அகற்றும்போதும்‌, 

13. புணர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ வராத ஊடலைக்‌ கொண்ட தலைவியின்‌ 
இடத்தில்‌, தன்‌ தவறை உணர்த்த வேண்டிய தலைவன்‌ பக்கம்‌ 
நின்று, 'இவ்வாறு தலைவி கோபம்‌ கொள்வதற்கு காரணமே 
நீதான்‌' என்று சாடும்போதும்‌, 

14. கடினமான களவுக்காலத்தில்‌ தலைவன்‌ காட்டியப்‌ 
பெருந்தன்மையையும்‌, வறுமைக்‌ காலத்தில்‌ அவன்‌ காட்டும்‌ 
கருணையையும்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ போதும்‌, 

15. பாணர்‌ கூத்தர்‌ விறலியர்‌ ஆகியோர்‌ கட்டுப்பாடுகளைக்‌ 
கடைப்பிடித்து, மதிப்பைக்‌ குறைக்கும்‌ செயல்‌ எவை என, 
கூறியுள்ளதைக்‌ கூறும்‌ போதும்‌, 

16. விலகிய தலைவனை மீண்டும்‌ தலைவியுடன்‌ சேர்க்க, 
களவுக்காலத்தில்‌ அவர்களைக்‌ காத்த விதமாக, அங்கேயே இருந்து 
தலைவனை அகவழிப்‌ படுத்தும்‌ போதும்‌, 

17. தலைவியைப்‌ பிரிகின்ற தலைவனை மறித்து எதிர்த்துப்‌ 
பேசும்‌ வழக்கம்‌ உட்பட, அதைப்‌ போன்ற பிறவும்‌, தோழிக்கு 
உரியன என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 


149. புல்லுதல்‌ மயக்கும்‌ புலவிக்‌ கண்ணும்‌ 
இல்லோர்‌ செய்வினை இகழ்ச்சிக்‌ கண்ணும்‌ 
பல்வேறு புதல்வர்க்‌ கண்டுநனி யுவப்பினும்‌ 
மறையின்‌ வந்த மனையோள்‌ செய்வினை 
பொறையின்று பெருகிய பருவரற்‌ கண்ணும்‌ 
காதற்‌ சோர்விற்‌ கடப்பாட்‌ டாண்மையின்‌ 
தாய்போற்‌ கழறித்‌ தழீஇய மனைவியைக்‌ 
காய்வின்‌ றவன்வயிற்‌ பொருத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
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இன்னகைப்‌ புதல்வனைத்‌ தழீஇ இழையணிந்து 
பின்னை வந்த வாயிற்‌ கண்ணும்‌ 

மனையோள்‌ ஒத்தலின்‌ தன்னோர்‌ அன்னோர்‌ 
மிகையெனக்‌ குறித்த கொள்கைக்‌ கண்ணும்‌ 
எண்ணிய பண்ணையென்‌ றிவற்றொடு பிறவும்‌ 
கண்ணிய காமக்‌ கிழத்தியர்‌ மேன. 


பொருள்‌: 

1. தலைவன்‌ தன்னைத்‌ தழுவுவதற்காக, கிழத்தி மேற்கொள்ளும்‌, 
மயங்க வைக்கும்‌ ஊடலின்‌ போதும்‌, 

2. தலைவன்‌, தலைவி வீட்டில்‌ உள்ளவர்கள்‌ செய்கின்ற, 
தேவையற்ற, பொருளற்றச்‌ செயல்களை, இகழும்‌ போதும்‌, 

3. பல்வேறு புதல்வர்களைக்‌ கண்டு, மிகவும்‌ மகிழ்ந்தப்‌ போதும்‌, 

4. சம்பிரதாய, சட்ட முறைப்படி திருமணம்‌ செய்துக்‌ கொண்ட 
மனைவி, பொறுமையில்லாமல்‌ நடந்துக்‌ கொள்ளும்‌ செயல்களால்‌, 
கணவன்‌ மனைவிக்கிடையில்‌ துன்பம்‌ வரும்‌ போதும்‌, 

5. கூடல்‌ சுகத்தைத்‌ தர கடமைப்பட்டுள்ள கணவன்‌, 
தன்னுடன்‌ இல்லாததால்‌ ஏற்படும்‌ காதல்‌ சலிப்பை, விரக்தியை, 
காமக்கிழத்தியைத்‌ தாயாக நினைத்துக்‌ கூறி, கதறி அழுது, தழுவிக்‌ 
கொள்ளும்‌ மனைவியை, கோபமின்றி, அவனிடம்‌ சேர்க்கும்‌ 
போதும்‌, 

6. இனிமையாகச்‌ சிரிக்கும்‌ புதல்வனைத்‌ தழுவி, தலையைக்‌ 
கோதி சரி செய்து, உள்‌ அனுப்பி, பின்பு வீட்டிற்குள்‌ வரும்போதும்‌, 

7. மனைவியைப்‌ போன்று, காமக்கிழத்தியும்‌ அளவை 
மீறுகின்றாள்‌ என்று, தன்னுடைய உறவினரும்‌, உறவைப்‌ போன்ற 
பிறரும்‌ கருதும்‌ போதும்‌, 

8. கணக்குப்‌ புதிர்‌ விளையாட்டுடன்‌, அவற்றைப்‌ போன்றப்‌ 
பிறவும்‌, காமக்கிழத்தியோடு பிணைந்த கூற்றுகள்‌. 


150. கற்பும்‌ காமமும்‌ நற்பால்‌ ஒழுக்கமும்‌ 
மெல்லியற்‌ பொறையும்‌ நிறையும்‌ வல்லிதின்‌ 
விருந்துபுறந்‌ தருதலும்‌ சுற்றம்‌ ஓம்பலும்‌ 
பிறவு மன்ன கிழவோள்‌ மாண்புகள்‌ 
முகம்புகல்‌ கழமையிற்‌ கழவோற்‌ குரைத்தல்‌ 
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அகம்புகல்‌ மரபின்‌ வாயில்கட்‌ குரிய. 


பொருள்‌: உறுதியான மனப்பான்மை, கணவன்‌ மீதான 
ஆசை, நல்ல வகையான பழக்க வழக்கங்கள்‌, மென்மையான 
இயல்புகளுடன்‌ கூடிய பொறுமை, நிறைவான முழுமையான 
அழகு, வலிந்து வந்து விருந்தினரை உபசரித்தல்‌, உறவினர்களுக்கு 
உதவுதல்‌, மற்றும்‌ இவை போன்ற மனைவியின்‌ நல்ல பண்புகளை, 
கணவனிடம்‌ கூறுதல்‌, முகம்‌ பார்த்துப்‌ சேசும்‌ உரிமையுடன்‌, 
வீட்டிற்குள்‌ நுழையும்‌ பழக்கமுடைய பெற்றோர்‌, பெரியோர்‌, 
உற்றார்‌, உறவினர்‌, தோழன்‌, தோழி, செவிலி, அக்கம்‌ பக்கத்தார்‌ 
ஆகியோருக்கு உரியது. 


151. கழிவினும்‌ நிகழ்வினும்‌ எதிர்வினும்‌ வழிகொள 
நல்லவை யுரைத்தலும்‌ அல்லவை கடிதலும்‌ 
செவிலிக்‌ குரிய வாகும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: இறந்த காலம்‌, நிகழ்‌ காலம்‌, எதிர்காலம்‌ என எல்லா 
காலத்திற்கும்‌ உரிய அறவழிப்படி நடக்க, தலைவியிடம்‌ உள்ள 
நல்ல பண்புகளை எடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌, நல்லது இல்லாத 
பண்புகளை விலக்குமாறு கண்டித்தும்‌ கூறுவது, செவிலிக்குரிய 


கூற்றுகளாகும்‌. 
152. சொல்லிய கிளவி அறிவர்க்கும்‌ உரிய. 
பொருள்‌: மேற்கூறிய கூற்றுகள்‌, அறிஞர்களுக்கும்‌, 
சிந்தனையாளர்களுக்கும்‌ உரியது. 
158. இடித்துவரை நிறுத்தலும்‌ அவர தாகும்‌ 
கிழவனும்‌ கிழத்தியும்‌ அவர்வரை நிற்றலின்‌. 


பொருள்‌: கிழவனும்‌ இழத்தியும்‌, அடுத்தவரைப்‌ பற்றிக்‌ 
கருதாமல்‌, தங்கள்‌ தங்களைப்‌ பற்றி மட்டுமே நினைப்பதால்‌, 


646 ஐ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


நியாயப்படுத்திக்‌ கொள்வதால்‌, குற்றத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
வரம்புக்குள்‌ நிறுத்துதலும்‌, அறிஞர்க்குரிய கூற்றாகும்‌. 


154. உணர்ப்புவரை யிறப்பினும்‌ செய்குறி பிழைப்பினும்‌ 
புலத்தலும்‌ ஊடலும்‌ கிழவோற்‌ குரிய. 


பொருள்‌: கணவன்‌, தன்‌ தவறை உணர்ந்து, பலமுறை மன்னிப்பு 
கேட்டப்‌ பிறகும்‌, மனைவி, மனந்தெளியும்‌ காலம்‌, வழக்கத்தைவிட 
மிகுதி ஆனாலும்‌, களவின்‌ போது, குறிப்பிட்ட இடம்‌ மற்றும்‌ 
நேரத்தில்‌ தலைவி வராமல்‌ போனாலும்‌, புலம்புவதும்‌ ஊடுவதும்‌ 
கணவனுக்கு / தலைவனுக்கு உரியது. 


155. புலத்தலும்‌ ஊடலும்‌ ஆகிய விடத்தும்‌ 
சொலத்தகு கிளவி தோழிக்‌ குரிய. 


பொருள்‌: கணவனின்‌ புலம்பலின்‌ போதும்‌, தலைவனின்‌ 
ஊடலின்‌ போதும்‌, சொல்லத்‌ தகுந்த கூற்றுகள்‌, தோழியிடம்‌ 
உள்ளன. 

விளக்கம்‌: கணவன்‌, தன்‌ தவறை உணர்ந்தப்‌ பிறகும்‌, 
மனந்தெளியாமல்‌ தொடர்ந்து ஊடும்‌ தலைவியைக்‌ கடுமையாய்ப்‌ 
பேசும்‌ போதும்‌, மனைவியின்‌ இயல்பைக்‌ கூறி கணவனைச்‌ 
சமாதானப்படுத்தும்‌ போதும்‌, களவில்‌, இன்னின்ன காரணங்களால்‌, 
தலைவி குறிப்பிட்ட இடத்திற்கும்‌, நேரத்திற்கும்‌ வர இயலாமல்‌ 
போனதை விளக்கும்‌ போதும்‌, தோழியின்‌ சொல்லத்‌ தகுந்த 
கூற்றுகள்‌ நிகழும்‌. 


156. பரத்தை மறுத்தல்‌ வேண்டியும்‌ கிழவி 
மடத்தகு கிழமை யுடைமை யானும்‌ 
அன்பிலை கொடியை யென்றலும்‌ உரியள்‌. 


பொருள்‌: கணவன்‌, பரத்தையரிடம்‌ செல்லக்‌ கூடாது 


என்பதற்காக, 'நீ அன்பில்லாதவன்‌, களவுக்‌ காலத்தில்‌ நடந்துக்‌ 
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கொண்டது எல்லாம்‌ வெறும்‌ நடிப்புதானா?' எனவும்‌, மனைவி 
மடத்தனமாக கணவனை சொந்தம்‌ கொண்டாடுகிறாள்‌, வீணாக 
சந்தேகப்படுகிறாள்‌ என்பதற்காக, 'நீ பெரிய கொடுமைக்காரிடி, 
அவரை ஏன்‌ இப்படி வதைக்கின்றாய்‌, உனக்காக எவ்வளவு 
சிரமப்பட்டான்‌. தேவையில்லாமல்‌ சந்தேகம்‌ கொள்ளாதே” 
எனவும்‌, கூறுவதற்கு உரியவள்‌, தோழி. 


157. அவன்குறிப்‌ பறிதல்‌ வேண்டியுங்‌ கிழவி 
அகமலி யூடல்‌ அகற்சிக்‌ கண்ணும்‌ 
வேற்றுமைக்‌ கிளவி தோற்றவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: தலைவன்‌ உண்மையிலேயே ஒழுக்கம்‌ 
தவறுகின்றானா என்பதை, அவனுடைய எதிர்வினைக்‌ குறிப்பால்‌ 
அறியவும்‌, தலைவியின்‌ மனத்தில்‌ இருந்து, மிகுதியான ஊடலை 
அகற்றுவதற்காகவும்‌, சொல்லத்‌ தகாத கூற்றுகள்‌, தோழியால்‌ 
தோன்றவும்‌ செய்யும்‌. 

விளக்கம்‌: “எனக்கு ஆதரவாக இப்பொழுது யாருமில்லை”, யார்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ இங்கே எனது தாகத்தைத்‌ தீர்க்க” என்றெல்லாம்‌ 
பேசும்போது, தலைவனின்‌ மெய்ப்பாடும்‌, பேச்சும்‌ எவ்வாறு 
நிகழ்கின்றது என்பதைக்‌ குறித்து, அவனின்‌ ஒழுக்கத்தை, தோழி 
அறியலாம்‌. 'என்‌ ஆசையைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ள, யாரையாவது 
என்வீட்டிற்கு அனுப்பேன்டி' என்று தலைவியிடம்‌ தோழி 
கூறினால்‌, தீராத ஆசையால்‌, தன்‌ கணவனும்‌ வேறு யாரிடமாவது 
சென்று விடுவானோ, தனது ஆசையைத்‌ தீர்க்க தனக்கு கணவன்‌ 
இருந்தும்‌, தன்னுடைய மிகையான ஊடலால்‌, கூடல்‌ நிகழாமல்‌ 
இருக்கின்றதே, என மனம்‌ தெளிந்து, தலைவி, தன்‌ ஊடலை 
நீக்குவாள்‌. 


158. காமக்‌ கடப்பினுட்‌ பணிந்த கிளவி 
காணுங்‌ காலைக்‌ கிழவோர்க்‌ குரித்தே 
வழிபடு கிழமை அவட்யெ லான. 


பொருள்‌: எண்ணிப்‌ பார்க்கையில்‌, காமத்தைக்‌ கடக்கும்‌ 
பயணத்தில்‌,கற்பின்‌ வழியில்‌ நடப்பது, தலைவிக்கு இயல்பானது 
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என்பதால்‌, தன்‌ புறம்போக்குத்‌ தவறை மன்னிக்கும்படிச்‌ 
சொல்வது, தலைவனுக்கு உரியது. 


159. அருண்முந்‌ துறுத்த அன்புபொதி கிளவி 
பொருள்பட மொழிதல்‌ கிழவோட்‌ குரித்தே. 


பொருள்‌: முதலில்‌, அருள்‌ நிறைந்தப்‌ பார்வை வெளிப்பட, 
அன்பு நிறைந்தச்‌ சொல்லை, மனதில்‌ பொருண்மை நிலைக்குமாறு 
கூறுதல்‌, தலைவிக்கு உரியது. 


760. களவும்‌ கற்பும்‌ அலர்வரை வின்றே. 


பொருள்‌: களவிலும்‌, கற்பிலும்‌, அலர்‌ நிகழ்வதில்‌ தடை- 
யில்லை. 

விளக்கம்‌: களவு வாழ்க்கை, கற்பு வாழ்க்கை என இரண்டு 
பகுதியிலும்‌ அலர்‌ வரும்‌. களவில்‌, தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ 
பற்றியும்‌, கற்பில்‌, தலைவன்‌ காமக்கிழத்தி அல்லது தலைவன்‌ 
பரத்தையைப்‌ பற்றியும்‌ அலர்‌ தூற்றப்படும்‌. 


161. அலரில்‌ தோன்றும்‌ காமத்து மிகுதி. 


பொருள்‌: அலரின்போது காமம்‌ மிகுதியாய்த்‌ தோன்றும்‌. 

விளக்கம்‌: களவின்போது, தலைவன்‌ - தலைவிக்கு இடை 
யிலான உறவைப்‌ பற்றிய ஊர்ப்பேச்சும்‌, கற்புக்‌ காலத்தில்‌, 
தலைவன்‌ - காமக்கிழத்தி / பரத்தைக்கு இடையிலான உறவைப்‌ 
பற்றிய ஊர்ப்பேச்சும்‌, மிகுந்த காமத்தை வெளிப்படுத்துவதாய்‌ 
இருக்கும்‌. 


162. கிழவோன்‌ விளையாட்‌ டாங்கும்‌ அற்றே. 
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பொருள்‌: தலைவன்‌ விளையாடும்‌ இடத்திலும்‌ அவ்வாறே, 
காமம்‌ மிகுதியாய்த்‌ தோன்றும்‌. 


விளக்கம்‌: விளையாடும்‌ இடத்தில்‌, தலைவனுக்கும்‌, 
காமக்கிழத்தி அல்லது பரத்தையர்க்கும்‌ காமம்‌ மிகுதியாகும்‌. 


163. மனைவி தலைத்தாட்‌ கிழவோன்‌ கொடுமையைத்‌ 
தம்முள வாதல்‌ வாயில்கட்‌ கில்லை. 


பொருள்‌: மனைவியிடம்‌, குடும்பத்‌ தலைவன்‌ செய்யும்‌ 
கொடுமைகளை, தம்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, தோழி, 
செவிலி போன்றவர்களிடம்‌ இல்லை. 

விளக்கம்‌: கணவன்‌ மனைவிக்கு இடையிலான பிரச்சனைகள்‌, 
இன்று இருக்கும்‌, நாளை போய்விடும்‌. அவற்றைப்‌ பெரிதுப்‌ 
படுத்தாமல்‌ இருப்பது நல்லது என, தோழி, செவிலி போன்றோர்‌ 
கருதுவர்‌. 


164. மனைவி முன்னர்க்‌ கையறு கிளவி 
மனைவிக்‌ குறுதி யுள்வழி யுண்டே. 


பொருள்‌: மனைவி உறுதியானவளாய்‌ இருந்தால்‌, மனைவியின்‌ 
முன்னர்‌, விரக்தியானச்‌ சொற்களை தோழியும்‌, செவிலியும்‌ 
கூறுவது உண்டு. 


165. முன்னிலைப்‌ புறமொழி எல்லா வாயிற்கும்‌ 
பின்னிலைத்‌ தோன்றும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: வீட்டின்‌ நிலையை அறியும்‌ வாயில்கள்‌, வழிகள்‌ 
எனப்படும்‌ தோழி, செவிலி போன்றோர்‌, முன்னிலையில்‌ 
கூறும்‌ புறமொழி, பின்னிலையிலும்‌ தோன்றும்‌, என்னும்‌ 
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கருத்துடையவர்கள்‌ அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: “என்ன இருந்தாலும்‌, கந்தா நீ இப்படி செய்திருக்கக்‌ 
கூடாது ' என்று முன்னிலையில்‌ கூறுவதற்குப்‌ பதில்‌, முன்னிலைப்‌ 
புறமொழியாக, 

“என்ன இருந்தாலும்‌, கந்தன்‌ இப்படி செய்திருக்கக்‌ கூடாது” 
என்று கூறுவது, கந்தன்‌ எனும்‌ தலைவனுக்குப்‌ புறத்தும்‌ அதாவது 
பின்னிலையிலும்‌ தோன்றும்‌. 


166. தொல்லவை உரைத்தலும்‌ நுகர்ச்சி ஏத்தலும்‌ 
பல்லாற்‌ றானும்‌ ஊடலில்‌ தகைத்தலும்‌ 
உறுதி காட்டலும்‌ அறிவுமெய்ந்‌ நிறுத்தலும்‌ 
ஏதுவின்‌ உரைத்தலும்‌ துணியக்‌ காட்டலும்‌ 
அணிநிலை உரைத்தலும்‌ கூத்தர்‌ மேன. 


பொருள்‌: இல்லற வாழ்க்கை, கூடல்‌, ஊடல்‌, சிக்கல்‌, தீர்வு 
போன்றவற்றை விளக்கும்‌ பழமையான காவியம்‌, வரலாறு, 
நிகழ்வுகள்‌ போன்றவற்றை உரைத்தலும்‌; இன்பந்தரும்‌ 
நுகர்ச்சியையும்‌, புணர்ச்சியையும்‌ புகழ்வதும்‌ வாழ்த்துவதும்‌; 
பலவகைகளில்‌, ஊடலின்‌ மூலமாக கணவனைத்‌ தன்னோடு 
எப்படி பிணைத்துக்‌ கொள்வது என்பது பற்றியும்‌; கணவன்‌ தவறு 
இழைத்தாலும்‌, மனைவி தவறாமல்‌ உறுதியுடன்‌ இருத்தலைப்‌ 
பற்றியும்‌; தவறிய கணவனை உணர்வின்‌ வழி அல்லாது, அறிவின்‌ 
வழி நிறுத்தலும்‌; பிரிந்து வாழ்வதால்‌, தமக்கும்‌, பிள்ளைகளுக்கும்‌, 
குடும்பப்‌ பெயருக்கும்‌ ஏற்படும்‌ சேதங்களைக்‌ குறித்தும்‌; எடுக்க 
வேண்டிய முடிவைத்‌ தயங்காமல்‌ எடுத்தலும்‌, முடிவின்படி 
வினையை முடித்தலும்‌; கணவனும்‌ மனைவியும்‌ சேர்ந்து 
வாழ்வதால்‌ ஏற்படும்‌ நன்மைகளைக்‌ கூறுவதும்‌, கூத்தர்களின்‌ 
கூற்றுகளாகும்‌. 


167. நிலம்பெயர்ந்‌ துரைத்தல்‌ அவள்நிலை உரைத்தல்‌ 
கூத்தர்க்கும்‌ பாணர்க்கும்‌ யாத்தவை உரிய. 


பொருள்‌: கணவனின்‌ குறைகளைக்‌ கேட்டு, மனைவியின்‌ 
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இடம்‌ வந்துப்‌ பாடியும்‌, கணவனைப்‌ பிரிந்து வாடும்‌ மனைவியின்‌ 
குறைகளைக்‌ கேட்டு, தலைவன்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ சென்று ஆடியும்‌, 
தலைவியின்‌ பரிதாப நிலையைக்‌ கூறுதலும்‌, கூத்தர்களுக்கும்‌ 


பாணர்களுக்கும்‌ உரிய கூற்றுகள்‌. 


168. ஆற்றது பண்பும்‌ கருமத்து வினையும்‌ 
ஏவன்‌ முடிபும்‌ வினாவுஞ்‌ செப்பும்‌ 
ஆற்றிடைக்‌ கண்ட பொருளும்‌ இறைச்சியுந்‌ 
தோற்றஞ்‌ சான்ற அன்னவை பிறவும்‌ 
இளையோர்க்‌ குரிய கிளவி என்ப. 


பொருள்‌: களவு, உடன்போக்கு மற்றும்‌ இல்லறப்‌ புறம்போக்கு 
வாழ்வின்‌ போது, செல்லும்‌ வழியின்‌ பண்புகளைப்‌ பற்றியும்‌; 
முன்னேற்பாட்டுச்‌ செயல்களைப்‌ பற்றியும்‌; கட்டளை இட்டப்படி 
முடித்ததைப்‌ பற்றியும்‌; தாம்‌ சந்தேகத்தில்‌, தலைவனையும்‌ 
தலைவியையும்‌, கேட்கின்ற கேள்விகளும்‌, தலைவன்‌, தலைவி 
கேட்ட கேள்விகளுக்கான பதில்களும்‌; போகும்‌ மற்றும்‌ வரும்‌ 
வழியில்‌ கண்ட பொருட்களையும்‌, விலங்குகளையும்‌, தோன்றிய 
அத்தகைய பிறவற்றையும்‌ பற்றிக்‌ கூறுதல்‌, சிறுவர்களுக்கு உரியது. 


169. உழைக்குறுந்‌ தொழிலும்‌ காப்பும்‌ உயர்ந்தோர்‌ 
நடக்கை யெல்லா மவர்கட்‌ படுமே. 


பொருள்‌: உழைக்கும்போது சிறுசிறு எடுபிடி வேலைகளின்‌ 
போதும்‌, பாதியில்‌ நிற்கும்‌ அல்லது முடித்தப்‌ பொருளைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ போதும்‌, பெரியவர்போல்‌ நடந்துக்‌ கொளவதும்‌ 
பேசுவதும்‌ எல்லாம்‌, அச்சிறுவர்க்கு உரியன. 


170. பின்முறை ஆகிய பெரும்பொருள்‌ வதுவைத்‌ 
தொன்முறை மனைவி எதிர்ப்பா டாயினும்‌ 
மின்னிழைப்‌ புதல்வனை வாயில்கொண்டு புகினும்‌ 
இறந்த துணைய கிழவன்‌ ஆங்கட்‌ 
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கலங்கலு முரியன்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: இரண்டாவது முறையாக, செல்வச்‌ செழிப்பால்‌ 
நடந்த, திருமணத்தில்‌, முறையாக மணந்த முதல்‌ மனைவி 
எதிர்ப்பட்டாலும்‌, எண்ணெய்‌ தேய்த்து வாரி, ஒளிரும்‌ முடியுடன்‌ 
தன்‌ புதல்வனைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு, தோழி புகுந்தாலும்‌, நட்பை 
இழந்த தலைவன்‌ அந்த இடத்தில்‌, கலங்கவும்‌ செய்வான்‌, என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 


171. தாய்போற்‌ கழறித்‌ தழீஇக்‌ கோடல்‌ 
ஆய்மனைக்‌ கிழத்திக்கும்‌ உரித்தென மொழிப 


கவவொடு மயங்கிய காலை யான. 


யொருள்‌: காமக்கிழத்தி, தலைவிஆகிய இருவருமேதலைவனைத்‌ 
தழுவி மயங்கிய நிலையில்‌ இருந்தவர்கள்‌ என்பதால்‌, மேற்கூறிய 
திருமண நிகழ்வில்‌, தாயைப்‌ போன்று பேசி, காமக்கிழத்தியைத்‌ 
தழுவிக்‌ கொள்ளுதல்‌ தலைவிக்கும்‌ உரியது என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


172. அவன்சோர்வு காத்தல்‌ கடனெனப்‌ படுதலின்‌ 
மகன்தா யுயர்புந்‌ தன்னுயர்‌ பாகுஞ்‌ 
செல்வன்‌ பணிமொழி இயல்பாக லான. 


பொருள்‌: தலைவன்‌ தன்னை நீங்கிய செய்தியை மறைத்தல்‌, 
தலைவிக்கு கடமை எனப்படுவதாலும்‌; மகனின்‌, தந்தை பற்றிய 
பேச்சு, இயல்பாக மரியாதையுடையதாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதாலும்‌; 
தன்னுடைய மகனிடம்‌, தாய்‌ போன்ற காமக்கிழத்தியின்‌ உயர்வை 
வெளிப்படுத்துதல்‌, தனக்கும்‌ உயர்வாகும்‌ என்பதாலும்‌, திருமணக்‌ 
கூடத்தில்‌, தலைவி, காமக்கிழத்தியை உயர்த்திப்‌ பேசுவாள்‌. 


173. எண்ணரும்‌ பாசறைப்‌ பெண்ணொடு புணரார்‌. 
பொருள்‌: நினைப்பதற்கு கடினமான பாசறையில்‌, பணிபுரியும்‌ 
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பெண்களுடன்‌ புணரமாட்டார்கள்‌. 


174. புறத்தோ ராங்கண்‌ புணர்வ தாகும்‌. 


பொருள்‌: பாசறையில்‌, அயல்நாட்டுப்‌ பெண்களுடன்‌ புணர்தல்‌ 
நிகழலாம்‌. 


175. காமநிலை யுரைத்தலும்‌ தேர்நிலை யுரைத்தலுங்‌ 
கிழவோன்‌ குறிப்பினை எடுத்துக்‌ கூறலும்‌ 
ஆவொடு பட்ட நிமித்தங்‌ கூறலும்‌ 
செலவுறு கிளவியும்‌ செலவழுங்கு கிளவியும்‌ 


அன்னவை பிறவும்‌ பார்ப்பார்க்‌ குரிய. 


பொருள்‌: தலைவி கூறிய நிலைமைகளைக்‌ கொண்டு, 
தலைவனின்‌ காமம்‌ எந்த நிலையில்‌ இருக்கின்றது என்றும்‌; 
தன்‌ தவறை உணர்ந்து மீண்டு, தலைவியிடம்‌ வருவானா 
என்றும்‌; தலைவனின்‌ குறிப்புகளைக்‌ கொண்டு, அவனுடைய 
மனநிலையைக்‌ கூறுதலும்‌; மாடு வெளிப்படுத்திய உடலசைவுகள்‌, 
தலைவனின்‌ எதிர்கால செயல்பாடுகளை எவ்வாறு குறிக்கின்றன 
என்றும்‌; வெளியூர்‌ பிரயாணம்‌ செய்யச்‌ சொல்வதும்‌; பிரயாணத்தை 
நிறுத்தச்‌ சொல்வதும்‌, இவை போன்றப்‌ பிற கூற்றுகளும்‌, 
பார்ப்பார்க்கு உரியன. 


176. எல்லா வாயிலும்‌ இருவர்‌ தேஎத்தும்‌ 
புல்லிய மகிழ்ச்சிப்‌ பொருள என்ப. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, தலைவிக்கு நெருக்கமான எல்லாருடைய 
கூற்றுகளும்‌, தலைவன்‌ தலைவி ஆகிய இருவர்‌ இடத்து 
நிகழும்‌ கூற்றுகளும்‌, புணர்ச்சி மகிழ்தல்‌ பற்றிய பொருண்மை 
உடையதாகவே இருக்கும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


177. அன்புதலைப்‌ பிரிந்த கிளவி தோன்றின்‌ 
சிறைப்புறங்‌ குறித்தன்‌ றென்மனார்‌ புலவர்‌. 
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பொருள்‌: தலைவன்‌ தலைவி ஆகிய இருவர்‌ இடத்தும்‌, 
அன்பில்லாத சொல்‌ தோன்றினால்‌, அதுவும்‌, புணர்ச்சி மகிழ்தலுக்கு 
புறம்பானதில்லை என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: புணர்ச்சி மகிழ்தல்‌, தனக்கு கிடைக்கவில்லையே 
எனும்‌ ஆதங்கத்தால்தான்‌, அன்பில்லாத சொல்‌ தோன்றும்‌. 
அத்தகைய சொல்லுக்குப்‌ பின்னால்‌, உண்மையில்‌, ஆழ்ந்த அன்பு 
உண்டு எனலாம்‌. 


178. தற்புகழ்‌ கிளவி கிழவன்முற்‌ கிளத்தல்‌ 
எத்திறத்‌ தானும்‌ கிழத்திக்‌ கல்லை 
முற்பட வகுத்த இரண்டலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: முன்பு கூறிய இரண்டைத்‌ தவிர, தற்பெருமைச்‌ 
சொல்லை தலைவனிடம்‌ கூறுதல்‌, எந்த வகையிலும்‌, தலைவிக்கு 
இல்லை. 

விளக்கம்‌: நூற்பா 172-ல்‌, மகன்தாய்‌ உயர்பு, தன்‌ உயர்பு 
என்பதும்‌, மற்றும்‌ நூற்பா 177-ல்‌, அன்பில்லாத சொல்லைக்‌ கூறுதல்‌ 
என்பதும்‌, தலைவியின்‌ இரண்டு தற்பெருமைக்‌ கூற்றுகளாகும்‌. 


179. கிழவி முன்னர்த்‌ தற்புகழ்‌ கிளவி 
கிழவோன்‌ வினைவயின்‌ உரிய என்ப. 

பொருள்‌: தலைவன்‌, தான்‌ வினைபுரியும்‌ இடத்தில்‌, தலைவியின்‌ 
முன்னர்‌, தற்பெருமைச்‌ சொல்லைக்‌ கூறுவது உண்டு, என்பர்‌ 
அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: 'மாமன்‌ வேலை எப்படி இருக்கு? ' 

180. மொழிஎதிர்‌ மொழிதல்‌ பாங்கற்‌ குரித்தே. 

பொருள்‌: மறுத்து, எதிர்த்துப்‌ பேசுதல்‌, பாங்கர்‌ எனும்‌ தோழர்க்கு 


உரியது. 
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181. குறித்தெதிர்‌ மொழிதல்‌ அஃகித்‌ தோன்றும்‌. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, ஒரு குறிப்பு எதனைக்‌ குறிக்கின்றது, எனக்‌ 
கூறியதை, பாங்கன்‌ அல்லது தோழன்‌ மறுத்து, எதிர்த்துக்‌ கூறுதல்‌, 
சிறுபான்மையாக, எப்பொழுதாவது நிகழும்‌. 

அல்லது 

பொருள்‌: குறிப்புச்‌ சொல்லாக, தலைவனுடைய கூற்றை 
எதிர்த்துக்‌ கூறுதல்‌, பாங்கனிடத்தில்‌, எப்பொழுதாவது நிகழும்‌. 


182. துன்புறு பொழுதினும்‌ எல்லாங்‌ கிழவன்‌ 
வன்புறுத்‌ தல்லது சேறல்‌ இல்லை. 


பொருள்‌: தலைவனால்‌, தலைவி துன்புறும்‌ பொழுதும்‌, பிற 
எல்லாப்‌ பொழுதும்‌, தலைவியை வற்புறுத்தாமல்‌, தலைவன்‌ 
பயணம்‌ மேற்கொள்வது இல்லை. 

விளக்கம்‌: எப்பொழுதும்‌, தலைவனின்‌ பிரிவை, தலைவி 
விரும்புவதில்லை. தலைவன்‌, தலைவியைக்‌ கட்டாயப்படுத்தியே, 
பிரிய நேர்கின்றது. 


183. செலவிடை அழுங்கல்‌ செல்லாமை அன்றே 
வன்புறை குறித்தல்‌ தவிர்ச்சி யாகும்‌. 


பொருள்‌: கணவன்‌, பயணத்தை நிறுத்துதல்‌ என்பது, 
முற்றிலுமாக போகாமல்‌ இருப்பதற்கு இல்லை. அது, மனைவியின்‌ 
வற்புறுத்தலால்‌ ஏற்படும்‌ தற்காலிக தவிர்த்தல்‌ ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: பயணத்தின்‌ போது, போக வேண்டாம்‌ என்று, 
மனைவியின்‌ வற்புறுத்தலும்‌ நிகழும்‌. அது, கணவனின்‌ பிரிவை, 
அவள்‌ மனம்‌ இன்னும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை என்பதைக்‌ 
காட்டுகின்றது. அவனுடைய தற்காலிக நிறுத்தம்‌, அவன்‌ தன்மேல்‌ 
அன்பு கொண்டுள்ளான்‌ என்பதை அவள்‌ உறுதி செய்தப்‌ பின்‌, அவன்‌ 
போக வேண்டிய அவசியத்தை எண்ணத்‌ தொடங்கி, அவளாகவே 
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வந்து, “போங்கள்‌ ஆனால்‌, சீக்கிரமாக பத்திரமாக வந்துவிடுங்கள்‌” 
என்று கூறி வழி அனுப்புவாள்‌. இது ஒரு மெல்லிய உளவியல்‌. 
இருவர்க்கிடையிலான அன்பை ஏற்பதன்‌ வெளிப்பாடு. 


184. கிழவி நிலையே வினையிடத்‌ துரையார்‌ 
வென்றிக்‌ காலத்து விளங்கித்‌ தோன்றும்‌. 


பொருள்‌: மனைவி, செயல்‌ நிகழும்‌ சூழல்‌ பற்றி, பேசமாட்டாள்‌. 
கணவன்‌ வெற்றி பெற்றப்‌ பிறகு, விவரமாக விளக்கமாக, அவளது 
பேச்சு வெளிப்படும்‌. 


185. பூப்பின்‌ புறப்பா டீரறு நாளும்‌ 
நீத்தகன்‌ றுறையார்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌ 
பரத்தையிற்‌ பிரிந்த காலை யான. 


பூப்பூ - பூவின்‌ பூ. மென்மையின்‌ மென்மை. பெண்மையின்‌ ௧௬. 

புறப்பாடு - புறம்‌ + பாடு. பாடு - ப்‌ * ஆடு. கொண்டதில்‌ ஆடு. 
புணர்ச்சி. 

நீத்து - பிரிந்து. 

அகன்று - தள்ளி 


பொருள்‌: பரத்தையைப்‌ பிரிந்து வந்தப்‌ பிறகான காலகட்டத்தில்‌, 
மனைவியின்‌ (3 நாள்‌) மாதவிடாய்க்குப்‌ பிறகு, பன்னிரண்டு 
நாட்களும்‌, புணர்ச்சிக்காக, கணவனும்‌ மனைவியும்‌ 
தொலைவாய்ப்‌ பிரிந்தோ, தள்ளிப்‌ படுத்தோ உறங்குவதில்லை, 
என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


186. வேண்டிய கல்வி யாண்டுமூன்‌ றிறவாது. 


பொருள்‌: தேவையான அல்லது விரும்பியக்‌ கல்வியின்‌ காலம்‌, 
மூன்று ஆண்டுக்கு மேல்‌ போகாது. 
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187. வேந்துறு தொழிலே யாண்டின தகமே. 


பொருள்‌: அரசன்‌ கட்டளையிடும்‌ வேலை, ஒரு வருடத்திற்குள்‌ 
முடிந்து விடும்‌. 


788. ஏனைப்‌ பிரிவும்‌ அவ்வியல்‌ நிலையும்‌. 


பொருள்‌: மற்றைய பிரிவுகளான, தூது மற்றும்‌ பொருளுக்கும்‌, 
மேற்கூறிய இயல்பு பொருந்தும்‌. அதாவது, ஒரு வருடத்திற்குள்‌ 
முடிந்து விடும்‌. 


189. யாறுங்‌ குளனுங்‌ காவும்‌ ஆடிப்‌ 
ஊர்‌இகந்து நுகர்தலும்‌ உரிய என்ப. 


பொருள்‌: மிகுதியான மக்கள்‌ வாழும்‌ ஊரைப்‌ பிரிந்து சென்று, 
ஆறு, குளம்‌ போன்ற நீர்நிலைகளில்‌ நீந்திவிட்டு, காடு, சோலை 
போன்ற பசுமையான வெளிகளில்‌ நடந்து விட்டு, புணர்ந்து 
மகிழ்தலும்‌, தலைவன்‌ தலைவிக்கு உரியது எனக்‌ கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


190. காமஞ்‌ சான்ற கடைக்கோட்‌ காலை 
ஏமஞ்‌ சான்ற மக்களொடு துவன்றி 
அறம்புரி சுற்றமொடு கிழவனும்‌ கிழத்தியும்‌ 
சிறந்தது பயிற்றல்‌ இறந்ததன்‌ பயனே. 


பொருள்‌: நிறைவான புணர்ச்சி இன்பத்தைக்‌ கொள்ளும்‌ 
கடைசிக்‌ காலத்தில்‌, தலைவனும்‌ தலைவியும்‌, தங்கள்‌ 
குடும்பத்தின்‌ பெருமைக்குப்‌ பாதுகாப்பாய்‌ இருக்கின்ற 
அறிவுமிக்க பிள்ளைகளுடன்‌ கூடி, அறவழியில்‌ நடக்கின்ற உற்றார்‌ 
உறவினருடன்‌ சேர்ந்து, தம்‌ வாழ்க்கையின்‌ அனுபவத்தில்‌ சிறந்த 
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(கற்பு, பெருமை, உரன்‌, நாணம்‌, மடம்‌, நட்பு, பொறுமை, 
நாவடக்கம்‌, அமைதி, சகிப்புத்தன்மை, விட்டுக்கொடுத்தல்‌, 
புரிந்துணர்தல்‌, பரிவு போன்ற) அம்சங்களை பண்புகளைப்‌ 


பயிற்றுவித்தல்தான்‌, அவர்கள்‌ வாழ்ந்து இறந்ததன்‌ பயனாகும்‌. 


191. தோழி தாயே பார்ப்பான்‌ பாங்கன்‌ 
பாணன்‌ பாட்டி இளையர்‌ விருந்தினர்‌ 
கூத்தர்‌ விறலியர்‌ அறிவர்‌ கண்டோர்‌ 
யாத்த சிறப்பின்‌ வாயில்கள்‌ என்ப. 


பொருள்‌: தோழி, தாய்‌, பார்ப்பான்‌, தோழன்‌, பாணன்‌, பாட்டி, 
சிறுவர்‌, விருந்தினர்‌, கூத்தர்‌, விறலியர்‌, அறிஞர்‌, நிகழ்வைக்‌ 
கண்டவர்‌ ஆகியோர்‌, செய்யுள்களில்‌ படைக்கப்பட்ட, கற்பியல்‌ 
காட்சியை முன்னிறுத்தும்‌, சிறப்பான பாத்திரங்கள்‌, வாயில்கள்‌ 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


192. வினைவயிற்‌ பிரிந்தோன்‌ மீண்டுவரு காலை 
இடைச்சுர மருங்கின்‌ தவிர்தல்‌ இல்லை 
உள்ளம்‌ போல உற்றுழி யுதவும்‌ 
புள்ளியற்‌ கலிமா வுடைமை யான. 


சுரம்‌ - சூடு. பாலை நிலம்‌. 
தவிர்தல்‌ - விடுதல்‌. நிறுத்துதல்‌. 
கலி - கல்‌ * இ. நிலைக்காத. நிற்காத. 


பொருள்‌: தேவைப்படும்‌ சமயம்‌ உதவும்‌ உள்ளத்தைப்‌ போல்‌, 
பறவையின்‌ பறக்கும்‌ இயல்பைக்‌ கொண்ட நிற்காத குதிரை 
தன்னிடம்‌ இருப்பதால்‌, தொழில்‌ காரணமாய்‌ பிரிந்தவன்‌, திரும்பி 
வரும்போது, பாலைவழியின்‌ இடையில்‌, பயணத்தை நிறுத்துவது 
இல்லை. 
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5. பொருளியல்‌ 


பொருளியல்‌ = பொருள்‌ 4+ இயல்‌. பொருளின்‌ இயல்பு. 
பொருளைக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மை. மனம்‌, பொருளை உருவாக்கி 


அறியும்‌ தன்மை. 


193. இசைதிரிந்‌ திசைப்பினும்‌ இயையுமன்‌ பொருளே 


அசைதிரிந்‌ திசையா என்மனார்‌ புலவர்‌. 


இசை - இ ச்‌ 4 ஐ. நிலையாக இயக்கம்‌ (உயிர்பெற்று 
நிலைத்தல்‌) ஐக்கியமாதல்‌. 


இசை - சொல்லின்‌ பொருண்மை. ஒலித்தல்‌. 


பொருள்‌: ஒரு சொல்லின்‌ பொருண்மை, அதன்‌ 
வெளிப்படையான, நேரிடையான தன்மையிலிருந்து, குறிப்புப்‌ 
பொருளாக மாறும்‌ வகையில்‌, அச்சொல்லை ஒலித்தாலும்‌, 
மனித மனம்‌, அக்குறிப்புப்பொருளை அறிந்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
தன்மையுடையது. மற்றும்‌, அசையானது மாறி ஒலித்தால்‌, குறித்தப்‌ 
பொருள்‌ தராது என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: 

1. ஒரு புறத்திணைப்‌ பெயர்ச்சொல்லுடனோ, வினைச்‌ 
சொல்லுடனோ, சொற்தொடருடனோ, அதற்கு இணையாக 
அல்லது தொடர்ச்சியாக, வேறு ஒரு அகத்திணைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌, 
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வினைச்சொல்‌, சொற்தொடர்‌ வநீதால்‌, ஓப்பு நோக்கப்‌ பழகிய 
மனம்‌, புறத்திணையின்‌ பொருண்மையை அகத்திணையின்‌ 
பொருண்மையோடு பிணைத்துக்‌ கொள்ளும்‌. புறத்திணைப்‌ 
பொருண்மை, ஓர்‌ வெளிப்படாத உள்ளுறைந்த உவமமாகும்‌. 

2. இயையுமன்‌ - இயையும்‌ + மன்‌ * பொருளே. அறியும்‌ மனம்‌ 
பொருளை. 

இயையுமன்‌ - இயையும்‌ + அன்‌ + பொருளே. அறியும்‌ இல்லாத 
பொருளை. 

இரண்டவது விதமாய்‌, அசையைப்‌ பிரித்தால்‌, பொருள்‌ 
முற்றிலும்‌ மாறுபடும்‌ அல்லது முழுமை ஆகாது. 


எனவே, அசை பிரித்தலை, கவனமாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


194. நோயும்‌ இன்பமும்‌ இருவகை நிலையிற்‌ 
காமம்‌ கண்ணிய மரபிடை தெரிய 
எட்டன்‌ பகுதியும்‌ விளங்க ஒட்டிய 
உறுப்புடையதுபோல்‌ உணர்வுடையதுபோல்‌ 
மறுத்துரைப்பது போல்‌ நெஞ்சொடு புணர்த்துஞ்‌ 
சொல்லா மரபினவற்றொடு கெழீஇச்‌ 
செய்யா மரபில்‌ தொழிற்படுத்‌ தடக்கியும்‌ 
அவரவர்‌ உறுபிணி தமபோற்‌ சேர்த்தியும்‌ 
அறிவும்‌ புலனும்‌ வேறுபட நிறீஇ 
இருபெயர்‌ மூன்றும்‌ உரியவாக 
உவம வாயிற்‌ படுத்தலும்‌ உவமம்‌ 
ஒன்றிடத்‌ திருவர்க்கும்‌ உரியபாற்கிளவி. 


பொருள்‌: களவு மற்றும்‌ கற்பு எனும்‌ இரண்டு நிலைமைகளில்‌ 
நிகழும்‌, பிரிவும்‌ புணர்வும்‌, நம்‌ படைப்பாக்கப்‌ பாரம்பரியத்தில்‌, 
எவ்வாறு காமத்துடன்‌ பிணைந்துள்ளது என்று அறிய, 
உள்ளப்புணர்ச்சி, மெய்ப்புணர்ச்சி, உடன்போக்கு, பிரிவு, 
திருமணம்‌, காமக்கிழத்தி மற்றும்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிவு, பொருளுக்கான 
பிரிவு, திருந்திவரல்‌ ஆகிய எட்டுப்‌ பகுதிகளும்‌ தெளிவாகிட, பிரிவு, 
புணர்வு ஆகியவற்றை உடலோடு ஒட்டிய உறுப்பைப்‌ போன்றும்‌, 
உணர்வுடையது போன்றும்‌, எதிர்த்துப்பேசுவது போன்றும்‌; 
அகத்துள்‌ நிகழ்த்துஞ்‌ செயல்களை, பேசாத தன்மையுடையவற்றின்‌ 
மூலம்‌ வெளிப்படுத்தியும்‌; செய்யாத்தன்மையுடையன, கொச்சை 
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யாக இல்லாமல்‌, செய்வதுபோல்‌ காட்டியும்‌; மற்றவர்‌ படும்‌ 
துன்பத்தை தமதுபோல்‌ காட்டியும்‌; அறிவும்‌ புலனும்‌, பொருளை 
வெவ்வேறாக நிறுத்தி அறிவதாயும்‌; தலைவன்‌ தலைவி ஆகிய 
இருவர்க்கும்‌, மூன்று பாலும்‌ உரியதாக, உவமத்தின்‌ வழியாக 
வெளிப்படுத்தியும்‌; உவமம்‌ அவர்களுடன்‌ ஒன்றிய இடத்தில்‌, 
அவர்களுக்கு உரிய இயல்பான பாலையுடைய சொல்லாகவும்‌ 
வரும்‌. 

விளக்கம்‌: பிரிவால்‌ ஏற்படும்துன்பத்தையும்‌, புணர்வால்‌ ஏற்படும்‌ 
இன்பத்தையும்‌, நேரிடையாகவோ, வெளிப்படையாகவோ 
கூறுதல்‌ நம்‌ தமிழ்‌ வழக்கத்தில்‌ இல்லை. அது, நபர்களைக்‌ 
கொச்சையாக பார்ப்பதற்கு வழிகோலிவிடும்‌. அவர்களுடைய 
தனிமனித அந்தரங்கமும்‌ போய்விடும்‌. பிறர்‌, தலைவன்‌ - 
தலைவி உறவுக்குள்‌ புகுந்து குழப்பம்‌ விளைவித்திட காரணமாய்‌ 
அமைந்துவிடும்‌. எனவேதான்‌, அகத்திணையில்‌, இயற்பெயரும்‌ 


குறிப்பிடப்படுவதில்லை. 
எனவே, உள்ளத்தின்‌ உணர்வுகளை உருவகப்படுத்தி, 
அவையே பேசுவது போலவும்‌; தாமாக செயல்படுவது 


போலவும்‌; பேசாதனவற்றைப்‌ பேசுவதாக கற்பனை செய்தும்‌; 
செய்யாத்தன்மையுடையன செய்வதுபோல்‌ காட்டியும்‌; மற்றவர்‌ 
துன்பத்தை தமது துன்பமாக வெளிப்படுத்தியும்‌; புலன்களால்‌ 
அறியும்‌ இயல்பான செய்திகளுக்கும்‌, அறிவால்‌ ஊகித்து அறியும்‌ 
செயற்கையான செய்திகளுக்கும்‌ இடையிலான தொடர்பையும்‌, 
வேறுபாட்டையும்‌ பயன்படுத்தியும்‌; தலைவன்‌ தலைவி ஆகிய 
இருவருக்கும்‌, அன்பின்‌ காரணமாக, உறவின்‌ நெருக்கம்‌ காரணமாக, 
பாலைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ மூன்று பாலிலும்‌ வருவதாகவும்‌; 
உவமம்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து வரும்‌ சமயத்தில்‌, அவர்களுக்குரிய 
இயல்பான பாலைக்‌ குறித்தும்‌ சொற்கள்‌, படைப்பாக்கங்களில்‌ 
வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“உள்ளம்‌ பிணிக்கொண்‌ டோள்வயின்‌ நெஞ்சஞ்‌ 

செல்லல்‌ தீர்கஞ்‌ செல்வா மென்னும்‌.' - நெஞ்சம்‌ எனும்‌ 
கருத்துருவம்‌ உறுப்பாகி உணர்வும்‌, செயலும்‌ கொள்வதாய்‌ 
நற்றிணைப்‌ பாடல்‌. 

'அவர்நெஞ்‌ சவர்க்காதல்‌ கண்டும்‌ எவனெஞ்சே 

நீயெமக்‌ காகா தது”. மறுத்துரைப்பதற்கோர்‌ குறள்‌. 


“வண்டு வந்தானா, வண்டு வருவாரா, வண்டு வருமா, பூ 
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வந்தாளா?, பூ வருவாரா?, பூ வருமா?' என இயல்பான பாலோடு, 
வேறு இரண்டு பால்களிலுமாக, மொத்தம்‌ மூன்று பாலில்‌ வரும்‌. 
புனல்‌ வந்தான்‌, அனல்‌ வென்றாள்‌”. 'புனல்‌', 'அனல்‌' எனும்‌ 
உவமங்கள்‌, தலைவன்‌, தலைவியுடன்‌ ஒன்றியதால்‌, “வந்தான்‌”, 
'வென்றாள்‌' எனும்‌ இயல்பான பாலையுடைய சொற்கள்‌ வந்தன. 


195. கனவும்‌ உரித்தால்‌ அவ்விடத்‌ தான. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய எட்டு பகுதிகளிலும்‌, தலைவன்‌ தலை 
வியின்‌ உணர்வுகளை வெளிப்படுத்த, கனவும்‌ ஒரு கருவியாகும்‌. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌ தலைவியின்‌ உணர்வுகளை, நேரிடையாக 
வெளிப்படையாக கூற முடியாதபோது, புறத்தில்‌ காணும்‌ 
பொருட்கள்‌, உயிர்கள்‌ மற்றும்‌ நிகழ்வுகள்‌ மட்டும்‌ உவமம்‌ 
ஆவதில்லை. நடப்பில்‌ பொதுவாக நிகழாதவனவற்றை, கனவில்‌ 
தோன்றிய காட்சிகளாகவும்‌ நிகழ்ச்சிகளாகவும்‌ காட்டியும்‌, உவமம்‌ 
உருவாக்கப்படும்‌. 


196. தாய்க்கும்‌ உரித்தாற்‌ போக்குடன்‌ கிளப்பின்‌. 

பொருள்‌: உடன்போக்கைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதாய்‌ இருப்பின்‌, 
தாய்க்கும்‌, கனவு ஒரு வெளிப்பாட்டுக்‌ கருவியாகும்‌. 

197. பால்கெழு கிளவி நால்வர்க்கும்‌ உரித்தே 

நட்பின்‌ நடக்கை யாங்கலங்‌ கடையே. 

கெழு - க்‌ * எழு. மெய்யை வெளிப்படுத்து. நபரை உணர்த்து. 

பொருள்‌: தோழி, தோழன்‌ ஆகியோரின்‌ நட்புச்‌ செயல்பாடுகள்‌ 
இல்லாதபோது, கூற்றில்‌, நபரை உணர்த்தும்‌ பால்‌ குறிக்கும்‌ 


சொற்கள்‌, தலைவன்‌, தலைவி, நற்றாய்‌, செவிலி ஆகிய 
நால்வர்க்கும்‌ உரியது. 
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198. உயிரும்‌ நாணும்‌ மடனும்‌ என்றிவை 
செயிர்தீர்‌ சிறப்பின்‌ நால்வர்க்கும்‌ உரிய. 


செயிர்‌ - செய்‌ + இர்‌. செயலின்‌ இருப்பு. வினைப்பயன்‌. குற்றம்‌. 
தீர்‌ - கழிந்த. 


பொருள்‌: உயிரைப்‌ போன்ற நாணமும்‌, மடமும்‌, குற்றமில்லா 
சிறப்புடைய தலைவி, தோழி, செவிலி, நற்றாய்‌ ஆகிய 
நால்வர்க்கும்‌, உரியது. 


199. வண்ணந்‌ திரிந்து புலம்புங்‌ காலை 
உணர்ந்தது போல உறுப்பினைக்‌ கிழவி 
புணர்ந்த வகையாற்‌ புணர்க்கவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: தலைவி, தன்‌ உடல்‌ நிறம்‌, பிரிவால்‌ வெளிறியதைப்‌ 
பற்றிப்‌ புலம்பும்போது, தான்‌ புணர்ந்த வகையில்‌, தன்‌ உடல்‌ 
உறுப்பும்‌ உணர்ந்ததைப்‌ போல்‌, சொற்களை இணைத்துக்‌ 
கூறுவாள்‌. 


200. உடலும்‌ உயிரும்‌ வாடியக்‌ கண்ணும்‌ 
என்னுற்‌ றனகொல்‌ இவையெனின்‌ அல்லதைக்‌ 
கிழவோற்‌ சேர்தல்‌ கிழத்திக்‌ கில்லை. 


பொருள்‌: தன்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ (மனமும்‌), பிரிவால்‌ 
வருந்தும்போதும்‌, ‘என்ன ஆயிற்று இவைக்கு?' என்று தன்‌ 
ஆற்றாமையை வெளிப்படுத்துவாளே தவிர, வருத்தம்‌ தீர, தானாக 
சென்று தலைவனைக்‌ கூடும்‌ வழக்கம்‌, தலைவிக்கு இல்லை. 


201. ஒருசிறை நெஞ்சோ டுசாவுங்‌ காலை 
உரிய தாகலும்‌ உண்டென மொழிப. 
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பொருள்‌: தலைவி, தனிமையில்‌ தன்‌ நெஞ்சோடு, தலைவனைப்‌ 
பிரிந்தது பற்றி உரையாடும்போது, அங்கு வந்த தலைவன்‌, அவள்‌ 
வேட்கையை அறிந்து, கூடுதலும்‌ உண்டென சொல்லுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: இங்கும்‌ தன்‌ வேட்கையை, தலைவி, நேரடியாக 
தலைவனிடம்‌ கூறவில்லை. 


202. தன்வயிற்‌ கரத்தலும்‌ அவள்வயின்‌ வேட்டலும்‌ 
அன்ன இடங்கள்‌ அல்வழி யெல்லாம்‌ 
மடனொடு நிற்றல்‌ கடனென மொழிப. 


மடம்‌ -ம்‌ * அட்‌ - அம்‌. மெளனம்‌ ஒட்டித்‌ தொடரும்‌ தன்மை. 


பேசாமை. 


பொருள்‌: தலைமகன்‌ இடத்தில்‌, புணர்ச்சிக்கான மறைமுக 
குறிப்புச்‌ சொற்களும்‌, தலைவியின்‌ இடத்தில்‌, அதற்கு 
ஒப்புக்கொண்டதற்கான உடல்குறிப்புகளும்‌ (மெய்ப்பாட்டியல்‌ 
நூற்பாக்கள்‌ 257, 258), தோன்றுகின்ற இடங்களைத்தவிர, மற்ற 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌, மெளனமாய்‌ இருத்தல்‌, தலைவிக்கு கடமை 
என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


203. அறத்தொடு நிற்குங்‌ காலத்‌ தன்றி 
அறத்தியல்‌ மரபிலள்‌ தோழி என்ப. 


பொருள்‌: தலைவி, தனக்குரிய அற ஒழுக்கமுடன்‌ நடந்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ காலத்தைத்‌ தவிர, பிற காலங்களில்‌ எல்லாம்‌, தோழி 
அற ஒழுக்கத்தை, தலைவியிடம்‌, முன்னிறுத்த மாட்டாள்‌. 


204. எளித்தல்‌ ஏத்தல்‌ வேட்கை யுரைத்தல்‌ 
கூறுதல்‌ உசாஅதல்‌ ஏதீடு தலைப்பாடு 
உண்மை செப்புங்‌ இளவியொடு தொகைஇய 
ஏழு வகைய என்மனார்‌ புலவர்‌. 
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எளித்தல்‌ - எள்‌ + இத்‌ + அல்‌. எளியவன்‌ என கூறல்‌. 
ஏத்தல்‌ - உயர்த்திப்‌ பேசுதல்‌. 
ஏதீடு - ஏது * ஈடு. 


தலைப்பாடு - சிந்தனை. எண்ணம்‌. 


பொருள்‌: 1. தலைவனை எளியவன்‌ என கூறல்‌, 2. தலைவனை 
உயர்த்திப்‌ பேசுதல்‌, 3. தலைவியின்‌ ஆசை வெறும்‌ உடல்‌ இச்சை 
என உரைத்தல்‌, 4. உண்மையான உள்ளப்‌ புணர்ச்சியென்று அதன்‌ 
பண்புகளைப்‌ கூறுபடுத்திச்‌ சொல்லுதல்‌, 5. எப்படி சந்தித்தனர்‌, 
என்னவெல்லாம்‌ பேசினர்‌, என்னவெல்லாம்‌ நிகழ்ந்தது என தீர 
விசாரித்தல்‌, 6. ஆசை எண்ணம்‌ வருவதற்கு, வேறு ஏதாவது ஈடான 
காரணம்‌ உண்டா என வினவுதல்‌, 7. எல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து, 
தலைவிக்கு நிகழ்ந்தது உண்மையான காதலா என கூறுதல்‌ உட்பட, 
தலைவி அறம்வழி நிற்றலுக்காக, தோழி கூறும்‌ கூற்று வகைகள்‌ 
ஏழு, என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌ புலவர்‌. 


205. உற்றுழி யல்லது சொல்ல லின்மையின்‌ 
அப்பொருள்‌ வேட்கைக்‌ கிளவியி னுணர்ப. 


பொருள்‌: குறிப்பாக அன்றி, தலைவி, தன்‌ வேட்கையைச்‌ 
சொல்வது இல்லை என்பதால்‌, தலைவியின்‌ வேட்கையை, அவள்‌ 
கூறும்‌ வேட்கையைக்‌ குறிக்கும்‌ பிற சொற்களிலிருந்து, உணர்வர்‌ 
தோழி, செவிலி போன்றோர்‌. 

விளக்கம்‌: 

தோழி: 'அவனைக்‌ காதலிக்கின்றாயா? 

தலைவி: 'இல்லை, வெறுமனே பிடிச்சிருக்கு. அவ்வளவுதான்‌”. 


பிடித்தது காதலாய்‌ மலர்வதற்கு, காலம்‌ சிறியது. இதை 
உணரமாட்டார்களா தோழியும்‌, செவிலியும்‌? 
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206. செறிவும்‌ நிறைவும்‌ செம்மையுஞ்‌ செப்பும்‌ 
அறிவும்‌ அருமையும்‌ பெண்பா லான. 


செறிவு - திண்மை. வலிமை. 


நிறைவு - முழுமையான அழகு. 
செம்மை - நிறம்‌. 


அருமை - அறிய இயலாமை. அறிதல்‌ இன்மை. 


பொருள்‌: ஆணின்‌ வலிமை, உருவ அழகு, உடல்‌ நிறம்‌ 
போன்றவற்றைக்‌ கூறும்‌ அறிவும்‌, பிற குணங்களை அறியாமையும்‌ 
பெண்ணிடம்‌ உள்ளன. 

விளக்கம்‌: தன்‌ காதலை, வெளிப்படையாக சொல்லும்‌ வழக்கம்‌, 
தலைவிக்கு இன்மையால்‌, தலைவனின்‌ வலிமை, அழகு, நிறம்‌ 
போன்றவற்றைக்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌, குறிப்பால்‌, தன்‌ காதலை 
வெளிப்படுத்துகிறாள்‌, தலைவி. 


207. பொழுதும்‌ ஆறுங்‌ காப்புமென்‌ றிவற்றின்‌ 
வழுவி னாகிய குற்றங்‌ காட்டலும்‌ 
தன்னை யழிதலும்‌ அவனூ றஞ்சலும்‌ 
இரவினும்‌ பகலினும்‌ நீவா என்றலும்‌ 
கிழவோன்‌ தன்னை வாரல்‌ என்றலும்‌ 
நன்மையுந்‌ தீமையும்‌ பிறிதினைக்‌ கூறலும்‌ 
புரைபட வந்த அன்னவை பிறவும்‌ 
வரைதல்‌ வேட்கைப்‌ பொருள என்ப. 


பொழுது - நேரம்‌. 
ஆறு - வழி 


காப்பு - காவல்‌. 


பொருள்‌: களவின்போது, காலம்‌, இடம்‌, காவல்‌ ஆகியவற்றைப்‌ 
பொறுத்து, தவறு நிகழ்ந்து விட்டால்‌ ஏற்படும்‌ விபரீதங்களைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டுவதும்‌, தலைவி தன்னை உண்ணாமல்‌, உறங்காமல்‌ 


வருத்திக்கொள்வதும்‌, தலைவனுக்கு ஏதும்‌ ஆபத்து வந்துவிடுமோ 
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என பயப்படுவதும்‌, இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ 'நீவா' என தலைவனை 
அழைத்தலும்‌, பின்‌, 'வராதே' என தலைவனைத்‌ தடுத்தலும்‌, 
கூடலால்‌ மற்றும்‌ பிரிவால்‌ ஏற்படும்‌ நன்மை, தமைகளைக்‌ 
கூறிவிட்டு, பின்பு, தொடர்பே இல்லாத வேறு ஒன்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுவதும்‌, குழப்பும்‌ வகையில்‌ வந்த பிற அத்தகைய கூற்றுகளும்‌, 
திருமணத்தையும்‌, புணர்ச்சிக்கான ஆசையையும்‌ குறிக்கும்‌ 


பொருண்மை உடையன என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


208. வேட்கை மறுத்துக்‌ கிளந்தாங்‌ குரைத்தல்‌ 
மரீஇய மருங்கின்‌ உரித்தென மொழிப. 


மரீஇய = ம்‌ - அரி - இ * இய(ல்‌). மூடியது பிரிக்கப்பட்ட 
இயல்பு. களவு வெளிப்பட்ட நிலைமை. 


பொருள்‌: தனக்கு, புணர்ச்சிக்கான ஆசையில்லை என்று, 
தலைவி தோழியிடம்‌ கூறுவதும்‌, களவு வெளிப்பட்ட காலத்தில்‌, 
உண்டென சொல்லுவர்‌, ஆசிரியர்‌. 

விளக்கம்‌: அது, அவளின்‌ புணர்ச்சிக்கான ஆசையாகவே 
தோன்றும்‌. 


209. தேரும்‌ யானையுங்‌ குதிரையும்‌ பிறவும்‌ 
ஊர்ந்தனர்‌ இயங்கலும்‌ உரியர்‌ என்பர்‌. 


இயங்கல்‌ - இ + அங்கு * அல்‌. அங்கு இருப்பதற்கான இயக்கம்‌. 
இயந்திரம்‌. இயங்கு ஊர்திகள்‌. 


பொருள்‌: தேர்‌, யானை, குதிரை, மற்றும்‌ பிறவற்றின்‌ மீது, தாம்‌ 
அமர்ந்து பயணம்‌ செய்தோம்‌ என்றும்‌, அது மட்டும்‌ இல்லாமல்‌, 
இயங்கு ஊர்திகளைக்‌ கொண்டும்‌ பயணம்‌ செய்தோம்‌ என்பாள்‌, 
தலைவி. 

விளக்கம்‌: தலைவனது பெருமையும்‌ அருமையும்‌ கூற, அவ்வாறு 
சொல்வாள்‌ போலும்‌. 
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210. உண்டற்‌ குரிய அல்லாப்‌ பொருளை 
உண்டன போலக்‌ கூறலும்‌ மரபே. 


பொருள்‌: உண்ண முடியாதப்‌ பொருளை, உண்டது போலக்‌ 
கூறுவதும்‌, தலைவிக்கு வழக்கம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'கண்ணுங்‌ கொளச்சேறி நெஞ்சே இவையென்னைத்‌ 

தின்னு மவர்க்காண லுற்று'. (குறள்‌ 1244) 


211. பொருளென மொழிதலும்‌ வரைநிலை யின்றே 
காப்புக்‌ கைம்மிகுதல்‌ உண்மை யான 
அன்பே யறனே யின்ப நாணொடு 
துறந்த ஒழுக்கம்‌ பழித்தன்‌ றாகலின்‌ 
ஒன்றும்‌ வேண்டா காப்பி னுள்ளே. 


பொருள்‌: தலைவியின்‌ வீட்டுக்‌ காவலாலும்‌, வெளி வேலை 
எதுவும்‌ அவளை செய்யவிடாமையாலும்‌, தலைவன்‌ தன்னைச்‌ 
சந்திக்க முடியாமல்‌ இருக்கும்போது, 'தலைவனை பொருள்‌ 
தேடிப்‌ போகச்‌ சொல்‌', என தோழியிடம்‌, தலைவி கூறுவதிலும்‌ 
தடையில்லை. பெற்றோர்‌ மீதான அன்பையும்‌, அறம்‌ பற்றிய 
கட்டுப்பாட்டு ஒழுக்கத்தையும்‌, இன்பந்தரும்‌ நாணத்தையும்‌ 
துறக்கும்‌ செயல்‌ பழிக்கப்படுவதால்‌, காவலின்‌ போது, எதுவும்‌ 
விரும்பப்படுவதில்லை. 


212. சுரமென மொழிதலும்‌ வரைநிலை யின்றே. 
பொருள்‌: பொருள்தேட புறப்படும்‌ தலைவனுடன்‌, தானும்‌ 
உடன்போக்காய்‌ வருவதாய்க்‌ கூறும்‌ தலைவிக்கு, தலைவன்‌, தான்‌ 


போகும்‌ பாதை, சூடான கொடிய பாலை நிலம்‌ என, மறுத்து 
உரைப்பதிலும்‌ தடையில்லை. 
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விளக்கம்‌: உடன்போக்கால்‌ ஏற்படும்‌ தீமைகளும்‌ இதனுள்‌ 
அடங்கும்‌. 


213. உயர்ந்தோர்‌ கிளவி வழக்கொடு புணர்தலின்‌ 
வழக்குவழிப்‌ படுதல்‌ செய்யுட்குக்‌ கடனே. 


பொருள்‌: கல்வியிலும்‌ அறிவிலும்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, நடைமுறை 
பழக்க வழக்கங்களுடன்‌ ஒன்றி வாழ்வதால்‌, சமூக வழக்கின்படி 
படைப்புகளைப்‌ படைப்பது, படைப்பாக்கத்தின்‌ கடமை. 


214. அறக்கழி வுடையன பொருட்பயன்‌ வரினே 
வழக்கென வழங்கலும்‌ பழித்த தென்ப. 


பொருள்‌: அறம்‌ அல்லாதன, பொருள்‌ பயனைத்‌ தந்தாலும்‌, அதை 
நடைமுறை வழக்கம்‌ என ஏற்றுக்கொள்வதும்‌, கண்டிக்கத்தக்கது 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: அறக்‌ கட்டுப்பாட்டு ஒழுக்கங்களை மீறி நடத்தல்‌, 
பரவலாய்‌ நடத்தலால்‌, அதை நடைமுறை வழக்கம்‌ என 
ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கூடாது. அதனால்‌ ஏற்படும்‌ குடும்ப, சமூக 
சிக்கல்களையும்‌, விளைவாய்‌ வாழ்வின்‌ பயனை அடைய முடியாத 
நிலையையும்‌ உணர்த்த வேண்டும்‌. 

மாற்றாக, எப்படி அறவழியில்‌ நின்றே, தன்‌ அன்பை, காதலை 
வெற்றிப்‌ பெறச்‌ செய்வது என சிந்தித்து நடக்க வேண்டும்‌. அதற்கு, 
பொறுமையும்‌, உறுதியும்‌ தேவை. அவற்றை, படைப்புகள்‌ 
முன்னிறுத்த வேண்டும்‌. 


215. மிக்க பொருளினுட்‌ பொருள்வகை புணர்க்க 
நாணுத்தலைப்‌ பிரியா நல்வழிப்‌ படுத்தே. 
பொருள்‌: வாழ்வின்‌ உயர்ந்த செல்வமான மானம்‌, பெருமை 
போன்றவற்றுடன்‌, அகவாழ்வு பொருந்தும்‌ வகையில்‌, நாணம்‌ 


சிந்தனையை விட்டு அகலாமல்‌, நல்வழிப்படுத்த வேண்டும்‌. 
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விளக்கம்‌: தன்மானத்தை இழப்பது, இந்த நிற்காத உலகத்தில்‌, 
கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ போவதால்‌, அற ஒழுக்கம்‌ 
என்பதும்‌ சமூகத்தில்‌ பரவலாக இல்லாமல்‌ போகின்றது. தனிமனித, 
குடும்பப்‌ பிறழ்ச்சி, கூட்டு விளைவில்‌, சமூக பிறழ்ச்சியாகின்றது. 
காலத்தின்‌ ஓட்டத்தில்‌, பிறழ்ச்சியே வழக்கமாகி, சமூகத்தின்‌, 
மனிதவாழ்வின்‌ முடிவில்லாத, மாற்ற முடியாத துன்பமாகின்றது. 


216. முறைப்பெயர்மருங்கினற்‌ கெழுதகைப்‌ பொதுச்சொல்‌ 
நிலைக்குரி மரபின்‌ இருவீற்றும்‌ உரித்தே. 


முறைப்பெயர்‌ - உறவுப்பெயர்‌. 
நிலைக்குரி மரபு - கற்பியல்‌ காலத்தில்‌. இல்லற வாழ்வில்‌. 


இருவீற்றும்‌ - இரண்டு இடத்திற்கும்‌. கணவனுக்கும்‌ மனை 
விக்கும்‌. 


பொருள்‌: எல்லா உறவுப்‌ பெயர்களிலும்‌, நன்கு உயர்ந்த 
மதிப்புள்ளப்‌ பொதுச்சொல்‌, 'அம்மா' ஆகும்‌. அது, இல்லற 
வாழ்வில்‌, கணவனும்‌ மனைவியும்‌, ஒருவரை மற்றவர்‌, அழைத்துக்‌ 
கொள்ள உரியதாகும்‌. 


217. தாயத்தின்‌ அடையா ஈயச்‌ செல்லா 
வினைவயின்‌ தங்கா வீற்றுக்‌ கொளப்படா 
எம்மென வரூஉங்‌ கிழமைத்‌ தோற்றம்‌ 
அல்ல வாயினும்‌ புல்லுவ உளவே. 


பொருள்‌: சூதால்‌ வராதது, தேவையானதைத்‌ தந்துவிட்டால்‌ 
போகாதது, புணர்ச்சியின்‌ இடத்தில்‌ நிற்காதது, விற்று 
வாங்கப்படாதது, அது, “எம்‌: என, எப்பொழுதும்‌ உரிமையுடன்‌ 
வந்து நிற்கும்‌ தோழி எனும்‌ உறவு. நடைமுறை வாழ்வில்‌ 
இல்லாமல்‌ போனாலும்‌, படைப்பாக்கங்களில்‌ தோழி வரும்‌ 


இடங்கள்‌ உண்டு. 
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218. ஒருபாற்‌ கிளவி ஏனைப்பாற்‌ கண்ணும்‌ 
வருவகை தாமே வழக்கென மொழிப. 


பொருள்‌: ஒருபால்‌ சொல்‌, மற்றையப்‌ பால்‌ இடத்திலும்‌ 
வருவதுதான்‌ வழக்கம்‌ என்று சொல்லுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: 'எம்‌' எனும்‌ சொல்லை, பெண்பால்‌ தோழி மட்டும்‌ 
பயன்படுத்துவதில்லை. மற்றைய ஆண்பால்‌ பாங்கனும்‌ / 


தோழனும்‌, அதைப்‌ பயன்படுத்துவது, செய்யுளில்‌ வழக்கம்‌. 


219. எல்லா உயிர்க்கும்‌ இன்பம்‌ என்பது 
தான்‌அமர்ந்து வரூஉம்‌ மேவற்‌ றாகும்‌. 


பொருள்‌: எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இன்பம்‌ என்பது, தான்‌, மனம்‌ 


விரும்பி மேற்கொள்ளும்‌, புணர்ச்சியிரைடே வருவதாகும்‌. 


220. பரத்தை வாயில்‌ நால்வர்க்கும்‌ உரித்தே 
நிலத்திரி பின்றஃ தென்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: பரத்தையின்‌ வாசல்‌, குறிஞ்சி மக்கள்‌, முல்லை மக்கள்‌, 
மருதம்‌ மக்கள்‌, நெய்தல்‌ மக்கள்‌ ஆகிய நான்கு பேருக்கும்‌ உரியது. 
அது திணைநிலத்‌ திரிபில்லாதது. 

விளக்கம்‌: பொருள்‌ பெறும்‌ வழி, பரத்தைக்கு, எல்லாத்திணையும்‌ 
ஒன்றே. 


221. ஒருதலை உரிமை வேண்டினும்‌ மகடுஉப்‌ 
பிரித லச்சம்‌ உண்மையானும்‌ 
அம்பலும்‌ அலரும்‌ களவுவெளிப்‌ படுக்குமென்று 
அஞ்ச வந்த ஆங்கிரு வகையினும்‌ 
நோக்கொடு வந்த இடையூறு பொருளினும்‌ 


போக்கும்‌ வரைவும்‌ மனைவிகண்‌ தோன்றும்‌. 
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பொருள்‌: தலைவனைக்‌ கூடும்‌ உரிமை, தனக்கு மட்டும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என்பதாலும்‌; பெண்ணை, ஆண்‌ பிரிதல்‌ 
என்பது, மிகவும்‌ எளிதாக நடக்கும்‌ வழக்கத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
அச்சத்தாலும்‌; தலைவன்‌ - தலைவிக்கு இடையிலான களவு 
உறவு, சைகைப்‌ பேச்சு, வெளிப்படையான எஊளர்ப்பேச்சு ஆகிய 
இரண்டு வகையிலும்‌, வெளிப்பட்டுவிடும்‌ என்று அஞ்சியதாலும்‌; 
கரணக்‌ காரணமுடன்‌, இடையூறாக வந்த பொருள்‌ ஈட்டுவதற்கான 
பிரிதலின்‌ போதும்‌, உடன்போக்கு செய்யலாம்‌ என்றும்‌, திருமணம்‌ 
முடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்றும்‌ தலைவியின்‌ மனத்தில்‌ தோன்றும்‌. 


222. வருத்த மிகுதி சுட்டுங்‌ காலை 
உரித்தென மொழிப வாழ்க்கையுள்‌ இரக்கம்‌. 


பொருள்‌: காமக்கிழத்தி அல்லது பரத்தைக்காக நேர்ந்த, 
தலைவனின்‌ பிரிவால்‌, தனக்கு ஏற்பட்ட மிகுதியான வருத்தத்தை, 
தலைவி தோழியிடம்‌ புலம்பும்போது, வாழ்க்கையுள்‌ இரக்கம்‌ 
தோன்றும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


223. மனைவி உயர்வுங்‌ கிழவோன்‌ பணிவும்‌ 
நினையுங்‌ காலைப்‌ புலவியுள்‌ உரிய. 


பொருள்‌: நினைத்துப்‌ பார்க்கையில்‌, மனைவியின்‌ உயர்வும்‌, 
கணவனின்‌ பணிவும்‌, ஊடலில்‌ உள்ளது. 

விளக்கம்‌: காமக்கிழத்தி அல்லது பரத்தைக்காக பிரிந்தக்‌ 
கணவன்‌, மீண்டும்‌ தலைவியுடன்‌ சேர வரும்போது, மனைவி, 
ஊடல்‌ கொண்டு உயர்ந்து நிற்பாள்‌. கணவன்‌, தவறு இழைத்தக்‌ 
காரணத்தால்‌, வணங்கி நிற்பான்‌. 


224. நிகழ்தகை மருங்கின்‌ வேட்கை மிகுதியிற்‌ 
புகழ்தகை வரையார்‌ கற்பி னுள்ளே. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய நிகழ வேண்டிய தலைவியின்‌ 
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ஊடலின்போது, புணர்ச்சி ஆசையின்‌ மிகுதியால்‌, கணவன்‌, 
கற்புவழியில்‌ நடந்த மனைவியை, புகழ்கின்றத்‌ தன்மையை தடை 
செய்யமாட்டார்கள்‌, அறிஞர்‌. 


225. இறைச்சி தானே உரிபுறத்‌ ததுவே. 


இறைச்சி - இறை - சி. பரவலாய்‌ இருக்கும்‌ இயக்கம்‌. பூவும்‌, 
விலங்கும்‌. 


பொருள்‌: ஒரு திணைநிலத்தின்‌ உடலும்‌ சதையுமாய்‌, 
இறைச்சியாய்‌ இருப்பது, அந்நிலத்திற்கு உரிய புறத்தன்மைகளும்‌, 
அங்கு வாழும்‌ உயிர்களும்‌, கடைக்கும்‌ பொருட்களுமாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“நிலத்தினும்‌ பெரிதே வானினும்‌ உயர்ந்தன்று 

நீரினும்‌ ஆரள வின்றே சாரற்‌ 

கருங்கோற்‌ குறிஞ்சிப்‌ பூக்கொண்டு 

பெருந்தேன்‌ இழைக்கும்‌ நாடனொடு நட்பே”. 


இங்கே, குறிஞ்சிப்‌ பூவும்‌, தேனும்‌, குறிஞ்சித்திணையின்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க புற உயிரும்‌, பொருளுமாகும்‌; குறிஞ்சியின்‌ 
முக்கியமான இறைச்சியாகும்‌. 

'கருங்கோல்‌ குறிஞ்சிப்‌ பூக்கொண்டு பெருந்தேன்‌ இழைக்கும்‌ 
நாடன்‌' என்பது, தலைவன்‌ தலைவிக்கிடையிலான புணர்ச்சிக்கு 
உள்ளுறை உவமாகின்றது. 


226. இறைச்சியிற்‌ பிறக்கும்‌ பொருளுமா ௬ளவே 
திறத்தியல்‌ மருங்கில்‌ தெரியு மோர்க்கே. 


பொருள்‌: குறிப்பிடும்‌ இறைச்சியின்‌ மூலம்‌, புணர்ச்சிப்‌ 
பொருளும்‌ அங்கு தோன்றும்‌ என்பது, இறைச்சி மற்றும்‌ 
புணர்ச்சியின்‌, திறத்தையும்‌ இயல்பையும்‌, இணையாக வைத்து, 
ஒன்றாய்ப்‌ பார்ப்போர்க்கு தெளிவாகும்‌. 
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விளக்கம்‌: மேலே குறிப்பிட்ட எடுத்துக்காட்டில்‌, குறிஞ்சிப்‌ 
பூவும்‌, தேனும்‌, குறிஞ்சித்திணையின்‌ இறைச்சியாகும்‌. 

அதே சமயம்‌, 'கருங்கோல்‌ குறிஞ்சிப்‌ பூக்கொண்டு பெருந்தேன்‌ 
இழைக்கும்‌ நாடன்‌ என்பதில்‌ புணர்ச்சிப்‌ பொருளும்‌ 
தோன்றுகின்றது. 

கருங்கோல்‌, குறிஞ்சிப்‌ பூ, தேன்‌ இழைத்தல்‌ ஆகியவை, 
தலைவன்‌ தலைவிக்கிடையிலான உடல்புணர்ச்சிக்கு, உள்ளுறை 
உவமாகின்றது. 


227. அன்புறு தகுவன இறைச்சியிற்‌ சுட்டலும்‌ 
வன்புறை யாகும்‌ வருந்திய பொழுதே. 


பொருள்‌: தலைவனின்‌ பிரிவால்‌ தலைவி வருந்தும்‌ பொழுது, 
திணையின்‌ இறைச்சிப்‌ பொருட்கள்‌, உயிர்கள்‌ மற்றும்‌ 
நிகழ்வுகளையும்‌ தோழி கூறுதல்‌, தலைவி ஆறுதலும்‌ அமைதியும்‌ 
அடைந்து, அன்புடன்‌ இருப்பதற்கான வற்புறுத்தல்‌ ஆகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'அடிதாங்கும்‌ அளவின்றி அழலன்ன வெம்மையாற்‌ 

கடியவே கனங்குழாஅய்‌ காடென்றார்‌ அக்காட்டுள்‌ 

துடியடிக்‌ கயந்தலை கலக்கிய சின்னீரைப்‌ 


பிடியூட்டிப்‌ பின்னுண்ணுங்‌ களிறெனவும்‌ உரைத்தனரே:. 


மேகம்‌ போன்ற கூந்தலை உடையவளே, அளவற்ற நெருப்பைப்‌ 
போன்ற சூட்டால்‌, பாதம்‌ தாங்க முடியாது என்ற காரணத்தால்தான்‌, 
காட்டுவழிப்‌ பயணத்தில்‌, உன்னை தன்னுடன்‌ வர வேண்டாம்‌ 
என்றான்‌, தலைவன்‌. அக்காட்டினுள்‌, யானைக்கன்று காலால்‌ 
கலக்கிய சிறிய அளவுள்ள குட்டை நீரை, பெண்யானைக்கு 
ஊட்டிவிட்டு, பின்பு, மிஞ்சும்‌ மிகவும்‌ சிறிதளவு நீரைக்‌ 
குடிக்குமாம்‌, ஆண்யானை. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌ தலைவியை விட்டுத்‌ தனியாய்ப்‌ பிரிந்துச்‌ 
சென்றது, அவளுடைய நன்மைக்காகத்தான்‌. அவன்‌ போகும்‌ 
பாதை, அவனுக்கும்‌ கடினந்தான்‌. எனவே, தலைவியே, 'மிகவும்‌ 
வருந்தாதே. அவனை நினைத்து அன்புடன்‌ இரு”. 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 675 


228. செய்பொரு எச்சமும்‌ வினைவயிற்‌ பிரிவும்‌ 
மெய்பெற உணர்த்துங்‌ கிழவிபா ராட்டே. 


பொருள்‌: தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ பாராட்டுதல்‌ என்பது, அவன்‌ 
பொருள்‌ ஈட்டுவதற்காக பிரியப்‌ போகின்றான்‌ என்றோ, ஓதல்‌, 
ஒற்று, தூது, காவல்‌, போர்‌ ஆகிய வினைகளுக்காகப்‌ பிரியப்‌ 
போகின்றான்‌ என்றோ, தலைவிக்கு உணர்த்திவிடும்‌. 


229. கற்புவழிப்‌ பட்டவள்‌ பரத்தையை ஏத்தினும்‌ 
உள்ளத்‌ தூட லுண்டென மொழிப. 


பொருள்‌: கற்பின்‌ வழியில்‌ நின்ற தலைவி, பரத்தையை 
உயர்த்திப்‌ பேசினாலும்‌, அவளுடைய மனத்தில்‌ ஊடல்‌ இருக்கும்‌ 
என்று கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பாராட்டியதால்‌, அவன்‌ 
பிரியப்‌ போகின்றான்‌ என்பதை அறிந்த தலைவி, அவன்‌ ஒரு 
வேளை, 'வேலை' என்று சொல்லிவிட்டு, மீண்டும்‌ பரத்தையிடம்‌ 
போய்விடுவானோ என்று அஞ்சி, தான்‌ பரத்தையை உயர்த்திப்‌ 
பேசும்போது, தலைவனிடம்‌, என்ன குறிப்பு ஏற்படுகின்றது என, 
கூர்ந்துக்‌ கவனிப்பாள்‌ தலைவி. 


230. கிழவோள்‌ பிறள்குணம்‌ இவையெனக்‌ கூறிக்‌ 
கிழவோன்‌ குறிப்பினை உணர்தற்கும்‌ உரியள்‌. 


பொருள்‌: தலைவனுக்கும்‌ வேறு ஒருத்திக்கும்‌ (உதாரணம்‌, 
காமக்கிழத்தி) தொடர்பு இருக்கின்றதோ அல்லது தொடர்பு 
ஏற்பட்டுவிடுமோ என ஐயம்‌ கொண்டத்‌ தலைவி, அவ்வேறு 
ஒருத்தியின்‌ குணங்கள்‌ என்னென்ன என்று தான்‌ கூறுகையில்‌, 
தலைவனிடம்‌ ஏற்படும்‌ குறிப்பைக்‌ கொண்டு, உண்மை நிலையை 


அறிந்துக்‌ கொள்வாள்‌. 
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231. தம்முறு விழுமம்‌ பரத்தையர்‌ கூறினும்‌ 
மெய்ம்மை யாக அவர்வயி னுணர்ந்தும்‌ 
தலைத்தாட்‌ கழறல்தம்‌ எதிர்ப்பொழு இன்றே 
மலிதலும்‌ ஊடலும்‌ அவையலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: கூடலும்‌ ஊடலும்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கு இடையில்‌ 
இருக்கும்போது, தலைவனிடம்‌ தாம்‌ பட்ட துன்பங்களை, 
பரத்தையர்‌, தலைவியிடம்‌ கூறினாலும்‌, அவை உண்மைதான்‌ என 
தலைவி அறிந்தாலும்‌, பரத்தையர்‌ எதிரில்‌, தலைவி, தலைவனைத்‌ 
திட்ட மாட்டாள்‌. 

விளக்கம்‌: கூடலும்‌ ஊடலும்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கு இடையில்‌ 
இல்லையென்றால்‌, பரத்தையர்‌ எதிரிலேயே தலைவனை 
விளாசுவாள்‌, தலைவி. 

கூடலும்‌ ஊடலும்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கு இடையில்‌ இருந்தால்‌, 
கலவியின்‌ முடிவிலும்‌, ஊடலிலும்‌, பரத்தையர்‌ கூறிய குற்றங்களை 
தலைவன்மீது சாட்டுவாள்‌, தலைவி. 


232. பொழுது தலைவைத்த கையறு காலை 
இறந்த போலக்‌ கிளக்குங்‌ கிளவி 
மடனே வருத்தம்‌ மருட்கை மிகுதியொடு 
அவைநாற்‌ பொருட்கண்‌ நிகழும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: பொழுது தொடங்கியதுமே, செயலற்றுப்‌ போகும்‌ 
தலைவி, பொழுதே போய்விட்டது போலச்‌ சொல்லுவாள்‌. மடம்‌, 
வருத்தம்‌, மயக்கம்‌, ஆசை மிகுதி ஆகிய நான்கு மன நிலைகளில்‌, 
அத்தகைய கூற்று நிகழும்‌. 

விளக்கம்‌: 1. பிரிந்தத்‌ தலைவன்‌, கார்காலத்தில்‌ (ஆவணி, 
புரட்டாசி) திரும்பி வருவதாய்‌ கூறி இருந்தால்‌, ஆவணி பிறந்த 
முதல்‌ நாளிலேயே, கார்காலம்‌ முடிந்துவிட்டதாய்ப்‌ புலம்புவாள்‌ 
தலைவி, அறிந்தும்‌ அறியாத தன்‌ மடத்தால்‌. 2. கார்காலம்‌ 
தொடங்கியதுமே, வருவதாய்க்‌ கூறியத்‌ தலைவன்‌ வரவில்லையே 
எனும்‌ வருத்தத்தால்‌, அவ்வாறு கூறுவாள்‌. 3. வைகாசி மேகத்தைப்‌ 
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பார்த்து, கார்காலம்‌ வந்துவிட்டதாய்‌ மயங்கி, அவ்வாறு கூறுவாள்‌. 
4. கார்காலம்‌ வருவதற்காகவே காத்திருந்த மனம்‌, அது வந்ததும்‌, 
ஆசை மிகுதியால்‌, கார்காலமே போய்விட்டதாய்‌ நினைத்து, 
அவ்வாறு கூறும்‌. 


(நன்றி: சிவலிங்கனார்‌, உரைவளம்‌) 


233. இரந்து குறையுற்ற கிழவனைத்‌ தோழி 
நிரம்ப நீக்கி நிறுத்தல்‌ அன்றியும்‌ 
வாய்மை கூறலும்‌ பொய்தலைப்‌ பெய்தலும்‌ 
நல்வகை யுடைய நயத்திற்‌ கூறியும்‌ 
பல்வகை யானும்‌ படைக்கவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: தான்‌ தலைவியைக்‌ காணமுடியாமல்‌ வருந்துகிறேன்‌, 
எப்படியாவது தலைவியைக்‌ காண்பதற்கு உதவு என, தோழியைக்‌ 
கெஞ்சியத்‌ தலைவனிடம்‌, அவனுடைய மிகுந்த ஆசையை நீக்கி, 
களவு வாழ்க்கையை நிறுத்தச்‌ செய்வதோடு அல்லாமல்‌, எது 
நேர்மையான உறவு, திருமணத்தால்‌ கிடைக்கும்‌ நன்மைகள்‌ 
என்னென்ன என்று கூறுவதும்‌, வீட்டில்‌ களவு தெரிந்துவிட்டது, 
காவல்‌ அதிகமாகி விட்டது போன்ற பல பொய்களைக்‌ கூறியும்‌, 
போதுமான பொருளை ஈட்டச்சொல்வது போன்ற, நல்ல 
செய்திகளை மனம்‌ விரும்பும்படிக்‌ கூறியும்‌, பலவகையாலும்‌ 
வீட்டு, ஊர்‌ நிலைமைகளைக்‌ கற்பனை செய்துக்‌ கூறி, தலைவன்‌, 
திருமணத்திற்கான முயற்சிகளை விரைவில்‌ எடுக்க வேண்டும்‌, 
என்றும்‌ அறிவுரை கூறுவாள்‌, தோழி. 


234. உயர்மொழிக்‌ கிளவி உறழுங்‌ கிளவி 
ஐயக்கிளவி ஆடுஉவிற்‌ குரித்தே. 


பொருள்‌: உரத்துப்‌ பேசுவது, எதிர்த்துப்‌ பேசுவது, சந்தேகமாய்‌ 
கேட்பது ஆணுக்கு உரியது. 
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235. உறுகண்‌ ஓம்பல்‌ தன்னியல்‌ பாகலின்‌ 
உரிய தாகும்‌ தோழிகண்‌ உரனே. 


பொருள்‌: களவிலும்‌ கற்பிலும்‌, சிக்கல்‌, வருத்தம்‌, பிரிவு 
போன்றவை வந்தால்‌, தீர்ப்பது தோழியின்‌ இயல்பு என்பதால்‌, 
தலைவனிடமும்‌ தலைவியிடமும்‌, தோழி, வலிமையாகவும்‌ 


உறுதியாகவும்‌ பேசுவாள்‌. 


236. உயர்மொழிக்‌ கிளவியும்‌ உரியவால்‌ அவட்கே. 


பொருள்‌: உரத்துப்‌ பேசுவதும்‌, தோழிக்கு உரியது. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌ தலைவிக்கு இடையில்‌ நிகழும்‌, சிக்கல்‌, 
வருத்தம்‌, பிரிவு போன்ற பிரச்சனைகளின்‌ போது, அவற்றைத்‌ 
தீர்க்கும்‌ முயற்சியில்‌ தோழி, வலிமையாகவும்‌ உறுதியாகவும்‌ 


பேசும்போது, இயல்பாகவே தன்‌ குரலை உயர்த்திப்‌ பேசுவாள்‌. 


237. வாயிற்‌ கிளவி வெளிப்படக்‌ கிளத்தல்‌ 
தாவின்‌ றுரிய தத்தங்‌ கூற்றே. 


பொருள்‌: தோழி, செவிலி, பார்ப்பான்‌, பாங்கன்‌, பாணன்‌, 
பாட்டி, சிறுவர்‌, விருந்தினர்‌, கூத்தர்‌, விறலியர்‌, அறிவர்‌, கண்டோர்‌ 


ஆகிய பன்னிரண்டு வாயில்களும்‌, தங்களது கூற்றுகளை, 


வெளிப்படையாக கூறுவர்‌. 


238. உடனுறை உவமம்‌ சுட்டுநகை சிறப்பெனக்‌ 
கெடலரு மரபின்‌ உள்ளுறை ஐந்தே. 


பொருள்‌: உடனுறை, உவமம்‌, சுட்டு, நகை, சிறப்பு ஆகிய 
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ஐந்தும்‌, படைப்பாக்கங்களில்‌, அழியாத பாரம்பரியமுடைய 
உள்ளுறைகள்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

உடனுறை உள்ளுறை: 


புனல்‌ வந்தான்‌, அனல்‌ வென்றாள்‌. 


உவம உள்ளுறை: 


'வீங்குநீர்‌ அவிழ்நிலம்‌ ' (கலி. 66) 


சுட்டு உள்ளுறை: 
'தொடிநோக்கி மென்தோளும்‌ நோக்கி அடிநோக்கி 
அஃதான்‌ டவள்செய்‌ தது”. (குறள்‌ 1279) 


நகை உள்ளுறை: 
'அசையியற்‌ குண்டாண்டோ ரே௭ர்யான்‌ நோக்கப்‌ 


பசையினள்‌ பைய நகும்‌'. (குறள்‌ 1098) 


சிறப்பு உள்ளுறை: 

'ஆம்பற்‌ பூவின்‌ சாம்பர்‌ அன்ன 

கூம்பிய சிறகர்‌ மனையுறை குரீஇ 

முன்றில்‌ உணங்கல்‌ மாந்தி மன்றத்து 

எருவின்‌ நுண்தாது குடைவன ஆடி 

இல்லிறைப்‌ பள்ளித்தம்‌ பிள்ளையொடு வதியும்‌ 

புன்கண்‌ மாலையும்‌ புலம்பும்‌ 

இன்றுகொல்‌ தோழியவர்‌ சென்ற நாட்டே' 

புல்லின்‌ இடம்‌, மாலையே புலம்பும்போது, துணையின்றிப்‌ 
பிரிந்த தலைவன்‌, தான்‌ சென்ற நாட்டில்‌, புலம்ப மாட்டானா 
என்ன, சொல்‌ தோழி! 

மாலை நேரம்‌, புல்லிடம்‌ புலம்புவது, இயல்பில்‌ இல்லாத 
சிறப்பு நிகழ்வு. 
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239. அந்தமில்‌ சிறப்பின்‌ ஆகிய இன்பம்‌ 
தன்வயின்‌ வருதலும்‌ வகுத்த பண்பே. 


பொருள்‌: முடிவில்லாத சிறப்பான, ஞானத்தால்‌ வரும்‌ ஆனந்தம்‌, 
ஒருவரிடம்‌ வருவதும்‌, மேலே குறித்த உள்ளுறைப்‌ பண்புடையது. 

விளக்கம்‌: ஞானத்தை வெளிப்படையாகக்‌ கூற முடியாது. 
உடனுறை, உவமம்‌, சுட்டு, நகை, சிறப்பு ஆகிய ஐந்து 
உள்ளுறைகளால்‌ மட்டுமே உணர்த்த முடியும்‌. 

உடனுறை: 'நிலா', என அழைத்தல்‌. 

உவமம்‌: 'நிலவைப்‌ போல்‌ இரு”, எனல்‌. 

சுட்டு: (நிலவைக்‌ காட்டி) 'நீ', எனல்‌. 

நகை: மலர்கின்ற பூவைக்‌ கண்டு நகைத்தல்‌. 


சிறப்பு: 'அமாவசியும்‌, உதிர்ந்த மலரும்‌ ஞானிகள்‌' எனல்‌. 


240. மங்கல மொழியும்‌ அவையல்‌ மொழியும்‌ 
மாறில்‌ ஆண்மையில்‌ சொல்லிய மொழியுங்‌ 
கூறிய மருங்கிற்‌ கொள்ளும்‌ என்ப. 


மங்கலம்‌ - மன்‌ * கல்‌ * அம்‌. மனம்‌ அசையாத தன்மை. மனம்‌ 
அமைதியுறும்‌ நிலை. “வாழ்க”, 'துஞ்சினார்‌', 'அமரர்‌' போன்றவை. 

அவையல்‌ - மங்கலம்‌ இல்லாத. மனம்‌ அசையும்‌. 

மாறில்‌ - மாறு * இல்‌. மாற்றம்‌ இல்லாத. மாறாத. 'சிங்கம்‌', 
போன்ற ஆண்பாலை மட்டுமே குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌. 

பொருள்‌: மனத்தை அமைதியுறுத்தும்‌ சொல்லும்‌, மனத்தை 
விரைவாய்‌ இயங்க வைக்கும்‌ சொல்லும்‌, மாற்றம்‌ இல்லாமல்‌, 
ஆண்மையைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லும்‌, மேற்கூறிய உள்ளுறைக்குள்‌ 
அடங்கும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 


1. “உங்கள்‌ தந்தை எங்கே? ' 


அவர்‌ அமரர்‌ ஆகிவிட்டார்‌; என மங்கலச்‌ சொல்லைக்‌ 


கூறினால்‌, கேட்பவர்‌ மற்றும்‌ சொல்பவர்‌ மனம்‌ அமைதியுறும்‌. 
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மாறாக,  'இறந்துவிட்டார்‌' என்றால்‌, மனம்‌ அசைவுறும்‌. 
உணர்வுகள்‌, எண்ணங்கள்‌ விருத்தியாகும்‌. செய்தியைக்‌ கூறுபவர்‌, 
இறந்துவிட்டவர்‌ அமரர்‌ ஆன நிகழ்வைக்‌ கண்டதில்லை. 
அமரராதல்‌ என்பது பொதுவான இயல்பல்ல.அது ஒரு இறப்பு 
நிகழ்வு. எனவே, இதை சிறப்பு உள்ளுறை எனலாம்‌. 

2. “காலைக்கடன்‌ முடிக்கச்‌ சென்றேன்‌'. 'மலம்‌ கழிக்கச்‌ 
சென்றேன்‌”, என்றால்‌, அச்சொல்‌ ஏற்படுத்தும்‌ மனக்காட்௪, 
மனத்தையும்‌ உடலையும்‌ அசைவுறச்‌ செய்யும்‌. காலையில்‌ 
நிகழ்த்தும்‌ அவசியமான செயல்‌ என்பதால்‌, காலைக்கடன்‌ 
என்பது மலம்‌ கழித்தலைக்‌ குறிக்கின்றது. எனவே, இதை குறிப்பு 
உள்ளுறை எனலாம்‌. 

8. சிங்கம்‌ வருகிறான்‌', என்பது 'மிக்க ஆளுமையுடைய 
ஆண்தலைமகன்‌ வருகிறான்‌' என பொருள்‌ வருவதால்‌, இதை 
உடனுறை உள்ளுறை எனலாம்‌. 


241. சினனே பேதைமை நிம்பிரி நல்குரவு 
அனைநால்‌ வகையுஞ்‌ சிறப்பொடு வருமே. 


நிம்பிரி - நின்‌ - பிரி. நின்னைப்‌ பிரிதல்‌. வெறுப்பு. 


நல்குரவு - நல்‌ 4+ குரவு. குரவு - க்‌ 4 உரம்‌ * ௨. பொருள்‌ 
வலிமை வெளிப்பாடு. பொருள்‌ இன்மை. வறுமை. 


பொருள்‌: சினம்‌, பேதைமை, வெறுப்பு, வறுமை ஆகிய நான்கு 
வகையும்‌ சிறப்பு உள்ளுறையாக வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. 'செவ்வியது ஈவுஇய சொல்லி அவற்றொடு 

பைய முயங்கிய அஞ்ஞான்‌ றவையெல்லாம்‌ 

பொய்யாதல்‌ யான்யாங்கு அறிகோமற்‌ றைய 

அகனகர்‌ கொள்ளா அலர்தலைத்‌ தந்து 

பகல்முனி வெம்சுரம்‌ உள்ளல்‌ அறிந்தேன்‌ 

மகனல்லை மன்ற இனி”. 

'ஞாயிறு கோபம்‌ கொண்டு வெம்மைச்‌ சூடாக்கிய பாலை- 


யினூடே போக நினைப்பதை அறிந்தேன்‌'. ஞாயிறு இயல்பாய்‌ 


682 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


கோபம்‌ கொள்வதில்லை. ஞாயிறு சினம்‌ கொள்வதாய்‌ கூறுவது 
சிறப்பு. 

எரிமலையென சினந்தான்‌. 

2. கடலன்ன பேதைமை. 

3. அளவில்லாத வெறுப்பு. 

4. நல்குரவென்னு நசை. 


242. அன்னை என்னை என்றலும்‌ உளவே 


தொன்னெறி முறைமை சொல்லினும்‌ எழுத்தினுந்‌ 


தோன்றா மரபின என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, தலைவி, தோழிக்கு இடையில்‌, 
நெடுங்கால வழக்காக, 'அன்னை', 'என்னை' என்று கூறுவதும்‌ 
உண்டு. ஆனால்‌, அச்சொற்களைச்‌ சொல்லும்போதும்‌, 
எழுதும்போதும்‌, அவைக்குரிய இயல்பான பொருண்மை, 
தோன்றாத வழமையுடையன என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, 
புலவர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 


தலைவி தோழிக்கு கூறியது: 

அன்னாய்‌ இவன்‌ஓர்‌ இளமாணாக்கன்‌ 

தன்னர்‌ மன்றத்து என்னன்கொல்லோ? 

இரந்தூண்‌ நிரம்பா மேனியொடு 

விருந்தின்‌ ஊரும்‌ பெருஞ்‌ செம்மலனே.' (குறுந்‌. 33) 


தலைவி தோழிக்கு கூறியது: 

கன்றும்‌ உண்ணாது கலத்தினும்‌ படாது 

நல்‌ ஆன்‌ தீம்‌ பால்‌ நிலத்து உக்காஅங்கு 

எனக்கும்‌ ஆகாது என்னைக்கும்‌ உதவாது 

பசலை உணீடுயர்‌ வேண்டும்‌ 

திதலை அல்குல்‌என்‌ மாமைக்‌ கவினே. ' (குறுந்‌. 27) 


243. ஒப்பும்‌ உருவும்‌ வெறுப்பும்‌ என்றா 
கற்பும்‌ ஏரும்‌ எழிலும்‌ என்றா 
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சாயலும்‌ நாணும்‌ மடனும்‌ என்றா 

நோயும்‌ வேட்கையும்‌ நுகர்வும்‌ என்றாங்கு 
ஆவயின்‌ வரூஉங்‌ கிளவி எல்லாம்‌ 
நாட்டியல்‌ மரபின்‌ நெஞ்சுகொளின்‌ அல்லது 
காட்ட லாகாப்‌ பொருள என்ப. 


பொருள்‌: ஒப்புமை, உருவம்‌, வெறுப்பு, கற்பு, உயர்ச்சி, அழகு, 
சாயல்‌ (ஒன்றைப்‌ போன்றத்‌ தன்மை), நாணம்‌, மடம்‌, நோய்‌, 
வேட்கை, நுகர்ச்சி போன்று, அவ்விடங்களில்‌ வரும்‌ சொற்கள்‌ 
எல்லாம்‌, பாரம்பரியமாக நிறுவப்பட்ட கருத்தாக்கங்களாக, மனம்‌ 
புரிந்துக்‌ கொள்வது அன்றி, கண்‌ புலனுக்கு காட்ட முடியாத 
பொருண்மை உடையன, என்பர்‌ அறிஞர்‌. 


244. இமையோர்‌ தேளத்தும்‌ எறிகடல்‌ வரைப்பினும்‌ 
அவையில்‌ காலம்‌ இன்மை யான. 


பொருள்‌: ஞானியரின்‌ உயர்ந்த தேக உணர்வுடைய, அமைதியான 
அக உலகத்திலும்‌ சரி, ஆர்ப்பரிக்கும்‌ கடலைக்கொண்ட இப்புற 
உலகத்திலும்‌ சரி, மேற்கூறிய கருத்துருவங்கள்‌ இல்லாத காலம்‌, 
என்றுமே இருந்ததில்லை. 

விளக்கம்‌: ஞானியரும்‌, அக உலகையும்‌ புற உலகையும்‌ ஒப்புமை 
செய்ய வேண்டி வரும்‌; அவர்களின்‌ மனக்காட்சியிலும்‌ உருவங்கள்‌ 
தோன்றும்‌; அவர்கள்‌, கற்புடைய ஆண்‌, பெண்டிரைப்‌ போல்‌, 
கல்லைப்‌ போல்‌ உறுதியாக அமைதியாக இருப்பதன்‌ மூலமே, 
ஞானத்தை உணர்கின்றனர்‌; அவர்களின்‌ உள்ளத்து உயர்ச்சியும்‌, 
மேனியின்‌ அழகும்‌, இறைமைச்‌ சாயலும்‌; தாங்கள்‌ ஞானம்‌ 
அடைந்துவிட்டதைக்‌ கூறுவதற்கு நாணுவதும்‌, பல நிகழ்வுகளை 
அறியாததாய்‌ அமைதியாக வெறுமனே காண்பதும்‌, ஆசைகளையும்‌ 
பற்றையும்‌ வினையையும்‌ பிறவியையும்‌ நோயாகக்‌ கருதுவதும்‌, 
இறைமையுடன்‌ ஒன்ற, ஓய்வின்றி விரும்புவதும்‌, இறைமையுடன்‌ 
ஒன்றி, பேரின்ப ஆனந்தத்தை உணர்வதும்‌ எல்லாம்‌, புணர்ச்சி 
இன்பத்தின்‌ ஊடே உணரப்படும்‌ உணர்வுகளுக்கு, உயர்ந்தவையாய்‌ 
இருப்பினும்‌, இணையானவையாகும்‌. 
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6. மெய்ப்பாட்டியல்‌ 


மெய்ப்பாட்டியல்‌ - மெய்‌ + பாடு + இயல்‌. உடல்‌ வினை 
இயல்பு. உடலின்‌ அசைவுகள்‌ உணர்த்தும்‌ பொருண்மை. 


245. பண்ணைத்‌ தோன்றிய எண்ணான்கு பொருளும்‌ 
கண்ணிய புறனே நானான்‌ கென்ப. 


பொருள்‌ 1: பண்ணால்‌ தோன்றிய முப்பத்திரண்டு அகப்‌ 
பொருட்களும்‌, புறத்தில்‌, நான்கு நான்காக இணைந்துள்ளன 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: நாடகம்‌, பண்களால்‌ அமைந்தது. பண்களும்‌ 
அவற்றுடன்‌ இயைந்த உடலின்‌ அசைவுகளும்‌, பலவித 
உணர்வுகளை மனித மனத்தில்‌ எழுப்புகின்றன. அவ்வுணர்வுகளின்‌ 
மொத்த எண்ணிக்கை, முப்பத்திரண்டு. ஆனால்‌, அவற்றின்‌ 
நெருங்கியத்‌ தன்மைகளைப்‌ பொறுத்து, அவை, நான்கு நான்காக 
தொகுகின்றன அல்லது ஒன்று சேர்கின்றன. 

அல்லது 

பொருள்‌ 2: பண்ணில்‌ இருந்து தோன்றிய முப்பத்திரண்டு 
அகப்பொருட்களும்‌, புறத்தில்‌, பதினாறாக இணைந்துள்ளன 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: நாடகம்‌, பண்களால்‌ அமைந்தது. பண்களும்‌ 
அவற்றுடன்‌ இயைந்த உடலின்‌ அசைவுகளும்‌, பலவித 
உணர்வுகளை மனித மனத்தில்‌ எழுப்புகின்றன. அவ்வுணர்வுகளின்‌ 
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மொத்த எண்ணிக்கை, முப்பத்திரண்டு. ஆனால்‌, அவற்றின்‌ 
நெருங்கியத்‌ தன்மைகளைப்‌ பொறுத்து, அவை, பதினாறாக 
தொகுகின்றன அல்லது ஒன்று சேர்கின்றன. 


246. நாலிரண்‌ டாகும்‌ பாலுமா ருண்டே. 


பொருள்‌: நான்கு இரண்டாகும்‌ வகையும்‌ உண்டு, 

விளக்கம்‌: நூற்பா 245, பொருள்‌ 1 - ல்‌, நான்கின்‌ தொகுதியானது, 
தமக்குள்ள மேலும்‌ நெருங்கியத்‌ தன்மையைப்‌ பொறுத்து, இரண்டு 
இரண்டாகவும்‌ தொகும்‌. 

நூற்பா 248 - ல்‌ கூறிய, எள்ளலும்‌, இளமையும்‌ சேர்ந்து ஒரு 
தொகுதியாகும்‌. பேதைமையும்‌, மடமையும்‌ சேர்ந்து மற்றொரு 
தொகுதியாகும்‌.  இவ்விரண்டுகளுக்கு இடையிலான ஓத்த 
தன்மையையும்‌, நெருக்கத்தையும்‌ உய்த்துணர்க. 

அல்லது 

பொருள்‌: எட்டாகும்‌ வகையும்‌ உண்டு. 

விளக்கம்‌: முப்பத்திரண்டு உணர்வுகளும்‌, நான்கு நான்காக 
ஒன்றுச்‌ சேர்ந்து, எட்டு பொது உணர்வு வகைகளாகின்றன. 


247. நகையே அழுகை இளிவரல்‌ மருட்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி உவகையென்று 
அப்பால்‌ எட்டாம்‌ மெய்ப்பா டென்ப. 


பொருள்‌: நகை, அழுகை, இளிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, 
பெருமிதம்‌, வெகுளி, உவகை ஆகிய அந்த எட்டு வகை 
பொது உணர்வுகளும்‌, மெய்ப்பாடுகளாய்‌ அல்லது உடல்‌ 


வெளிப்பாடுகளாய்‌ ஆகும்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌. 


248. எள்ளல்‌ இளமை பேதைமை மடனென்று 
உள்ளப்‌ பட்ட நகைநான்‌ கென்க. 
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எள்ளல்‌ - எள்‌ + அல்‌. சிறுமையாய்‌ எண்ணுதல்‌. 
இளமை - குழவி, சிறுவர்‌. 
பேதைமை - அறியாமை. 


மடமை - பேசாமை. 


பொருள்‌: எள்ளல்‌, இளமை, பேதைமை, மடமை ஆகியவற்றால்‌, 
உணரப்பட்ட நான்கு நகை, மெய்ப்பாடாய்‌ தோன்றும்‌. 


249. இழிவே இழவே அசைவே வறுமையென 
விளிவில்‌ கொள்கை அழுகை நான்கே. 


இழிவு - சிறுமைப்படுதல்‌. 
இழவு - உயிர்‌, பொருள்‌ இழப்பு. 
அசைவு - தளர்ச்சி. 

வறுமை - பொருள்‌ இன்மை. 


விளிவு - இடைவெளி. 


பொருள்‌: இடையறாது அனுபவிக்கும்‌ இழிவு, இழவு, அசைவு, 
வறுமை ஆகியவற்றால்‌, நான்கு அழுகை, மெய்ப்பாடாய்‌ 
தோன்றும்‌. 


250. மூப்பே பிணியே வருத்த மென்மையொடு 
யாப்புற வந்த இளிவரல்‌ நான்கே. 


மூப்பு - முதுமை. 
பிணி - நீன்டகால நோய்‌. 
வருத்தம்‌ - துன்பம்‌. 


மென்மை - வலிமை இன்மை. 


பொருள்‌: பண்களில்‌ வெளிப்படும்‌ மூப்பு, பிணி, வருத்தம்‌, 
மென்மை ஆகியவற்றால்‌, நான்கு இளிவரல்‌, மெய்ப்பாடாய்‌ 
தோன்றும்‌. 
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251. புதுமை பெருமை சிறுமை ஆக்கமொடு 
மதிமை சாலா மருட்கை நான்கே. 


புதுமை - புது * மை. புதிய வண்ணம்‌. கண்டிராத பொருள்‌. 
பெருமை - மிகவும்‌ பெரிய தன்மை. 
சிறுமை - மிகவும்‌ சிறிய தன்மை. 


ஆக்கம்‌ - செயற்கையாக செய்யப்பட்டப்‌ பொருள்‌. 


பொருள்‌: புதுமை, பெருமை, சிறுமை, புதுப்படைப்பு 
ஆகியவற்றால்‌, அறிவு மிக மயங்கி, நான்கு வியப்பு, மெய்ப்பாடாய்‌ 
தோன்றும்‌. 


252. அணங்கே விலங்கே கள்வர்தம்‌ இறையெனப்‌ 
பிணங்கல்‌ சாலா அச்சம்‌ நான்கே. 


அணங்கு - தெய்வம்‌. 
விலங்கு - மிருகம்‌. 
கள்வர்‌ - திருடர்‌. 
இறை - அரசன்‌. 


பிணங்கல்‌ - ஓவ்வாமை. முரண்பாடு. 
பொருள்‌: அணங்கு, விலங்கு, கள்வர்‌, தம்‌ அரசன்‌ ஆகியவற்றால்‌, 
ஒவ்வாமை மிக, நான்கு அச்சம்‌, மெய்ப்பாடாய்‌ தோன்றும்‌. 
253. கல்வி தறுகண்‌ புகழ்மை கொடையெனச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்ட பெருமிதம்‌ நான்கே. 


தறுகண்‌ - வீரம்‌. 
கொடை - கொடு + ஐ. இல்லாதவர்க்கு மனம்‌ விரும்பிக்‌ 
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கொடுக்கும்‌ தன்மை. 


பொருள்‌: கல்வி, வீரம்‌, புகழ்‌, கொடை என 
சொல்லப்பட்டவையால்‌, நான்கு பெருமிதம்‌, மெய்ப்பாடாய்‌ 
தோன்றும்‌. 


254. உறுப்பறை குடிகோள்‌ அலைகொலை என்றன 
வெறுப்ப வந்த வெகுளி நான்கே. 


உறுப்பறை - உறுப்பு * அறை. உறுப்பை அறுத்தல்‌. 
குடிகோள்‌ - வீட்டு நபரைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லுதல்‌. 
அலை - அலைக்கழித்தல்‌. சித்திரவதை. 

வெகுளி - கடுங்கோபம்‌. 


பொருள்‌: உடல்‌ உறுப்பறுத்தல்‌, குடும்ப ஆள்கடத்தல்‌, 
சித்தரவதை, கொலை ஆகியவற்றால்‌, வெறுப்புடன்‌ வரும்‌, 
நான்கு வெகுளி, மெய்ப்பாடாய்‌ தோன்றும்‌. 


255. செல்வம்‌ புலனே புணர்வுவிளை யாட்டென 
அல்லல்‌ நீத்த உவகை நான்கே. 


செல்வம்‌ - பணம்‌, நகை, பொருள்‌ போன்ற அசையும்‌ சொத்து. 


புலன்‌ - தோட்டம்‌. அசையா சொத்து. 


பொருள்‌: செல்வம்‌, தோட்டம்‌, புணர்ச்சி, விளையாட்டு 
ஆகியவற்றால்‌, துன்பம்‌ நீங்கி, நான்கு உவகை, மெய்ப்பாடாய்‌ 
தோன்றும்‌. 


256. ஆங்கவை ஒருபால்‌ ஆக வொருபால்‌ 
உடைமை இன்புறல்‌ நடுவுநிலை யருளல்‌ 
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தன்மை அடக்கம்‌ வரைதல்‌ அன்பெனாஅக்‌ 
கைம்மிகல்‌ நலிதல்‌ சூழ்ச்சி வாழ்த்தல்‌ 
நாணல்‌ துஞ்ச லரற்றுக்‌ கனவெனாஅ 
முனிதல்‌ நினைதல்‌ வெரூஉதல்‌ மடிமை 
கருதல்‌ ஆராய்ச்சி விரைவுயிர்ப்‌ பெனாஅக்‌ 
கையா றிடுக்கண்‌ பொச்சாப்புப்‌ பொறாமை 
வியர்த்தல்‌ ஐயம்‌ மிகைநடுக்‌ கெனாஅ 
அவையும்‌ உளவே அவையலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: மேலே கூறிய முப்பத்திரண்டும்‌ ஒரு வகையாக 
இருக்க, அவை இல்லாதபோது, மற்றொரு வகையாக, 1. 
உடைமை, 2. இன்புறல்‌, 3. நடுவுநிலை, 4. அருளல்‌, 5. தன்மை, 
6. அடக்கம்‌, 7. வரைதல்‌, 8. அன்பு, 9. கைம்மிகல்‌, 10. நலிதல்‌, 11. 
சூழ்ச்சி, 12. வாழ்த்தல்‌, 13. நாணல்‌, 14. துஞ்சல்‌, 15. அரற்று, 16. 
கனவு, 17. முனிதல்‌, 18. நினைதல்‌, 19. வெரூஉதல்‌, 20. மடிமை, 
21. கருதல்‌, 22. ஆராய்ச்சி, 23. விரைவு, 24. உயிர்ப்பு, 25. கையாறு, 
26. இடுக்கண்‌, 27. பொச்சாப்பு, 28. பொறாமை, 29. வியர்த்தல்‌, 30. 
ஐயம்‌, 31. மிகை, 32. நடுக்கம்‌, ஆகியவையும்‌ உள்ளன. 


உடைமை முதல்‌ நடுக்கம்‌ வரையிலான முப்பத்திரண்டு 
அகப்பொருட்களும்‌, அவை, நிகழும்‌ இடத்தைப்‌ பொறுத்து, 
வெவ்வேறு சுவைகள்‌, உணர்வுகள்‌, மனத்துள்‌ தோன்ற, அவற்றிற்கு 
இணையான, மெய்ப்பாடுகள்‌ தோன்றும்‌. 

உதாரணமாக, உடைமை என்பது, செல்வத்தைப்‌ போல்‌, உவகை 
உணர்வை ஏற்படுத்தலாம்‌. இடத்தைப்‌ பொறுத்து, நகை, அழுகை, 
இளிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, பெருமிதம்‌, வெகுளி போன்ற பிற 
உணர்வுகளையும்‌, அவற்றிற்கு இணையான மெய்ப்பாடுகளையும்‌, 
ஏற்படுத்தும்‌. 

அதைப்‌ போன்றே, இன்புறல்‌, நடுவுநிலை போன்ற, மற்ற 
அகப்பொருட்களும்‌, இடத்தைப்‌ பொறுத்து, ஒரு குறிப்பிட்ட 
உணர்வுக்குப்‌ பதில்‌, பிற உணர்வுகளையும்‌, அவற்றிற்கு 
இணையான மெய்ப்பாடுகளையும்‌, ஏற்படுத்தும்‌. 


257. புகுமுகம்‌ புரிதல்‌ பொறிநுதல்‌ வியர்த்தல்‌ 
நகுநய மறைத்தல்‌ சிதைவுபிறர்க்‌ கன்மையொடு 
தகுமுறை நான்கே ஒன்றென மொழிப. 
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புகுமுகம்‌ புரிதல்‌ - இதழ்கள்‌ பிரிதல்‌. 

பொறிநுதல்‌ வியர்த்தல்‌ - நடுநெற்றி வியர்த்தல்‌. 

நகுநய மறைத்தல்‌ - தோன்றும்‌ சிரிப்பை மறைத்தல்‌. 

சிதைவுபிறர்க்‌ கின்மை - மனத்தடுமாற்றம்‌ தலைவனுக்கு 
தெரியாமல்‌ மறைத்தல்‌. 


பொருள்‌: 1. இதழ்கள்‌ பிரிதல்‌, 2. நடுநெற்றி வியர்த்தல்‌, 
3. தோன்றும்‌ சிரிப்பை மறைத்தல்‌, 4. மனத்தடுமாற்றத்தைப்‌ 
தலைவனுக்கு தெரியாமல்‌ மறைத்தல்‌ போன்ற தகுந்த 
மெய்ப்பாடுகள்‌, புணர்ச்சிக்கான குறிப்புகள்‌, முதல்‌ நிலையாகும்‌. 


விளக்கம்‌: இவை, உள்ளப்புணர்ச்சியின்‌ போதும்‌, களவின்‌ 
போதும்‌ நிகழும்‌. 

ஆறு நிலைகளின்‌ ஏறு வரிசைக்கேற்ப, புணர்ச்சிக்‌ குறிப்புகள்‌, 
மேன்மேலும்‌ வெளிப்படையாகின்றன. 


258. கூழை விரித்தல்‌ காதொன்று களைதல்‌ 
ஊழணி தைவரல்‌ உடைபெயர்த்‌ துடுத்தலொடு 
கெழீஇய நான்கே இரண்டென மொழிப. 


கூழை விரித்தல்‌ - கூந்தலைப்‌ பிரித்தல்‌. முடியை விரல்களால்‌ 
கோதுதல்‌. 

காதொன்று களைதல்‌ - காதின்‌ அணியைக்‌ கழட்டுதல்‌. 

ஊழணி தைவரல்‌ - மார்புகளுக்கு இடையில்‌ உள்ள பகுதியில்‌, 
ஒட்டிக்‌ கொண்ட கழுத்து அணிகலனைப்‌ பிரித்தல்‌. 

உடையெயர்த்துடுத்தல்‌ = தாவணி, சேலைத்‌ தலைப்பை, 
முந்தானையை எடுத்து மீண்டும்‌ போர்த்துதல்‌. 


பொருள்‌: 1. கூந்தலைப்‌ பிரித்தல்‌, 2. காதின்‌ அணியைக்‌ 
கழட்டுதல்‌, 3. மார்புகளுக்கு இடையில்‌ உள்ள பகுதியில்‌, 
ஒட்டிக்‌ கொண்ட கழுத்து அணிகலனைப்‌ பிரித்தல்‌, 4. தாவணி 
அல்லது சேலைத்‌ தலைப்பை, முந்தானையை எடுத்து, மீண்டும்‌ 
போர்த்துதல்‌, ஆகிய உடல்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இயல்புடைய, 
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புணர்ச்சிக்கான குறிப்புகள்‌, இரண்டாம்‌ நிலையாகும்‌. 
விளக்கம்‌: இவை, உடல்புணர்ச்சிக்குப்‌ பின்பான களவிலும்‌, 
கற்பு வாழ்விலும்‌ நிகழும்‌. 


259. அல்குல்‌ தைவரல்‌ அணிந்தவை திருத்தல்‌ 
இல்வலி யுறுத்தல்‌ இருகையும்‌ எடுத்தலொடு 
சொல்லிய நான்கே மூன்றென மொழிப. 


அல்குல்‌ தைவரல்‌ - அல்குல்‌ * தைவரல்‌. அல்குல்‌ = அல்‌ ௩ க்‌ 
* உல்‌. அகம்‌ அதிரும்‌ மெய்‌ புறம்‌ அதிர்தல்‌. பெண்குறி. தைவரல்‌ 
- தை + அரல்‌. இணைந்ததைப்‌ பிரித்தல்‌. அல்குல்‌ தைவரல்‌ = 
ஒட்டியப்‌ பெண்குறியைப்‌ பிரித்தல்‌. மேலாடையை அழுத்தி 
உள்பகுதியை மெல்ல விரித்தல்‌. 

அணிந்தவை திருத்தல்‌ - அணிந்த ஆடைகளையும்‌, 
அணிகலன்களையும்‌ ஒழுங்கு செய்தல்‌. 

இல்வலியுறுத்தல்‌ - இல்லாத வலியை இருப்பது போல்‌ 
வெளிப்படுத்தல்‌. 

இருகையும்‌ எடுத்தல்‌ - இரண்டு கைகளையும்‌ தூக்குதல்‌. 


பொருள்‌: 1. மேலாடையை அழுத்தி, உள்பகுதியை மெல்ல 
விரித்தல்‌, 2. அணிந்த ஆடைகளையும்‌, அணிகலன்களையும்‌ 
ஒழுங்கு செய்தல்‌, 3. இல்லாத வலியை, இருப்பது போல்‌ 
வெளிப்படுத்தல்‌, 4. இரண்டு கைகளையும்‌ உயர தூக்குதல்‌, 
ஆகியவற்றுடன்‌ கூறப்பட்ட நான்கு புணர்ச்சிக்‌ குறிப்புகளும்‌, 
மூன்றாம்‌ நிலையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: இவை, தலைவியின்‌ கற்புக்‌ காலத்திலும்‌, 
காமக்கிழத்தி, பரத்தையர்‌ இடத்திலும்‌ நிகழும்‌. 


260. பாராட்‌ டெடுத்தல்‌ மடந்தப வுரைத்தல்‌ 
ஈரமில்‌ கூற்றம்‌ ஏற்றலர்‌ நாணல்‌ 
கொடுப்பவை கோடல்‌ உளப்படத்‌ தொகைஇ 
எடுத்த நான்கே நான்கென மொழிப. 
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பாராட்டு எடுத்தல்‌ - தலைவனின்‌ உடலை, வலிமையைப்‌ 
புகழ்தல்‌. 

மடந்தபவுரைத்தல்‌ - வெட்கமில்லாது பேசுதல்‌. 

ஈரமில்‌ கூற்றம்‌ ஏற்றலர்‌ நாணல்‌ - ஊராரின்‌ கள்ள உறவுப்‌ 
பேச்சை விரும்பியவாறு, பொய்யாக நாணுதல்‌. 

கொடுப்பவை கோடல்‌ = கொடுப்பனவற்றை மறுக்காமல்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளல்‌. 

பொருள்‌: 1. தலைவனின்‌ உடலை, வலிமையைப்‌ புகழ்தல்‌, 
2. வெட்கமில்லாது பேசுதல்‌, 3. ஊராரின்‌ கள்ள உறவுப்‌ பேச்சை 
விரும்பியவாறு, பொய்யாக நாணுதல்‌, 4. கொடுப்பனவற்றை, 
மறுக்காமல்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளல்‌ உட்பட, வெளிப்படுத்திய நான்கு 
புணர்ச்சிக்‌ குறிப்புகளும்‌, நன்காவது நிலையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: இவை, பரத்தையரிடம்‌ நிகழும்‌. 


261. தெரிந்துடம்‌ படுதல்‌ திளைப்புவினை மறுத்தல்‌ 
கரந்திடத்‌ தொழிதல்‌ கண்டவழி உவத்தலொடு 
பொருந்திய நான்கே ஐந்தென மொழிப. 


தெரிந்துடம்படுதல்‌ = தலைவன்‌ குறிப்பை அறிந்தவுடன்‌, 
புணர்ச்சிக்கு இணங்குதல்‌. 

திளைப்புவினை மறுத்தல்‌ - “அருகில்‌ வரமாட்டேன்‌”, என 
கூறுதல்‌. 

கரந்திடத்தொழிதல்‌ - மறைவான இடம்‌ செல்லுதல்‌. 

கண்டவழி உவத்தல்‌ = தலைவனைக்‌ கண்டதும்‌, 


வெளிப்படையாக மகிழ்வை வெளிப்படுத்தல்‌. 

பொருள்‌: 1. தலைவன்‌ குறிப்பை அறிந்தவுடன்‌, புணர்ச்சிக்கு 
இணங்குதல்‌, 2. அருகில்‌ வரமாட்டேன்‌, என கூறுதல்‌, 4. 
மறைவான இடம்‌ செல்லுதல்‌, தலைவன்‌ பின்தொடர்வதற்காக, 
4. தலைவனைக்‌ கண்டதும்‌, வெளிப்படையாக மகிழ்வை 
வெளிப்படுத்துதலுடன்‌, ஒத்த, நான்கு புணர்ச்சிக்‌ குறிப்புகளும்‌, 
ஐந்தாவது நிலையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: இவை, களவுக்காலம்‌, கற்புக்காலம்‌ என, இரண்டிலும்‌ 


நிகழும்‌. 
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262. புறஞ்செயச்‌ சிதைதல்‌ புலம்பித்‌ தோன்றல்‌ 
கலங்கி மொழிதல்‌ கையற வுரைத்தலொடு 
விளம்பிய நான்கே ஆறென மொழிப. 


புறஞ்செயச்‌ சிதைதல்‌ - தலைவன்‌ பிரிய, மனமுடைதல்‌. 
புலம்பித்தோன்றல்‌ - புலம்பியவாறு தோன்றுதல்‌. 
கலங்கி மொழிதல்‌ - மன உறுதியின்றிப்‌ பேசுதல்‌. 


கையறவுரைத்தல்‌ - செயலற்றத்‌ தன்மையைக்‌ கூறுதல்‌. 


பொருள்‌: 1. தலைவன்‌ பிரிந்ததால்‌, மனமுடைந்து பேசுதல்‌, 2. 
புலம்பியவாறு தோன்றுதல்‌, 3. மன உறுதியின்றிப்‌ பேசுதல்‌, 4. 
செயலற்றத்‌ தன்மையைக்‌ கூறுதலுடன்‌, கூறிய, நான்கு புணர்ச்சி- 
யின்மைக்‌ குறிப்புகளும்‌, ஆறாவது நிலையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: இவை, தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்த, களவு, 
கற்புக்‌ காலத்திலும்‌; பொருள்‌, காமக்கிழத்தி மற்றும்‌ பரத்தைக்காக 
பிரிந்தக்‌ காலத்திலும்‌, தலைவியிடம்‌ நிகழும்‌. 


263. அன்ன பிறவும்‌ அவற்றொடு சிவணி 
மன்னிய வினைய நிமித்த மென்ப. 
மன்னிய வினைய - மன்‌ * இயம்‌ + செயல்பாடுகள்‌. மனம்‌ 
அறியும்‌ இயல்புடைய, மெய்ப்பாடுகள்‌. 


நிமித்தம்‌ - குறிப்பு. 


பொருள்‌: அத்தகைய பிற புணர்ச்சிக்‌ குறிப்புகளும்‌, 
மேற்கூறியவற்றுடன்‌ சேர்ந்து, மனம்‌ அறியும்‌ இயல்புடைய, 
மெய்ப்பாடுகள்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


264. வினைவுயிர்‌ மெலிவிடத்‌ தன்மையும்‌ உரித்தே. 


வினைவுயிர்‌ மெலிவு - போர்க்காயங்களால்‌ தலைவனின்‌ உடல்‌, 
மனம்‌ தளர்ச்சி. 
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பொருள்‌: போரில்‌, தூதில்‌, காப்பில்‌ இருந்து திரும்பி வந்து, 
தலைவன்‌, காயங்களால்‌ உடல்‌, மனம்‌ தளர்ந்து, புணர்ச்சி கொள்ள 
முடியாத காலத்தில்‌, ஆறாவது நிலையின்‌, புணர்ச்சியின்மைக்‌ 
குறிப்புகள்‌ தோன்றாது. 


265. அவையும்‌ உளவே அவையலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய, தலைவனுடைய பிரிவுகள்‌ மற்றும்‌ 
போர்க்காயங்கள்‌ இல்லாத போதும்‌, ஆறாவது நிலையின்‌, 
புணர்ச்சியின்மைக்‌ குறிப்புகள்‌, தோன்றும்‌ இடங்கள்‌ உள்ளன. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌, தீராத நோய்வாய்‌ பட்டப்போதும்‌, 
காணாமல்‌ போனப்‌ போதும்‌, இறந்துவிட்டப்‌ போதும்‌, ஆறாவது 
நிலையின்‌, புணர்ச்சியின்மைக்‌ குறிப்புகள்‌ தோன்றும்‌. 


266. இன்பத்தை வெறுத்தல்‌ துன்பத்துப்‌ புலம்பல்‌ 
எதிர்பெய்து பரிதல்‌ ஏதம்‌ ஆய்தல்‌ 
பசியட நிற்றல்‌ பசலை பாய்தல்‌ 
உண்டியிற்‌ குறைதல்‌ உடம்புநனி சுருங்கல்‌ 
கண்துயில்‌ மறுத்தல்‌ கனவொடு மயங்கல்‌ 
பொய்யாக்‌ கோடல்‌ மெய்யே என்றல்‌ 
ஐயஞ்‌ செய்தல்‌ அவன்தம ருவத்தல்‌ 
அறனழிந்‌ துரைத்தல்‌ ஆங்குநெஞ்‌ சழிதல்‌ 
எம்மெய்‌ யாயினும்‌ ஒப்புமை கோடல்‌ 
ஒப்புவழி யுவத்தல்‌ உறுபெயர்‌ கேட்டல்‌ 
நலத்தக நாடிற்‌ கலக்கமும்‌ அதுவே. 


பொருள்‌: 

1. இன்பம்‌ தரும்‌ அனைத்தையும்‌ வெறுத்தல்‌, 2. தன்‌ 
துன்பங்களைக்‌ கூறிப்‌ புலம்புதல்‌, 3. தலைவன்‌, தனக்கு முன்‌ 
நிற்பதாக பாவித்து அல்லது கற்பனை செய்து, “ஏனய்யா, நீ 
எனக்கு இப்படி செய்துவிட்டாய்‌. ஆசை காட்டி ஏமாற்றிச்‌ சென்று 
விட்டாயே, போன்று மனத்தில்‌ இருப்பதை எல்லாம்‌ கூறி 
புலம்பல்‌, 4. தலைவனது பிரிவால்‌ தனக்கு நேர்ந்த சொந்த, உறவு, 
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சமூக இழப்புகள்‌ என்னவெல்லாம்‌ என்று கூறுதல்‌, 5. பசி எடுக்கும்‌ 
போதும்‌ உண்ணாது இருத்தல்‌, 6. மேனி வெளிறுதல்‌, 7. உண்ணும்‌ 
அளவு குறைதல்‌, 8. உடம்பு மிகவும்‌ இளைத்தல்‌, 9. கண்கள்‌ தூங்க 
மறுத்தல்‌, 10. கனவில்‌ வரும்‌ காட்சிகளை உண்மை என நம்புதல்‌, 
11. உண்மையைப்‌ பொய்யாக கொள்ளுதல்‌, 12. பொய்யை 
உண்மையென கூறுதல்‌, 138. சந்தேக கண்ணோடு பார்த்தல்‌, 
14. தலைவனுடைய உறவைக்‌ கண்டு, அவனே வந்து விட்டது 
போன்று மகிழ்தல்‌, 15. கூறத்‌ தகுதி இல்லாத சொற்களைக்‌ கூறுதல்‌, 
16. அப்படி கூறியதற்காக மனம்‌ வருந்துதல்‌, 17. யார்‌ வந்தாலும்‌, தன்‌ 
தலைவனின்‌ சாயல்‌ இருப்பதாக எடுத்துக்‌ கொள்ளல்‌, 18. அப்படி, 
சாயல்‌ ஒத்திருந்தால்‌, மகிழ்தல்‌, 19. சாயல்‌ ஒத்திருக்கும்‌ நபரின்‌ 
பெயரைக்‌ கேட்டல்‌ ஆகியவற்றை, மன நலத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
ஆராய்நீதால்‌, மனக்கலக்கம்‌ அல்லது மனக்குழப்பம்‌ அல்லது மன 
அழுத்தம்‌ எனலாம்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 


1. இன்பம்‌ வெறுத்தல்‌: 
'கண்ணுள்ளார்‌ காத லவராகக்‌ கண்ணும்‌ 


எழுதேங்‌ கரப்பாக்‌ கறிந்து'. (குறள்‌ 1127) 


2. துன்பத்தில்‌ புலம்பல்‌: 
'இன்பங்‌ கடல்மற்றுக்‌ காமம்‌ அஃதடுங்கால்‌ 


துன்பம்‌ அதனிற்‌ பெரிது” (குறள்‌ 1166) 

3. எதிர்பெய்து பரிதல்‌: 

'கண்ணுள்ளிற்‌ போகார்‌ இமைப்பிற்‌ பருவரார்‌ 
நுண்ணியர்‌எங்‌ காத லவர்‌'. (குறள்‌ 1126) 

4. ஏதம்‌ ஆய்தல்‌: 

“துப்பின்‌ எவனாவர்‌ மற்கொல்‌ துயர்வரவு 


நட்பினுள்‌ ஆற்று பவர்‌”. (குறள்‌ 1165) 


5. பசியட நிற்றல்‌: 
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“நெஞ்சத்தார்‌ காத லவராக வெய்துண்டால்‌ 


அஞ்சுதும்‌ வேபாக்‌ கறிந்து”. (குறள்‌ 1128) 


6. பசலை பாய்தல்‌: 
£பசந்தாள்‌ இவளென்ப தல்லால்‌ இவளைத்‌ 


துறந்தார்‌ அவரென்பார்‌ இல்‌: (குறள்‌ 1188) 


7. உண்டியிற்‌ குறைதல்‌: 


பாலும்‌ உண்ணாள்‌ பழங்கண்‌ கொண்டு”. (அகம்‌ 48) 


8. உடம்பு நனி சுருங்கல்‌: 
'பணைநீங்கிப்‌ பைந்தொடி சோருந்‌ துணைநீங்கித்‌ 
தொல்கவின்‌ வாடிய தோள்‌”. (குறள்‌ 1234) 


9. கண்துயில்‌ மறுத்தல்‌: 
'மன்னுயிர்‌ எல்லாந்‌ துயிற்றி அளித்திரா 


என்னல்ல தில்லை துணை. (குறள்‌ 1168) 


10. கனவொடு மயங்கல்‌: 
நனவினால்‌ நல்காக்‌ கொடியார்‌ கனவினால்‌ 


என்னெம்மைப்‌ பீழிப்‌ பது”. (குறள்‌ 1217) 


11. பொய்யாக்‌ கோடல்‌: 
'வினைக்கெட்டு, வாயல்லா வெண்மை உரையாது. கூறுநின்‌ 


மாயம்‌, மருள்வா ரகத்து'. (கலித்தொகை 88) 
12. மெய்யே என்றல்‌: 


'கானங்‌ காரெனக்‌ கூறினும்‌ 


யானோ தேறேன்‌ அவர்பொய்‌ வழங்கலரே”. (குறுந்தொகை 21) 
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13. ஐயம்‌ செய்தல்‌: 
'ஒள்நுதல்‌ நீவுவர்‌ காதலர்‌, மற்று, அவர்‌ 
எண்ணுவது எவன்கொல்‌? அறியேன்‌! என்னும்‌. (கலித்தொகை 4) 


74. அவன்தமர்‌ உவத்தல்‌: 

“அவர்‌ நாட்டு 

மாலைப்‌ பெய்த மணம்‌ கமழ்‌ உந்தியொடு 

காலை வந்த முழுமுதல்‌ காந்தள்‌ 

மெல்லிழை குழைய முயங்கலும்‌ 

இல்உய்த்து நடுதலும்‌ கடியா தோளே”. (குறுந்தொகை 361) 


15. அறன்‌ அழிந்து உரைத்தல்‌: 

'ஓஒஒ கடலே, தெற்றென கண்ணுள்ளே இமை எடுத்து 
பற்றுவேன்‌ யான்‌ என்று விழிக்குங்கால்‌, மற்றும்‌ என்‌ 
நெஞ்சத்துள்‌ ஓடி ஒளித்து, ஆங்கே துஞ்சா நோய்‌ 
செய்யும்‌, அறனில்லவன்‌'. (கலித்தொகை 144) 


16. ஆங்கு நெஞ்சழிதல்‌: 
'பெறாஅமை அஞ்சும்‌ பெறிற்பிரி வஞ்சும்‌ 
அறாஅ விடும்பைத்தென்‌ நெஞ்சு”. (குறள்‌ 1295) 


17. எம்மெய்‌ ஆயினும்‌ ஒப்புமை கோடல்‌: 
'புன்கண்ணை வாழி மருள்மாலை எங்கேள்போல்‌ 


வன்கண்ண தோநின்‌ துணை”. (குறள்‌ 1222) 


18. ஒப்புவழி உவத்தல்‌: 

'எழுதரு மதியம்‌ கடல்கண்டா அங்கு 

ஒழுகு வெள்‌ அருவி ஓங்கு மலைநாடன்‌ 

ஞாயிறு அனையன்‌ - தோழி! 

நெருஞ்சி அனைய என்‌ பெரும்‌ பணைத்தோளே'. (குறுந்தொகை 315) 
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19. உறுபெயர்‌ கேட்டல்‌: 
'நசைஇயார்‌ நல்கார்‌ எனினும்‌ அவர்மாட்‌ 


டிசையும்‌ இனிய செவிக்கு”. (குறள்‌ 1199) 


267. முட்டுவயிற்‌ கழறல்‌ முனிவுமெய்ந்‌ நிறுத்தல்‌ 
அச்சத்தின்‌ அகறல்‌ அவன்புணர்வு மறுத்தல்‌ 
தூதுமுனி வின்மை துஞ்சிச்‌ சேர்தல்‌ 
காதல்‌ கைம்மிகல்‌ கட்டுரை யின்மையென்‌ 
றாயிரு நான்கே அழிவில்‌ கூட்டம்‌. 


பொருள்‌: 1. தலைவன்‌ இறுகத்‌ தழுவியப்‌ போது, தலைவி 
புலம்புதல்‌, 2. கோபத்தை, உடல்‌ முழுதும்‌ காட்டுதல்‌, 4. 
நெருங்கியத்‌ தலைவனைக்‌ கண்டு, பயந்து விலகுதல்‌, 4. 
தலைவனுடன்‌ நிகழ்ந்த புணர்ச்சியை, நடக்கவில்லை எனல்‌ 
அல்லது தலைவனுடன்‌ புணர்ச்சி கொள்ள மறுத்தல்‌, 5. தூது 
சொல்ல முயலாமை அல்லது வந்த தூதிடம்‌ கோபம்‌ கொள்ளாமை, 
6. தூங்கியவாறு புணர்தல்‌, 7. புணர்ச்சி ஆசை அளவு மீறல்‌, 8. 
தொடர்புடன்‌ பேசாமை அல்லது கண்டவாறு பேசுதல்‌ ஆகிய 
எட்டும்‌, மனம்‌ அழிந்தப்பின்‌, தலைவன்‌ - தலைவிக்கு இடை- 
யிலான புணர்ச்சியிலும்‌, சந்திப்பிலும்‌ நிகழும்‌. 


268. தெய்வம்‌ அஞ்சல்‌ புரையறந்‌ தெளிதல்‌ 
இல்லது காய்தல்‌ உள்ள துவர்த்தல்‌ 
புணர்ந்துழி யுண்மை பொழுதுமறுப்‌ பாதல்‌ 
அருண்மிக உடைமை அன்புமிக நிற்றல்‌ 
பிரிவாற்‌ றாமை மறைந்தவை யுரைத்தல்‌ 
புறஞ்சொல்‌ மாணாக்‌ கிளவியொடு தொகைஇச்‌ 
சிறந்த பத்துஞ்‌ செப்பிய பொருளே. 


பொருள்‌: 1. தெய்வத்திற்கு மிகையாய்‌ அஞ்சுதல்‌, 2. அறத்தின்‌ 
சிறு குற்றமும்‌ அறிதல்‌, 3. அவசியமின்றி ஊடுதல்‌, 4. இருப்பதை 
காரணமின்றி வெறுத்தல்‌, 5. புணர்ச்சி நிகழும்‌ பொழுது மறுத்து 
விலகல்‌, 6. மிகுந்த கருணை காட்டுதல்‌, 7. மிகுந்த அன்பு காட்டுதல்‌, 
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8. அளவுக்கு மீறி புலம்பல்‌, 9. கடந்த காலத்து செய்திகளையே 
உரைத்தல்‌, 10. புறத்தில்‌ கூறுவதற்கு மிகையான, பொருந்தாத 
சொல்லோடு சேர்த்து, இயல்பை மீறிய பத்தும்‌, மனக்கலக்கத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ மெய்ப்பாடுகளாகும்‌. 

விளக்கம்‌: நூற்பா 266 - ல்‌ கூறியவை, தலைவன்‌ - தலைவி 
பிரிந்திருக்கும்‌ காலத்தில்‌ ஏற்படும்‌ மனக்கலக்கங்கள்‌. 

நூற்பா 268 - ல்‌ கூறுபவை, தலைவன்‌ பிரிவில்‌ இருந்து, மீண்டு 
வந்தப்‌ பின்பும்‌, தலைவி மனக்கலக்கத்தால்‌, இயல்புக்கு மாறாக 
செயல்படுதலும்‌, பேசுதலும்‌. 


269. பிறப்பே குடிமை ஆண்மை யாண்டோ 
டுருவு நிறுத்த காம வாயில்‌ 
நிறையே யருளே உணர்வொடு திருவென 
முறையுறக்‌ கிளந்த ஒப்பினது வகையே. 


பொருள்‌: 1. குடும்பப்‌ பாரம்பரியம்‌, 2. குடும்பத்தின்‌ சமூகநிலை, 
3. ஆளுமை, 4. வயது, 5. உருவ அமைப்பு, 6. காம உறுப்புகளின்‌ 
பொருத்தம்‌, 7. எடை, 8. அறம்‌, ஞானத்தில்‌ ஈடுபாடு, 9. உணர்திறன்‌, 
10. செல்வம்‌ என்கின்ற வரிசையில்‌, ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒத்து 
வரும்‌ தன்மைகளைப்‌ பொறுத்து, திருமணம்‌ நடத்தலாம்‌. 


270. நிம்பிரி கொடுமை வியப்பொடு புறமொழி 
வன்சொற்‌ பொச்சாப்பு மடிமையொடு குடிமை 
இன்புறல்‌ ஏழைமை மறைப்போ டொப்புமை 
என்றிவை யின்மை என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: 1. வெறுப்பு, 2. துன்புறுத்தல்‌, 3. தற்பெருமை, 4. 
புறம்‌ பேசுதல்‌, 5. கடுமையான சொல்‌, 6. மறதி, 7. சோம்பல்‌, 
8. தன்‌ பிறந்த வீட்டுப்‌ பெருமை, 8. அறியாமை, 9. செய்திகளை 
மறைத்தல்‌, 10. மற்றவர்களோடு எப்பொழுதும்‌ ஒப்பிடுதல்‌, 
ஆகியவை இல்லாமல்‌ இருந்தால்‌, திருமணத்திற்கு ஏற்பாடு 
செய்யலாம்‌, என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 
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271. கண்ணினுஞ்‌ செவியினுந்‌ திண்ணிதின்‌ உணரும்‌ 
உணர்வுடை மாந்தர்க்‌ கல்லது தெரியின்‌ 
நன்னயப்‌ பொருள்கோள்‌ எண்ணருங்்‌ குரைத்தே. 


பொருள்‌: அனுபவம்‌ மிக்க கண்களாலும்‌, காதுகளாலும்‌, கூர்நீது 
கவனித்து, மெய்ப்பாட்டுக்‌ குறிப்புகளைக்‌ கொண்டே, மனிதரின்‌ 
பண்புகளை உறுதியாக அறியும்‌ உணர்வுள்ள அறிஞர்களைத்‌ தவிர, 
பிறரால்‌, இங்கு கூறப்பட்ட அருமையான கருத்துகளின்‌, மிக 
நுண்மையானப்‌ பொருளை, அறிந்துக்‌ கொள்ள முடியாது. 
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உவமவியல்‌ உவமம்‌ + இயல்‌. உவமத்தின்‌ இயல்பு. 
உவமம்‌ - உ + அம்‌ + அம்‌. புறத்தன்மை அகத்தன்மையாதல்‌. 
ஒன்றன்‌ பண்பு, மற்றொன்றுக்கு ஆதல்‌. 


272. வினைபயன்‌ மெய்யுரு என்ற நான்கே 
வகைபெற வந்த உவமைத்‌ தோற்றம்‌. 


பொருள்‌: செயல்‌, விளைவு, வடிவம்‌, நிறம்‌ என்ற நான்கு 
வகைகளில்‌, உவமைத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பெற்று வருவது, மரபு, 
வழக்கம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

செயல்‌: 

புலிபோல சீறிப்‌ பாய்ந்தான்‌. 

விளைவு: 


மழையன்ன வாரி வழங்கும்‌ கொடைக்கை. 


வடிவம்‌: 

கொடி போன்ற மெல்லிய இடை. 
நிறம்‌: 

தாமரை போன்ற சிவந்த மேனி. 
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273. விரவியும்‌ வரூஉம்‌ மரபின என்ப. 


பொருள்‌: ஒரு வகையில்‌ வரும்‌ உவமைத்‌ தோற்றம்‌, பிற 
வகைகளிலும்‌ வரும்‌ வழக்கத்தை உடையது என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: செயல்‌ வகையாக வரும்‌ உவமைத்‌ தோற்றம்‌, 
விளைவு, வடிவம்‌, நிறம்‌ ஆகிய பிற வகைகளிலும்‌ வரும்‌. இதைப்‌ 
போன்றே, விளைவு, வடிவம்‌, நிறம்‌ ஆகிய ஒவ்வொரு வகையும்‌, 
பிற மூன்று வகைகளிலும்‌ வரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

புலி: 

1. செயல்‌: புலிபோலப்‌ பாய்ந்தான்‌. 

2. விளைவு: புலி போன்ற உறுமல்‌. 

3. வடிவம்‌: புலிபோன்ற சிறுவிலங்கு பூனை. 
4. நிறம்‌: புலிபோன்ற மஞ்சள்‌ மலர்‌. 

மழை: 

1. விளைவு: மழையன்ன கொடைக்கை. 

2. வடிவம்‌: மழையைப்‌ போல்‌ துளித்துளியாய்‌. 
3. நிறம்‌: மழையைப்‌ போன்ற வெண்மை. 

4. செயல்‌: மழையைப்‌ போல்‌ தூவினான்‌. 
கொடி: 

1. வடிவம்‌: கொடி போன்ற இடை. 

2. நிறம்‌: கொடி போன்றப்‌ பசுமை. 

3. செயல்‌: கொடி போல்‌ வளைந்தாள்‌. 

4. விளைவு: கொடியில்‌ பூத்த மலராய்‌ சிரிப்பு. 
தாமரை: 

1. நிறம்‌: தாமரை போன்ற மேனி. 

2. செயல்‌: தாமரை போல்‌ மலர்ந்தாள்‌. 

3. விளைவு: தாமரை மணம்போல்‌, அவளின்‌ சுவாசம்‌. 
4. வடிவம்‌: தாமரை போன்று கூம்பிய மார்பு. 
தேன்‌: 

1. விளைவு: தேன்‌ போன்ற இனிமை, அவள்‌ இதழுக்கு. 


2. வடிவம்‌: தேனைப்‌ போல்‌ இளகியப்‌ பண்டம்‌. 
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3. நிறம்‌: தேனைப்‌ போன்ற சிவந்த மேனி. 

4. செயல்‌: தேனைப்‌ போல்‌ மெல்ல இழைந்தான்‌. 

பிறை எயிறு - வெண்மையான, கூரிய பல்‌. இங்கு, பிறை 
என்பது, வெண்மை எனும்‌ நிறத்திற்கும்‌, கூர்மை எனும்‌ 
வடிவத்திற்கும்‌, உவமையாய்‌ ஒருசேர வந்தது. 


274. உயர்ந்ததன்‌ மேற்றே உள்ளுங்‌ காலை. 


பொருள்‌: ஆராய்ந்துப்‌ பார்க்கும்போது, செயல்‌, விளைவு, 
வடிவம்‌, நிறம்‌ ஆகியவற்றின்‌ உயர்ந்த தன்மைதான்‌, உவமமாக 
கூறப்படுகின்றது. 

விளக்கம்‌: புலிக்கு, பல செயல்‌ தன்மைகள்‌ இருப்பினும்‌, 
பாய்தல்‌ என்பதே அதன்‌ சிறப்பான தன்மை. பல விலங்குகள்‌ பாயும்‌ 
தன்மையுடன்‌ இருப்பினும்‌, புலியின்‌ பாய்ச்சல்‌, மற்றவற்றின்‌ 
பாய்ச்சலைவிட, உயர்ந்தது. 

அதைப்‌ போன்றே, புலி வெவ்வேறு ஒலியை எழுப்பினாலும்‌, 
அதன்‌ உறுமல்‌ சத்தமே, அதன்‌ சிறப்பு. சிங்கம்‌, சிறுத்தை போன்றும்‌ 
பூனை இருந்தாலும்‌, பூனைக்கு, புலியுடன்‌ மேலும்‌ நெருங்கிய 
ஒற்றுமை உள்ளது. காட்டில்‌ புலி இருப்பதால்‌, காட்டில்‌ வளரும்‌ 
வேங்கையின்‌ மஞ்சள்‌ மலருக்கு, புலியின்‌ மஞ்சள்‌, எளிமையான 
உடனடி ஓஒப்பாகின்றது. 


275. சிறப்பே நலனே காதல்‌ வலியோடு 
அந்நாற்‌ பண்பும்‌ நிலைக்கள மென்ப. 


நிலைக்களம்‌ - நிலை + களம்‌. நிலைக்கொள்ளும்‌ இடம்‌. 
அடிப்படை. 

பொருள்‌: சிறப்பு, நன்மை, காதல்‌, வலிமையுடன்‌, மொத்தம்‌, 
நான்கு பண்புகளை அடிப்படையாக கொண்டது உவமம்‌, என்பர்‌ 
அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

சிறப்பு: 
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கழுகு போன்ற பார்வை. 

மான்‌ போன்ற காது. 

நாய்‌ போன்று மோப்பம்‌. 

நலம்‌ / நன்மை: 

ஓவியம்‌ போன்ற அந்தி வானம்‌. 
காவியம்‌ போன்ற காதல்‌. 
கவிதை போன்ற நட்பு. 

காதல்‌: 

புறாக்களைப்‌ போன்ற காதல்‌. 
கண்போல்வான்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌. 
பூவுக்குள்‌ வண்டுபோல்‌, எனக்குள்‌ அவன்‌. 
வலிமை: 

மலையைப்‌ போன்ற உறுதி. 
யானையைப்‌ போன்ற உரம்‌. 


சிங்கத்தைப்‌ போன்ற தறுகண்‌. 
276. கிழக்கிடும்‌ பொருளோ டைந்து மாகும்‌. 
கீழ்‌ - கு- கீழ்க்கு - இழக்கு. கீழ்‌ இடம்‌. தாழ்மை. இழிவு. 


பொருள்‌: இழிவுப்‌ பண்போடு, உவமத்தின்‌ அடிப்படை 
ஐந்தாகும்‌. 

விளக்கம்‌: சிறப்பு, நலம்‌, காதல்‌, வலிமை, இழிவு ஆகிய ஐந்து 
அடிப்படைகளைக்‌ கொண்டது, உவமம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

சாணியைப்‌ போன்ற படைப்பு. 

புழுவைப்‌ போன்று நெளிந்தான்‌. 


மரம்போல்‌ நின்றான்‌. 


277. முதலுஞ்‌ சினையுமென்‌ றாயிரு பொருட்கு 
நுதலிய மரபி னுரியவை யுரிய. 
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பொருள்‌: முதல்‌, சினை (முழுமை, பகுதி) ஆகிய இரண்டு 
பொருட்களுக்கு, மேற்கூறிய மரபுகளான, செயல்‌, விளைவு, 
வடிவம்‌, நிறம்‌ ஆகிய நான்கு வகைகளில்‌, பொருத்தமானவை 
உவமமாக வரும்‌. அந்நான்கு வகைகள்‌, முதல்‌, சினை ஆகிய 
இரண்டு பொருட்களுக்கு, விரவியும்‌ வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

செயல்‌: 

கடல்‌ போன்று மனிதன்‌ போராடுகிறான்‌, அலை போன்று மனம்‌ 
நிலைமாறுகிறது. 


விளைவு: 


புயல்போல்‌ மனதில்‌ குழப்பம்‌, இருள்போல்‌ எண்ணக்‌ கலக்கம்‌. 


வடிவம்‌: 


கொடிபோல்‌ இடை, தளிர்போல்‌ அல்குல்‌. 


நிறம்‌: 
இருள்போல்‌ தலை, பகல்போல்‌ முகம்‌. 


விரவி வருதல்‌: 
செயல்‌: 
கடல்போன்று மனம்‌ போராடுகின்றது. 


அலைபோன்று மனிதன்‌ நிலைமாறுகிறான்‌. 


விளைவு: 

புயல்போல்‌ எண்ணக்‌ கலக்கம்‌. 
இருள்போல்‌ மனதில்‌ குழப்பம்‌. 
வடிவம்‌: 

கொடிபோல்‌ அல்குல்‌. 


தளிர்போல்‌ இடை. 


706 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


நிறம்‌: 
இருள்போல்‌ முகம்‌. 


பகல்போல்‌ தலை. 


278. சுட்டிக்‌ கூறா உவம மாயின்‌ 
பொருளெதிர்‌ புணர்த்துப்‌ புணர்த்தன கொளலே. 


உவமானம்‌ - ஒப்பிட பயன்படும்‌ பொருள்‌. 

உவமேயம்‌ - ஓப்பிடப்படும்‌ பொருள்‌. 

பொருள்‌: குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாத உவமமாய்‌ இருந்தால்‌, 
உவமானப்‌ பொருளையும்‌ உவமேயப்‌ பொருளையும்‌ இணையாக 
வைத்து, பொருந்தும்‌ உவமைகளையும்‌ பொருளையும்‌, அறிய 
வேண்டும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. 'அகர முதல எழுத்தெலாம்‌ ஆதி 

பகவன்‌ முதற்றே உலகு”. 

எழுத்து எல்லாவற்றிற்கும்‌, அகரம்‌ முதல்‌. அது போல்‌, உலகு 

எல்லாவற்றிற்கும்‌, ஆதிபகவன்‌, முதலான தேகமாகின்றான்‌. 


2. 'மோப்பக்‌ குழையும்‌ அனிச்சம்‌ முகந்திரிந்து 
நோக்கக்‌ குழையும்‌ விருந்து”. 

அனிச்சமலரை முகர்ந்தால்‌, வாடிவிடும்‌. அது போல்‌, 
விருந்தினரை முகம்மாறி பார்த்தால்‌, வாடிவிடுவர்‌. 

இரண்டு எடுத்துக்‌ காட்டுகளிலும்‌, அது போல்‌' என உவமம்‌ 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ இருக்கின்றது. ஆனாலும்‌, உவமானப்‌ 
பொருளையும்‌, உவமேயப்‌ பொருளையும்‌ இணையாக வைத்துப்‌ 
பார்க்கையில்‌, ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்து, மனக்குறிப்புகளாக, 
உவமைகளையும்‌ பொருளையும்‌, அறிய முடிகின்றது. 


279. உவமும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
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பொருள்‌: உவமானப்‌ பொருளும்‌, உவமேயப்‌ பொருளும்‌ 
பண்பில்‌ ஒத்து, இணையாக இருக்க வேண்டும்‌. 
விளக்கம்‌: 


மேற்கூறிய சான்றுகளைக்‌ காண்க. 


1. அகரம்‌ - ஆதிபகவன்‌. 
எழுத்து - உலகு. 
முதல்‌ பொது. 


2. மோப்பம்‌ - முகந்திரிந்து நோக்குதல்‌. 
அனிச்சம்‌ - விருந்து. 
குழைதல்‌ பொது. 


280. பொருளே யுவமஞ்‌ செய்தனர்‌ மொழியினும்‌ 
மருளறு சிறப்பினஃ துவம மாகும்‌. 


பொருள்‌: (பொருளின்‌ பண்பிற்குப்‌ பதில்‌)) பொருளையே 
உவமமாக கூறினாலும்‌, பொருள்‌ மயங்காத தனித்தன்மையால்‌, 
அது உவமமாகும்‌. 

விளக்கம்‌: 

புலி பாய்ந்தான்‌'. இதில்‌, 'புலிபோன்றவன்‌ புலிபோலப்‌ 
பாய்ந்தான்‌' என பொருள்‌ வரும்‌. 

புலி பாய்ந்தது எனும்‌ பொருள்‌ மயக்கம்‌ வராது. 
உயர்திணைப்பால்‌, அஃறிணைக்கு விரவி வந்தால்‌, 'புலி பாய்ந்தது ' 
எனும்‌ பொருள்‌ வரலாம்‌. 

புலி உவமானப்‌ பொருள்‌ என்பதும்‌, வீரன்‌ உவமேயப்‌ பொருள்‌ 
என்பதும்‌ குழப்பமின்றி, பொருள்‌ மயங்காமல்‌, தெளிவாகின்றது. 

'தேன்‌ வந்தாள்‌'. தேனைப்‌ போன்ற இனிமையானவள்‌ வந்தாள்‌. 

கொடி வந்தாள்‌': கொடியைப்‌ போன்ற உடல்‌, இடை 
உடையவள்‌ வந்தாள்‌. 


“நிலவு வந்தாள்‌. வெண்மையானவள்‌ வந்தாள்‌. 
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281. பெருமையுஞ்‌ சிறுமையுஞ்‌ சிறப்பில்‌ தீராக்‌ 
குறிப்பின்‌ வரூஉம்‌ நெறிப்பா டுடைய. 


தீரா - முடிவிலாத. 


பொருள்‌: பெருமை, சிறுமை ஆகிய இரண்டு சிறப்புப்‌ 
பண்புகளும்‌, முடிவில்லாமல்‌, பல குறிப்புகளுடன்‌ வந்து, 
வெவ்வேறு பொருளை வெளிப்படுத்துகின்றன. 


282. அவைதாம்‌, 
அன்ன ஏய்ப்ப உறழ ஒப்ப 
என்ன மான என்றவை யெனாஅ 
ஒன்ற ஒடுங்க ஒட்ட வாங்க 
வென்ற வியப்ப வென்றவை யெனாஅ 
எள்ள விழைய இறப்ப நிகர்ப்பக்‌ 
கள்ளக்‌ கடுப்ப வாங்கவை யெனாஅக்‌ 
காய்ப்ப மதிப்பத்‌ தகைய மருள 
மாற்ற மறுப்ப வாங்கவை யெனாஅப்‌ 
புல்லப்‌ பொருவப்‌ பொற்பப்‌ போல 
வெல்ல வீழ வாங்கவை யெனாஅ 
நாட நளிய நடுங்க நந்த 
ஓடப்‌ புரைய என்றவை யெனாஅ 
ஆறா றுவமையும்‌ அன்னவை பிறவுங்‌ 
கூறுங்‌ காலைப்‌ பல்குறிப்‌ பினவே. 


பொருள்‌: அவை, 1. அன்ன, 2. ஏய்ப்ப, 38. உறழ, 4. ஒப்ப, 
ச. என்ன, 6. மான, 7. ஒன்ற, 8. ஒடுங்க, 9. ஒட்ட, 10. ஆங்க 
11. வென்ற, 12. வியப்ப, 13. எள்ள, 14. விழைய, 15. இறப்ப, 
16. நிகர்ப்ப, 17. கள்ள, 18. கடுப்ப, 19. காய்ப்ப, 20. மதிப்ப, 
21. தகைய, 22. மருள, 238. மாற்ற, 24. மறுப்ப, 25. புல்ல, 
26. பொருவ, 27. பொற்ப, 28. போல, 29.வெல்ல, 30. வீழ, 
31. நாட, 38. நளிய, 33. நடுங்க, 34. நந்த, 35. ஓட, 36. புரைய, எனும்‌ 
36 உவமைகளும்‌, அவற்றைப்‌ போன்றப்‌ பிறவும்‌, பெருமை, 
சிறுமை ஆகிய இரண்டு சிறப்புப்‌ பண்புகளுடன்‌, சொல்லுகின்றப்‌ 
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பொழுது, பல பொருளைத்‌ தருகின்றன. 


283. அன்ன வாங்கு மான இறப்ப 
என்ன உறழத்‌ தகைய நோக்கொடு 
கண்ணிய எட்டும்‌ வினைப்பா லுவமம்‌. 


பொருள்‌: 1. அன்ன, 2. ஆங்கு, 3. மான, 4. இறப்ப, 5. என்ன, 6. 
உறழ, 7. தகைய, 8. நோக்கு உடன்‌, சேர்ந்த எட்டும்‌, செயல்வகை 


உவமமாகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
1. அன்ன: 


“கொன்றன்ன வின்னா செயினும்‌ (குறள்‌ 109) 


2. ஆங்கு: 
பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்கண்‌ டாங்கு: (முருகு 2) 


3. மான: 

'புலவுநுனைப்‌ பகழியுஞ்‌ சிலையு மானச்‌ 

செவ்வரிக்‌ கயலொடு பச்சிறாப்‌ பிறமும்‌'. (பெரும்பாண்‌. 269, 
270) 


4. இறப்ப: 
'புலியிறப்ப வொலிதோற்றலின்‌' 


5. என்ன: 


'புலியென்னக்‌ கலிசிறநீ துராஅய்‌” 


6. உறழ: 
'செறுநர்த்‌ தேய்த்த செல்லுறழ்‌ தடக்கை” 
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7. தகைய: 


'பொருகளிற்‌ நெருத்தின்‌ புலிதகையப்‌ பாய்ந்து” 


8. நோக்கு: 


'மானோக்கு நோக்கு மடநடை யாயத்தார்‌்‌ 


284. அன்னஎன்‌ கிளவி பிறவொடுஞ்‌ சிவணும்‌. 


பொருள்‌: அன்ன” எனும்‌ சொல்‌, விளைவு, வடிவம்‌, நிறம்‌ 
ஆகிய பிற உவமை வகைகளுடனும்‌ சேரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

விளைவு: 


“மாரி யன்ன வண்கை” 


வடிவம்‌: 
'பரியரைக்‌ கமுகின்‌ பாளையம்‌ பசுங்காய்‌ 


கருவிருந்‌ தன்ன கண்கூடு சிறுதுளை. ' 


நிறம்‌: 
“செவ்வா னன்ன மேனி”: 


285. எள்ள விழையப்‌ புல்லப்‌ பொருவக்‌ 
கள்ள மதிப்ப வெல்ல வீழ 
என்றாங்‌ கெட்டே பயனிலை யுவமம்‌. 


பொருள்‌: 1. எள்ள, 2. விழைய, 3. புல்ல, 4. பொருவ, 5. கள்ள, 
6. மதிப்ப, 7. வெல்ல, 8. வீழ என்று வரும்‌ எட்டும்‌, பயன்வகை 
அல்லது விளைவுவகை உவமம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 


1. எள்ள: 
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'எழிலி வானம்‌ எள்ளினன்‌ தரூஉங்‌ 


கவிகை வண்கைக்‌ கடுமான்‌ தோன்றல்‌ ' 


2. விழைய: 


'மழைவிழை தடக்கை வாய்வா ளெவ்வி' 


3. புல்ல: 


'புத்தேளுலகிற்‌ பொன்மரம்‌ புல்ல” 


4. பொருவ: 
'விண்பொருபுகழ்‌ விறல்வஞ்சி' 


5. கள்ள: 


'கார்கள்ள வுற்ற பேரிசை யுதவி' 


6. மதிப்ப: 
'இருநிதி மதிக்கும்‌ பெருவள னீகை' 


7. வெல்ல: 


“வீங்குகரை நல்லான்‌ வென்ற வீகை” 


8. வீழ: 
'விரிபுனற்‌ பேர்யாறு வீழ யாவதும்‌ 


வரையாது சுரக்கும்‌ உரைசால்‌ தோன்றல்‌ ' 


286. கடுப்ப ஏய்ப்ப மருளப்‌ புரைய 
ஒட்ட ஒடுங்க ஓட்ட நிகர்ப்பவென்‌ 
றப்பா லெட்டே மெய்ப்பா லுவமம்‌. 


பொருள்‌: 1. கடுப்ப, 2. ஏய்ப்ப, 3. மருள, 4. புரைய, 5. ஓட்ட, 
. ஒடுங்க, 7. ஓட்ட, 8. நிகர்ப்ப எனும்‌ இனம்‌ எட்டும்‌, மெய்வகை 
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அல்லது வடிவவகை உவமமாகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
1. கடுப்ப: 


'விண்ணதிர்‌ இமிழிசை கடுப்ப: 


2. ஏய்ப்ப: 


'அகலிரு விசும்பிற்‌ குறைவில்‌ ஏய்ப்ப” 


3. மருள: 
'வேய்மருள்‌ பணைத்தோள்‌ நெகிழ: 


4, புரைய: 
“வேய்புரை மென்தோள்‌: 


5. ஓட்ட: 
'முத்துடை வான்கோ டொட்டிய முலைமிசை வியப்பன தழீஇ: 


6. ஒடுங்க: 


'பாம்புரு வொடுங்க வாங்கிய நுசுப்பின்‌: 


7. ஓட்ட: 


“செந்தீ யோட்டிய வஞ்சுடர்ப்‌ பருதி: 
8. நிகர்ப்ப: 


'கண்ணொடு நிகர்க்குங்‌ கழிப்பூங்‌ குவளை” 


287. போல மறுப்ப ஒப்பக்‌ காய்த்த 
நேர வியப்ப நளிய நந்தவென்‌ 
றொத்துவரு கிளவி உருவி னுவமம்‌. 
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பொருள்‌: 1. போல, 2. மறுப்ப, 3. ஒப்ப, 4. காய்த்த, 5. நேர, 
6. வியப்ப, 7. நளிய, 8. நந்த என பொருந்தி வருகின்ற சொற்கள்‌, 
உருவகை அல்லது நிறவகை உவமம்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

1. போல: 

'தன்சொ லுணர்ந்தோர்‌ மேனி 
பொன்போற்‌ செய்யும்‌ ஊர்ழெ வோனே. ' 


2. மறுப்ப: 


'மணிநிற மறுத்த மலர்ப்பூங்‌ காயா: 


3. ஒப்ப: 
“ஒண்செங்‌ காந்த ளொக்கு நின்னிறம்‌ ' 


4. காய்த்த: 


கணைக்கால்‌ நெய்தல்‌ காய்த்திய கண்ணியம்‌ 


5. நேர: 
'கார்விரி கொன்றைப்‌ பொன்நேர்‌ புதுமலர்‌: 


6. வியப்ப: 
தண்டளிர்‌ வியப்பத்‌ தகைபெறு மேனி: 


7. நளிய: 
விண்வெள்‌ கதிர்நளிய மண்ணில்‌ ஆநிரை 


8. நந்த: 
கருமேகம்‌ நந்த சுருள்குழல்‌ 
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288. தத்தம்‌ மரபில்‌ தோன்றுமன்‌ பொருளே. 


பொருள்‌: படைப்புகளில்‌, உவமைகள்‌ வழக்கமாய்‌ வரும்‌ 
இடங்களைப்‌ பொறுத்து, அவற்றின்‌ பொருள்‌ மனதில்‌ தோன்றும்‌. 

விளக்கம்‌: இவ்வுவமைகளின்‌ பொருண்மையை, அவற்றைப்‌ 
பகுத்தாய்வதன்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. அப்பொருண்மையே, அது 
எந்த வகை உவமையாகும்‌ என்று, வரையறுக்கவும்‌ உதவும்‌. 


289. நாலிரண்‌ டாகும்‌ பாலுமா ருண்டே. 


பொருள்‌: எட்டு மெய்ப்பாடுகளும்‌, உவமையாகும்‌ வகையும்‌ 
இங்குண்டு. 

விளக்கம்‌: நகை, அழுகை, இளிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, 
பெருமிதம்‌, வெகுளி, உவகை எனும்‌ எட்டு மெய்ப்பாடுகளும்‌, 
உவமைகளாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

வான்‌ நகை, மின்னல்‌. (மின்னல்‌, வானின்‌ சிரிப்பைப்‌ போன்றது) 

விண்‌ அழுகை, மழை. (மழை, விண்ணின்‌ அழுகையைப்‌ 
போன்றது) 

கடல்‌ இளிவு, அலை (அலை, கடலின்‌ இளிவைப்‌ போன்றது) 

மர வியப்பு, காற்று (காற்று, மரத்தின்‌ வியப்பைப்‌ போன்றது) 

உயிர்‌ பயம்‌, வெள்ளம்‌ (வெள்ளம்‌, உயிரின்‌ பயத்தைப்‌ 
போன்றது) 

மண்‌ பெருமிதம்‌, மணம்‌ (மணம்‌, மண்ணின்‌ பெருமிதம்‌ 
போன்றது) 

மேக வெகுளி, இடி (இடி, மேகத்தின்‌ கோபத்தைப்‌ போன்றது) 


மண்‌ உவகை, நதி (நதி, மண்ணின்‌ உவகை போன்றது) 


290. பெருமையுஞ்‌ சிறுமையு மெய்ப்பா டெட்டன்‌ 
வழிமருங்‌ கறியத்‌ தோன்று மென்ப. 
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பொருள்‌: பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌, எட்டாவது மெய்ப்பாடு 
தோன்றும்‌ இடத்தில்‌, குறிப்பாகத்‌ தோன்றும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'அவாப்போ லகன்றதன்‌ அல்குன்மேற்‌ சான்றோர்‌ 

உசாஅப்‌ போல வுண்டே மருங்குல்‌.” 

ஆசையைப்‌ போல்‌ விரிந்துப்‌ பெரியதாகும்‌ அல்குலின்‌ மேல்‌, 
சான்றோரின்‌ வினாவைப்‌ போல்‌ உள்ளது இடை. 

இங்கே, ஆசை மற்றும்‌ அல்குலின்‌ பெருமை வெளிப்படையாய்‌ 
தெரிய, உவகை எனும்‌ மெய்ப்பாடு தோன்ற, சான்றோர்‌ வினாவின்‌ 
குறுகியத்‌ தன்மையை, ஏற்கனவே அறிந்தமையால்‌, இடையின்‌ 
சிறுமை, குறிப்பாக தோன்றுகின்றது. 


291. உவமப்‌ பொருளின்‌ உற்ற துணருந் 
தெளிமருங்‌ குளவே திறத்திய லான. 


பொருள்‌: உவமப்‌ பொருள்‌ குறிப்பதை உணர்ந்துக்‌ கொள்ள, 
செய்யுளின்‌ நுட்பத்தால்‌, தெளிவாகும்‌ இடங்களும்‌ உள்ளன. 

விளக்கம்‌: உவமைப்‌ பொருள்‌ குறிக்கும்‌ உவமேயப்‌ பொருள்‌, 
செய்யுளின்‌ உபாயத்தால்‌, வெளிப்படும்‌ இடங்களும்‌ உள்ளன. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'ஐதேய்ந்‌ தன்று பிறையு மன்று 

மைதீர்நீ தன்று மதியு மன்று 

வேயமன்‌ றன்று மலையு மன்று 

பூவமன்‌ றன்று சுனையு மன்று 

மெல்ல வியலும்‌ மயிலு மன்று 

சொல்லத்‌ தளருங்‌ கிளியு மன்று.” 

இவை, பெண்ணின்‌ நெற்றியும்‌, முகமும்‌, மார்பும்‌, 
கண்ணும்‌, சாயலும்‌, மொழியும்‌ என, உவமேயப்‌ பொருட்கள்‌ 
வெளிப்படையாய்‌ கூறப்படாமல்‌ இருப்பினும்‌, பாட்டின்‌ 
நுட்பத்தால்‌, பாரம்பரியமாக பயன்படுத்தும்‌ உவமைகளால்‌, 
உவமேயப்‌ பொருட்கள்‌ குறிப்பாக வெளிப்பட்டு, மனத்தால்‌ 
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உணரப்படுகின்றன. 

'கயலெழுதி வில்லெழுதி காரெழுதிக்‌ காமன்‌ 

செயலெழுதித்‌ தீர்ந்தமுகந்‌ திங்களோ காணீர்‌. ' 

இதிலும்‌, பெண்ணின்‌ கண்‌, புருவம்‌, கூந்தல்‌, காமக்‌ கவர்வு 
ஆகிய உவமேயப்‌ பொருட்கள்‌ குறிப்பாக வெளிப்பட்டு, மனத்தால்‌ 


உணரப்படுகின்றன. 


292. உவமப்‌ பொருளை உணருங்‌ காலை 


மருவிய மரபின்‌ வழக்கொடு வருமே. 


பொருள்‌: உவமைப்‌ பொருள்‌ குறிக்கும்‌ உவமேயப்‌ பொருளை 
உணர்வதற்கு, பாட்டானது, உவமையும்‌ உவமேயமும்‌ ஒன்றிய 
பாரம்பரிய பயன்பாட்டுடன்‌ வரும்‌. 

விளக்கம்‌: மேலே கூறிய எடுத்துக்காட்டுகளில்‌, பெண்ணின்‌ 
கண்ணை, பூ என்றும்‌, கயல்‌ என்றும்‌ உவமைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
இவ்வுவமைகள்‌, நெடுங்காலமாக பரவலாக செய்யுளில்‌ வழங்கி 
வருவன. எனவே, குறிப்புப்‌ பொருள்‌, எளிதில்‌ உடனடியாக 
மனதில்‌ தோன்றி விடுகின்றது. 


2938. இரட்டைக்‌ கிளவியும்‌ இரட்டை வழித்தே. 


பொருள்‌: இரட்டைச்‌ சொல்லாக வரும்‌ உவமையும்‌, இரட்டை 
உவமேயப்‌ பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“விலங்கொடு மக்கள்‌ அனையர்‌ இலங்குநூல்‌ 

கற்றாரோ டேனை யவர்‌.” (குறள்‌ 410) 


விலங்கொடு மக்கள்‌ எனும்‌ இரட்டை உவமைப்‌ பொருள்‌, 
கல்லாதவரொடு கற்றவர்‌ எனும்‌ இரட்டை உவமேயப்‌ பொருளைக்‌ 


குறிக்கின்றது. 
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294. பிறிதொடு படாது பிறப்பொடு நோக்கி 
முன்ன மரபிற்‌ கூறுங்‌ காலைத்‌ 
துணிவொடு வரூஉந்‌ துணிவினோர்‌ கொளினே. 


பொருள்‌: படைப்பாக்கத்தில்‌ முன்முயற்சி உடையோர்‌, 
புதியதாய்‌ ஒரு உவமையைக்‌ கையாளும்போது, அதன்‌ பிறப்பை, 
இயல்பை ஆராய்ந்து, அது, எண்ணிய உவமேயப்‌ பொருளன்றி, 
வேறு எதையும்‌ குறிக்காமல்‌ வருமாறு பார்த்துப்‌ பயன்படுத்தினால்‌, 
அது நிச்சயம்‌ தொடரும்‌ வழக்காகும்‌. 

விளக்கம்‌: கண்ணை, பூவென்றும்‌ குளமென்றும்‌ உவமையாய்க்‌ 
கூறும்‌ வழக்கம்‌ உண்டு. கண்ணை, 'சுனை என்று மேலே நூற்பா 
291-ல்‌ உள்ள எடுத்துக்காட்டில்‌ கூறியது, புதியது. கண்ணையும்‌, 
சுனையையும்‌ ஒப்பு நோக்கி ஆராய்ந்துப்‌ பார்த்தால்‌, அவற்றின்‌ 
பண்புகள்‌ இணையாய்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. சுனை, கண்ணுக்கு 
அழகான உவமையாவதைக்‌ கண்டு, உவகை கொள்ள முடிகின்றது. 
பிறரும்‌, அதைப்‌ பயன்படுத்தத்‌ தூண்டுகின்றது. 


295. உவமப்‌ போலி ஐந்தென மொழிப. 


பொருள்‌: உவமையைப்‌ போன்றுள்ளவை ஐந்து எனக்‌ கூறுவர்‌, 


அறிஞர்‌. 


296. தவலருஞ்‌ சிறப்பினத்‌ தன்மை நாடின்‌ 
வினையினும்‌ பயத்தினும்‌ உறுப்பினும்‌ உருவினும்‌ 
பிறப்பினும்‌ வரூஉந்‌ திறத்த வென்ப. 


பொருள்‌: அழியாச்‌ சிறப்புடைய உவமைப்‌ போலியின்‌ 
தன்மையை ஆராய்ந்தால்‌, அது, செயல்‌, விளைவு, வடிவம்‌, 
நிறம்‌ மற்றும்‌ பிறப்பு / இயல்பு ஆகிய வகைகளில்‌, தோன்றும்‌ 
பண்புடையது. 


எடுத்துக்காட்டு: 
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செயல்‌ உவமைப்போலி: 

'நிலவுக்காண்‌ பதுபோல அணிமதி ஏர்தர'. (கலி. 119) 

பூமிக்கு அருகில்‌ இருக்கும்‌ மதி, தலையை உயர்த்தி நிலவைக்‌ 
காண்பது போல்‌. 


நிலவே நிலவைக்‌ காண்பது என்பது நிகழ முடியாத செயல்‌. 


விளைவு உவமைப்போலி: 

'நெடுந்தேர்க்‌ கொடிஞ்சி பற்றி நின்றோன்‌ போலும்‌ இன்னும்‌ என்‌ 
கட்கே.? 

அன்று ஒரு நாள்‌, நாங்கள்‌ விளையாடிய இடத்திற்கு வந்தவனை, 
'இங்கிருந்து போங்கள்‌' என்று கூறியபோது, தன்னுடைய தேரைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு நின்றதைப்‌ போல்‌, இன்றும்‌ என்கண்களுக்கு 
தெரிகிறான்‌. 

மெய்‌ / உறுப்பு உவமைப்போலி: 

'தணந்தமை சால அறிவிப்ப போலும்‌ 

மணந்தநாள்‌ வீங்கிய நாள்‌.” (குறள்‌ 1233) 

இன்று, மிகுந்த குளிர்ச்சியால்‌, தேகத்தோடு மிகவும்‌ ஒட்டி, 
சுருங்கிப்‌ போனவை, முன்பு, சேர்ந்திருந்த நாட்களில்‌, பருத்திருந்த 
மார்பகங்களை, வெகுவாக நினைவூட்டுவது போல்‌, இருக்கின்றன. 


நிற உவமைப்போலி: 

'தன்பார்ப்புத்‌ தின்னும்‌ அன்புஇல்‌ முதலையொடு 
வெண்பூம்‌ பொய்கைத்‌ தவனூ ரென்ப; அதனால்‌ 
தன்சொல்‌ உணர்ந்தோர்‌ மேனி 

பொன்போல்‌ செய்யும்‌ ஊர்கிழ வோனே.” (ஐங்குறு.41) 


தன்‌ குட்டியைத்‌ தானே தின்னும்‌, அன்பு இல்லாத முதலையுடன்‌, 
வெள்ளைப்‌ பூக்கள்‌ நிறைந்த சுனையை உடையது, தலைவனுடைய 
ஊர்‌ என்பர்‌. அதைப்போல்‌, அங்கு அசையாமல்‌ இருந்து, பற்றற்று, 
தன்‌ சொல்லின்‌ தன்மையைத்‌ தானே உணரும்‌ ஞானியரின்‌ உடல்‌ 
நிறத்தை, பொன்போல்‌ மாற்றும்‌ ஊரை உடையவனும்‌, என்‌ 


தலைவனே. 
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பிறப்பு / இயல்பு உவமைப்போலி: 

'விலங்கொடு மக்கள்‌ அனையர்‌ இலங்குநூல்‌ 

கற்றாரோ டேனை யவர்‌.” (குறள்‌ 410) 

விலங்குக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ இடையிலான இயல்பு 
வேற்றுமையும்‌, கல்லாதவர்க்கும்‌ கற்றோருக்கும்‌ இடையிலான 
இயல்பு வேற்றுமையும்‌, பண்பில்‌, இணையாக ஒப்பிட முடியாத 
போதும்‌, உவமையாக வருகின்றது. 


297. கிழவி சொல்லின்‌ அவளறி கிளவி. 

பொருள்‌: தலைவி, ஒரு உவமையைக்‌ கூறினால்‌, அது, அவள்‌ 
அறிந்தச்‌ சொல்லாகவே இருக்கும்‌. 

விளக்கம்‌: அது, பிற நிலங்களுக்கு உரிய உவமைப்‌ பொருளாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌. 

298. தோழிக்‌ காயின்‌ நிலம்பெயர்ந்‌ துரையாது. 

பொருள்‌: தோழி, உவமையைக்‌ கூறுவதாய்‌ இருந்தால்‌, அது, 
அவளுடைய திணைநிலத்தைக்‌ கடந்தப்‌ பொருளாய்‌ இருக்காது. 

299. கழவோற்‌ காயின்‌ உரனொடு கிளக்கும்‌. 

பொருள்‌: தலைவன்‌, உவமையைக்‌ கூறுவதாய்‌ இருந்தால்‌, அது 
வலிமையைக்‌ குறிக்கும்‌ பொருளாய்‌ வரும்‌. 

300. ஏனோர்க்‌ கெல்லாம்‌ இடம்வரை வின்றே. 


பொருள்‌: மற்றவர்க்கெல்லாம்‌ திணைநில எல்லை இல்லை. 
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விளக்கம்‌: நற்றாய்‌, செவிலி, பாங்கன்‌, பாணர்‌, கூத்தர்‌, 
விறலியர்‌, பார்ப்பான்‌, பாட்டி, இளையர்‌, விருந்தினர்‌, அறிவர்‌, 
கண்டோர்‌ ஆகிய மற்றவர்கள்‌, உவமைப்‌ பொருளை, எல்லாத்‌ 
திணைநிலத்தில்‌ இருந்தும்‌ எடுத்து கையாளுவர்‌. 


301. இனிதுறு கிளவியும்‌ துனியுறு கிளவியும்‌ 


உவம மருங்கில்‌ தோன்றும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: இன்பத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லும்‌, துன்பத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொல்லும்‌, உவம இடங்களில்‌ வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


302. கிழவோட்‌ குவமை ஈரிடத்‌ துரித்தே. 


பொருள்‌: தலைவிக்கு உவமை, இன்பம்‌ துன்பம்‌ ஆகிய 
இரண்டு இடத்திலும்‌ வரும்‌. தலைவிக்கு தன்‌ திணைநிலம்‌ மற்றும்‌ 


பாலைநிலப்‌ பொருட்கள்‌ உவமையாகும்‌. 


303. கழவோற்‌ காயின்‌ இடம்வரை வின்றே. 


பொருள்‌: தலைவன்‌, உவமையைக்‌ கூறுவதற்கு, இன்பம்‌ 
அல்லது துன்பம்‌ எனும்‌ எல்லையோ, தஇணைநிலங்களின்‌ 
எல்லையோ இல்லை. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌, தன்‌ இன்பம்‌ மற்றும்‌ துன்ப உணர்வை, 
உவமைப்‌ பொருட்களால்‌ வெளிப்படுத்தலாம்‌. மேலும்‌, எல்லா 
திணைநிலப்‌ பொருட்களைப்‌ பற்றிய அறிவும்‌, அனுபவமும்‌, 
அவனுக்கு கிடைக்க வாய்ப்புகள்‌ உண்டு. எனவே, தலைவன்‌ 
எந்த திணைநிலப்‌ பொருளையும்‌ உவமையாய்‌ கூறுவதற்கு, தடை 
இல்லை. 


304. தோழியும்‌ செவிலியும்‌ பொருந்துவழி நோக்கிக்‌ 
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கூறுதற்‌ குரியர்‌ கொள்வழி யான. 


பொருள்‌: தோழியும்‌ செவிலியும்‌, நபருக்கும்‌ நிலைக்கும்‌ 
பொருந்துமாறு, உவமைப்‌ பொருட்களைக்‌ கூறுவர்‌. 

விளக்கம்‌: தலைவன்‌, தலைவி, நற்றாய்‌, பாட்டி, இளையர்‌, 
விருந்தினர்‌, அறிவர்‌, கண்டோர்‌ ஆகியவர்களிடம்‌, களவு, 
கற்பு, பிரிவு ஆகிய நிலைக்கு பொருந்தும்‌ வகையில்‌, தோழியும்‌ 
செவிலியும்‌, உவமைப்‌ பொருட்களைக்‌ கூறுவர்‌. 


305. வேறுபட வந்த உவமைத்‌ தோற்றம்‌ 
கூறிய மருங்கிற்‌ கொள்வழிக்‌ கொளாஅல்‌. 


பொருள்‌: பொருந்தாமல்‌ வரும்‌ உவமைகள்‌, கூறிய இடத்திற்கு 
ஏற்றவாறு, பொருள்‌ கொள்ளப்பட வேண்டும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'அடிநோக்கி னாழ்கடல்‌ வண்ணன்றன்‌ மேனிப்‌ 

படிநோக்கிற்‌ பைங்கொன்றைத்‌ தாரோன்‌ - முடிநோக்கிற்‌ 

றேர்வளவ னாத றெளித்தேன்றன்‌ சென்னிமே 

லாரலங்க றோன்றிற்றுக்‌ கண்டு. ' 

பாதத்தைப்‌ பார்த்து, ஆழ்கடல்‌ வண்ணன்‌ திருமால்‌ என 
நினைத்தேன்‌, உடலைப்‌ பார்த்து, பொன்‌ மஞ்சள்‌ மாலை அணிந்த 
சிவன்‌ என நினைத்தேன்‌, ஆனால்‌, மேலே பார்த்து, தலையில்‌ ஆத்தி 
மாலையைக்‌ கண்டு, தேர்வளவன்‌ எனத்‌ தெரிந்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

கடவுள்களுடன்‌ மன்னனை ஒப்பிடுவது பொருந்தாது எனினும்‌, 
மன்னனது சிறப்புகளாக எடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, கடவுளாக 


எடுக்கக்‌ கூடாது. 


306. ஒரீஇக்‌ கூறலும்‌ மரீஇய பண்பே. 
ஒரீஇ - ஒர்‌ - ஈய்‌. ஒன்றைத்‌ தந்து. ஒன்றை நீக்கி. 


பொருள்‌: ஒன்றை நீக்கிக்‌ கூறலும்‌, வழக்கத்தில்‌ கலந்தப்‌ 
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பண்புதான்‌. 

விளக்கம்‌: 1. ஒரு உவமைப்‌ பொருள்‌ போல்‌, உவமேயப்‌ பொருள்‌ 
இல்லை என்று கூறுவதும்‌, 2. ஒரு உவமைப்‌ பொருள்‌, உவமேயப்‌ 
பொருள்‌ போல்‌ இல்லை என்று கூறுவதும்‌, படைப்பாக்கப்‌ 


பாரம்பரியத்தில்‌ கலந்துவிட்ட ஒன்று. 


எடுத்துக்காட்டு: 
1. ஒரு உவமைப்‌ பொருள்‌ போல்‌, உவமேயப்‌ பொருள்‌ இல்லை: 
'தவள முத்தங்‌ குறுவாள்‌ செங்கண்‌ 


குவளை யல்ல கொடிய கொடிய.” (சிலம்பு - கானல்வரி) 


2. ஒரு உவமைப்‌ பொருள்‌, உவமேயப்‌ பொருள்‌ போல்‌ இல்லை: 
'காணிற்‌ குவளை கவிழ்ந்து நிலனோக்கும்‌ 
மாணிழை கண்ணொவ்வே மென்று. ' (குறள்‌ - 1114) 


307. உவமைத்‌ தன்மையும்‌ உரித்தென மொழிப 
பயனிலை புரிந்த வழக்கத்‌ தான. 


பொருள்‌: பயன்‌ விளைவகைக்‌ கூறுகின்ற இடத்தில்‌, உவமைப்‌ 
பொருளன்றி, உவமைப்‌ பொருளின்‌ தன்மையும்‌ உவமையாகும்‌ 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“பாரி பாரி யென்றுபல ஏத்தி 

ஒருவற்‌ புகழ்வர்‌ செந்நாப்‌ புலவர்‌ 

பாரி யொருவனும்‌ அல்லன்‌ 


மாரியு முண்டீண்‌ டுலகுபுரப்‌ பதுவே.” (புறம்‌.107) 


308. தடுமாறு வரலும்‌ கடிவரை வின்றே. 


கடிவரைவு - கடி * வரைவு. கண்டிப்பான எல்லை. 
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பொருள்‌: தடுமாறி வருவதற்கும்‌, கண்டிப்பான எல்லை 
இல்லை. 

விளக்கம்‌: உவமைகள்‌, உறுதியின்றி தடுமாறி, பலவாய்‌ வரலாம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'கூற்றமோ கண்ணோ பிணையோ மடவரல்‌ 

நோக்கமிம்‌ மூன்றும்‌ உடைத்து.” (குறள்‌ - 1065) 

எமனோ? கண்ணோ? பெண்மானோ? எதுவென்று உறுதியாக 


கூறமுடியாமல்‌, நிலையற்று பார்ப்பவளின்‌ பார்வை, 


இம்மூன்றையும்‌ கொண்டதாய்‌ உள்ளது. 


309. அடுக்கிய தோற்றம்‌ விடுத்தல்‌ பண்பே 
நிரனிறுத்‌ தமைத்தல்‌ நிரனிறை சுண்ணம்‌ 
வரன்முறை வந்த மூன்றலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: நிரலை நிறுத்தி அமைத்தல்‌, நிரல்‌ நிறை, சுண்ணம்‌ 
வரிசையில்‌ வந்த மூன்றும்‌, இல்லாத போது, உவமைகள்‌ 
அடுத்தடுத்து வருவதைத்‌ தவிர்ப்பது, நல்ல செய்யுளின்‌ குணம்‌. 

விளக்கம்‌: சுண்ணம்‌ வரிசையில்‌ வரும்‌ மூன்று, 1. சுண்ணம்‌, 2. 
அடிமறி, 3. மொழிமாற்று. 


1. நிரலை நிறுத்தி அமைத்தல்‌, 2. நிரல்‌ நிறை, 3. சுண்ணம்‌, 4. 
அடிமறி, 5. மொழிமாற்று ஆகிய ஐந்தும்‌ செய்யுளில்‌ வராதபோது, 
உவமைகள்‌ அடுத்தடுத்து வருவதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. அப்படி 
வந்தால்‌, பொருள்‌ குழப்பம்‌ நேரும்‌. 


1. நிரலை நிறுத்தி அமைத்தல்‌: 
£மதிபோலுந்‌ தாமரை போலும்‌. ' 
'வேயமன்‌ றன்று மலையு மன்று 


பூவமன்‌ றன்று சுனையு மன்று.” 
2. நிரல்‌ நிறை: 


“கொடிகுவளை கொட்டை நுசுப்புண்கண்‌ மேனி 


மதிபவள முத்த முகம்வாய்‌ முறுவல்‌ 
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பிடிபிணை மஞ்ஞை நடைநோக்குச்‌ சாயல்‌ 
வடிவினளே வஞ்சி மகள்‌.” 

பூங்கொடி தோளிடை. 

முத்துச்சிப்பி பல்லிதழ்‌. 


3. சுண்ணம்‌: 


சுமன்‌ மங்கலம்‌. (தூய்மையான மனம்‌, மனம்‌ அசையாமை) 


4. அடிமறி: 
புட்கரம்‌ தோளிடை. 


5. மொழிமாற்று: 


கொடிப்பூ இடைத்தோள்‌. 
சிப்பிமுத்து இதழ்ப்பல்‌. 
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8. செய்யுளியல்‌ 


செய்யுளியல்‌ - செய்யுள்‌ + இயல்‌. செய்யுளின்‌ இயல்பு. 
செய்யுள்‌ - செய்‌ + உள்‌ (உள்‌ + செய்‌ என்பதன்‌ மொழிமாற்று). 
அகத்துள்‌ செய்வது. 


310. மாத்திரை யெழுத்தியல்‌ அசைவகை எனாஅ 
யாத்த சீரே அடியாப்‌ பெனாஅ 
மரபே தூக்கே தொடைவகை எனாஅ 
நோக்கே பாவே அளவியல்‌ எனாஅ 
துணையே கைகோள்‌ பொருள்வகை எனாஅ 
கேட்போர்‌ களனே காலவகை எனாஅ 
பயனே மெய்ப்பா டெச்சவகை எனாஅ 
முன்னம்‌ பொருளே துறைவகை எனாஅ 
மாட்டே வண்ணமோ டியாப்பியல்‌ வகையின்‌ 
ஆறுதலை யிட்ட அந்நா லைந்தும்‌ 
அம்மை அழகு தொன்மை தோலே 
விருந்தே இயைபே புலனே இழைபெனாஅப்‌ 
பொருந்தக்‌ கூறிய எட்டொடுந்‌ தொகைஇ 
நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ செய்யு ளுறுப்பென 
வல்லிதிற்‌ கூறி வகுத்துரைத்‌ தனரே. 


மாத்திரை - மா * இரை. பெரும்‌ திரை. மயனின்‌ ஐந்திரம்‌ 


படி, பிரபஞ்சத்தின்‌ தோற்றத்தில்‌, முதலில்‌ வெளிப்படுவது, 
ஒளி. அதன்‌ பின்‌ தோன்றுவது, ஒலி. பொருள்‌, இயக்கம்‌, 
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காலம்‌ என அனைத்தும்‌ ஒன்றொடு ஒன்று தொடர்புடையதாய்‌ 
வெளிப்படுகின்றன. பெரு வெடிப்புக்‌ கோட்பாட்டிற்கு (Big Bang 
Theory) இயைந்தே இவை இருக்கின்றன. பொருட்கள்‌ உயிராய்‌ 
மாறி, பல்கிப்‌ பெருகி, இறுதியில்‌, மனம்‌ கொண்ட மனிதனாய்‌ 
பரிணாம வளர்ச்சி பெறுகின்றது. (Theory of Evolution) 

மனம்‌, புலன்களால்‌ கட்டமைக்கப்படுகின்றது. 

மனமும்‌, அதில்‌ தோன்றும்‌ எண்ண விருத்தியும்‌, மனிதனை 
அமைதியாய்‌ இருக்க விடுவதில்லை, இன்பமாய்‌ நிலைக்க 
விடுவதில்லை. அமைதியை அடைய விரும்பிய மனிதன்‌, 
அதனால்‌, ஆனந்தத்தையும்‌ அடைய எண்ணிய மனிதன்‌, மனித 
உடலின்‌ செயல்‌ உறுப்புகள்‌, புலன்கள்‌, மனம்‌ ஆகிய யாவும்‌ 
ஒன்றுடன்‌ ஒன்று நெருங்கி இயங்குகின்றன என அறிந்தான்‌. 

மனிதனின்‌ முன்‌ முயற்சியால்‌, உடலின்‌ செயல்‌ உறுப்புகள்‌ 
அடங்கினாலும்‌, புலன்கள்‌ அடங்குவதில்லை. புலன்கள்‌ 
அடங்கினாலும்‌, புலன்களின்‌ இயக்கத்தால்‌ தன்னியக்கம்‌ 
பெற்ற, மனம்‌ அடங்குவதில்லை என உணர்ந்தான்‌. அம்மனம்‌ 
அடங்குவதற்கு பெரும்‌ தடையாய்‌ இருப்பது, ஒலிதான்‌, மனத்தின்‌ 
ஒலிதான்‌ எனவும்‌ உணர்ந்தான்‌. அகஒளிக்‌ காட்சியை மறைக்கும்‌ 
பெரும்‌ திரை, மனஒலி என தெளிந்தான்‌. எனவே, ஒலியின்‌ அலகு, 
மாத்திரை எனப்படுகின்றது. மனம்‌ மெளனத்தில்‌ நிலைத்தால்‌, 
மெய்‌ உணர்தல்‌ நிகழும்‌. 

செய்யுளின்‌ மிகச்‌ சிறிய அலகு, மாத்திரை. 

யாத்தல்‌ - இ + ஆத்தல்‌. நிலையான வடிவம்‌ ஆக்குதல்‌. 

யாப்பு - இ + ஆப்பு. நிலையான பொருண்மை ஆக்குதல்‌. 

பா- ப்‌ + ஆ. எண்ணம்‌ ஆத்தல்‌. வேற்றுமைப்படுத்தல்‌. 
வேற்றுமைப்படுத்தல்‌ மூலமே எண்ணம்‌ உருவாகின்றது. 

தூக்கு - வெளிப்படுத்தல்‌. 

தொடை - இணைத்தல்‌. 

நோக்கு - எண்ணத்தின்‌ போக்கு. பாட்டின்‌ இலக்கு. 

அளவியல்‌ - 'மொழிப்பொருட்‌ காரணம்‌ விழிப்பத்‌ தோன்றா”. 
சொல்லின்‌ பிறப்பு அறிய, தருக்கம்‌ தேவை. 

கைகோள்‌ - கை கொள்ளுதல்‌. புணர்ச்சி, களவு, கற்பு, பரத்தை, 
காமக்கிழத்தி, கரணம்‌. 

முன்னம்‌ - முன்‌ + அம்‌. முன்னால்‌ இருக்கும்‌ தன்மை. முதல்‌ 
தெரிவு. 
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மாட்டு - தொடர்பு. உவமை. 

வண்ணம்‌ = இசை. 

பொருள்‌: 1. மாத்திரை, 2. எழுத்தின்‌ இயல்பு, 3. அசைவகை, 
4. சர்‌, 5. அடி , 6. யாப்பு, 7. மரபு, 8. தூக்கு, 9. தொடைவகை, 
10. நோக்கு, 11. பா, 12. அளவு இயல்பு, 18. திணை, 14. கைகோள்‌, 
15. பொருள்வகை, 16. கேட்போர்‌, 17. களம்‌, 18. காலவகை, 
19. பயன்‌, 20. மெய்ப்பாடு, 21. எச்சவகை, 22. முன்னம்‌, 
238. பொருள்‌, 24. துறைவகை, 25. மாட்டு, 26. வண்ணம்‌ ஆகிய 
இருபத்தாறும்‌, 1. அம்மை, 2. அழகு, 3. தொன்மை, 4. தோல்‌, 
5. விருந்து, 6. இயைபு, 7. புலன்‌, 8. இழைபு என இச்செய்யுளியலில்‌ 
வரும்‌ எட்டும்‌, செய்யுள்‌ வகைகளில்‌, பொருந்தும்‌ வகையில்‌ வரும்‌ 
செய்யுள்‌ உறுப்புகள்‌ என்று, இறைமை இசையுடன்‌ ஒன்றியப்‌ 
புலவர்கள்‌, உறுதியாக வரையறை செய்துள்ளனர்‌. 


311. அவற்றுள்‌, 
மாத்திரை வகையும்‌ எழுத்தியல்‌ வகையும்‌ 
மேற்கிளந்‌ தனவே யென்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: செய்யுளின்‌ உறுப்புகளாக மேற்கூறியவற்றுள்‌, 
தனிமெய்களுக்கும்‌, குற்றியலிகர, குற்றியலுகர, ஆய்தம்‌ ஆகிய 
சார்பு எழுத்துகளுக்கும்‌ அரை மாத்திரை, குறிலுக்கு ஒரு மாத்திரை, 
நெடிலுக்கு இரண்டு மாத்திரை, மகர மெய்‌ கால்‌ மாத்திரையாகலாம்‌ 
அல்லது அருகலாம்‌, போன்ற மாத்திரை வகைகளும்‌; உயிர்‌ 
எழுத்து, மெய்‌ எழுத்து, உயிர்மெய்‌ எழுத்து, சார்பு எழுத்துகள்‌ 
எனும்‌ எழுத்துகளின்‌ வகைகளும்‌, நூன்மரபில்‌ கூறியபடிதான்‌, 
என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


312. குறிலே நெடிலே குறிலிணை குறில்நெடில்‌ 
ஒற்றொடு வருதலொடு மெய்ப்பட நாடி 
நேரும்‌ நிரையு மென்றிசிற்‌ பெயரே. 


இசில்‌ - இ - சில்‌. இட்டனர்‌ சிறிய. சின்னம்‌. குறிப்பு. 
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பொருள்‌: குறில்‌ எனும்‌ குற்றெழுத்து, நெடில்‌ எனும்‌ 
நெட்டெழுத்து, ஒரு குறிலை அடுத்து மற்றொரு குறில்‌ இணைந்து 
வருதல்‌, ஒரு குறிலை அடுத்து ஒரு நெடில்‌ இணைந்து வருதல்‌, 
மற்றும்‌ இவை நான்கையும்‌ அடுத்து, தனிமெய்‌ எழுத்து வந்து, 
பெறும்‌ வடிவத்தை ஆராய்ந்து, முறையே, நேர்‌ என்றும்‌ நிரை 
என்றும்‌ குறிப்புப்‌ பெயரை இட்டனர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

௮, ஆ, அண்‌, ஆண்‌ - நேர்‌. 

அக, அகா, அகண்‌, அகாண்‌ - நிரை. 


313. இருவகை உகரமோ டியைந்தவை வரினே 
நேர்பு நிரைபும்‌ ஆகும்‌ என்ப 
குறிலிணை உகரம்‌ அல்வழியான. 


நேர்‌ 4 உ - நேர்வு. இது நிகழ்வு எனும்‌ பொருளைத்‌ தருவதால்‌, 
வேற்றுமைப்படுத்த, நேர்பு என திரிகின்றது. 

நிரை + உ- நிரைவு. இது நிறைவு எனும்‌ பொருளைத்‌ தருவதால்‌, 
வேற்றுமைப்படுத்த, நிரைபு என திரிகின்றது. 

பொருள்‌: குறிலிணையில்‌, இரண்டாவது குறில்‌ எழுத்து, 
உகரமாய்‌ வராமல்‌ இருக்கையில்‌, குற்றியலுகரம்‌, முற்றியலுகரம்‌ 
ஆகிய இரண்டு வகைகளும்‌, மேற்கூறிய நேர்‌, நிரை ஆகியவற்றுடன்‌ 
இணங்கி வந்தால்‌, அவை நேர்பு என்றும்‌, நிரைபு என்றும்‌, பெயர்‌ 
கொள்ளும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

நேர்பு: 

ஆது, அங்கு, ஆற்று, - நேர்பு. ('அது' எனும்‌ குறிலிணையில்‌, 
இரண்டாவது குறில்‌ எழுத்து உகரமாய்‌ வந்தால்‌, அது நிரையசை 
ஆகிவிடும்‌) 

ஆது, ஆற்று - குற்றியலுகரம்‌. 

அங்கு - முற்றியலுகரம்‌. 

நிரைபு: 

வரகு, மலாடு, அரக்கு, பனாட்டு - நிரைபு. 

மலாடு, பனாட்டு - குற்றியலுகரம்‌. 
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வரகு, அரக்கு - முற்றியலுகரம்‌. 
விளக்கம்‌: ஒழுகு அல்லது அழுகு என்பது நிரைபு அசையாகாது. 
மாறாக, ஒழு + கு ஈ நிரை நேர்‌ எனும்‌ சீராகும்‌. 


314. இயலசை முதலிரண்‌ டேனவை உரியசை. 


பொருள்‌: நேர்‌, நிரை ஆகிய முதல்‌ இரண்டும்‌, இயல்‌ அசை 
எனப்படும்‌. நேர்பு, நிரைபு ஆகிய பிற, உரி அசை எனப்படும்‌. 


315. தனிக்குறில்‌ முதலசை மொழிசிதைந்‌ தாகாது. 


பொருள்‌: ஒரு சொல்லின்‌ முதலில்‌ வரும்‌, தனிக்குறிலைப்‌ 
பிரித்து வைத்துக்‌ கொண்டு, அதை நேரசை என கூறக்‌ கூடாது. 

விளக்கம்‌: நூற்பா 312-ல்‌ கூறியபடி, குறிலை அடுத்து தனிமெய்‌ 
வந்தும்‌ நேரசை ஆகும்‌. அல்லது, குறிலை அடுத்து மற்றொரு 
குறில்‌ (குறிலிணை) வந்தும்‌, நிரையசை ஆகும்‌. 

குறிலிணையை அடுத்து தனிமெய்‌ வந்தும்‌, நிரையசை ஆகலாம்‌. 
எனவே, முதலில்‌ இருக்கும்‌ எழுத்தை மட்டும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
எந்த அசை என முடிவு செய்யக்‌ கூடாது. அதை அடுத்து வரும்‌ 
எழுத்துகள்‌ என்ன என்பதைப்‌ பொறுத்தே, எந்த அசை என முடிவு 
செய்ய வேண்டும்‌. 

எடுத்துக்காட்டாக, “அகர” எனும்‌ சொல்லின்‌ முதலில்‌ உள்ள, “அ” 
வைத்‌ தனியே பிரித்து, “நேரசை: என்று முடிவு செய்யக்‌ கூடாது. 'அ: 
எனும்‌ குறிலை அடுத்து, 'க' எனும்‌ மற்றொரு குறில்‌ வருவதால்‌, 
'அக' என்பது நிரையசை ஆகும்‌. அடுத்து வரும்‌ 'ர' வும்‌ குறிலாக, 
அச்சொல்லில்‌ தனித்து விடுபடுவதால்‌, அது, நேரசை ஆகும்‌. 

அகர - ௮ 4 கர - நேர்‌ * நிரை. (இது தவறான அசை பிரிப்பு) 

அகர ௪ அக 4+ ர - நிரை * நேர்‌. (இது சரியான அசை பிரிப்பு) 

எனவே, சொல்லை / சீரை அசையாகப்‌ பிரிக்கும்போது, 
எழுத்துகளின்‌ அமைப்பை, கூர்ந்து ஆராய்ந்துப்‌ பிரிக்க வேண்டும்‌. 

எழுத்தெலாம்‌ - எழுத்‌ + தெலாம்‌ -5 நிரை + நிரை. (இது 
சரியான அசை பிரிப்பு) 
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எழுத்தெலாம்‌ - எ + முத்‌ + தெலாம்‌ -5 நேர்‌ + நேர்‌ + நிரை. 
(இது தவறான அசை பிரிப்பு) 

தவறான பிரிப்பால்‌, இரண்டு அசை உள்ளச்‌ சீர்‌, தவறாக 
மூன்றசை உள்ளதாய்‌ கருதப்பட்டு விடும்‌. 


316. ஒற்றெழுத்‌ தியற்றே குற்றிய லிகரம்‌. 


பொருள்‌: குற்றியலிகர எழுத்து, தனிமெய்யின்‌ இயல்பை 
உடையது. 

விளக்கம்‌: அதாவது, சீரைப்‌ பிரிக்கையில்‌, 1. குறில்‌ எழுத்தை 
அடுத்து, குற்றியலிகரம்‌ வந்தால்‌, அது, நேரசை ஆகும்‌; 2. நெடில்‌ 
எழுத்தை அடுத்து, குற்றியலிகரம்‌ வந்தால்‌, அதுவும்‌ நேரசை 
ஆகும்‌; 3. குறிலிணையை அடுத்து, குற்றியலிகரம்‌ வந்தால்‌, 
அது, நிரையசை ஆகும்‌; 4. குறில்‌ நெடில்‌ எழுத்துகளை அடுத்து, 
குற்றியலிகரம்‌ வந்தால்‌, அதுவும்‌ நிரையசை ஆகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

௮இ, ஆஇ, நாஇ, நீஇ ஆகியவற்றில்‌ வரும்‌ குற்றியலிகரம்‌, 
தனிமெய்யாக கருதப்பட்டு, அய்‌, ஆய்‌, நாய்‌, நீய்‌ என வந்து, 
ஒற்றை நேரசை ஆகும்‌. 

௮இ - ௮ + இ எனச்‌ சேர்ந்து, குறிலிணையாகி, நிரையசை 
ஆகாது. 

ஆஇ - ஆ + இ எனப்‌ பிரிந்து, இரண்டு நேரசை ஆகாது. 


317. முற்றிய லுகரமும்‌ மொழிசிதைத்துக்‌ கொளாஅ 
நிற்றல்‌ இன்றே ஈற்றடி மருங்கினும்‌. 


பொருள்‌: குற்றியலுகர எழுத்தையும்‌, முற்றியலுகர எழுத்தையும்‌, 
சொல்லில்‌ இருந்து தனித்துப்‌ பிரித்து, அசை காணக்‌ கூடாது. 
அடியின்‌ இடையில்‌ மற்றும்‌ கடைசியில்‌ வந்தாலும்‌, அவை 
தனித்து நிற்காது. 

விளக்கம்‌: சொல்லின்‌ கடைசியில்‌ வரும்‌, குற்றியலுகர எழுத்து 
அல்லது முற்றியலுகர எழுத்திற்கு, முன்‌ உள்ள எழுத்துகளை 
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கணக்கில்‌ கொண்டு, அவை நேர்பு அசையா அல்லது நிரைபு 
அசையா, என உறுதி செய்ய வேண்டும்‌. 

சொல்லின்‌ முதலில்‌ வரும்‌ தனிக்குறில்‌ எழுத்தை எப்படி, 
அடுத்து வரும்‌ பிற எழுத்துகளைக்‌ கணக்கில்‌ கொள்லாமல்‌ அசை 
பிரிக்கக்‌ கூடாதோ, அதேபோல்‌, அடியின்‌ கடைசியில்‌, சொல்லின்‌ 
கடைசியில்‌ வரும்‌ முற்றியலுகர எழுத்தையும்‌, அதற்கு முன்‌ வந்த 
பிற எழுத்துகளைக்‌ கணக்கில்‌ கொள்லாமல்‌ அசை பிரிக்கக்‌ கூடாது. 

எடுத்துக்காட்டு: 

குற்றியலுகரம்‌: 

‘இருள்சேர்‌ இருவினையும்‌ சேரா இறைவன்‌ 

பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு.” (குறள்‌ 5) 

மாட்டு - மாட்‌ * டு. நேர்‌ * நேர்‌. (தவறான அசை பிரிப்பு) 

மாட்டு - மாட்டு. நேர்பு. (சரியான அசை) 


முற்றியலுகரம்‌: 

'தனக்குவமை இல்லாதான்‌ தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 
மனக்கவலை மாற்றல்‌ அரிது.” (குறள்‌ 7) 

அரிது - அரி + து. நிரை * நேர்‌. (தவறான அசை பிரிப்பு) 
அரிது - அரிது. நிரைபு. (சரியான அசை) 


318. குற்றிய லுகரமும்‌ முற்றிய லுகரமும்‌ 
ஒற்றொடு தோன்றி நிற்கவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: குற்றியலுகர எழுத்தும்‌, முற்றியலுகர எழுத்தும்‌, 
தனிமெய்‌ எழுத்துடன்‌ வந்து, தனி அசையாய்‌ நிற்கவும்‌ செய்யும்‌. 

விளக்கம்‌: 

“மாட்டும்‌; எனும்‌ சொல்‌, செய்யுளில்‌ வந்தால்‌, “மாட்‌: 
என்பது, ஒரு நேர்‌அசையாகவும்‌, 'டும்‌' என்பது, மற்றொரு நேர்‌ 
அசையாகவும்‌ நிற்கும்‌. 

அதைப்‌ போன்றே, -அரிதும்‌, எனும்‌ சொல்‌, செய்யுளில்‌ 
வந்தால்‌, 'அரி' என்பது, ஒரு நிரை அசையாகவும்‌, 'தும்‌' என்பது, 
நேர்‌ அசையாகவும்‌ நிற்கும்‌. 
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319. அசையுஞ்‌ சீரும்‌ இசையொடு சேர்த்தி 
வகுத்தனர்‌ உணர்த்தல்‌ வல்லோர்‌ ஆறே. 


பொருள்‌: கேட்பவர்‌ அல்லது படிப்பவர்‌, செய்யுளின்‌ 
பொருளை உறுதியாக, சரியாக பெறுவதற்காக, அசையையும்‌ 
சீரையும்‌, இசையுடன்‌ சேர்ந்து இருக்கும்படி அமைத்தனர்‌, மொழி 
வல்லுனர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: இசையுடன்‌ வரும்‌ செய்யுள்‌, பொருளை 
தெளிவாக்கும்‌, உறுதியாக்கும்‌. இயலும்‌ இசையும்‌ இயைந்தால்‌, 
பொருண்மை எளிதாகும்‌, இனிதாகும்‌. நினைவில்‌ நிற்கும்‌. 
நினைவு கூர்தலும்‌ எளிது. 


320. ஈரசை கொண்டு மூவசை புணர்த்துஞ்‌ 
சீரியைந்‌ திற்றது சீரெனப்‌ படுமே. 


சீர்‌ - ஒழுங்கு. 
இயை - பொருந்து. 
இறு - பிரி. 


பொருள்‌: இயலசை, உரியசை ஆகிய இரண்டு அசைவகைகளைக்‌ 
கொண்டு, அதிக பட்சம்‌ மூன்று அசைகளை ஒழுங்காகப்‌ பொருத்தி, 
பிரிக்கப்பட்டது சீர்‌ எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: நேரசை, நிரையசை இரண்டும்‌ இயலசை. நேர்பசை, 
நிரைபசை இரண்டும்‌ உரியசை. 

நேரசை, நிரையசை, நேர்பசை, நிரைபசை ஆகிய நான்கில்‌, 
ஏதேனும்‌ இரண்டு அல்லது மூன்றசைகள்‌ சேர்ந்து, தனி அலகாகப்‌ 
பிரிவது, சீர்‌. ஒரு சீரின்‌ இரண்டு அல்லது மூன்று அசைகளும்‌, 
ஒரே அசைத்தன்மை உடையதாய்‌ இருக்கலாம்‌. அதாவது, ஒரு 
சீரில்‌, இரண்டு அல்லது மூன்று அசைகளும்‌ நேரசையாகவோ, 
நிரையசையாகவோ, நேர்பசையாகவோ, நிரைபசையாகவோ 
இருக்கலாம்‌. அவற்றின்‌ பல்வேறு கூட்டுச்‌ சேர்க்கையாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, ஒரு சீரில்‌, அதிக பட்சம்‌, மூன்று அசைகள்‌ 
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மட்டுமே இருக்கும்‌ என்பது விதி. 


921. இயலசை மயக்கம்‌ இயற்சீர்‌ ஏனை 
உரியசை மயக்கம்‌ ஆசிரிய உரிச்சீர்‌. 


ஆசிரியம்‌ = ஆச்‌ 4 இர்‌ *+ இயம்‌. ஆக்கி இருக்கும்‌ இயல்பு. 


செயற்கையாய்‌ உருவாக்கிய தன்மை. 


பொருள்‌: இயலசை வகையின்‌ இரண்டு அசைகளான, நேரசையும்‌ 
நிரையசையும்‌, ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேர்ந்து வருவது, இயற்சீர்‌ 
எனப்படும்‌. மற்றைய உரியசை வகையின்‌ இரண்டு அசைகளான, 
நேர்பசையும்‌ நிரைபசையும்‌, ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேர்ந்து வருவது, 
ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: நேரசையும்‌ நிரையசையும்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேர்ந்து, 
நான்கு விதங்களில்‌, இயற்சீர்‌ வரும்‌. அவை, 

1. நேர்‌ நேர்‌ - தேமா. 

2. நேர்‌ நிரை - கூவிளம்‌. 

3. நிரை நிரை - கருவிளம்‌. 

4. நிரை நேர்‌ - புளிமா. 

நேர்பசையும்‌ நிரைபசையும்‌, ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேர்ந்து, நான்கு 
விதங்களில்‌, ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ வரும்‌. 

1. நேர்பு நேர்பு - ஆற்றுநோக்கு. 

2. நேர்பு நிரைபு - ஆற்றுவரவு. 

3. நிரைபு நிரைபு - வரகுதவிடு. 

4. நிரைபு நேர்பு - வரகுசோறு. 


322. முன்நிரை இறினும்‌ அன்ன வாகும்‌. 
பொருள்‌: ஆசிரிய உரிச்சீரை அடுத்து, நிரையசை வந்தாலும்‌, 


அச்சர்‌, ஆசிரிய உரிச்சர்‌ எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ செயற்கையாக உருவாக்கப்படுவது 
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என்பதால்‌, ஆசிரிய உரிச்சருடன்‌, இயலசையான, நிரையசை 
சேர்ந்தாலும்‌, அச்சர்‌, ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ என்றே அழைக்கப்படும்‌. 


323. நேரவண்‌ நிற்பின்‌ இயற்சீர்ப்‌ பால. 


பொருள்‌: ஆசிரிய உரிச்சீரை அடுத்து, நேரசை அங்கு நின்றால்‌, 
அது, இயற்சீர்‌ வகையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: பின்‌ வரும்‌ இடை இணைப்பில்‌ காண்பது போல்‌, 
நிரையசையையும்‌, நேரசையையும்‌ இரு பெரும்‌ பிரிவின்‌ 
அடித்தளங்களாய்‌ காணுகின்றார்‌, தொல்காப்பியர்‌. 


324. இயலசை ஈற்றுமுன்‌ உரியசை வரினே 
நிரையசை இயல ஆகு மென்ப. 


பொருள்‌: (இயற்சீரின்‌) கடைசி இயலசையை அடுத்து, உரியசை 
வந்தால்‌, அது, நிரையசையின்‌ இயல்பாகும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: (இயற்சீரின்‌) கடைசி இயலசையை அடுத்து, உரியசை 
வந்தால்‌, அது, நூற்பா 322 - ல்‌ கூறிய நிரையசையின்‌ இயல்பான, 
ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ ஆகும்‌. 


325. அளபெடை அசைநிலை ஆகலும்‌ உரித்தே. 


பொருள்‌: அளபெடையும்‌ (அளவும்‌ எடையும்‌ இயல்பிற்கு 
மிகுந்து வந்தாலும்‌) அசையாகும்‌ தன்மை உடையது. 

எடுத்துக்காட்டு: 

கடாஅ உருவொடு கண்ணஞ்சா தியாண்டும்‌ 

உகாஅமை வல்லதே ஒற்று.” (குறள்‌ 585) 

'கடாஅ' என்பதில்‌, கடா 4+ ௮ - நிரை * நேர்‌. ௮”, எனும்‌ 
அளபெடை, நேர்‌ அசையாகின்றது. 
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226. ஒற்றள பெடுப்பினும்‌ அற்றென மொழிப. 


பொருள்‌: தனிமெய்‌ எழுத்து, அளபெடையாய்‌ (அளவும்‌ 
எடையும்‌ இயல்பிற்கு மிகுந்து வந்தாலும்‌) வந்தாலும்‌, அசையாகும்‌ 
தன்மை உடையது. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'கண்ண்‌ டண்ண்ணெனக்‌ கண்டுங்‌ கேட்டும்‌ (மலைபடு - 352) 

கண்ண்‌ - கண்‌ * ண்‌ -? நேர்‌ * நேர்‌ என ஆகும்‌. 'ண்‌' என 
ஒலிக்கும்போது, 'இண்‌: என வரும்‌, எனவே, அது நேரசை 
ஆகின்றது. 


327. இயற்சீர்‌ இறுதிமுன்‌ நேரவண்‌ நிற்பின்‌ 


உரிச்சீர்‌ வெண்பா ஆகும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: இயற்சீரை அடுத்து நேரசை வந்தால்‌, உரிச்சீர்‌ 
(கொண்ட) வெண்பா ஆகும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: 1. நேர்‌ நேர்‌, 2. நேர்‌ நிரை, 3. நிரை நிரை, 4. நிரை 
நேர்‌ ஆகிய நான்கும்‌ இயற்சர்‌. இவற்றை அடுத்து, நேரசை 
வந்தால்‌, அவை வெண்பா உரிச்சீர்‌ அல்லது சுருக்கமாக, வெண்சீர்‌ 
எனப்படும்‌. 

இவை, மூவசைச்‌ சீர்கள்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. நேர்‌ நேர்‌ நேர்‌ 

2. நேர்‌ நிரை நேர்‌ 

3. நிரை நிரை நேர்‌ 

4. நிரை நேர்‌ நேர்‌. 

இது செயற்கையாக, வலிந்து உருவாக்கப்‌ படுவதால்‌, உரிச்சீர்‌ 
எனப்படுகின்றது போலும்‌. 

வெண்பா - வெள்‌ * பா. வெண்மை பாட்டு. ஒளி அல்லது 


ஞானத்திற்கான பாடல்கள்‌, பொதுவாக, வெண்பாவாக 
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இயற்றப்பட்டன போலும்‌. 


328. வஞ்சிச்‌ சரென வகைபெற்‌ றனவே 
வெண்‌ ரல்லா மூவகை சீரே. 


பொருள்‌: வெண்சீர்‌ இல்லாமல்‌ வரும்‌, மூன்று வகையான 
சீர்வரிசைகளும்‌, வஞ்சிச்சீர்‌ எனும்‌ வகைப்படும்‌. 
விளக்கம்‌: 
நேர்‌ முதல்‌ வரிசை: 
. நேர்‌ நேர்‌ நிரை 
. நேர்‌ நேர்‌ நேர்பு 
. நேர்‌ நேர்‌ நிரைபு 
நேர்‌ நிரை நிரை 
. நேர்‌ நிரை நேர்பு 
. நேர்‌ நிரை நிரைபு 
. நேர்‌ நேர்பு நேர்‌ 
. நேர்‌ நேர்பு நிரை 


மூ. 3 ஐ உ த ட 1 வ 


. நேர்‌ நேர்பு நேர்பு 
10. நேர்‌ நேர்பு நிரைபு 
11. நேர்‌ நிரைபு நேர்‌ 
12. நேர்‌ நிரைபு நிரை 
13. நேர்‌ நிரைபு நேர்பு 
14. நேர்‌ நிரைபு நிரைபு 


நிரை முதல்‌ வரிசை: 
15. நிரை நேர்‌ நிரை 
76. நிரை நேர்‌ நேர்பு 
17. நிரை நேர்‌ நிரைபு 
18. நிரை நிரை நிரை 
19. நிரை நிரை நேர்பு 
20. நிரை நிரை நிரைபு 
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21. நிரை நேர்பு நேர்‌ 
22. நிரை நேர்பு நிரை 
23. நிரை நேர்பு நேர்பு 
24. நிரை நேர்பு நிரைபு 
25. நிரை நிரைபு நேர்‌ 
26. நிரை நிரைபு நிரை 
27. நிரை நிரைபு நேர்பு 
28. நிரை நிரைபு நிரைபு 


நேர்பு முதல்‌ வரிசை: 
29. நேர்பு நேர்‌ நேர்‌ 

30. நேர்பு நேர்‌ நிரை 
31. நேர்பு நேர்‌ நேர்பு 
32. நேர்பு நேர்‌ நிரைபு 
35. நேர்பு நிரை நேர்‌ 
34. நேர்பு நிரை நிரை 
35. நேர்பு நிரை நேர்பு 
36. நேர்பு நிரை நிரைபு 
37. நேர்பு நேர்பு நேர்‌ 
38. நேர்பு நேர்பு நிரை 
39. நேர்பு நேர்பு நேர்பு 
40. நேர்பு நேர்பு நிரைபு 
41. நேர்பு நிரைபு நேர்‌ 
42. நேர்பு நிரைபு நிரை 
43. நேர்பு நிரைபு நேர்பு 
44. நேர்பு நிரைபு நிரைபு 


நிரைபு முதல்‌ வரிசை: 
45. நிரைபு நேர்‌ நேர்‌ 

46. நிரைபு நேர்‌ நிரை 
47. நிரைபு நேர்‌ நேர்பு 
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48. நிரைபு நேர்‌ நிரைபு 
49. நிரைபு நிரை நேர்‌ 
50. நிரைபு நிரை நிரை 
51. நிரைபு நிரை நேர்பு 
52. நிரைபு நிரை நிரைபு 
53. நிரைபு நேர்பு நேர்‌ 
54. நிரைபு நேர்பு நிரை 
55. நிரைபு நேர்பு நேர்பு 
56. நிரைபு நேர்பு நிரைபு 
57. நிரைபு நிரைபு நேர்‌ 
58. நிரைபு நிரைபு நிரை 
59. நிரைபு நிரைபு நேர்பு 
60. நிரைபு நிரைபு நிரைபு. 


329. தன்பா அல்வழித்‌ தானடை வின்றே. 

வஞ்சி - வல்‌ + சி. வலிமையான இயக்கமுடையது. 

பொருள்‌: வஞ்சிப்பா அன்றி, பிற பாக்களில்‌, வஞ்சிச்சீர்‌ 
வருவதில்லை. 

330. வஞ்சி மருங்கி னெஞ்சிய உரிய. 

பொருள்‌: வஞ்சிப்பாவில்‌, வஞ்சிச்சீர்‌ அன்றி, பிற சீர்களும்‌ 


வரும்‌. 


விளக்கம்‌: பிற சீர்கள்‌, ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ மற்றும்‌ வெண்பா உரிச்சீர்‌. 


331. வெண்பா உரிச்சீர்‌ ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ 
இன்பா நேரடிக்‌ கொருங்குநிலை இலவே. 
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பொருள்‌: வெண்பா உரிச்சீரும்‌, ஆசிரிய உரிச்சரும்‌, இனிமையான 
வெண்பாவில்‌, ஒன்றாக பொருந்தி வராது. 

விளக்கம்‌: வெண்பாவில்‌, ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ கலந்தால்‌, இனிமை 
குறைந்து விடும்‌. 


332. கலித்தளை மருங்கிற்‌ கடியவும்‌ பெறாஅ. 


பொருள்‌: கலித்தளை வரும்‌ இடத்தில்‌, வெண்பா உரிச்சீரும்‌, 
ஆசிரிய உரிச்சீரும்‌, ஒன்றாக வருவதற்கு, முழுமையான தடை- 
யில்லை. 


தளை என்றதால்‌, இடையில்‌, வெண்பா உரிச்சீர்‌ வரும்‌. 


333. கலித்தளை யடிவயின்‌ நேரீற்‌ றியற்சீர்‌ 
நிலைக்குரித்‌ தன்றே தெரியு மோர்க்கே. 


பொருள்‌: கலித்தளை அடியில்‌, கடைசி இயற்சீரை அடுத்து, 
நேரசை வருவதில்லை என்பதை, செய்யுளில்‌ ஒன்றியவர்‌ அறிவர்‌. 

விளக்கம்‌: கடைசி அடியில்‌, கடைசியில்‌, இயற்சீரை அடுத்து 
நேரசை வராது. அது, வெண்பாவின்‌ தனித்துவ பண்பாதலால்‌, 
அவ்வாறு வராது. 


334. வஞ்சி மருங்கினும்‌ இறுதி நில்லாது. 


பொருள்‌: வஞ்சிப்பாவின்‌ அடியிலும்‌, கடைசி இயற்சீரை 
அடுத்து, நேரசை நிற்காது. 

விளக்கம்‌: கடைசி அடியில்‌, கடைசியில்‌, இயற்சீரை அடுத்து 
நேரசை வராது. அது, வெண்பாவின்‌ தனித்துவ பண்பாதலால்‌, 
அவ்வாறு வராது. 


335. இசைநிலை நிறைய நிற்குவ தாயின்‌ 
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அசைநிலை வரையார்‌ சீர்நிலை பெறவே. 


பொருள்‌: இசைத்தன்மை முழுமை பெற வருவதாய்‌ இருந்தால்‌, 
அசையே சீராவதற்கு, கட்டுப்பாடு விதிக்க மாட்டார்கள்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: நேர்‌, நிரை, நேர்பு, நிரைபு ஆகிய ஒற்றை அசைகள்‌, 
செய்யுளின்‌ இசையை முழுமையாக்கி நிற்கும்போது, வேறு 


அசைகள்‌ வேண்டாதபோது, சீர்களாக கருதப்படும்‌. 


336. இயற்சீர்‌ பாற்படுத்‌ தியற்றினர்‌ கொளலே 
தளைவகை சிதையாத்‌ தன்மை யான. 


பொருள்‌: ஓரசைச்‌ சீர்கள்‌, இணைப்பு அறாத தன்மையைக்‌ 
கொள்வதால்‌, தனித்து முழுமையாய்‌ நிற்பதால்‌, அவற்றை, 
இயற்சீர்‌ வகையாக படைப்பாளிகள்‌ இயற்ற வேண்டும்‌. 


337. வெண்சீர்‌ ஈற்றசை நிரையசை இயற்றே. 


பொருள்‌: வெண்சீரின்‌ கடைசி அசை நிரையசையின்‌ 
இயல்புடையது. 

விளக்கம்‌: பொதுவாக, (நூற்பா.327-ன்‌ படி) வெண்சீரின்‌ கடைசி 
அசை, நேரசையாகும்‌. இசைத்தன்மை முழுமை பெற, வெண்சீரின்‌ 


கடைசி அசையாக, நிரையசையும்‌ வரும்‌. 


அது, வெண்சீர்‌ ஆசிரியத்தளை ஆகும்‌. 
338. இன்சீ ரியைய வருகுவ தாயின்‌ 
வெண்சீர்‌ வரையார்‌ ஆசிரிய அடிக்கே. 
பொருள்‌: இசை, சீருடன்‌ இயைந்து வருவதாய்‌ இருந்தால்‌, 
ஆசிரிய அடியில்‌, வெண்சீர்‌ வருவதை தடை செய்யார்‌, அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: நூற்பா 387- ன்‌ படி, வெண்பாவில்‌, ஆசிரியத்தளை 
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வந்தது. இந்நூற்பாவில்‌, ஆசிரியப்பாவில்‌, வெண்சீர்‌ வருகின்றது. 

339. அந்நிலை மருங்கின்‌ வஞ்சி உரிச்சீர்‌ 

ஒன்றுத னுடைய ஒரோவொரு வழியே. 

பொருள்‌: இசை, சீருடன்‌ இயைந்து வரும்போது, ஆசிரிப்பாவில்‌, 
வஞ்சி உரிச்சீர்‌, “நேர்‌ நேர்‌ நிரை யசையாக, கலந்து வரும்‌. 

செய்யுளின்‌ அமைப்பில்‌, இசைத்தன்மையே முக்கியத்துவம்‌ 
பெறுகின்றது. இசைக்காக, செய்யுளின்‌ விதிகள்‌ தளர்கன்றன. 

340. நாற்சீர்‌ கொண்ட தடியெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: நான்கு சீர்களைக்‌ கொண்ட வரிசை, அடி எனப்படும்‌. 


341. அடியுள்‌ எனவே தளையொடு தொடையே. 


பொருள்‌: தளையும்‌ தொடையும்‌, அடியினுள்‌ இருப்பவை. 


342. அடிஇறந்து வருதல்‌ இல்லென மொழிப. 

பொருள்‌: தளையும்‌ தொடையும்‌, நான்கு சீர்களைக்‌ கொண்ட 
அடியைக்‌ கடந்து, வருவதில்லை. 

343. அடியின்‌ சிறப்பே பாட்டெனப்‌ படுமே. 

பொருள்‌: தளைகளாலும்‌ தொடைகளாலும்‌, இசைபட வரும்‌ 


சீர்களைக்‌ கொண்ட சிறப்பான அடி, பாட்டு எனப்படும்‌. 
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344. நாலெழுத்‌ தாதி ஆக ஆறெழுத்‌ 
தேறிய நிலத்தே குறளடி யென்ப. 


அடி - அடிப்படை. சீர்‌. 

பொருள்‌: நான்கு எழுத்துகள்‌ முதல்‌, ஆறு எழுத்துகள்‌ வரை 
வருவதை, குறள்‌ அடி என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: நான்கு, ஐந்து, ஆறு எழுத்துகள்‌ என 3 மாறுபட்ட 
எண்ணிக்கை அளவில்‌, குறள்‌ அடி வரும்‌. 


345. ஏழெழுத்‌ தென்ப சிந்தடிக்‌ களவே 
ஈரெழுத்‌ தேற்றம்‌ அல்வழி யான. 


பொருள்‌: இரண்டு எழுத்துகளுக்கு மேல்‌, அதிக எழுத்துகள்‌ 
வராமல்‌ இருக்கையில்‌, சிந்து அடிக்கு அளவு, ஏழு எழுத்துகள்‌ 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: உயர்ந்த அளவாக, சிந்து அடிக்கு ஒன்பது எழுத்துகள்‌. 

ஏழு, எட்டு, ஒன்பது எழுத்துகள்‌ என 3 மாறுபட்ட எண்ணிக்கை 
அளவில்‌, சிந்து அடி வரும்‌. 


346. பத்தெழுத்‌ தென்ப நேரடிக்‌ களவே 
ஒத்த நாலெழுத்‌ தேற்றலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: ஒத்த நான்கு எழுத்துகளுக்கு மேல்‌, அதிக எழுத்துகள்‌ 
வராமல்‌ இருக்கையில்‌, நேர்‌ அடிக்கு அளவு, பத்து எழுத்துகள்‌ 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: உயர்ந்த அளவாக, நேர்‌ அடிக்கு பதினான்கு 
எழுத்துகள்‌. 

பத்து, பதினொன்று, பன்னிரண்டு, பதின்மூன்று, பதினான்கு 
எழுத்துகள்‌ என 5 மாறுபட்ட எண்ணிக்கை அளவில்‌, நேர்‌ அடி 
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வரும்‌. 


347. மூவைந்‌ தெழுத்தே நெடிலடிக்‌ களவே 
ஈரெழுத்து மிகுதலும்‌ இயல்பென மொழிப. 


பொருள்‌: நெடில்‌ அடிக்கு அளவு, பதினைந்து எழுத்துகள்‌. 
இரண்டு எழுத்துகள்‌ கூடுதலும்‌ இயல்பு, என கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: உயர்ந்த அளவாக, நெடில்‌ அடிக்கு பதினேழு 
எழுத்துகள்‌. 

பதினைந்து, பதினாறு, பதினேழு எழுத்துகள்‌ என 3 மாறுபட்ட 
எண்ணிக்கை அளவில்‌, நெடில்‌ அடி வரும்‌. 


348. மூவா றெழுத்தே கழிநெடிற்‌ களவே 
ஈரெழுத்து மிகுதலும்‌ இயல்பென மொழிப. 


பொருள்‌: கழிநெடில்‌ அடிக்கு அளவு, பதினெட்டு எழுத்துகள்‌. 
இரண்டு எழுத்துகள்‌ கூடுதலும்‌ இயல்பு, என கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: உயர்ந்த அளவாக, கழிநெடில்‌ அடிக்கு இருபது 
எழுத்துகள்‌. 

பதினெட்டு, பத்தொன்பது, இருபது எழுத்துகள்‌ என 3 மாறுபட்ட 
எண்ணிக்கை அளவில்‌, கழிநெடில்‌ அடி வரும்‌. 


நூற்பா 3844 முதல்‌ 348 வரை கூறப்பட்ட அடிகள்‌, 17 மாறுபட்ட 
எண்ணிக்கையுள்ள எழுத்துகளுடன்‌ வரும்‌. 


349. சீர்நிலை தானே ஐந்தெழுத்‌ திறவாது 
தேர்நிலை வஞ்சிக்‌ காறும்‌ ஆகும்‌. 
தேர்நிலை என்பது புதிய பாடம்‌. தேர்நிலை - உயர்ந்த அளவு. 


பொருள்‌: சீரின்‌ அளவு, ஐந்தெழுத்துகளுக்கு மேல்‌ போகாது. 
உயர்ந்த அளவு, வஞ்சிக்கு, ஆறு எழுத்தாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
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350. எழுத்தள வெஞ்சினும்‌ சீர்நிலை தானே 
குன்றலும்‌ மிகுதலும்‌ இல்லென மொழிப. 


பொருள்‌: சீரில்‌ உள்ள எழுத்துகள்‌, ஐந்து எண்ணிக்கைக்கு 
குறைந்தாலும்‌, அடியில்‌ உள்ள சீர்கள்‌, நான்கினுக்கு குறையாமலும்‌, 
அதிகமாகாமலும்‌ இருக்கும்‌. 


351. உயிரில்‌ லெழுத்தும்‌ எண்ணப்‌ படாஅ 
உயிர்த்திறம்‌ இயக்கம்‌ இன்மை யான. 


பொருள்‌: உயிரின்‌ தன்மையான இயக்கம்‌ இல்லாததால்‌, 
உயிர்‌ இல்லாத எழுத்துகளான தனிமெய்களை, சீரின்‌ எழுத்து 
எண்ணிக்கைக்‌ கணக்கில்‌, எடுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 

விளக்கம்‌: இந்நூற்பாவில்‌, எல்லா சீர்களும்‌, இரண்டு 
அசைகளைக்‌ கொண்டுள்ளன. ஒன்றைத்‌ தவிர, மற்ற எல்லா 
சீர்களும்‌, ஐந்து எழுத்துகளுக்கு மிகாமல்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, 
'உயிர்த்திறம்‌' எனும்‌ சீரில்‌, ஏழு எழுத்துகள்‌ உள்ளன. 'உயி + 
ர்‌ *- த்‌ *- திற + ம்‌ என்பதில்‌, ர்‌, த்‌, “ம்‌' எனும்‌ தனிமெய்கள்‌ 
வந்தாலும்‌, அவற்றிற்கென தனியான பொருண்மை அல்லது 
இயக்கம்‌ இல்லாத காரணத்தால்‌, அவற்றை, ஒரு அசையாகவோ, 
எழுத்தாகவோ கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. உயிர்த்‌, 
“திறம்‌, என பிற அசைகளாடு சேர்த்து வைக்க வேண்டும்‌. எனவே, 
அச்சீரில்‌ இரண்டு அசைகளும்‌, 'உ', “யி”, “தி, 'ற' ஆகிய, நான்கு 
எழுத்துகளுமே, கணக்கில்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


352. வஞ்சி அடியே இருசர்த்‌ தாகும்‌. 


பொருள்‌: வஞ்சி அடி இரண்டு சீர்களை உடையது. 
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353. தன்சீர்‌ எழுத்தின்‌ சிறுமை மூன்றே. 


பொருள்‌: வஞ்சிச்‌ சீரின்‌ எழுத்துகள்‌, மூன்றைவிட குறையாது. 


354. முச்சீ ரானும்‌ வரும்‌இடன்‌ உடைத்தே. 


பொருள்‌: வஞ்சி அடி, மூன்று சீர்களுடன்‌ வரும்‌ இடமும்‌ 
உள்ளது. 


355. அசைகூன்‌ ஆகும்‌ அவ்வயின்‌ ஆன. 


கூன்‌ - குறுகுதல்‌. 

பொருள்‌: வஞ்சி அடியில்‌, மூன்று சீர்கள்‌ வருகின்ற இடத்தில்‌, 
ஒரு அசை குறுகி, பாட்டின்‌ தளை, தொடை இசையோடு சேராமல்‌, 
தனித்து நிற்கும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

அடி, அதர்சேறலின்‌ அகம்சிவந்தன'. 'அடி' எனும்‌ அசை, 
அடியின்‌ முதலில்‌, கூனானது. 

'கலங்கழாஅலிற்‌, துறை, கலக்கானாதே”. 'துறை' எனும்‌ அசை, 
அடியின்‌ இடையில்‌, கூனானது. 

'மாவழங்கலின்‌ மயக்குற்றன, வழி. 'வழி' எனும்‌ அசை, 
அடியின்‌ கடைசியில்‌, கூனானது. 


356. சீர்கூன்‌ ஆதல்‌ நேரடிக்‌ குரித்தே. 


பொருள்‌: சீர்‌ குறுகி தனித்து வருதல்‌, அளவு அடியில்‌ உள்ளது. 

விளக்கம்‌: அளவு அடி என்றதால்‌, வெண்பா, ஆசிரியப்பா, 
கலிப்பா ஆகிய மூன்றிலும்‌, சீர்‌ குறுகி, பாட்டின்‌ இசையிலிருந்து 
தனித்து வரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
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வெண்பா: 
'உதுக்காண்‌, சுரந்தானா வண்மைச்‌ சுவர்னமாப்‌ பூதன்‌ 


பரந்தானாப்‌ பல்புகழ்‌ பாடி - இரந்தான்மாட்‌”. 


ஆசிரியப்பா: 
‘அவரே, கேடில்‌ விழுப்பொரு டருமார்‌ பாசிலை 
வாடா வள்ளியங்‌ காடிறந்‌ தோரே”. (குறுந்‌.216) 


கலிப்பா: 
நீயே, வினைமாண்‌ காழகம்‌ வீங்கக்‌ கட்டிப்‌ 


புனைமாண்‌ வரீஇய அம்பு தெரிதியே”. (கலி.39) 


357. ஐவகை அடியும்‌ விரிக்குங்‌ காலை 
மெய்வகை அமைந்த பதினேழ்‌ நிலத்தும்‌ 
எழுபது வகையின்‌ வழுவில வாகி 
அறுநூற்‌ றிருபத்‌ தைந்தா கும்மே. 


பொருள்‌: ஐந்து வகை அடிகளான, குறள்‌, சிந்து, அளவு, 
நெடில்‌ மற்றும்‌ கழிநெடில்‌ ஆகியவற்றின்‌ சீர்கள்‌, வெவ்வேறு 
அடிகளில்‌ வரும்‌ மற்ற சீர்களின்‌, பதினேழு எழுத்து எண்ணிக்கை 
அளவுகளுடன்‌ சேர்ந்து, எழுபது வகைகளாக, நான்கு சீருள்ள ஒரு 
அடியில்‌, ஒவ்வொரு வகை சீரையும்‌ அடுத்து, பிற சீர்கள்‌ சேரும்‌ 
எண்ணிக்கை, மொத்தம்‌ அறுநூற்று இருபத்தைந்து ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: 

ஐந்து வகை அடிகள்‌: குறள்‌, சிந்து, அளவு, நெடில்‌. கழிநெடில்‌. 

மெய்வகை அமைந்த பதினேழ்‌ நிலம்‌ / மாறுபட்ட எழுத்து 
எண்ணிக்கைகள்‌: குறள்‌ 3, சிந்து 3, அளவு 5, நெடில்‌ 3, கழிநெடில்‌ 
3. மொத்தம்‌ 17. 

எழுபது வகைகளில்‌ சீர்கள்‌ புணரும்‌. 

இயற்சர்‌ - 4 

ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ - 4 

வஞ்சிச்சீர்‌ - 60 
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வெண்சீர்‌ ஆசிரியத்தளை - 1 

அசைச்சர்‌ - 1 

மொத்தம்‌ (4+4+60+1+1) = 70: 

அறுநூற்று இருபத்தைந்து: ஒரு அடியில்‌ நான்கு சீர்கள்‌ உள்ளன. 
அசைச்சீர்‌, இயற்சீர்‌, ஆசிரியஉரிச்சீர்‌, வெண்சீர்‌, வஞ்சியுரிச்சீர்‌ 
என சீர்கள்‌ ஐந்து வகைப்படும்‌. ஒவ்வொரு வகைச்‌ சீரும்‌, பிற 
வகைச்‌ சீருடன்‌, மொத்தம்‌ நான்கு இடங்களில்‌, மாற்றி மாற்றிப்‌ 
புணர்த்தும்போது, அறுநூற்று இருபத்தைந்து வேறுபட்ட 
சீர்வரிசைகளாகும்‌. 


5%5%575- 625: 


358. ஆங்ஙனம்‌ விரிப்பின்‌ அளவிறந்‌ தனவே 
பாங்குற உணர்ந்தோர்‌ பன்னுங்‌ காலை. 


பொருள்‌: அவ்வாறு, எழுத்துகளின்‌ எண்ணிக்கை, நான்கிற்கு 
மிகுந்த சீர்களின்‌ எண்ணிக்கை, மற்றும்‌ வெவ்வேறு வரிசைகளில்‌ 
புணரும்‌ வகைகள்‌, ஆகியவற்றை வழிவகைகளுடன்‌ 
உணர்ந்தவர்கள்‌, பலவாறாய்‌ விரிவாக்கிக்‌ கொண்டே போனால்‌, 
புணர்ச்சி எண்ணிக்கைக்கு அளவேயில்லை. 

விளக்கம்‌: தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ இலக்கணம்‌ ஏதோ படைபாற்றலைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துவது போன்ற எண்ணம்‌, கருத்து, சில காலமாக நிலவி 
வருகின்றது. மேற்காணும்‌ நூற்பாக்கள்‌ 357 மற்றும்‌ 358 ஐக்‌ கூர்ந்துக்‌ 
கவனித்தால்‌, தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌, எல்லையற்ற சுதந்திரத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ளதை அறியலாம்‌. 

இசைமைதான்‌, செய்யுளின்‌ அடிப்படையாக உள்ளது. நூற்பா 
319-ன்‌ படி, அசையையும்‌, சீரையும்‌ இசையுடன்‌ சேர்ந்து 
இருக்கும்படி அமைத்த மொழி வல்லுனர்கள்‌, சீர்களை இணைக்கும்‌ 
தளைகளும்‌, இசைமையுடன்‌ இருக்கவே மொழிந்துள்ளனர்‌. 

எனவேதான்‌, படைப்பாற்றலின்‌ ஓட்டத்திற்கும்‌, இசைமைக்கும்‌ 
ஈடு கொடுக்க, எண்ணிறந்த சீர்வரிசைகளை, சாத்தியப்பாடுகளாக 
காட்டி உள்ளனர்‌. உண்மையில்‌, பல கவிஞர்கள்‌ நேற்றும்‌, 
இன்றும்‌, செய்யுள்‌ என்று அறியாமலேயே, செய்யுள்களை இயற்றி 
உள்ளனர்‌ எனலாம்‌. பிற, இசைமையும்‌, பொருண்மையும்‌ அற்ற 
சொற்குவியல்கள்‌, என்றுமே செய்யுள்கள்‌ என்றோ, புதுக்கவிதைகள்‌ 
என்றோ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படா. 
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359. ஐவகை அடியும்‌ ஆசிரியர்க்‌ குரிய. 


பொருள்‌: குறள்‌, சிந்து, அளவு, நெடில்‌. கழிநெடில்‌ ஆகிய ஐந்து 
அடிகளும்‌ ஆசிரியப்பாவில்‌ வரும்‌. 


360. விராஅய்‌ வரினும்‌ ஒரூஉநிலை இலவே. 


விராஅய்‌ = விரவி. பரவி. 

ஒரூஉ - ஒரு விரலை வெளிப்படுத்தல்‌. கண்டித்தல்‌. தடுத்தல்‌. 

பொருள்‌: விரவி வந்தாலும்‌ கண்டிக்கும்‌ நிலை இல்லை. 

விளக்கம்‌: ஆசிரியப்பாவில்‌, ஒரே சமயத்தில்‌, வெவ்வேறு 
அடிகள்‌ வந்தாலும்‌ தடையில்லை. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“செங்களம்‌ படக்கொன்‌ றவுணர்த்‌ தேய்த்த 

செங்கோ லம்பின்‌ செங்கோட்‌ டியானைக்‌ 

கழறொடிச்‌ சேய குன்றங்‌ 

குருதிப்‌ பூவின்‌ குலைக்காந்‌ தட்டே.” (குறுந்‌.1) 


361. தன்சீர்‌ வகையினுந்‌ தளைநிலை வகையினும்‌ 
இன்சீர்‌ வகையின்‌ ஐந்தடிக்கும்‌ உரிய 
தன்சீ ருள்வழித்‌ தளைவகை வேண்டா. 


பொருள்‌: சீர்களின்‌ இசைத்தன்மைக்காக, வெண்பா, ஆசிரியப்பா, 
கலிப்பா, வஞ்சிப்பா, என ஒவ்வொரு பாவிலும்‌, தனக்குரிய 
சீர்வகைகளிலும்‌, பிறசீர்களுடன்‌ சேரும்‌ வகைகளிலும்‌, குறள்‌, 
சிந்து, அளவு, நெடில்‌. கழிநெடில்‌ ஆகிய ஐந்தடிகளும்‌ வரும்‌. 

தன்னுடைய சீர்களுக்குள்ளேயே இசை இருக்கும்போது, 
பிறசீர்களுடன்‌ சேர வேண்டியதில்லை. 
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362. சீரியல்‌ மருங்கின்‌ ஓசை யொப்பின்‌ 
ஆசிரியத்‌ தளையென்‌ றறியல்‌ வேண்டும்‌. 


பொருள்‌: இணையும்‌ இரண்டு சீர்களின்‌ ஓசை ஒத்து இருந்தால்‌, 
அது ஆசிரியத்தளை என்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 

விளக்கம்‌: நிலைமொழியாகிய இயற்சீரின்‌ இறுதி அசையும்‌, 
வரும்‌ சீரின்‌ முதல்‌ அசையும்‌, நேரசையாய்‌ இருந்தால்‌, அது, நேர்‌- 
ஒன்று-ஆசிரியத்தளை. அவை, நிரையசையாய்‌ இருந்தால்‌, அது, 
நிரை-ஒன்று-ஆசிரியத்தளை. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“விளங்கிழை பகிர்ந்த மெய்யுடை முக்கண்‌”. 

விளங்கிழை - கருவிளம்‌ - நிரை நிரை. 

பகிர்ந்த - புளிமா - நிரை நேர்‌. 

மெய்யுடை - கூவிளம்‌ - நேர்‌ நிரை. 

கழை பதிர்‌.. - நிரை நிரை - நிரை-ஒன்று- ஆசிரியத்தளை. 

த்‌ மெய்‌.. - நேர்‌ நேர்‌ - நேர்‌-ஒன்று-ஆசிரியத்தளை. 


363. குறளடி முதலா அளவடி காறும்‌ 
உறழ்நிலை யிலவே வஞ்சிக்‌ கென்ப. 


பொருள்‌: குறளடி முதல்‌ அளவடி வரை, வஞ்சிச்சீர்‌ வந்து 
சேர்வதில்லை என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: குறளடி, சிந்தடி, அளவடி ஆகியவற்றில்‌, வஞ்சிச்சீர்‌ 
வராது. 


364. அளவுஞ்‌ சிந்தும்‌ வெள்ளைக்‌ குரிய 
தளைவகை ஒன்றாத்‌ தன்மை யான. 


பொருள்‌: சீர்களின்‌ புணர்ச்சியில்‌, அசைகள்‌ ஒன்றுபோல்‌ வராத 
தன்மையால்‌, பத்தெழுத்து முதல்‌ பதினான்கு எழுத்து வரை வரும்‌ 
அளவடியும்‌, ஏழெழுத்து முதல்‌ ஒன்பது எழுத்து வரை வரும்‌ 
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சிந்தடியும்‌, வெண்பாவில்‌ வரும்‌. 

விளக்கம்‌: நிலைமொழியான இயற்சீரின்‌ இறுதி அசையாக 
நிரை இருக்க, வருஞ்சீரின்‌ முதல்‌ அசையாக, நேர்‌ வந்தாலும்‌, 
நிலைமொழியான இயற்சீரின்‌ இறுதி அசையாக நேர்‌ இருக்க, 
வருஞ்சீரின்‌ முதல்‌ அசையாக, நிரை வந்தாலும்‌, அது இயற்சீர்‌ 
வெண்தளையாகும்‌. அசைகள்‌ ஒன்றினால்‌, வெண்தளையாகும்‌. 


365. அளவடி மிகுதி யுளப்படத்‌ தோன்றி 
இருநெடில்‌ அடியுங்‌ கலியிற்‌ குரிய. 


பொருள்‌: பதினொரு எழுத்துகள்‌ முதல்‌ பதினான்கு எழுத்து 
வரை வரும்‌, பத்தெழுத்துகளுக்கு மிகுதியான, அளவடியும்‌, 
பதினைந்து எழுத்து முதல்‌ பதினேழு எழுத்து வரை வரும்‌, நெடில்‌ 
அடியும்‌, பதினெட்டு எழுத்து முதல்‌ இருபது எழுத்து வரை வரும்‌, 
கழிநெடில்‌ அடியும்‌, கலிப்பாவில்‌ வரும்‌. 


366. நிரைமுதல்‌ வெண்சீர்‌ வந்துநிரை தட்டல்‌ 
வரைநிலை இன்றே அவ்வடிக்‌ கென்ப. 


பொருள்‌: நிலைச்சீரின்‌ இறுதியில்‌ நிற்கும்‌ நிரையசையுடன்‌, 
நிரையசையை முதலாகக்‌ கொண்டு வரும்‌ வெண்சீர்‌ சேர்வதிலும்‌, 
கலிப்பாவில்‌ தடையில்லை. 

விளக்கம்‌: முதல்‌ சீரின்‌ நிரையசையுடன்‌, இரண்டாம்‌ சீரின்‌ 
நிரையசை சேர்வதால்‌, இது, வெண்டளை. 


367. விராஅய தளையு மொரூஉநிலை யிலவே. 
பொருள்‌: தளைகள்‌ விரவி வந்தாலும்‌, கண்டிக்கும்‌ நிலை 
இல்லை. 


விளக்கம்‌: வெண்டளையைத்தவிர, பிற தளைகளும்‌ கலிப்பாவில்‌ 
வருவதற்கு தடையில்லை. 
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எடுத்துக்காட்டு: 

'இமையவில்‌ வாங்கிய ஈர்ஞ்சடை அந்தணன்‌ 
உமையமர்ந்‌ துயர்மலை இருந்தனன்‌ ஆக 

ஐயிரு தலையின்‌ அரக்கர்‌ கோமான்‌”. (கலி. 38) 

...வில்‌ வாங்‌.. - நேர்‌ நேர்‌ - வெண்சீர்‌ வெண்டளை. 
இய ஈர்ஞ்‌.. - நிரை நேர்‌ - இயற்சீர்‌ வெண்டளை. 
.தணன்‌ உமை.... - நிரை-ஒன்று- ஆசிரியத்தளை. 
கர்‌ கோ.. - நேர்‌ நேர்‌ - நேர்‌-ஒன்று-ஆசிரியத்தளை. 


368. இயற்சீர்‌ வெள்ளடி ஆசிரிய மருங்கின்‌ 
நிலைக்குரி மரபின்‌ நிற்பவும்‌ உளவே. 


பொருள்‌: இயற்சீர்‌ வெண்தளை கொண்ட வெண்பா அடி, 
ஆசிரியப்பாவில்‌, நிலைப்படுத்தும்‌ வழக்கத்தில்‌, வருவதும்‌ 
உண்டு. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'கடல்பா டொழிய இனமீன்‌ முகந்து". (அகம்‌.30) 

பா டொழி - நேர்‌ நிரை - இயற்சீர்‌ வெண்டளை. 

மீன்‌ முகந்‌ - நேர்‌ நிரை - இயற்சீர்‌ வெண்டளை. 


369. வெண்டளை விரவியும்‌ ஆசிரியம்‌ விரவியும்‌ 
ஜஞ்சீர்‌ அடியும்‌ உளவென மொழிப. 


பொருள்‌: வெண்டளையும்‌, ஆசிரியத்தளையும்‌ சேர்ந்து வரும்‌, 
ஐந்து சீர்களைக்‌ கொண்ட அடியும்‌, ஆசிரியப்பாவில்‌ உள்ளது, 
என்று கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'சிறுசோற்‌ றானும்‌ நனிபல கலத்தன்‌ மன்னே”. (புறம்‌. 235) 

சிறுசோற்‌ றானும்‌ - ஆசிரியத்தளை. 

றானும்‌ நனிபல - இயற்சீர்‌ வெண்டளை. 
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370. அறுசீர்‌ அடியே ஆசிரியத்‌ தளையொடு 
நெறிபெற்று வரூஉம்‌ நேரடி முன்னே. 


பொருள்‌: ஒழுங்கு முறையுடன்‌ வருகின்ற நேரடி / அளவு 
அடியை அடுத்து, ஆசிரியத்தளையுடன்‌, ஆறு சீர்‌ கொண்ட அடி 
வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'சிறியகட்‌ பெறினே எமக்கீயு மன்னே” (புறம்‌. 235) 

எனும்‌ நேரடியை அடுத்து, 

'பெரியகட்‌ பெறினே யாம்பாடத்‌ தான்மகிழ்ந்‌ துண்ணு மன்னே”, 

என, “பெரியகட்‌ பெறி' எனும்‌ ஆசிரியத்தளையுடன்‌, ஆறு 
சீர்களைக்‌ கொண்ட அடி வருகின்றது. 


371. எழுசீ ரடியே முடுகியல்‌ நடக்கும்‌. 


முடுகியல்‌ - முடுக்கு - இயல்‌. விரைவுபடுத்தும்‌ தன்மை. 
பொருள்‌: முடுகியல்‌ ஏழு சீர்களைக்‌ கொண்ட அடியில்‌ வரும்‌. 
எடுத்துக்காட்டு: 

“தாதுறு முறிசெறி தடமல ரிடையிடை 

தழலென விரிவன பொழில்‌.” (யா.வி. 229) 


372. முடுகியல்‌ வரையார்‌ முதலிரண்‌ டடிக்கும்‌. 


பொருள்‌: முதலில்‌ கூறிய இரண்டடிகளான, ஐந்து சீர்களைக்‌ 
கொண்ட அடி மற்றும்‌ ஆறு சீர்களைக்‌ கொண்ட அடிகளிலும்‌, 
முடுகியல்‌ வருவதைத்‌ தடுக்க மாட்டார்கள்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: நான்கு சீர்களைக்‌ கொண்ட அடியிலும்‌, முடுகியல்‌ 
வரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
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நாற்சீரடி முடுகியல்‌: 
'புரிபு புரிபு புக்க பொதுவரைத்‌ 
தெரிபு தெரிபு குத்தின வேறு. ' (கலி.103) 


ஐஞ்சீரடி முடுகியல்‌: 


“'காரெதிர்‌ கலியொலி கடியடி யுருமி னியங்கறங்க 
நேரிதழ்‌ நிரைநிரை நெறிவெறிக்‌ கோதைய ரணிநிற்ப” (கலி.105) 


அறுசரடி முடுகியல்‌: 


'மலர்மலி புகலெழ வலர்மலிர்‌ மணிபுரை நிமிர்தோள்‌ 
பிணைஇ*: 
(கலி.102) 


373. ஆசிரிய மருங்கினும்‌ வெண்பா மருங்கினும்‌ 
மூவகை யடியு முன்னுதல்‌ இலவே. 


உன்னு - விரைந்து வெளிப்படு. 

பொருள்‌: ஆசிரியப்பாவிலும்‌, வெண்பாவிலும்‌, மேற்கூறிய 
ஐந்து, ஆறு, ஏழு சீர்களைக்‌ கொண்ட அடிகள்‌, விரைந்து வராது, 
அதாவது, விரைவைக்‌ குறிப்பதாய்‌ வராது. 


விளக்கம்‌: முடுகியல்‌ அடிகள்‌, ஆசிரியப்பாவிலும்‌, 
வெண்பாவிலும்‌ வராது. ஆனால்‌, கலிப்பாவில்‌ வரும்‌. 


374. ஈற்றயல்‌ அடியே ஆசிரிய மருங்கில்‌ 
தோற்ற முச்சீர்த்‌ தாகு மென்ப. 


பொருள்‌: ஆசிரியப்பாவின்‌ கடைசிக்கு முந்தைய அடி, மூன்று 
சீர்களைக்‌ கொண்டு வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'முதுக்குறைந்‌ தனளே முதுக்குறைந்‌ தனளே 


மலையன்‌ ஒள்வேற்‌ கண்ணி 
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முலையும்‌ வாரா முதுக்குறைந்‌ தனளே.' 


375. இடையும்‌ வரையார்‌ தொடையுணர்ந்‌ தோரே. 


பொருள்‌: தொடையின்‌ இசைத்தன்மையை உணர்ந்த அறிஞர்கள்‌, 
ஆசிரியப்பாவின்‌ இடையிலும்‌ (கடைசிக்கு முந்தைய அடியில்‌ 
மட்டும்‌ அல்லாமல்‌), மூன்று சீர்கள்‌ வருவதை தடை செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“நீரின்‌ தண்மையுந்‌ தீயின்‌ வெம்மையுஞ்‌ 

சாரச்‌ சார்ந்து தீரத்‌ தீருஞ்‌ 

சாரல்‌ நாடன்‌ கேண்மை 

சாரச்‌ சாரச்‌ சார்ந்து 


தீரத்‌ தீரத்‌ தீர்பொல்‌ லாவே. ' 


376. முச்சீர்‌ முரற்கையுள்‌ நிறையவும்‌ நிற்கும்‌. 


முரற்கை - முரல்‌ * கை. இசைப்‌ பாட்டு. கலிப்பா. 
பொருள்‌: மூன்று சீர்களைக்‌ கொண்ட அடி, இசைப்பாட்டான 
கலிப்பாவில்‌, முழுவதுமாய்‌ வரும்‌. 


377. வஞ்சித்‌ தூக்கே செந்தூக்‌ கியற்றே. 


செந்தூக்கு - செம்மை * தூக்கு. அழகாக உயர்த்து. இறக்கி ஏற்று. 

பொருள்‌: வஞ்சிப்பாவின்‌ இறுதி அடிகள்‌, செந்தூக்கின்‌ 
இயல்புடையது. அதாவது, ஆசிரியப்பாவின்‌ இறுதி அடிகள்‌ 
போன்றன. 

விளக்கம்‌: ஆசிரியப்பாவின்‌ கடைசிக்கு முந்தைய அடியில்‌, 
நான்கு சீர்களுக்குப்‌ பதிலாக, மூன்று சீர்கள்‌ வருவதால்‌ ஏற்படும்‌ 
இசைக்‌ குறைவு, கடைசி அடியின்‌ கடைசிச்‌ சீரால்‌ ஏற்படும்‌ இசை 
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உயர்வால்‌, இனிமையாகின்றது. 

ஆசிரியப்பாவில்‌ வரும்‌ இவ்வினிமை, வஞ்சிப்பாவிலும்‌ 
வருகின்றது. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'இழைபெற்ற பாடினிக்குக்‌ 

குரல்புணர்சீர்க்‌ கொளைவல்‌ பாண்மக னும்மே யெனவாங்‌ 

கொள்ளழற்‌ புரிந்த தாமரை 

வெள்ளி நாராற்‌ பூப்பெற்‌ றிசினே.' (புறம்‌. 11) 


378. வெண்பா ஈற்றடி முச்சீர்த்‌ தாகும்‌ 
அசைச்சீர்த்‌ தாகும்‌ அவ்வழி யான. 


பொருள்‌: வெண்பாவின்‌ கடைசி அடி, மூன்று சீர்களுடன்‌ வரும்‌. 
அம்மூன்று சீர்களிலும்‌, கடைசிச்‌ சீர்‌, அசைச்சீராய்‌ வரும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'அட்டாலும்‌ பால்சுவையிற்‌ குன்றா தளதளவாய்‌ 

நட்டாலும்‌ நண்பல்லார்‌ நண்பல்லர்‌ 

கெட்டாலு மேன்மக்கள்‌ மேன்மக்க ளேசங்கு 


சுட்டாலும்‌ வெண்மை தரும்‌.” (மூதுரை.4) 


379. நேரீற்‌ றியற்சீர்‌ நிரையும்‌ நிரைபும்‌ 
சீரேற்‌ றிறூஉம்‌ இயற்கைய என்ப. 


பொருள்‌: வெண்பாவில்‌, கடைசி அடியில்‌, கடைசிக்கு முந்தைய 


சீர்‌ இயற்சீராக வந்து, அதன்‌ இறுதி அசை, நேர்‌ அசையாக வந்தால்‌, 
கடைசியில்‌ வரும்‌ சீர்‌, நிரை அசையாகவோ, நிரைபு அசையாகவோ 


சேர்ந்து, பிரிந்து தனித்து ஒலிப்பது, இயல்பு என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
எடுத்துக்காட்டு: 
தனக்குவமை யில்லாதான்‌ தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 


மனக்கவலை மாற்றல்‌ அரிது.” (குறள்‌. 7) 
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380. நிரையவண்‌ நிற்பின்‌ நேரு நேர்பும்‌ 
வரையின்‌ றென்ப வாய்மொழிப்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: வெண்பாவில்‌, கடைசி அடியில்‌, கடைசிக்கு முந்தைய 
சீர்‌ இயற்சீராக வந்து, அதன்‌ இறுதி அசை, நிரை அசையாக வந்தால்‌, 
கடைசியில்‌ வரும்‌ சீர்‌, நேர்‌ அசையாகவோ, நேர்பு அசையாகவோ 
வருவதை தடுப்பதில்லை, வாழ்த்து இசைக்கும்‌ புலவர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: வெண்பா வாழ்த்துப்‌ பாக்கள்‌, நேர்‌ மற்றும்‌ நேர்பு 
அசையுடனும்‌ முடியும்‌. 


381. எழுசீர்‌ இறுதி யாசிரியங்‌ கலியே. 


பொருள்‌: ஏழு சீர்களைக்‌ கொண்ட ஆசிரிய அடி, கலிப்பாவில்‌ 
வரும்‌. 

விளக்கம்‌: ஆசிரியப்பாவின்‌ கடைசிக்கு முந்தைய அடி, மூன்று 
சீர்களைக்‌ கொண்டு வரும்‌, கடைசி அடி நான்கு சீர்களைக்‌ கொண்டு 
வரும்‌. இவை, தனித்தனி அடிகளாய்‌ இருப்பினும்‌, பாடும்போதும்‌, 
படிக்கும்போதும்‌, ஒரே ஓட்டமாய்‌ வரும்‌. எனவே, கடைசிக்கு 
முந்தைய அடியின்‌ மூன்று சீர்களையும்‌, கடைசி அடியின்‌ நான்கு 
சீர்களையும்‌ கூட்டி, ஏழு சீர்கள்‌ எனப்பட்டன. 


382. வெண்பா இயலினும்‌ பண்புற முடியும்‌. 
பண்புற - இசை வெளிப்பட. 


பொருள்‌: வெண்பாவின்‌ இயல்பான, மூன்று சீர்களைக்‌ கொண்ட 
இறுதியைக்‌ கொண்டும்‌, கலிப்பா, இசை வெளிப்பட, முடியும்‌. 


383. எழுத்து முதலா ஈண்டிய அடியிற்‌ 
குறித்த பொருளை முடிய நாட்டல்‌ 
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யாப்பென மொழிப யாப்பறி புலவர்‌. 


பொருள்‌: எழுத்து முதலாக, அசை, சீர்‌, தளை, அடி என 
இங்கு கூறப்பட்டவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌, எண்ணிய கருத்தை, 
முழுமையாய்‌ வெளிப்படுமாறு, பாட்டின்‌ அடிகளில்‌ உறுதியாக 
நிறுத்துவதை, யாப்பு என கூறுவர்‌, யாப்பின்‌ பண்புகளை அறிந்த 
புலவர்கள்‌. 


884. பாட்டுரை நூலே வாய்மொழி பிசியே 
அங்கதம்‌ முதுசொல்‌ அவ்வேழ்‌ நிலத்தும்‌ 
வண்புகழ்‌ மூவர்‌ தண்பொழில்‌ வரைப்பின்‌ 
நாற்பே ரெல்லை அகத்தவர்‌ வழங்கும்‌ 
யாப்பின்‌ வழிய தென்மனார்‌ புலவர்‌. 


பாட்டு - தளைகளாலும்‌ தொடைகளாலும்‌, இசைபட வரும்‌ 
சீர்களைக்‌ கொண்ட சிறப்பான அடிகள்‌. 

உரை - பிற படைப்புகளைப்‌ பற்றிய பொருள்‌ விளக்கம்‌. 

நூல்‌ - 'நூல்மரபு' என துவங்கி 'நூலே' என முடிக்கப்பட்டது 
தொல்காப்பியம்‌. அளவையியல்தான்‌, தொல்காப்பியத்தின்‌ 
அடித்தளம்‌. அதனால்தான்‌, உள்முரண்பாட்டைக்‌ 
காணமுடிவதில்லை. அளவையியலைக்‌ கொண்டு படைக்கப்படும்‌ 
விஞ்ஞான வெளிப்பாடுகள்‌ யாவும்‌, நூல்களே. 

வாய்மொழி - வாழ்த்து. பழிப்பு. இசை. வசை. 

பிசி - சிந்தனையையும்‌, செறிவையும்‌ தாண்டும்‌ புதிர்‌. விடுகதை. 
சிலேடை. 

அங்கதம்‌ - அங்கு * அத்‌ + அம்‌. ஒரு இடத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
பொருண்மையை இல்லாமல்‌ செய்யும்‌ தன்மை. அங்கு, இல்லாத 
புதிய பொருண்மையை வரவழைத்து இருத்துதல்‌. பகடி. 

முதுசொல்‌ - அனுபவத்தின்‌ முதிர்ச்சியுடன்‌ கூறுதல்‌. பழமொழி. 


பொருள்‌: வளத்தால்‌ புகழ்‌ பெற்ற மூவேந்தர்களின்‌, குளிர்ந்த 
தடாகச்‌ சோலைகளைக்‌ கொண்ட நிலங்களின்‌, நான்கு பெரும்‌ 
எல்லைக்குள்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌, பாட்டு, உரை, நூல்‌, வாய்மொழி, 


பிசி, அங்கதம்‌, முதுசொல்‌ ஆகிய ஏழு வகைகளில்‌ படைப்பவை, 
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யாப்பின்‌ முறைகள்‌, என்னும்‌ கருத்துடையவர்கள்‌, புலவர்‌. 


385. மரபே தானும்‌ 
நாற்சொல்‌ லியலான்‌ யாப்புவழிப்‌ பட்டன்று. 


பொருள்‌: மரபு கூட, இயற்சொல்‌, திரிசொல்‌, திசைச்சொல்‌, 
வடசொல்‌ எனும்‌, நான்கு வகை சொல்லின்‌ இயல்பைக்‌ கொண்டு, 
யாப்பின்‌ வழியாக வருவதன்றி, வேறு வகையில்‌, வழக்காய்‌ 
தொடர்வதற்கில்லை. 

விளக்கம்‌: 'குயின்‌' எனும்‌ சொல்‌, மேகத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. அது 
செய்யுள்களில்‌ தொடர்ந்து வராததால்‌, வழக்கொழிந்து விட்டது. 


386. அகவ லென்ப தாசிரி யம்மே. 


அகவல்‌ - அகம்‌ + அல்‌. அகத்தின்‌ அதிர்வு. எண்ணத்தின்‌ ஓசை. 
அகவல்‌ - அகவு + அல்‌. அகவு- ௮௧ 4 ௨. அகத்தின்‌ வெளிப்பாடு. 
அக வெளிப்பாட்டின்‌ ஓசை, இசை. மயிலின்‌ அழைத்தல்‌ ஓசை. 


பொருள்‌: அகவல்‌ ஓசை, ஆசிரியத்திற்குரியது. 


387. அஃதன்‌ றென்ப வெண்பா யாப்பே. 
பொருள்‌: வெண்பாவிற்கு, அகவல்‌ ஓசை இல்லை என்பர்‌, 


அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: வெண்பாவின்‌ ஓசை, செப்பல்‌ ஓசை. 


388. துள்ளல்‌ ஓசை கலியென மொழிப. 


பொருள்‌: துள்ளல்‌ ஓசை கலிப்பாவிற்கு உரியது, என கூறுவர்‌, 
அறிஞர்‌. 
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389. தூங்கல்‌ ஓசை வஞ்சி யாகும்‌. 


பொருள்‌: தூங்கல்‌ ஓசை வஞ்சிப்பாவிற்கு உரியது. 
எடுத்துக்காட்டு: 

“சுறமறிவன துறையெல்லாம்‌ 

இறைவீன்பன இல்லெல்லாம்‌ 

மீன்திரிவன கிடங்கெல்லாம்‌ 

தேன்தாழ்வன பொழிலெல்லாம்‌, எனத்‌ 

தண்பணை தழீஇய இருக்கை 

மண்கெழு நெடுமதில்‌ மன்னன்‌ ஊரே.” (யா.வி.ப.63) 


390. மருட்பா ஏனை இருசார்‌ அல்லது 
தானிது என்னுந்‌ தன்மை யின்றே. 

பொருள்‌: ஆசிரியப்பாவின்‌ அகவல்‌ ஓசை அல்லது வெண்பாவின்‌ 
செப்பல்‌ ஓசை என, இரண்டு வகைகளில்‌ வருவதைத்‌ தவிர, 
மருட்பாவிற்கு என, தனியான ஓசை எதுவுமில்லை. 

விளக்கம்‌: 'ஏனை' என்றதால்‌, உடனடியாக மேலே கூறிய, 
துள்ளல்‌ ஓசையும்‌, தூங்கல்‌ ஓசையும்‌ அல்ல. மாறாக, அவற்றிற்கும்‌ 
முன்‌ கூறிய, அகவல்‌ ஓசை மற்றும்‌ வெண்பாவிற்கான ஓசையுமாம்‌. 

391. அவ்வியல்‌ பல்லது பாட்டாங்குக்‌ கிளவார்‌. 

பொருள்‌: மேற்கூறிய ஓசை இயல்புகள்‌ இன்றி, வேறு 
இயல்புகளுடன்‌, பாட்டுகளை படைக்க மாட்டார்கள்‌, புலவர்கள்‌. 

392. தூக்கியல்‌ வகையே ஆங்கென மொழிப. 


பொருள்‌: அகவல்‌, செப்பல்‌, துள்ளல்‌, தூங்கல்‌ ஆகியவை, 
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நான்கு தூக்கியல்‌ வகைகள்‌ என்று கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


393. மோனை எதுகை முரணே இயைபென 
நால்நெறி மரபின தொடைவகை என்ப. 


தொடை - தொடு + ஐ. தொடர்ந்து வருதல்‌. 

பொருள்‌: மோனைத்‌ தொடை, எதுகைத்‌ தொடை, முரண்‌ 
தொடை, இயைபுத்‌ தொடை என, தொடை, நான்கு வகை 
எழுத்து ஒழுங்குகளை, வழக்கமாய்‌ கொண்டுள்ளது, என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 


394. அளபெடை தலைப்பெய ஐந்தும்‌ ஆகும்‌. 


பொருள்‌: அளபெடை தலையைக்‌ காட்ட, தொடை, ஐந்து 
வகையாகவும்‌ ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: 1. மோனைத்‌ தொடை, 2. எதுகைத்‌ தொடை, 4. 
முரண்‌ தொடை, 4. இயைபுத்‌ தொடை, 5. அளபெடைத்‌ தொடை 
என, தொடைகள்‌ ஐநீது வகைகளாகவும்‌ ஆகும்‌. 


395. பொழிப்பும்‌ ஒரூஉஞ்‌ செந்தொடை மரபும்‌ 
அமைந்தவை தெரியின்‌ அவையுமா ௬ளவே. 


பொருள்‌: பாட்டில்‌ அமைந்த, பொழிப்புத்‌ தொடை, ஒரூஉத்‌ 
தொடை, செந்தொடை வழக்கங்களையும்‌, கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, அவற்றையும்‌ தொடைவகைகளுடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

விளக்கம்‌: எனவே, 1. மோனைத்‌ தொடை, 2. எதுகைத்‌ தொடை, 
3. முரண்‌ தொடை, 4. இயைபுத்‌ தொடை, 5. அளபெடைத்‌ தொடை, 
6. பொழிப்புத்‌ தொடை, 7. ஒரூஉத்‌ தொடை, 8. செந்தொடை என, 


தொடைகள்‌ எட்டு வகைகளாகவும்‌ ஆகும்‌. 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 761 


396. நிரனிறுத்‌ தமைத்தலும்‌ இரட்டை யாப்பும்‌ 
மொழிந்தவற்‌ றியலான்‌ முற்றும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: நிரல்‌ (சொற்களின்‌ வரிசையை) நிறுத்தி அமைத்தலும்‌, 
இரட்டை யாப்பும்‌ (இரட்டைக்‌ கிளவியும்‌), மேற்கூறிய 
தொடைகளின்‌ இயல்பைப்‌ போன்றவை, என்பர்‌ அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. நிரலை நிறுத்தி அமைத்தல்‌: 

£மதிபோலுந்‌ தாமரை போலும்‌. ' 

'வேயமன்‌ றன்று மலையு மன்று 


பூவமன்‌ றன்று சுனையு மன்று.” 


2. இரட்டைக்கிளவி: 

கல கல. 

மட மட. 

இங்கு வருவது, மோனை மற்றும்‌ எதுகைத்‌ தொடை, எனவே, 
இரட்டைத்‌ தொடை. 


397. அடிதொறும்‌ தலையெழுத்‌ தொப்பது மோனை. 


பொருள்‌: ஒவ்வொரு அடியிலும்‌, முதல்‌ எழுத்து, ஒன்றிய 
ஓசையுடன்‌ வருவது, மோனைத்‌ தொடை. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'அடல்வே லமர்நோக்கி நின்முகங்‌ கண்டே 

யுடலு மிரிந்தொடு மூழ்மலரும்‌ பார்க்குங்‌ 

கடலுங்‌ கனையிருளு மாம்பலும்‌ பாம்புந்‌ 

தடமதிய மாமென்று தாம்‌.” 

நான்கு அடிகளின்‌, முதல்‌ எழுத்துகள்‌ எல்லாம்‌, குறில்‌ 
எழுத்துகள்‌. 
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398. அஃதொழித்‌ தொன்றின்‌ எதுகை ஆகும்‌. 


பொருள்‌: அதை (முதல்‌ எழுத்தை) விடுத்து, அடிகளில்‌ வரும்‌ 
இரண்டாவது எழுத்து, ஒன்றிய ஓசையுடன்‌ வருவது, எதுகைத்‌ 
தொடை ஆகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'அடல்வே லமர்நோக்கி நின்முகங்‌ கண்டே 

யுடலு மிரிந்தொடு மூழ்மலரும்‌ பார்க்குங்‌ 

கடலுங்‌ கனையிருளு மாம்பலும்‌ பாம்புந்‌ 

தடமதிய மாமென்று தாம்‌. 

நான்கு அடிகளின்‌, இரண்டாவது எழுத்துகள்‌ எல்லாம்‌, குறில்‌ 
எழுத்துகள்‌. 


399. ஆயிரு தொடைக்குங்‌ களையெழுத்‌ துரிய. 


பொருள்‌: மோனை, எதுகை ஆகிய, அந்த இரண்டு 
தொடைகளுக்கும்‌, வருக்கம்‌, குறில்‌, நெடில்‌, வல்லினம்‌, 
மெல்லினம்‌, இடையினம்‌ என, இன எழுத்துகளும்‌ ஒன்றி வரும்‌. 

விளக்கம்‌: வருக்கம்‌ - வரு + க்‌ * அம்‌. வருகின்ற மெய்யின்‌ 
தன்மை. ௧, கா, க, ௧... போன்றவை, 'க்‌' எனும்‌ மெய்‌ எழுத்தின்‌ 
வருக்கம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'கலக்கொண்டன கள்ளென்கோ 

காழ்கோத்தன சூட்டென்கோ. ' 

மோனைத்‌ தொடையும்‌, எதுகைத்‌ தொடையும்‌, தம்‌ 


வருக்கத்திலும்‌ (௧, கா), இனத்திலும்‌ (ல, ழ) வந்தன. 


400. மொழியினும்‌ பொருளினும்‌ முரணுதல்‌ முரணே. 


பொருள்‌: சொல்லிலும்‌, பொருண்மையிலும்‌, முரண்பட்டு 
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வருவது, முரண்தொடை. 
எடுத்துக்காட்டு: 
‘இன்னா செய்தாரை ஒறுத்தல்‌ அவர்நாண 
நன்னயம்‌ செய்து விடல்‌.” - (குறள்‌. 314) 


401. இறுவாய்‌ ஒப்பினஃ தியைபென மொழிப. 


பொருள்‌: அடிகளின்‌ கடைசி எழுத்து, ஒன்றிய ஓசையுடன்‌ 
வந்தால்‌, அதை, இயைபுத்‌ தொடை என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'சூரல்‌ பம்பிய சிறுகான்‌ யாறே 

சூரர மகளிர்‌ ஆரணங்‌ கரே 

வாரல்‌ எனினே யானஞ்‌ சுவலே 

சாரல்‌ நாட நீவர லாறே.' 


நான்கு அடிகளின்‌, கடைசி எழுத்துகள்‌ எல்லாம்‌, ஏகாரம்‌. 


402. அளபெழின்‌ அவையே அளபெடைத்‌ தொடையே. 


பொருள்‌: அடுத்தடுத்த அடிகளில்‌, அளபெடைகள்‌ உயர்ந்து 
வந்தால்‌, அவை, அளபெடைத்‌ தொடை எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
“கெடுப்பதூஉம்‌ கெட்டார்க்குச்‌ சார்வாய்‌ மற்றாங்கே 


எடுப்பதூஉம்‌ எல்லாம்‌ மழை.” 
403. ஒருசீ ரிடையிட்‌ டெதுகை யாயின்‌ 
பொழிப்பென மொழிதல்‌ புலவர்‌ ஆறே. 


பொழிப்பு - பொழிதல்‌. விட்டு விட்டு வருதல்‌. 
பொருள்‌: ஒரு சீரை, இடையில்‌ விட்டு, அடுத்த சீரில்‌ எதுகைத்‌ 
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தொடை வந்தால்‌, அதை, பொழிப்புத்‌ தொடை என கூறுவது, 
புலவர்‌ வழக்கம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

பொழிப்பு மோனைத்‌ தொடை: 

'அரிக்குரற்‌ கிண்கிணி அரற்றும்‌ ஒறடி. 


பொழிப்பு எதுகைத்‌ தொடை: 


'பன்னருங்‌ கோங்கின்‌ நன்னலம்‌ கவற்ற.' 


பொழிப்பு முரண்‌ தொடை: 
சுருங்கிய நுசுப்பில்‌ பெருகுவடம்‌ தாங்கி. 


பொழிப்பு இயைபுத்‌ தொடை: 


'கானலங்‌ கழியே கைதையந்‌ துறையே. ' 


பொழிப்பு அளபெடைத்‌ தொடை: 
£பூஉங்‌ குவளைப்‌ போட தருந்தி.” 


404. இருசீர்‌ இடையிடின்‌ ஒரூஉவென மொழிப. 


ஒரூஉ - ஒரு * ஊ என்பதன்‌ மாற்று வடிவமாய்‌ இருக்கலாம்‌. 
ஒன்று நீள்புறத்தே, தூரத்தே இருப்பது, ஒரூஉ. 

பொருள்‌: நான்கு சீரடியில்‌, இரண்டு சீரை, இடையில்‌ விட்டு, 
அடுத்தச்‌ சீரில்‌, அதாவது தூரத்துக்‌ கடைசிச்‌ சீரில்‌, எதுகைத்‌ தொடை 
வந்தால்‌, அதை, ஒரூஉத்‌ தொடை என கூறுவர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

ஒரூஉ மோனைத்‌ தொடை: 

“அம்பொற்‌ கொடிஞ்சி நெடுந்தேர்‌ அகற்றி.” 


ஒரூஉ எதுகைத்‌ தொடை: 
'மின்னிவர்‌ ஒளிவடம்‌ தாங்கி மன்னிய. ' 
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ஒரூஉ முரண்‌ தொடை: 
“குவிந்துசுணங்‌ கரும்பிய கொங்கை விரிந்து. ' 


ஒரூஉ இயைபுத்‌ தொடை: 
'நிழலே இனியதன்‌ அயலது கடலே. ' 


ஒரூஉ அளபெடைத்‌ தொடை: 
'காஅய்ச்‌ செந்நெல்‌ கறித்துப்‌ போடய்‌.' 


405. சொல்லிய தொடையொடு வேறுபட்‌ டியலின்‌ 
சொல்லியற்‌ புலவர்‌அது செந்தொடை என்ப. 


செந்தொடை - செம்மை + தொடை. இசைமிக்க தொடை. 

பொருள்‌: சொல்லிய தொடைகளில்‌ இருந்து, ஒரு தொடை, 
வேறுபட்டு வந்தால்‌, அதை, செந்தொடை என்பர்‌, சொல்‌ இயல்பு 
அறிந்த புலவர்‌. 

விளக்கம்‌: நிரல்‌ நிறுத்து அமைத்தலையும்‌, இரட்டைக்‌ 
கிளவியையும்‌, இசைநயம்‌ மிகுந்து வருவதால்‌, அவற்றை 
செந்தொடை எனலாம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. நிரலை நிறுத்தி அமைத்தல்‌: 

£மதிபோலுந்‌ தாமரை போலும்‌. ' 

'வேயமன்‌ றன்று மலையு மன்று 


பூவமன்‌ றன்று சுனையு மன்று. ' 
2. இரட்டைக்கிளவி: 


கல கல. 


DL DL 
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406. மெய்பெறு மரபின்‌ தொடைவகை தாமே 
ஐயீ ராயிரத்‌ தாறைஞ்‌ ஞூற்றொடு 
தொண்டுதலை யிட்ட பத்துக்குறை யெழுநூற்‌ 
றொன்பஃ்‌ தென்ப உணர்ந்திசி னோரே. 


தொண்டு = தொள்‌ 4+ து. தொள்‌ - த்‌ + ஓள்‌. தேகம்‌ ஒளிர்வு. 
ஒளிரும்‌ கிரகங்கள்‌. தொண்டு - ஒளிரும்‌ கிரக வடிவங்கள்‌. ஒன்பது. 

பொருள்‌: புணரியல்‌ வழக்கில்‌, உருவாக்கப்படும்‌ தொடைகள்‌, 
மொத்தம்‌ பதின்மூன்று ஆயிரத்துடன்‌, எழுநூற்று ஒன்பதில்‌, 
பத்தொன்பது குறைந்த எண்ணிக்கை சேர்ந்தது என்பர்‌, உணர்ந்த 
ஞானியர்‌. 

விளக்கம்‌: 

ஐந்து ஈராயிரம்‌ = 53% 2,000 = 10,000. 

ஆறு ஐந்நூறு - 6 500 = 3,000. 

தொண்டு தலையிட்ட பத்து - 9 * 10 = 19. 

தொண்டு தலையிட்ட பத்துக்குறை எழுநூற்றொன்பது - -19 4+ 
709 = 690 

மொத்தம்‌ - 10,000 4 3,000 + 690 = 13, 690. 

இளம்பூரணர்‌ கூறும்‌, மொத்த தொடைகளின்‌ எண்ணிக்கை, 14, 
699 ஆக இருக்கின்றது. அவருடைய அளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ 
அமைந்த தொடைகளின்‌ கணக்கெடுப்பை, மறுபரிசீலனை 
செய்தால்‌, எண்ணிக்கையை உறுதிப்படுத்தலாம்‌. 

தொண்டு - தலையிட்ட - பத்துக்குறை (19) என்பதற்குப்‌ 
பதில்‌, தொண்டு தலையிட்ட (+9), பத்துக்குறை (10) என்று 
இளம்பூரணர்‌ கணக்கிட்டுள்ளார்‌ போலும்‌. “தொண்டு தலையிட்ட 
பத்துக்குறை” என்பதை எப்படி வாசிப்பது என்று தெளிவதன்‌ 
மூலமே இதற்கு முடிவான விடை காண முடியும்‌. 


407. தெரிந்தனர்‌ விரிப்பின்‌ வரம்பில ஆகும்‌ 
408. தொடைநிலை வகையே யாங்கென மொழிப. 


பொருள்‌: பல சீர்களைக்‌ கொண்ட பாக்களில்‌ வரும்‌ 
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தொடைகளையும்‌ கணக்கில்‌ கொண்டால்‌, அங்கு, தொடைகளின்‌ 
எண்ணிக்கை, முடிவின்றிப்‌ பெருகும்‌ என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


409. மாத்திரை முதலா அடிநிலை காறும்‌ 
நோக்குதற்‌ காரணம்‌ நோக்கெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: மாத்திரை முதல்‌, கடைசி அடி வரை, அதாவது, 
மாத்திரை, எழுத்து, அசை, சீர்‌, தளை, அடி, யாப்பு, சொல்மரபு, 
இசைமை, தொடைஆகியஅனைத்தும்‌, பாட்டின்பொருண்மையை, 
வெவ்வேறு வகைகளில்‌ வெளிப்படுத்துவதால்‌, பொருண்மைப்‌ 
பயன்‌ அல்லது பாட்டின்‌ இலக்கு, நோக்கு எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: எதைச்‌ சொல்கிறோம்‌, எந்த நோக்கத்திற்காக 
சொல்கிறோம்‌ என்பதற்கு ஏற்றவாறே, அகத்துள்‌, செய்யுளின்‌ 
மாத்திரை, எழுத்து, அசை, சீர்‌, தளை, அடி, யாப்பு, சொல்மரபு, 
இசைமை, தொடை ஆகிய அனைத்தும்‌, ஒன்று சேரும்‌. 

மனத்துள்‌ ஒளியுண்டேல்‌, வாக்கில்‌ ஒளியுண்டாம்‌. 


பாவகைகள்‌ 
410. ஆசிரியம்‌ வஞ்சி வெண்பாக்‌ கலியென 
நாலியற்‌ றென்ப பாவகை விரியே. 


பொருள்‌: பாட்டுகளைப்‌ பிரித்து வகைப்படுத்தினால்‌, அவை, 
ஆசிரியம்‌, வஞ்சி, வெண்பா, கலிப்பா என, நான்கு இயல்புகளைக்‌ 
கொண்டுள்ளது என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


411. அந்நிலை மருங்கின்‌ அறமுத லாகிய 
மும்முதற்‌ பொருட்கும்‌ உரிய என்ப. 
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பொருள்‌: அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ ஆகிய வாழ்வின்‌ மூன்று 
முதன்மையான துறைகளின்‌ பொருண்மைகளைக்‌ கொண்டு, 
ஆசிரியப்பா, வஞ்சிப்பா, வெண்பா, கலிப்பா ஆகிய பாட்டுகள்‌ 
வரும்‌, என்பர்‌ அறிஞர்‌. 


412. பாவிரி மருங்கினைப்‌ பண்புறத்‌ தொகுப்பின்‌ 
ஆசிரி யப்பா வெண்பா என்றாங்‌ 
காயிரு பாவினுள்‌ அடங்கும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: ஆசிரியப்பா, வஞ்சிப்பா, வெண்பா, கலிப்பா 
என பிரிக்கப்பட்ட பாக்களின்‌ வகைகளை, அவற்றின்‌ ஓத்த 
குணங்களின்படி ஒன்றுச்‌ சேர்த்தால்‌, அவை, ஆசிரியப்பா, வெண்பா 
என இரண்டு வகைகளுக்குள்‌ அடங்கும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: ஆசிரியப்பா, உரியசைகளையும்‌, உரிச்சீர்களையும்‌, 
நிரையசையையும்‌, முதன்மையாக, கொண்டு வருவதாகும்‌. 

வெண்பா, இயலசைகளையும்‌, இயற்சீர்களையும்‌, நேரசை 
யையும்‌, முதன்மையாக, கொண்டு வருவதாகும்‌. 

வஞ்சிப்பாவும்‌ கலிப்பாவும்‌, ஆசிரியப்பா மற்றும்‌ 
வெண்பாக்களின்‌ உரிச்சீர்‌ மற்றும்‌ இயற்சீர்‌ இரண்டையும்‌ 
கொண்டு, கலந்து வருவதாகும்‌. எனவே, இவை, மயங்கி வரும்‌ 
மருட்பாக்கள்‌. இவற்றிற்கு, தனித்தன்மை இல்லை. 


இடை இணைப்பு 
சீரும்‌ பாவும்‌ 
வஞ்சி கலி 
(ஆசி. உரிச்சீர்‌, வெண்‌. உரிச்சீர்‌) (வெண்‌. உரிச்சர்‌, ஆசி. உரிச்சீர்‌) 
(நூற்பா. 328) (நூற்பா.332) 


மூவசை ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ மூவசை வெண்பா உரிச்சீர்‌ 
(இயற்சீர்‌, உரியசை) (இயற்சீர்‌, நேர்‌) 
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(நூற்பா.324) (நூற்பா.327) 


மூவசை ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ மூவசை இயற்சீர்‌ 
(ஆசிரிய உரிச்சீர்‌, நிரை) (ஆசிரிய உரிச்சீர்‌, நேர்‌) 
(நூற்பா.322) (நூற்பா.323) 
சீர்‌ 
ஆசிரிய உரிச்சீர்‌ இயற்சீர்‌ 
(நேர்பு நேர்பு, நேர்பு நிரைபு, (நேர்‌ நேர்‌, நேர்‌ நிரை, 
நிரைபு நேர்பு, நிரைபு நிரைபு) நிரை நேர்‌, நிரை நிரை) 
(நூற்பா.321) (நூற்பா.321) 
உரியசை இயலசை 
(நேர்பு, நிரைபு) (நேர்‌, நிரை) 
(நூற்பா.312, 314) (நூற்பா.312, 314) 
அசை 
மாத்திரை 


413. ஆசிரிய நடைத்தே வஞ்சி ஏனை 
வெண்பா நடைத்தே கலியென மொழிப. 


பொருள்‌: ஆசிரியப்பாவின்‌ இசை ஓட்டத்தைக்‌ கொண்டது, வஞ்‌ 
சிப்பா. மற்றும்‌, வெண்பாவின்‌ இசை ஓட்டத்தைக்‌ கொண்டது, 


கலிப்பா என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


விளக்கம்‌: வஞ்சிப்பாவும்‌ கலிப்பாவும்‌, ஆசிரியப்பா மற்றும்‌ 
வெண்பாக்களின்‌ உரிச்சீர்‌ மற்றும்‌ இயற்சீர்‌ இரண்டையும்‌ கொண்டு, 
கலந்து வருவதாய்‌ இருப்பினும்‌, வஞ்சிப்பா, முதன்மையாக 
ஆசிரியப்பாவின்‌ அகவலோசையில்‌ வரும்‌. கலிப்பாவோ, 


முதன்மையாக, வெண்பாவின்‌ செப்பலோசையில்‌ வரும்‌. 
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பாக்களின்‌ பொருண்மை 
414. வாழ்த்தியல்‌ வகையே நாற்பாக்கும்‌ உரித்தே. 


பொருள்‌: வாழ்த்துதல்‌ எனும்‌ பொருண்மை வகை, ஆசிரியப்பா, 
வஞ்சிப்பா, வெண்பா, கலிப்பா ஆகிய, நான்கு பாக்களிலும்‌ வரும்‌. 


415. வழிபடு தெய்வம்‌ நிற்புறங்‌ காப்பப்‌ 
பழிதீர்‌ செல்வமொடு வழிவழி சிறந்து 
பொலிமின்‌ என்னும்‌ புறநிலை வாழ்த்தே 
கலிநிலை வகையும்‌ வஞ்சியும்‌ பெறாஅ. 


பொலிமின்‌- ப்‌ + ஒல்‌ + இ + ம்‌ + இன்‌. மனவெளி முழுமையான 
அதிர்வாகி நிலைபெற்ற மனத்துடன்‌ இன்பம்‌ பெறுக. ஞானம்‌ 
பெற்று நிலைபெற்று இன்பம்‌ அடைக. 

கலிநிலை - கலி + நிலை. கலி - கல்‌ * இ. கல்போன்று 
நிலைத்து இல்லாமை. நிலையற்ற நிலை. இயங்கிக்‌ கொண்டே 
இருக்கும்‌ நிலை. துள்ளும்‌ நிலை. 


பொருள்‌: “நீ வழிபடுகின்ற உன்‌ குலதெய்வம்‌, உன்னை 
புறத்தில்‌ நின்று காக்க, பழி பாவம்‌ இன்றி, அறவழியில்‌ சேர்த்த 
செல்வத்துடன்‌, பிள்ளைகளாலும்‌, பெயரப்‌ பிள்ளைகளாலும்‌ புகழ்‌ 
பெற்று, ஞானம்‌ பெற்று நிலைபெற்று இன்பம்‌ அடைக.” என்று, 
முன்‌ நின்று வாழ்த்துதல்‌, துள்ளும்‌ கலிப்பாவிலும்‌, (தூங்கும்‌) வஞ்‌ 
சிப்பாவிலும்‌ வராது. 

விளக்கம்‌: புறநிலை வாழ்த்து, ஆசிரியப்பாவிலும்‌, 
வெண்பாவிலும்‌ வரும்‌. 


416. வாயுறை வாழ்த்தே அவையடக்‌ கியலே 
செவியறி வுறூஉஎன அவையும்‌ அன்ன. 


வாயுறை வாழ்த்து - முன்‌ நின்று, வாய்‌ சொல்லி, வெளிப்பட 
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வாழ்த்தாமல்‌, வாய்க்குள்ளேயே ஒலிக்குமாறு அல்லது 
மனதுக்குள்ளேயே வாழ்த்துவது. 

அவையடக்கியல்‌ - அவையில்‌, நாகரிகம்‌ கருதி, அடங்கிய 
இயல்புடன்‌ மெல்ல வாழ்த்துவது. 

செவியறிவுறாஉ - செவி + அறி 4 உறு + ஊ. காதுகளுக்கு 
கேட்கின்ற வகையில்‌, தூர இருந்து, உரக்க வாழ்த்துவது. 


பொருள்‌: மனதுக்குள்ளே வாழ்த்துதல்‌, அவையில்‌ மெல்ல 
வாழ்த்துதல்‌, தூர இருந்து உரக்க வாழ்த்துதல்‌ ஆகியவையும்‌, 
அவற்றைப்‌ போன்றதே, அதாவது, துள்ளும்‌ கலிப்பாவிலும்‌, 
(தூங்கும்‌) வஞ்சிப்பாவிலும்‌ வராது. 

விளக்கம்‌: வாயுறை வாழ்த்து, ஆசிரியப்பாவிலும்‌, 
வெண்பாவிலும்‌ வரும்‌. 


417. வாயுறை வாழ்த்தே வயங்க நாடின்‌ 
வேம்புங்‌ கடுவும்‌ போல வெஞ்சொல்‌ 
தாங்குதல்‌ இன்றி வழிநனி பயக்குமென்று 
ஓம்படைக்‌ கிளவியின்‌ வாயுறுத்‌ தற்றே. 


பொருள்‌: மனதுக்குள்ளே வாழ்த்துதலை நெருங்கி ஆராய்ந்தால்‌, 
வேப்பங்காயும்‌, கடுக்காயும்‌ போன்ற கடுமையான சொற்கள்‌ 
இல்லாமல்‌, வாழ்வில்‌ நன்மை விளையட்டும்‌ என்று, “ஓம்‌ எனும்‌ 
ஓங்காரச்‌ சொல்லின்‌ மூலம்‌ வாழ்த்துதல்‌, முன்‌ நின்று வாழ்த்துதல்‌ 
போன்றதே. 


418. அவையடக்‌ கயலே அரில்தபத்‌ தெரியின்‌ 
வல்லா கூறினும்‌ வகுத்தனர்‌ கொண்மின்‌ 
றெல்லா மாந்தர்க்கும்‌ வழிமொழிந்‌ தன்றே. 


பொருள்‌: கூட்டத்தில்‌ மெல்ல வாழ்த்துதலை, முழுமையாக 
ஆராய்ந்தால்‌, அவ்வாழ்த்துதலை வலிமையின்றி, உரத்து 
இல்லாமல்‌, மெல்ல கூறினாலும்‌, அது, அதற்கு உரியவர்களைச்‌ 
சேரும்‌ என்று, எல்லா மக்களும்‌ வாழ்த்தும்‌ வழி, முற்காலத்திலேயே 
கூறப்பட்டுள்ளது. 
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419. செவியுறை தானே 
பொங்குதலின்றி புரையோர்‌ நாப்பண்‌ 
அவிதல்‌ கடனெனச்‌ செவியுறுத்‌ தன்றே. 


பொருள்‌: தூர இருந்து உரக்க வாழ்த்துதலையும்‌, ஆராய்ந்துப்‌ 
பார்த்தால்‌, உயர்ந்தோர்‌, உணர்ச்சிவசப்படாமல்‌, நாக்கு வரை 
வந்துவிட்ட வாழ்த்தை, தணித்தல்‌ தம்‌ கடமையென்று, நன்கு 
கேட்கின்றவாறு உரத்துக்‌ கூறுவர்‌. 


420. ஒத்தாழிசையும்‌ மண்டில யாப்புங்‌ 
குட்டமும்‌ நேரடிக்‌ கொட்டின வென்ப. 


ஒத்தாழிசை - ஒத்த * தாழ்‌ * இசை. 

மண்டிலம்‌ - மண்‌ + ட்‌ * இலம்‌. பூமி ஒட்டித்‌ தொடர்தல்‌ 
இல்லாமை. உலகம்‌ தட்டையாய்‌ இல்லாமை. வட்டமாய்‌ 
இருத்தல்‌. சுற்றி வருதல்‌. 

குட்டம்‌ - குட்டை. குறுமை. சிறுமை. முச்சீரடி. 


பொருள்‌: ஒத்தாழிசையும்‌, மண்டிலமும்‌, குட்டமும்‌, நேரடியில்‌ 
வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: கலிப்பா, வெண்பா, ஆசிரியப்பாவில்‌ நேரடிகள்‌ 


வரும்‌. 


421. குட்டம்‌ எருத்தடி உடைத்தும்‌ ஆகும்‌. 


பொருள்‌: கடைசிக்கு முந்தைய அடியும்‌, முச்சரைக்‌ கொண்டு 


வரும்‌. 
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422. மண்டிலங்‌ குட்டம்‌ என்றிவை இரண்டும்‌ 
செந்தூக்‌ கியல என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: மண்டிலம்‌ குட்டம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌, செம்மையான 
இசை இயல்புடையன, என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌, புலவர்‌. 

விளக்கம்‌: மண்டிலம்‌, குட்டம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌, 
ஆசிரியப்பாவில்‌ வரும்‌. 


வெண்பாவில்‌, அவை, சிறுபான்மையாய்‌ வரும்‌. 


வெண்பா 


423. நெடுவெண்‌ பாட்டே குறுவெண்‌ பாட்டே 
கைக்கிளை பரிபாட்‌ டங்கதச்‌ செய்யுளோ 
டொத்தவை எல்லாம்‌ வெண்பா யாப்பின. 


பொருள்‌: நெடிய வெண்பா, குறுகிய வெண்பா, கைக்கிளை, 
பரிபாடல்‌, அங்கதச்‌ செய்யுள்‌ மற்றும்‌ அவை போன்றவை எல்லாம்‌ 
வெண்பா யாப்பு வகைகளாகும்‌. 

விளக்கம்‌: நான்கு அடிகளுக்கு மிகுதியானது, நெடிய வெண்பா. 
நான்கு அடிகளுக்கு குறைவானது, குறுகிய வெண்பா. 


424. கைக்கிளை தானே வெண்பா வாகி 
ஆசிரிய இயலான்‌ முடியவும்‌ பெறுமே. 
பொருள்‌: கைக்கிளைப்‌ பொருண்மை, வெண்பா அடிகளுடன்‌ 


தொடங்கி, ஆசிரியப்பா இயல்பைக்‌ (அடிகளைக்‌) கொண்டும்‌ 
முடியும்‌. 
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விளக்கம்‌: இவ்வாறு, வெண்பா மற்றும்‌ ஆசிரியப்பாவின்‌ 
அடிகள்‌ மயங்கி வருவதால்‌, இது மருட்பா எனப்படும்‌. 


425. பரிபா டல்லே தொகைநிலை வகையின்‌ 


இதுபா என்னும்‌ இயனெறி இன்றிப்‌ 
பொதுவாய்‌ நிற்றற்கும்‌ உரித்தென மொழிப. 


பொருள்‌: பரிபாடல்‌, இந்த இந்த பா வகைகளில்‌ வரும்‌ எனும்‌ 
இயல்பு ஒழுங்கு இருப்பதோடு அன்றி, பொதுவாய்‌ எல்லா 
பாவகைகளிலும்‌ வருவதையும்‌ உடையது என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


426. கொச்சகம்‌ அராகஞ்‌ சுரிதகம்‌ எருத்தொடு 
செப்பிய நான்கும்‌ தனக்குறுப்‌ பாகக்‌ 
காமங்‌ கண்ணிய நிலைமைத்‌ தாகும்‌. 


கொச்சகம்‌ - கொச்சை + அகம்‌. ஆபாச மனம்‌. சிறுமை இடம்‌. 
குறுகிய தன்மை. தலை. 


அராகம்‌ - அர்‌ + ஆகம்‌. பிரிந்து ஆகின்றத்‌ தன்மை. 

சுரிதகம்‌ - சுரித்தல்‌ * அகம்‌. சுரித்தல்‌ - ச்‌ - உரித்தல்‌. இயக்கம்‌ 
உரித்தாதல்‌. அகத்தை இயங்க வைப்பது. 

எருத்து - எர்‌ - உரத்‌ 4 உ. உயர்ந்து இருந்து புறத்தே தேகம்‌ 
வெளிப்படுதல்‌. கழுத்து. கடைசிக்கு முந்தைய அடி. 


பொருள்‌: கொச்சகம்‌, அராகம்‌, சுரிதகம்‌, எருத்து என கூறிய 
நான்கையும்‌, தனது உறுப்புகளாகக்‌ கொண்டு, காமம்‌ அல்லது 
இன்பப்‌ பொருண்மையுடன்‌, பிணைந்து வரும்‌ தன்மையுடையது, 
பரிபாடல்‌. 


427. சொற்சீ ரடியும்‌ முடுகிய லடியும்‌ 
அப்பா நிலைமைக்‌ குரிய வாகும்‌. 
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பொருள்‌: சொல்‌ சீரடியும்‌, முடுகியல்‌ அடியும்‌, காமம்‌ அல்லது 
இன்பப்‌ பொருண்மையுடன்‌, பிணைந்து வரும்‌ தன்மையுடைய 


பரிபாடலில்‌, வரும்‌. 


428. கட்டுரை வகையான்‌ எண்ணொடு புணர்ந்து 
முற்றடி யின்றிக்‌ குறைவுசீர்த்‌ தாகியும்‌ 
ஒழியசை யாகியும்‌ வழியசை புணர்ந்துஞ்‌ 
சொற்சீர்த்‌ திறுதல்‌ சொற்சீர்க்‌ கியல்பே. 


பொருள்‌: 1. ஒன்றுச்‌ சேர்க்கும்‌ வகையில்‌ எண்ணுடன்‌ 
இணைதல்‌, 2. கடைசி அடி இன்றி வருதல்‌, 4. நான்கு சீர்களுக்கு 
குறைந்த எண்ணிக்கையுடைய சீர்களைக்‌ கொண்டு வருதல்‌, 4. ஒரு 
அடியில்‌ வேறு அசையின்றி தனித்து நிற்றல்‌, 5. வருமொழி ஓரசைச்‌ 
சொல்லாக இருக்கப்‌ புணர்தல்‌, ஆகிய வகைகளில்‌, சொல்லே 
சீராகி, அடியாகப்‌ பிரிதல்‌, சொல்‌ சீர்‌ அடியின்‌ இயல்பு. 


எடுத்துக்காட்டு: 
1. எண்ணுடன்‌ இணைதல்‌: 
'அஇஉ 


எஒ என்னும்‌ அப்பால்‌ ஐந்தும்‌.” 


2. கடைசி அடி இன்றி வருதல்‌ மற்றும்‌ 3. குறைந்த சீர்களுடன்‌ 
வருதல்‌: 
'கறையணி மிடற்றினவை கண்ணணி நுதலினவை 


பிறையணி சடையினவை. ' 


4. அடியில்‌, அசை தனித்து நிற்றல்‌: 
'ஒரூஉக்‌ 
கொடியியல்‌ நல்லார்‌ குரனாற்றத்‌ துற்ற. ' 


5. வருமொழி ஓரசை: 
'வையைத்‌ தேமொழி வழுவழுப்‌ புற்றென 
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ஐயர்வாய்‌ பூசுறார்‌ ஆறு. ' 


429. அங்கதந்‌ தானே அரில்தபத்‌ தெரியிற்‌ 
செம்பொருள்‌ கரந்த தெனவிரு வகைத்தே. 


பொருள்‌: அங்கதத்தை முழுமையாக ஆராய்ந்தால்‌, அது, 


செம்பொருள்‌, மறைத்த பொருள்‌ என, இரண்டு வகைப்படும்‌. 


430. செம்பொரு ளாயின்‌ வசையெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: அங்கதம்‌, செம்பொருளை உணர்த்தினால்‌, அதாவது, 
சிறப்பான பொருண்மையைக்‌ கூறினால்‌, அது, வசை எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
“இரந்தும்‌ உயிர்வாழ்தல்‌ வேண்டின்‌ பரந்து 
கெடுக வுலகியற்றி யான்‌. ' (குறள்‌. 1062) 


அல்லது, 


வேறு பாடம்‌: 


430. செம்பொரு ளாயின்‌ இசையெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: அங்கதம்‌, செம்பொருளை உணர்த்தினால்‌, அதாவது, 
சிறப்பான பொருண்மையைக்‌ கூறினால்‌, அது, இசை, புகழ்‌ 
எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: இசையை, புகழை வெளிப்படையாக கூறலாம்‌. 
வசையை, பழியை வெளிப்படையாய்‌ கூறினால்‌, மன்னனின்‌ 


அல்லது அதிகாரத்தின்‌ வெகுளிக்கு ஆளாக நேரும்‌. 
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431. மொழிகரந்து மொழியின்‌அது பழிகரப்‌ பாகும்‌. 


பொருள்‌: அங்கதச்‌ சொல்‌, பொருண்மையை மறைத்துக்‌ 
கூறினால்‌, அது பழிகரப்பு எனப்படும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“மக்களே போல்வர்‌ கயவர்‌ அவரன்ன 


ஒப்பாரி யாங்கண்ட தில்‌.” (குறள்‌.1071) 


432. செய்யுள்‌ தாமே இரண்டென மொழிப. 


பொருள்‌: அங்கதச்‌ செய்யுள்‌, இரண்டு வகைப்படும்‌ என கூறுவர்‌, 
அறிஞர்‌. 


433. புகழொடும்‌ பொருளொடும்‌ புணர்ந்தன்‌ றாயின்‌ 
செவியுறைச்‌ செய்யுள்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: மன்னன்‌, போரில்‌ பெற்றப்‌ புகழையும்‌, நாட்டில்‌ பெற்ற 
செல்வத்தையும்‌, செய்யுளில்‌ பொருண்மையாக, வெளிப்படையாக 
உரத்துக்‌ கூறுவதை, செவியுறைச்‌ செய்யுள்‌ என்பர்‌, புலவர்‌. 

விளக்கம்‌: மன்னனின்‌ புகழையும்‌, வளத்தையும்‌, மன்னனின்‌ 
செவிக்கு எட்டுமாறு, உரத்து வாழ்த்திப்‌ பாடுவது, மன்னனுக்கும்‌ 
பெருமை, பாடும்‌ புலவனுக்கும்‌ நன்மை. 


434. வசையொடும்‌ நசையொடும்‌ புணர்ந்தன்‌ றாயின்‌ 
அங்கதச்‌ செய்யுள்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


அங்கதம்‌ - அங்கு + அத்‌ + அம்‌. அவ்விடத்தில்‌, வடிவம்‌ 
இல்லாத்‌ தன்மை. வெளிப்படாத்‌ தன்மை. மறைத்தல்‌. 
வசை - பழி. 


நசை - பேராசை. 
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பொருள்‌: பழிச்சொல்லையும்‌, பேராசையையும்‌, செய்யுளில்‌ 
பொருண்மையாக, மறைத்துக்‌ கூறுவதை, அங்கதச்‌ செய்யுள்‌ 
என்பர்‌, புலவர்‌. 

விளக்கம்‌: பெரும்பாலான அங்கதச்‌ செய்யுள்கள்‌, மன்னர்களின்‌ 
குற்றங்களையும்‌, பேராசைகளையும்‌ பற்றிக்‌ கூறியதால்‌, மன்னரின்‌ 
புகழ்‌ மற்றும்‌ வளம்‌ பாடும்‌ செய்யுள்களுக்கு, செவியுறைச்‌ செய்யுள்‌ 
என சிறப்புப்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பட்டது போலும்‌. 

மேலும்‌, மன்னர்களின்‌ குற்றங்களையும்‌, பேராசைகளையும்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்‌ செய்யுள்கள்‌, வெளிப்படையாக, உரத்துக்‌ 
கூறப்படாது. மறைத்தே கூறப்படும்‌. எனவே, அவை பழிகரப்பு 
செய்யுளாகும்‌. 


கலிப்பா 


435. ஒத்தா ழிசைக்கலி கலிவெண்‌ பாட்டே 
கொச்சகம்‌ உறழொடு கலிநால்‌ வகைத்தே. 


பொருள்‌: ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா, கலிவெண்பா, கொச்சகக்‌ 
கலிப்பா, உறழ்கலிப்பா என, கலிப்பா, நான்கு வகைப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: 

'இருவயின்‌ ஒத்தும்‌ ஒவ்வா இயலினுந்‌ 

தெரியிழை மகளிரொடு மைந்தரிடை வரூஉங்‌ 

கலப்பே யாயினும்‌ புலப்பே யாயினும்‌ 

ஐந்திணை மரபின்‌ அறிவுவரத்‌ தோன்றிப்‌ 

பொலிவொடு புணர்ந்த பொருட்டிற முடையது 

கலியெனப்‌ படுஉங்‌ காட்சித்‌ தாகும்‌. ' 

இதை, அகத்தியனார்‌ கூறியதாக மேற்கோள்‌ காட்டிய 
இளம்பூரணம்‌, கலிப்பா அகப்பொருளைக்‌ கூறுவதாய்‌ 
உரைத்துள்ளார்‌. 


436. அவற்றுள்‌ 
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ஒத்தா ழிசைக்கலி இருவகைத்‌ தாகும்‌. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய நான்கு வகை கலிப்பாக்களில்‌, ஒத்தாழிசைக்‌ 
கலிப்பா, மேலும்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. 


437. இடைநிலைப்‌ பாட்டே தரவுபோக்‌ கடையென 
நடைநவின்‌ றொழுகும்‌ ஒன்றென மொழிப. 


இடைநிலைப்பாட்டு = ஏற்றமோ இறக்கமோ இன்றி, ஒரே 
மாதிரியான, இடைப்பட்ட ஓசை அல்லது இசையுடன்‌ வருவது. 
எனவே, ஒத்த தாழ்‌ இசைக்கு, இடைநிலைப்பாட்டு, மறுபெயரா- 
யிற்று. 


பொருள்‌: ஒரு வகை ஒத்தாழிசைக்கலிப்பா, இடைநிலைப்பாட்டு, 


தரவு, போக்கு, அடை என்பனவற்றைக்‌ கொண்டு, ஒழுங்குடன்‌ 
வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


438. தரவே தானும்‌ நாலடி யிழிபாய்‌ 
ஆறிரண்‌ டுயர்வும்‌ பிறவும்‌ பெறுமே. 


தரவு - த்‌ * அர்‌ * ௮ * ௨. வடிவம்‌ பிரிந்து வெளிப்படுதல்‌. 


அடிகளின்‌ எண்ணிக்கை, குறைந்து அல்லது மிகுந்து, 
வெளிப்படுதல்‌. 


பொருள்‌: ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவின்‌ தரவு, நாலடிக்கு 
குறைந்தும்‌, பன்னிரண்டு அடிக்கு உயர்ந்தும்‌, இடைப்பட்ட, பிற 
எண்ணிக்கையுள்ள அடிகளுடனும்‌ வரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'பாடின்றிப்‌ பசந்தகண்‌ பைதல்‌ பனிமல்க 
வாடுபு வனப்போடி வணங்கிறை வளையூர 


ஆடெழில்‌ அழிவஞ்சா தகன்றவர்‌ திறத்தினி 
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நாடுங்கால்‌ நினைப்பதொன்‌ றுடையேன்மன்‌ அதுவுந்தான்‌;' 


(கலி.716) 


439. இடைநிலைப்‌ பாட்டே 
தரவகப்‌ பட்ட மரபின என்ப. 


பொருள்‌: இடைநிலைப்பாட்டு என்பது, மேற்கூறிய தரவு 
என்பதன்‌ எல்லைக்குட்பட்ட வழக்கத்தை உடையது, என்பர்‌ 


அறிஞர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'தொன்னலந்‌ தொலைபீங்கியாந்‌ துயருழப்பத்‌ துறந்துள்ளார்‌ 
துன்னிநங்‌ காதலர்‌ துறந்தேகு மாரிடைக்‌ 

கன்மிசை உருப்பற கனைதுளி சிதறென 

இன்னிசை யெழிலியை யிரப்பவும்‌ இயைவதோ; 
புனையிழாய்‌ ஈங்குநாம்‌ புலம்புறப்‌ பொருள்வெஃகி 
முனையென்னார்‌ காதலர்‌ முன்னிய ஆரிடைச்‌ 

சினைவாடச்‌ சிறக்குநின்‌ சினந்தணிந்‌ தீகெனக்‌ 

கனைகதிர்க்‌ கனலியைக்‌ காமுறல்‌ இயைவதோ; 

ஒளியிழாய்‌ ஈங்குநாம்‌ துயர்கூரப்‌ பொருள்வயின்‌ 
அளியொரீஇக்‌ காதலர்‌ அகன்றேகு மாரிடை 

முளிமுதல்‌ மூழ்கிய வெம்மைதீர்ந்‌ துறுகென 

வளிதருஞ்‌ செல்வனை வாழ்த்தவும்‌ இயைவதோ;' (கலி.16) 


440. அடைநிலைக்‌ கிளவி தாழிசைப்‌ பின்னர்‌ 
நடைநவின்‌ றொழுகும்‌ ஆங்கென மொழிப. 


நிலை அடை என்பதின்‌ மொழி மாற்று, அடைநிலை எனலாம்‌. 


“அடைந்த நிலையில்‌”, எனும்‌ பொருள்‌ தரலாம்‌ 


பொருள்‌: கலிப்பாவில்‌, தாழிசையை அடுத்து, அங்கு, 


அடைநிலைச்‌ சொல்‌, பொருண்மை ஒழுங்குடன்‌ வரும்‌ என 
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கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: இரண்டு செய்திகளைக்‌ கூறும்போது, ஒரு செய்தியைச்‌ 
சொல்லி முடித்ததும்‌, ஒரு நிலையை அடைந்ததன்‌ குறியாக, 
அடைநிலையாக, இடைச்சொற்கள்‌, தனிச்சொற்கள்‌, அங்கு, 
ஆங்கு, பிறகு, அடுத்து, எனவாங்கு போன்றவை வரலாம்‌. அதை 
அடுத்து, மற்றோர்‌ செய்தி தொடரலாம்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'எனவாங்கு, ' (கலி.16) 


441. போக்கியல்‌ வகையே வைப்பெனப்‌ படுமே 
தரவியல்‌ ஒத்தும்‌ அதனகப்‌ படுமே 
புரைதீர்‌ இறுதி நிலையுரைத்‌ தன்றே. 


போக்கியல்‌ - போக்கு 4 இயல்‌. போகின்ற, முடிகின்ற இயல்பு. 
வைப்பு - அமைதிப்படுத்துதல்‌. நிலைப்படுத்துதல்‌. முடித்தல்‌. 


பொருள்‌: போக்கியல்‌ வகை, வைப்பு எனப்படும்‌. அது, 
தரவியல்‌ போன்றும்‌, அதன்‌ எல்லைக்கு உட்பட்டும்‌ இருக்கும்‌. 
அது, பாட்டில்‌ எழுந்த சிக்கலைத்‌ தீர்க்கும்‌, முடிவு நிலையைக்‌ 
கூறும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'செய்பொருட்‌ சிறப்பெண்ணிச்‌ செல்வார்மாட்‌ டினையன 
தெய்வத்துத்‌ திறனோக்கித்‌ தெருமரல்‌ தேமொழி 
வறனோடின்‌ வையத்து வான்றருங்‌ கற்பினாள்‌ 

நிறனோடிப்‌ பசப்பூர்த லுண்டென 

அறனோடி விலங்கின்றவர்‌ ஆள்வினைத்‌ திறத்தே' (கலி.16) 


442. ஏனை யொன்றே 
தேவர்ப்‌ பராஅய முன்னிலைக்‌ கண்ணே. 
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பொருள்‌: மற்றைய ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா, தேக உணர்வால்‌ 
உயர்ந்தவரை, ஞானியரை முன்னிலையில்‌ வாழ்த்தி, வணங்கும்‌ 
இடத்தில்‌ வரும்‌. 


443. அதுவே 
வண்ணகம்‌ ஒருபோ கெனவிரு வகைத்தே. 


வண்ணகம்‌ - வண்ணம்‌ + அகம்‌. இசைத்தன்மை உடையது. 


பொருள்‌: இந்த ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவும்‌, வண்ணகம்‌ எனவும்‌, 
ஒருபோகு எனவும்‌, இரண்டு வகைப்படும்‌. 


444. வண்ணகம்‌ தானே 
தரவே தாழிசை எண்ணே வாரமென்‌ 
றந்நால்‌ வகையில்‌ தோன்று மென்ப. 


பொருள்‌: வண்ணக ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா, தரவு, தாழிசை, 
எண்‌, வாரம்‌ ஆகிய நான்கு உறுப்புகளுடன்‌ வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


445. தரவே தானும்‌, 
நான்கும்‌ ஆறும்‌ எட்டும்‌ என்ற 
நேரடி பற்றிய நிலைமைத்‌ தாகும்‌. 


பொருள்‌: வண்ணக ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவின்‌ தரவு, நான்கு, 
ஆறு அல்லது எட்டு நேரடிகளைக்‌ கொண்டு வரும்‌. 


446. ஒத்து மூன்றாகும்‌ ஒத்தா மிசையே 
தரவிற்‌ சுருங்கித்‌ தோன்று மென்ப. 


பொருள்‌: இசையில்‌ ஒத்து, மூன்று அடிகளாகும்‌ ஒத்தாழிசை, 
தரவைக்காட்டிலும்‌ குறைந்த அடிகளில்‌ தோன்றும்‌. 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 783 


447. அடக்கியல்‌ வாரம்‌ தரவோ டொக்கும்‌. 


பொருள்‌: குறைக்கும்‌ இயல்பைக்‌ கொண்ட வாரம்‌, தரவைப்‌ 
போன்றதாகும்‌. 

விளக்கம்‌: அடிகளின்‌ எண்ணிக்கையைக்‌ குறைக்கும்‌ இயல்பைக்‌ 
கொண்ட வாரம்‌, தரவைப்‌ போல்‌, நான்கு, ஆறு அல்லது எட்டு 
அடிகளைக்‌ கொண்டு வரும்‌. 


448. முதற்றொடை பெருகிச்‌ சுருங்குமன்‌ எண்ணே. 

பொருள்‌: முதல்‌ தொடை விரிந்து, இரண்டாம்‌ தொடை 
சுருங்குதல்‌, வண்ணக ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவின்‌, எண்‌ எனப்படும்‌. 

449. எண்ணிடை ஒழிதல்‌ ஏதம்‌ இன்றே 

சின்னம்‌ அல்லாக்‌ காலை யான. 

சின்னம்‌ - சில்‌ + அம்‌. சிறிய தன்மை. 

பொருள்‌: சிறிய தன்மையுடைய தனிச்சொற்கள்‌ இல்லாத 
போது, தொடை விரிந்துச்‌ சுருங்குதல்‌, இடையில்‌ வருவதிலும்‌ 
தவறில்லை. 

450. ஒருபோ கியற்கையும்‌ இருவகைத்‌ தாகும்‌. 

பொருள்‌: ஒருபோகின்‌ இயல்பும்‌, இரண்டு வகையாகும்‌. 


விளக்கம்‌: ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவின்‌ ஒருபோகு, இரண்டு 


வகைப்படும்‌. 
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251. கொச்சக ஒருபோ கம்போ தரங்கமென்‌ 
றொப்ப நாடி உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 


பொருள்‌: கொச்சக ஒருபோகு, அம்போதரங்க ஒருபோகு 
என்பனவற்றை ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்து அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 

விளக்கம்‌: கொச்சக ஒருபோகு, அம்போதரங்க ஒருபோகு, என 
வரும்‌ இரண்டு வகையான ஒருபோகுகளை, ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்து 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 


452. தரவின்‌ றாகித்‌ தாழிசை பெற்றும்‌ 
தாழிசை யின்றித்‌ தரவுடைத்‌ தாகியும்‌ 
எண்ணிடை யிட்டுச்‌ சின்னங்‌ குன்றியும்‌ 
அடக்கிய லின்றி அடிநிமிர்ந்‌ தொழுகியும்‌ 
யாப்பினும்‌ பொருளினும்‌ வேற்றுமை யுடையது 
கொச்சக வொருபோ காகும்‌ என்ப. 


பொருள்‌: தரவில்லாமல்‌ தாழிசையைக்‌ கொண்டும்‌, தாழிசை- 
யில்லாமல்‌ தரவைக்‌ கொண்டும்‌, எண்‌ இடையில்‌ வந்து 
தனிச்சொற்கள்‌ குறுகி வருதலும்‌, அடிகளின்‌ எண்ணிக்கையைக்‌ 
குறைக்கும்‌ வாரம்‌ இல்லாமல்‌ அடிகள்‌ மிகுந்து வருதலும்‌ ஆகிய 
வேறுபாடுகளை, பாட்டின்‌ அமைப்பிலும்‌ பொருண்மையிலும்‌ 
கொண்டு வருவது, கொச்சக- ஒருபோகு- ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


453. ஒருபான்‌ சிறுமை இரட்டியதன்‌ உயர்பே. 


பொருள்‌: சிறுபான்மையாக, இரண்டு மடங்காக வரும்‌. 

விளக்கம்‌: சிறுபான்மையாக, கொச்சக- ஒருபோகு- ஒத்தாழிசைக்‌ 
கலிப்பா, அதன்‌ அடிகளின்‌ எண்ணிக்கையில்‌, இரண்டு மடங்காகி 
வரும்‌. 

கொச்சக- ஒருபோகு-ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவில்‌, தரவு - 8, 
12, 16 அடிகளிலும்‌, தாழிசை - 6 அடிகளிலும்‌, வாரம்‌ - 8, 12, 16 
அடிகளிலும்‌ வரும்‌. 
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454. அம்போத ரங்கம்‌ அறுபதிற்‌ றடித்தே 
செம்பால்‌ வாரம்‌ சிறுமைக்‌ கெல்லை. 


செம்பால்‌ வாரம்‌ - செம்மை + வகை * குறுக்கம்‌ - சரி பாதி. 


பொருள்‌: அம்போதரங்க- ஒருபோகு- ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா 
அறுபது அடிகளைக்‌ கொண்டு வரும்‌. அதன்‌ குறுகிய எல்லை, 
அறுபதின்‌ சரிபாதியான, முப்பது அடிகளாகும்‌. 


455. எருத்தே கொச்சகம்‌ அராகஞ்‌ சிற்றெண்‌ 
அடக்கியல்‌ வாரமோ டந்நிலைக்‌ குரித்தே. 


எருத்து - எர்‌ - உரத்‌ * உ. உயர்ந்து இருந்து புறத்தே தேகம்‌ 
வெளிப்படுதல்‌. தலை. 


கொச்சகம்‌ - கொச்சை + அகம்‌. ஆபாச மனம்‌. சிறுமை இடம்‌. 
குறுகிய தன்மை. கழுத்து. 
அராகம்‌ - அர்‌ * ஆகம்‌. பிரிந்து ஆகின்றத்‌ தன்மை. உடல்‌. 


எண்‌ - முதல்‌ தொடை (உடல்‌) விரிந்து, இரண்டாம்‌ தொடை 
(இடைசுருங்குதல்‌. குறி. 

வாரம்‌ - அடிகளின்‌ எண்ணிக்கையைக்‌ குறைக்கும்‌ இயல்பு. 
கால்கள்‌. 

பொருள்‌: எருத்து, கொச்சகம்‌, அராகம்‌, சிறிய எண்‌, குறைக்கும்‌ 
இயல்பைக்‌ கொண்ட வாரம்‌ ஆகியவை, அம்போதரங்க- 
ஒருபோகு- ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவில்‌ வரும்‌. 

விளக்கம்‌: தலை, கழுத்து, உடல்‌, குறி, கால்கள்‌ போன்ற மனித 
உறுப்புகளைப்‌ போல்‌, அம்போதரங்க- ஒருபோகு- ஒத்தாழிசைக்‌ 
கலிப்பாவின்‌ எருத்து, கொச்சகம்‌, அராகம்‌, சிறிய எண்‌, குறைக்கும்‌ 
இயல்பைக்‌ கொண்ட வாரம்‌, ஆகிய உறுப்புகள்‌ இருக்கின்றன. 


456. ஒருபொருள்‌ நுதலிய வெள்ளடி இயலால்‌ 
திரிபின்றி முடிவது கலிவெண்‌ பாட்டே. 
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பொருள்‌: பொருண்மை மாற்றமோ, அடிகளின்‌ அமைப்பு 
மாற்றமோ இன்றி, ஒரு பொருளை, வெண்பா அடிகளின்‌ 
இயல்புடன்‌ இணைத்து இயற்றுவது, கலிவெண்பாட்டு எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'மரையா மரல்கவர மாரி வறப்ப 
வரையோங்‌ கருஞ்சுரத்‌ தாரிடைச்‌ செல்வோர்‌ 
சுரையம்பு மூழ்கச்‌ சுருங்கிப்‌ புரையோர்தம்‌ 
உண்ணீர்‌ வறப்பப்‌ புலர்வாடு நாவிற்குத்‌ 
தண்ணீர்‌ பெறாஅத்‌ தடுமாற்‌ றருந்துயரங்‌ 
கண்ணீர்‌ நனைக்குங்‌ கடுமைய காடென்றால்‌ 
என்னீர்‌ அறியாதீர்‌ போல இவைகூறல்‌ 
நின்னீர அல்ல நெடுந்தகாய்‌ எம்மையும்‌ 
அன்புறச்‌ சூழாதே ஆற்றிடை நும்மொடு 
துன்பந்‌ துணையாக நாடின்‌ அதுவல்ல 
தின்பமும்‌ உண்டோ எமக்கு. (கலி.6) 


457. தரவும்‌ போக்கும்‌ இடையிடை மிடைந்தும்‌ 
ஐஞ்சீர்‌ அடுக்கியும்‌ ஆறுமெய்‌ பெற்றும்‌ 
வெண்பா இயலான்‌ வெளிப்படத்‌ தோன்றும்‌ 
பாநிலை வகையே கொச்சகக்‌ கலியென 
நூல்நவில்‌ புலவர்‌ நுவன்றறைந்‌ தனரே. 


பொருள்‌: தரவு, போக்கு இடை இடையே வந்தும்‌, ஐந்து 
சீர்களைக்‌ கொண்ட அடிகொண்டும்‌, தரவு, கொச்சகம்‌, தனிச்சொல்‌, 
தாழிசை, எண்‌, போக்கு என ஆறு உறுப்புகளைப்‌ பெற்றும்‌, 
வெண்பாவின்‌ இயல்புடன்‌, வெளிப்படையாகத்‌ தோன்றி நிற்கும்‌ 
பாவகை, கொச்சகக்‌ கலிப்பா என்று, நூலைப்‌ படைக்கும்‌ புலவர்‌, 
வரையறை செய்துள்ளனர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
தரவு: 


காமர்‌ கடும்புனல்‌ கலந்தெம்மோ டாடுவாள்‌ 


தாமரைக்‌ கண்புதைத்‌ தஞ்சித்‌ தளர்த்ததனோ லொழுகலால்‌ 
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நீள்நாக நறுந்தண்டார்‌ தயங்கப்பாய்நீ தருளினாற்‌ 
பூணாக முறத்தழீஇப்‌ போதந்தான்‌ அகனகலம்‌ 
வருமுலை புணர்ந்தன என்பதனால்‌ என்தோழி 
அருமழை தரல்வேண்டில்‌ தருகிற்கும்‌ பெருமையளே; 


கொச்சகம்‌: 

அவனுந்தான்‌, ஏனல்‌ இதணத்‌ தகிற்புகை யுண்டியங்கும்‌ 
வானூர்‌ மதியம்‌ வரைசேரின்‌ அவ்வரைத்‌ 

தேனின்‌ இறாலென ஏணி இழைத்திருக்குங்‌ 


கானகல்‌ நாடன்‌ மகன்‌; 


சிறுகுடி யீரே சிறுகுடி யீரே 
வள்ளிக&ழ்‌ வீழா வரைமிசைத்‌ தேன்தொடா 
கொல்லை குரல்வாங்கி ஈனா மலைவாழ்நர்‌ 
அல்ல புரிந்தொழுக லான்‌; 


காந்தள்‌ கடிகமழுங்‌ கண்வாங்‌ கிருஞ்சிலம்பின்‌ 
வாங்கமை மென்தோட்‌ குறவர்‌ மடமகளிர்‌ 
தாம்பிழையார்‌ கேள்வர்த்‌ தொழுதெழலால்‌ தம்மையருந் 
தாம்பிழையார்‌ தாந்தொடுத்த கோல்‌; 


தனிச்சொல்‌: 


என வாங்கு, 


போக்கு: 


அறத்தொடு நின்றேனைக்‌ கண்டு திறம்பட 
என்னையர்க்‌ குய்த்துரைத்தாள்‌ யாய்‌; 


கொச்சகம்‌: 

அவரும்‌ தெரிகணை நோக்கிச்‌ சலைநோக்கிக்‌ கண்சேந்‌ 
தொருபக லெல்லாம்‌ உருத்தெழுந்‌ தாறி 

இருவர்கட்‌ குற்றமும்‌ இல்லையால்‌ என்று 

தெருமந்து சாய்ந்தார்‌ தலை; 


தெரியிழாய்‌ நீயுநின்‌ கேளும்‌ புணர 
வரையுறை தெய்வம்‌ உவப்ப உவந்து 
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குரவை தழீஇயாம்‌ ஆடக்‌ குரவையுட்‌ 
கொண்டு நிலைபாடிக்‌ காண்‌; 


தனிச்சொல்‌: 


நல்லாய்‌, 


பேரெண்‌: 
நன்னாள்‌ தலைவரும்‌ எல்லை நமர்மலைத்‌ 
தந்நாண்தாந்‌ தாங்குவா ரென்னோற்‌ றனர்கொல்‌; 


தாழிசை: 

புனவேங்கைத்‌ தாதுறைக்கும்‌ பொன்னறை முன்றில்‌ 
நனவிற்‌ புணர்ச்சி நடக்குமாம்‌ அன்றோ 

நனவிற்‌ புணர்ச்சி நடக்கலும்‌ ஆங்கே 

கனவிற்‌ புணர்ச்சி கடிதுமாம்‌ அன்றோ; 


வின்டோய்கன்‌ னாடனும்‌ நீயும்‌ வதுவையுட்‌ 
பண்டறியா தீர்போல்‌ படர்கிற்பீர்‌ மற்கொலோ 
பண்டறியா நீர்போல்‌ படர்ந்தீர்‌ பழங்கேண்மை 
கண்டறியா தேன்போற்‌ கரக்கிற்பென்‌ மற்கொலோ 


பேரெண்‌: 
மைதவழ்‌ வெற்பன்‌ மணஅணி காணாமற்‌ 
கையாற்‌ புதைபெறாஉங்‌ கண்களும்‌ கண்களோ; 


கொச்சகம்‌: 
என்னைமன்‌ நின்கன்ணாற்‌ காண்பென்மன்‌ யான்‌ 
நெய்தல்‌ இதழுன்கண்‌ நின்கண்ணா கென்கண்மன; 


தனிச்சொல்‌: 


எனவாங்கு, 


போக்கு: 


நெறியறி செறிகுறி புரிதிரி பறியா வறிவனை நுந்துறீஇத்‌ 
தகைமிகு தொகைவகை யறியுஞ்‌ சான்றவர்‌ இனமாக 
வேய்புரை மென்றோட்‌ பசலையும்‌ அம்பலும்‌ 
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மாயப்‌ புணர்ச்சியும்‌ எல்லாம்‌ உடனீங்கச்‌ 
சேயுயர்‌ வெற்பனும்‌ வந்தனன்‌ 
பூவெழில்‌ உண்கணும்‌ பொலிகமா இனியே.” 


458. கூற்றும்‌ மாற்றமும்‌ இடையிடை மிடைந்தும்‌ 
போக்கின்‌ றாகல்‌ உழற்கலிக்‌ கியல்பே. 


பொருள்‌: கூற்றும்‌, எதிர்க்கூற்றும்‌ இடையிடையில்‌ வந்து, 
போக்கு அல்லது முடிதல்‌ இல்லாமல்‌ வருதல்‌, உறழ்கலிப்பாவின்‌ 
இயல்பாகும்‌. 


459. ஆசிரியப்‌ பாட்டின்‌ அளவிற்‌ கெல்லை 
ஆயிர மாகும்‌ இழிபுமூன்‌ றடியே. 


பொருள்‌: ஆசிரியப்பா அடிகளின்‌, உயர்ந்த எண்ணிக்கை, 
ஆயிரம்‌, குறைந்தது, மூன்று அடிகளாகும்‌. 


260. நெடுவெண்‌ பாட்டே முந்நான்‌ கடித்தே 
குறுவெண்‌ பாட்டிற்‌ களவேழ்‌ சீரே. 


பொருள்‌: நெடிய வெண்பாவிற்கு எல்லை, பன்னிரன்டு அடிகள்‌. 
குறு வெண்பாவின்‌ அளவு, ஏழு சீர்களைக்‌ கொண்ட, இரண்டு 
அடிகளாகும்‌. 

விளக்கம்‌: திருக்குறள்‌ என்பது குறுவெண்பா. 


461. அங்கதப்‌ பாட்டள வவற்றோ டொக்கும்‌. 
பொருள்‌: அங்கதப்‌ பாட்டின்‌ அளவு, மேற்கூறிய நெடிய 


வெண்பா மற்றும்‌ குறு வெண்பாவைப்‌ போன்றது. 


விளக்கம்‌: அங்கதப்‌ பாட்டின்‌ உயர்ந்த அளவு, பன்னிரண்டு 
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அடிகள்‌. குறைந்த அளவு, இரண்டு அடிகள்‌. 


462. கலிவெண்‌ பாட்டே கைக்கிளை செய்யுள்‌ 
செவியறி வாயுறை புறநிலை என்றிவை 
தொகைநிலை மரபின்‌ அடியில என்ப. 


அடி - அளவு. 


பொருள்‌: கலிவெண்பாட்டு, கைக்கிளைப்‌ பற்றிய செய்யுள்‌, 
செவியுறை வாழ்த்து, வாயுறை வாழ்த்து, புறநிலை வாழ்த்து 
ஆகியவை, அடிகளின்‌ எண்ணிக்கை வழக்கில்‌, அளவு அற்றவை 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: ஒரு அடிமுதல்‌, எத்தனை அடி வேண்டுமானாலும்‌, 
வரலாம்‌. 


மருட்பா 


463. புறநிலை வாயுறை செவியறி வுறூஉவெனத்‌ 
திறநிலை மூன்றுந்‌ திண்ணிதின்‌ தெரியின்‌ 
வெண்பா இயலினும்‌ ஆசிரிய இயலினும்‌ 
பண்புற முடியும்‌ பாவின என்ப. 


பொருள்‌: புறநிலை வாழ்த்து, வாயுறை வாழ்த்து, செவியுறை 
வாழ்த்து, எனும்‌ வடிவங்கள்‌ மூன்றையும்‌, நெருங்கி ஆராய்ந்தால்‌, 
அவை, வெண்பாவின்‌ இயல்பும்‌, ஆசிரியப்பாவின்‌ இயல்பும்‌, 
ஒழுங்காக இணைந்தப்‌ பாவகையாக தெரியும்‌, என்பர்‌ அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: வெண்பாவின்‌ இயல்பும்‌, ஆசிரியப்பாவின்‌ இயல்பும்‌ 
இணைந்து வருவது, மருட்பா எனப்படும்‌. 


464. பரிபா டல்லே 
நாலீ ரைம்ப துயர்படி யாக 
ஐயைந்‌ தாகும்‌ இழிபடிக்‌ கெல்லை. 
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பொருள்‌: பரிபாடலில்‌, உயர்ந்த அளவு நானூறு அடிகளும்‌, 
குறைந்த அளவு இருபத்தைந்து அடிகளும்‌ இருக்கும்‌. 


அளவியல்‌ 


465. அளவியல்‌ வகையே அனைவகைப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: எல்லா வகைப்‌ பாக்களும்‌, அளவின்‌ இயல்பைக்‌ 
கொண்டவையே. 

விளக்கம்‌: கலிவெண்பாட்டு, கைக்கிளைப்‌ பற்றிய செய்யுள்‌, 
செவியுறை வாழ்த்து, வாயுறை வாழ்த்து, புறநிலை வாழ்த்து 
ஆகியவை, அளவு அற்றவை என்பதும்‌, ஒரு விதத்தில்‌, அளவைக்‌ 
குறிப்பதுதான்‌. 


466. எழுநிலத்‌ தெழுந்த செய்யுள்‌ தெரியின்‌ 
அடிவரை யில்லன ஆறென மொழிப. 


பொருள்‌: ஏழு இணைநிலங்களில்‌ உருவாகும்‌, பல்வேறு 
பாக்களை ஆராய்ந்துப்‌ பார்த்தால்‌, அவற்றில்‌, ஆறு வகை பாக்கள்‌, 
உயர்ந்த அடி அளவோ, குறைந்த அடி அளவோ இல்லாதவை, என 
கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. 


அளவில்லா செய்யுள்வகை 


467. அவைதாம்‌, 
நூலி னான உரையி னான 
நொடியொடு புணர்ந்த பிசியி னான 
ஏது நுதலிய முதுமொழி யான 
மறைமொழி கிளந்த மந்திரத்‌ தான 
கூற்றிடை வைத்த குறிப்பி னான. 
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பொருள்‌: அந்த ஆறு வகை பாக்கள்‌ யாவை என்றால்‌, 1. நூல்‌, 2. 
உரை, 3. நேரத்துடன்‌ பிணைக்கப்பட்ட பிசி (புதிர்‌, விடுகதை), 4. 
காரணம்‌ கூறும்‌ முதுமொழி, 5. தியானத்தில்‌ உருவான மந்திரம்‌, 6. 
கூற்றுகளின்‌ இடையில்‌ வைக்கப்படும்‌ குறிப்பு, ஆகியவை ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: 

1. நூல்‌ - அடிப்படையான ஆக்கங்கள்‌. இலக்கணம்‌, அரசியல்‌, 
பொருளாதாரம்‌, சமூகம்‌, இயற்கை, உயிரியல்‌, உளவியல்‌ போன்ற 
துறைகளில்‌ உருவாகுவன. 

2. உரை - கடினமான நூல்களின்‌ பொருளை விளக்குவது. 

3. பிசி - குறித்த நேரத்திற்குள்‌, விடை அல்லது தீர்வு காண 
வேண்டிய, விடுகதைகள்‌ அல்லது புதிர்கள்‌. 

4. முதுமொழி - காரண- காரியத்தை அனுபவ முதிர்ச்சியுடன்‌ 
உரைப்பது. 

5. மந்திரம்‌ - மொழி மறைந்தால்‌, மனம்‌ அடங்கினால்‌, 
உருவாகும்‌ மந்திரம்‌. மொழிமறை என்பதின்‌ மொழிமாற்றுதான்‌, 
மறைமொழி. பொருண்மை மறைந்த சொல்‌. மந்திரம்‌ - மன்‌ + 
திரம்‌. மனத்தின்‌ வலிமை. மந்திரத்தாலும்‌ மனம்‌ அடங்கும்‌. மனம்‌ 
அடங்கினால்‌ தோன்றுவது, மந்திரம்‌. 


6. குறிப்பு - ஒன்றைக்‌ கூறி, வேறொன்றை உணர்த்துவது. 


நூல 


468. அவற்றுள்‌, 
நூலெனப்‌ படுவது நுவலுங்‌ காலை 
முதலும்‌ முடிவும்‌ மாறுகோ ளின்றித்‌ 
தொகையினும்‌ வகையினும்‌ பொருண்மை காட்டி 
உண்ணின்‌ றகன்ற உரையொடு புணர்ந்து 
நுண்ணிதின்‌ விளக்கல்‌ அதுவதன்‌ பண்பே. 


பொருள்‌: அவற்றுள்‌, நூல்‌ என்பது என்ன என்று, சொல்லப்‌ 
போனால்‌, துவக்கமும்‌ இறுதியும்‌ முரண்பாடின்றி; ஒன்றாக 
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தொகுத்தும்‌, பலவாறாக பிரித்தும்‌, பொருண்மையை 
வெளிப்படுத்தி; சொல்லியதன்‌ உள்ளே சென்று நின்று, விரிவான 
உரையொடு சேர்த்து; நுணுக்கமாய்‌ விளக்குதல்‌, நூலும்‌ அதன்‌ 
பண்பும்‌ ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: நூற்பா467- ல்‌, தொகுத்துக்‌ கூறியதை, முரண்பாடின்றி, 
நூற்பா 468-லும்‌, அடுத்து வருவனவற்றிலும்‌, பலவாறாக பிரித்து, 
அவற்றினுள்‌ ஆழ்ந்து இருந்து, விரிவாக உரைத்து, நுண்மையாய்‌ 
விளக்குதல்‌, தொல்காப்பிய நூலின்‌ பண்பாக காணலாம்‌. 


469. அதுவே தானும்‌ ஒருநால்‌ வகைத்தே. 


வகை - பகுதி. 


பொருள்‌: ஒரு நூல்‌, நான்கு பகுதிகளாகும்‌. 


470. ஒருபொருள்‌ நுதலிய சூத்திரத்‌ தானும்‌ 
இனமொழி கிளந்த ஒத்தி னாலும்‌ 
பொதுமொழி கிளந்த படலத்‌ தானும்‌ 
மூன்றுறுப்‌ படக்கிய பிண்டத்‌ தானுமென்று 
ஆங்கனை மரபின்‌ இயலும்‌ என்ப. 


சூத்திரம்‌ - சூல்‌ + திரம்‌. கருவின்‌ அமைப்பாக இருக்கும்‌ தன்மை. 


ஓத்து - ஓத்‌ */ ௨. ஒத்தவை முழுமையாய்‌ இணைந்து 
வெளிப்படுதல்‌. 


படலம்‌ -ப்‌ * அட்‌ + அல்‌ * அம்‌. கொண்டது ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து 
அதிரும்‌ தன்மை. படரும்‌ தன்மை. படலம்‌ - படல்‌ 4 அம்‌. மூடியத்‌ 
தன்மை. படுக்கும்‌ தன்மை. தூங்கும்‌ தன்மை. 

பிண்டம்‌ - ப்‌ + இஃண்‌்ஃ ட்‌ + அம்‌. கொண்டது நிலையாய்‌ 
மிக நெருங்கி இருந்து ஒட்டித்‌ தொடரும்‌ தன்மை. அண்டத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ ஒவ்வொரு பொருளும்‌, பிண்டமே. பொருண்மையை 
மிக நெருக்கமாக கொண்டு (மாறாமல்‌) நிலைத்த தன்மையுடன்‌ 
காலத்தினூடே தொடர்ந்து இருத்தல்‌. 
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பொருள்‌: 1. ஒரு பொருண்மையைக்‌ கூறும்‌ சூத்திரம்‌, 2. 
அப்பொருண்மைக்கு தொடர்புடைய, பிற கூற்றுகளான, ஓத்து, 
3. கூறியப்‌ பொருண்மைகளின்‌ பொதுத்தன்மையை வைத்து, 
தொகுத்து வரும்‌ படலம்‌, 4. மேற்கூறிய, மூன்று உறுப்புகளையும்‌ 
உள்ளடக்கிய பிண்டம்‌, என்ற நான்கு பகுதிகளுடனும்‌, எல்லா 
துறைகளிலும்‌, நூல்‌ இயற்றப்படும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

1. நூன்மரபு, எழுத்துகள்‌ எனும்‌ ஒரு பொருண்மையைப்‌ பற்றிய 
சூத்திரங்கள்‌. 

2. மொழிமரபு முதல்‌ குற்றியலுகரப்‌ புணரியல்‌ வரையிலான 
எட்டு இயல்களும்‌, எழுத்திற்கு தொடர்புடைய ஓத்துகள்‌. 

3. எழுத்து அதிகாரம்‌, சொல்‌ அதிகாரம்‌, பொருள்‌ அதிகாரம்‌ 
ஆகிய மூன்றும்‌, படலங்கள்‌. 

4. தொல்காப்பியம்‌ என்பது, சூத்திரம்‌, ஓத்து, படலம்‌ ஆகிய 
மூன்றையும்‌ உள்ளடக்கியப்‌ பிண்டம்‌. 

பிண்டத்தை, நூல்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. தொல்காப்பியம்‌ என்பது, 


ஒரு பிண்டம்‌, ஒரு இலக்கண நூல்‌. 


471. அவற்றுள்‌, 
சூத்திரம்‌ தானே 
ஆடி நிழலின்‌ அறியத்‌ தோன்றி 
நாடுதல்‌ இன்றிப்‌ பொருள்நனி விளங்க 
யாப்பினுள்‌ தோன்ற யாத்தமைப்‌ பதுவே. 


பொருள்‌: மேற்கூறியவற்றில்‌, சூத்திரம்‌ என்பது, ஒரு 
கண்ணாடியில்‌ தோன்றும்‌ பிம்பம்‌, அதற்கு மூன்‌ உள்ள பொருளை, 
உள்ளது உள்ளபடியே, முழுவதுமாய்‌ பிரதிபலிப்பது போல்‌, எந்த 
வித ஆராய்ச்சியும்‌ இல்லாமல்‌, ஒரு பொருண்மை, நன்கு தெளிவாக 
தோன்ற, பாட்டினில்‌ உருவாக்கி அமைப்பதாகும்‌. 
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472. நேரின மணியை நிரல்பட வைத்தாங்கு 
ஓரினப்‌ பொருளை ஒருவழி வைப்பது 
ஓத்தென மொழிப உயர்மொழிப்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: ஒத்த வகை இரத்தினக்‌ கற்களை, ஒரு வரிசையாக 
வைப்பது போல்‌, ஓரே வகையான பொருண்மைகளை, ஒரு 
கோர்வையாக கூறுவது, ஓத்து என கூறுவர்‌, உயர்ந்த மொழி 
அறிஞர்கள்‌. 


473. ஒருநெறி இன்றி விரவிய பொருளால்‌ 
பொதுமொழி தொடரின்‌அது படல மாகும்‌. 


பொருள்‌: ஒரு வகையாக இல்லாமல்‌, பலவகையான 
பொருண்மைகளைக்‌ கொண்டு, பொதுவான தன்மைகளுடன்‌ 
தொடர்ந்து வந்தால்‌, அது, படலம்‌ எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

கிளவியாக்கம்‌ முதல்‌ எச்சவியல்‌ வரையிலான ஒன்பது 
இயல்களும்‌, பலவகையான பொருண்மைகளைக்‌ கொண்டு 
இருந்தாலும்‌, அவை யாவும்‌, சொல்‌ என்பதன்‌ பொதுவான 
தன்மையுடன்‌ தொடர்ந்து வருவதால்‌, சொல்‌ அதிகாரம்‌, ஒரு 
படலம்‌ ஆகும்‌. 


474. மூன்றுறுப்‌ படக்கிய தன்மைத்‌ தாயின்‌ 
தோன்றுமொழிப்‌ புலவர்‌அது பிண்டம்‌ என்ப. 


பொருள்‌: சூத்திரம்‌, ஓத்து, படலம்‌ ஆகிய மூன்று உறுப்புகளையும்‌ 
கொண்ட தன்மையுடன்‌ இருந்தால்‌, அதை, உயர்ந்த மொழி 
அறிஞர்கள்‌, பிண்டம்‌ என்பர்‌. 


உரை 


475. பாட்டிடை வைத்த குறிப்பி னானும்‌ 
பாவின்‌ றெழுந்த கிளவி யானும்‌ 
பொருள்மர பில்லாப்‌ பொய்ம்மொழி யானும்‌ 
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பொருளொடு புணர்ந்த நகைமொழி யானும்‌ என்று 
உரைவகை நடையே நான்கென மொழிப. 


பொருள்‌: 1. பாட்டுகளின்‌ இடையில்‌ வைக்கும்‌ குறிப்புகள்‌ 
(கருத்து இடைவெளிகளை நிரப்புபவை), 2. பாவில்‌ இருக்கும்‌ 
சொற்கள்‌ தோற்றுவிக்கும்‌, ஒத்த பொருண்மையுடைய தற்காலச்‌ 
சொற்கள்‌ (காலவுரை), 3. பொருள்கொள்ளும்‌ வழக்கத்திற்கு மாறாக, 
செயற்கையான போலியான விளக்கம்‌ (இன்றைய வளர்ச்சியை 
பழமையுடன்‌ பொருத்துதல்‌), 4. பாட்டின்‌ பொருண்மையுடன்‌ 
சேர்ந்த நகைப்புச்‌ சொல்‌ (பாட்டின்‌ பொருண்மையை ஆர்வமுடன்‌ 
பயில, நகைக்கும்‌ வகையில்‌ கூறுதல்‌) என, உரைநடை வகைகள்‌, 


நான்கு வகைப்படும்‌. 


476. அதுவே தானும்‌ இருவகைத்‌ தாகும்‌. 


பொருள்‌: உரை, மேலும்‌ இரண்டு வகையாகும்‌. 


477. ஒன்றே மற்றுஞ்‌ செவிலிக்‌ குரித்தே 
ஒன்றே யார்க்கும்‌ வரைநிலை யின்றே. 


செவிலி - செவ்‌ + இல்‌ + இ. செம்மை + இல்‌ + இ. செம்மையான 
இடத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌. பல்கலைக்கழகம்‌ / நிபுணர்‌ கூடம்‌ / 
தமிழ்ச்சங்க வித்தகர்கள்‌, விற்பன்னர்கள்‌. 


பொருள்‌: ஒரு உரை, மிகவும்‌ செம்மையான நிபுணர்க்கு உரியது. 
மற்றொரு உரை, எல்லையின்றி, அனைவர்க்கும்‌ உரியது. 

விளக்கம்‌: ஒரு உரை, மிகவும்‌ நுணுக்கமான, ஆழ்ந்த 
ஆராய்ச்சியுடனும்‌, பிற ஒத்த படைப்புகளுடன்‌ ஒப்பிட்டும்‌, 
படைக்கப்படும்‌ உரை. அது, பன்மொழி, பல்துறை, துறை 
அனுபவமிக்க நிபுணர்களுக்கு மட்டும்‌ உரியது. 

மற்றொரு உரை, அனைத்து நிலையில்‌ இருப்பவர்களுக்கும்‌ 
உரியது. அது எளிய உரை. 
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பிசி 


478. ஒப்பொடு புணர்ந்த உவமத்‌ தானுந்‌ 
தோன்றுவது கிளந்த துணிவினானும்‌ 
என்றிரு வகைத்தே பிசிநிலை வகையே. 


பிசி- ப்‌ * இஃ ச்‌ 4 இ. கொண்டதில்‌ நிலைத்து இயக்கமாய்‌ 
இருத்தல்‌. எண்ணத்தில்‌ நிலைத்து இயங்குதல்‌. கூர்ந்துச்‌ சிந்தித்தல்‌. 


பொருள்‌: 1. ஒரு பொருண்மையுடன்‌ ஒத்த, மற்றொரு 
பொருண்மையைக்‌ குறிக்கும்‌ உவமம்‌, 2. விடை அல்லது தீர்வு 
தோன்றுவதன்‌ உறுதி என, இரண்டு பகுதிகளைக்‌ கொண்டது, 
பிசிவகைப்‌ பா. 


எடுத்துக்காட்டு: 
1. பிறை கவ்வி மலை நடக்கும்‌. 


பிறை போன்ற தந்தத்தை. துதிக்கையால்‌ கவ்விக்கொண்டு. 
மலை போன்ற யானை நடக்கும்‌. 


2. விடுகதை: 
காலையில்‌ போவான்‌ 
இரவில்‌ வருவான்‌ 
நின்றபடியே இருப்பான்‌ 
அவன்‌ யார்‌? 

விடை: கதவு. 


கதவுக்கு, ஒரு நபர்‌ உவமையானார்‌. சற்று ஆழ்ந்துச்‌ சிந்தித்தால்‌, 
விடையைக்‌ கண்டுப்‌ பிடித்து விடுவதும்‌ உறுதி. 
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முதுமொழி 


479. நுண்மையுஞ்‌ சுருக்கமும்‌ ஒளியு முடைமையும்‌ 
மென்மையும்‌ என்றிவை விளங்கத்‌ தோன்றிக்‌ 
குறித்த பொருளை முடித்தற்கு வரூஉம்‌ 
ஏது நுதலிய முதுமொழி யென்ப. 


பொருள்‌: நுண்மை, சுருக்கம்‌, ஒளி, உடைமை, மென்மை 
(எண்மை, “எளிமை, என்பது மற்றொரு பாடம்‌) ஆகியவை 
தெளிவாய்த்‌ தோன்ற, எண்ணியப்‌ பொருண்மையை 
வெளிப்படுத்துவதற்கு, காரணம்‌ கூறுவது முதுமொழி என்பர்‌, 
அறிஞர்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'உரைமுடிவு காணான்‌ இளமையோன்‌ என்ற 
நரைமுது மக்கள்‌ உவப்ப - நரைமுடித்துச்‌ 
சொல்லால்‌ முறைசெய்தான்‌ சோழன்‌ குலவிச்சை 
கல்லாமற்‌ பாகம்‌ படும்‌.” 


வாதி உரை, எதிர்‌ உரை ஆகியவற்றைக்‌ கொண்டு, நீதி 
உரை காணமாட்டான்‌ இச்சிறுவன்‌, என்ற நரைமுடி கொண்ட 
வயதான மக்கள்‌ மகிழ, பிறர்‌ அறியாமல்‌ நரைமுடியைச்‌ சூடி, 
உரிய சொற்களால்‌ தீர்ப்பு வழங்கினான்‌, சோழன்‌. குலக்கல்வி 
கற்காமலேயே பக்குவம்‌ அடையும்‌. 

'குலவிச்சை கல்லாமல்‌ பாகம்‌ படும்‌' என்பது முதுமொழி. 
அதற்குரிய காரணம்‌, கூறிய நிகழ்வால்‌, நுண்மை, சுருக்கம்‌, ஒளி, 
உடைமை, மென்மை ஆகியவற்றுடன்‌ தெளிவாகும்‌. 


மந்திரம்‌ 


480. நிறைமொழி மாந்தர்‌ ஆணையிற்‌ கிளக்கும்‌ 
மறைமொழி தானே மந்திரம்‌ என்ப. 


பொருள்‌: ஐயமற்ற ஞானியரின்‌ அமைதியில்‌ தோன்றும்‌, 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 799 


பொருண்மையை வெளிப்படுத்தாத சொல்‌, மந்திரம்‌ என்பர்‌, 


அறிஞர்‌. 


குறிப்பு 


481. எழுத்தொடுஞ்‌ சொல்லொடும்‌ புணரா தாகிப்‌ 
பொருட்புறத்‌ ததுவே குறிப்பு மொழியே. 


பொருள்‌: எழுத்துடனும்‌ சொல்லுடனும்‌, பொருந்தி வராதப்‌ 
பொருண்மையை, புறத்திருந்து பெற வைப்பது, குறிப்புச்‌ சொல்‌ 
ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: ஒரு ஞானி, ஞானம்‌ தேடி வந்தவனைப்‌ பார்த்து, 
“கல்‌ என்று சொன்னால்‌. அதை, சாதாரணமாக, 'அசைவில்லாதப்‌ 
பொருள்‌” என்றோ, 'கற்பது' என்றோ, பொருள்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 

' உடலையும்‌, மனத்தையும்‌ கல்லைப்‌ போன்று, 
அசைவற்று வைத்திரு, ஞானம்‌ அடைவாய்‌”, எனும்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருண்மையை, புறத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஞானத்தைப்‌ பற்றிய பிற 
வெளிப்பாடுகளிலிருந்து உணர்ந்து அறிய வேண்டும்‌. 

குறிப்பு மொழிக்கு, சொல்லுடன்‌, அது பேசப்படும்‌ இடம்‌, 
காலம்‌, நபர்கள்‌ ஆகியவையும்‌, பொருண்மையை வெவ்வேறாய்‌ 


குறிக்கச்‌ செய்யும்‌. 


பண்ணத்தி 


482. பாட்டிடைக்‌ கலந்த பொருள வாகிப்‌ 
பாட்டின்‌ இயல பண்ணத்‌ திய்யே. 


பண்ணத்தி - பண்‌ * அத்‌ * இ. பண்ணைப்‌ போன்ற வடிவமாய்‌ 


இருத்தல்‌. 


பொருள்‌: பாக்களின்‌ இடையில்‌, பொருத்தமானப்‌ பொருளுடன்‌, 
இசைப்பாட்டின்‌ இயல்புடன்‌ வருவது, பண்ணத்தி எனப்படும்‌. 
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விளக்கம்‌: ஆசிரியப்பா, வெண்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பா ஆகிய 
நான்கு வகைப்‌ பாக்களின்‌ உள்ளும்‌, அவற்றிற்குரிய ஓசைகள்‌ 
(அகவல்‌, செப்பல்‌, துள்ளல்‌, தூங்கல்‌) இருக்கின்றன. ஆனால்‌, 
அவற்றின்‌ இடையே, இசைப்பாட்டின்‌ முழுமையான இசை 
இயல்புடன்‌ வரும்‌ அடிகள்‌, பண்ணத்தி எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
எப்போது வருவானோ - கண்ணன்‌ 
எப்போது வருவானோ 

- பண்ணத்தி இசை 


குழலினை எடுத்து பண்ணினைத்‌ தொடுத்து 
மழையென வாரானோ குழைத்திட நேரானோ 
- ஓசை 


அருகில்‌ வந்து நெருங்கி நின்று 
உருகிடச்‌ செய்வானோ குறும்பாய்க்‌ கொய்வானோ 
- ஓசை 


எப்போது வருவானோ - கண்ணன்‌ 
எப்போது வருவானோ - 
- பண்ணத்தி இசை 


483. அதுவே தானும்‌ பிசியொடு மானும்‌. 


பொருள்‌: பண்ணத்தி, பிசியுடன்‌ சேரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
அது என்ன? அது என்ன? 
- பண்ணத்தி இசை 
பிறை கவ்வி மலை நடக்கும்‌. 
- பிசி 


வடக்கின்‌ கஸலைப்‌ போன்றுள்ளது. 
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484. அடிநிமிர்‌ கிளவி ஈரா றாகும்‌ 
அடியிகந்து வரினும்‌ கடிவரை யின்றே. 


பொருள்‌: பண்ணத்தியின்‌ உயர்ந்த அளவு, பன்னிரண்டாகும்‌. 
அடிகள்‌ குறைந்து வருவதற்கும்‌ தடையில்லை. 


அளவியல்‌ 


485. கிளரியல்‌ வகையிற்‌ கிளந்தன தெரியின்‌ 
அளவியல்‌ வகையே அனைவகைப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: பாக்கள்‌ தோன்றுகின்ற முறையில்‌, தோன்றியப்‌ 
பாக்களை ஆராய்ந்தால்‌, எல்லாவகைப்‌ பாக்களும்‌, அளவினைக்‌ 
கொண்டுள்ளனவே. 


486. கைக்கிளை முதலா ஏழ்பெருந்‌ திணையும்‌ 
முற்கிளந்‌ தனவே முறையி னான. 


பொருள்‌: கைக்கிளை, குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, 
பாலை, பெருந்திணை ஆகிய, ஏழு திணைகளில்‌ எழும்‌ பாக்களும்‌, 
பாக்கள்‌ தோன்றுகின்ற முறையினால்‌, மேற்கூறியவாறு, அடி 
அளவுடையனவே. 

விளக்கம்‌: நூல்‌, உரை, பிசி, முதுமொழி, மந்திரம்‌, குறிப்பு 
மட்டுமல்ல, ஏழு இிணைநிலம்‌ விளையும்‌ பாக்களும்‌, அடி 
அளவுடையனவே. 


களவு 


487. காமப்‌ புணர்ச்சியும்‌ இடந்தலைப்‌ படலும்‌ 
பாங்கொடு தழாஅலுந்‌ தோழியிற்‌ புணர்வுமென்‌ 


802 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


றாங்கநால்‌ வகையினும்‌ அடைந்த சார்வொடு 
மறையென மொழிதல்‌ மறையோர்‌ ஆறே. 


பொருள்‌: இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி, கூடிய இடம்‌ மீண்டும்‌ செல்லல்‌, 
தோழர்களின்‌ உதவியால்‌ சேர்தல்‌, தோழியின்‌ உதவியால்‌ சேர்தல்‌ 
ஆகிய நான்கு வகை புணர்ச்சிகளை, அவை நிகழ்ந்த இடம்‌, 
காலம்‌, சூழல்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ குறிப்பாகப்‌ பாடுவதை, களவு என 
கூறுவது, மொழி ஞானியர்‌ வழக்காகும்‌. 

விளக்கம்‌: களவுப்‌ புணர்ச்சி வகைகளை வெளிப்படையாக கூறக்‌ 
கூடாது. அப்புணர்ச்சிகளைச்‌ சார்ந்த காலம்‌, இடம்‌, பொருள்‌, 
உயிர்‌, நிகழ்ச்சி ஆகியவற்றைக்‌ கொண்டு, குறிப்பாக உணர்த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 


இவை, களவில்‌, பாடுபொருட்களாம்‌. 


கற்பு 


488. மறைவெளிப்‌ படுதலுந்‌ தமரிற்‌ பெறுதலும்‌ 


இவைமுத லாகிய இயனெறி திரியாது 
மலிவும்‌ புலவியும்‌ ஊடலும்‌ உணர்வும்‌ 
பிரிவொடு புணர்ந்தது கற்பெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: களவு வெளிப்படுதல்‌, கரணம்‌ மூலம்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு 
தலைவி வருதல்‌ ஆகியவை முதற்‌ கொண்டு, இயல்பு ஒழுங்கு 
மாறாமல்‌, புணர்ந்து மகிழ்தலும்‌, சிறுபிணக்குகளும்‌, பிரிந்ததால்‌ 
ஏற்படும்‌ ஊடலும்‌, மனம்‌ திருந்தி உணர்தலும்‌, பொருளுக்கான 
பிரிவும்‌ சேர்ந்தது, கற்பு எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: இவை, கற்பில்‌, பாடுபொருட்களாம்‌. 


கைகோள்‌ 


489. மெய்பெறும்‌ அவையே கைகோள்‌ வகையே. 
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கைகோள்‌ - கை + கோள்‌. கைக்கொள்ளுதல்‌. கரணம்‌. 
பாடுபொருள்‌. 


பொருள்‌: பாவடிவம்‌ பெறுகின்ற களவும்‌ கற்புமே, 
கைப்பிடிக்கின்ற திருமண வகைகளாகும்‌. 

அல்லது 

பொருள்‌: பாவடிவம்‌ பெறுகின்ற களவும்‌ கற்புமே, எழுதுவதற்கு 


கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருண்மைகளாகும்‌. 


களவு பாமாந்தர்‌ 


490. பார்ப்பான்‌ பாங்கன்‌ தோழி செவிலி 
சீர்த்தகு சிறப்பிற்‌ கிழவன்‌ கிழத்தியொடு 
அளவியல்‌ மரபின்‌ அறுவகை யோருங்‌ 
களவினிற்‌ கிளவிக்‌ குரியர்‌ என்ப. 


பொருள்‌: தருக்க முறைப்படி, பார்ப்பான்‌, பாங்கன்‌, 
தோழி, செவிலி, மற்றும்‌ அழகும்‌ புகழும்‌ வாய்ந்த தலைவன்‌, 
தலைவியுடன்‌ சேர்த்து, மொத்தம்‌ ஆறு வகையினரும்‌, களவுப்‌ 


பாக்களில்‌ கூற்றுகள்‌ உரைப்பதற்கு உரியவர்கள்‌, பாத்திரங்கள்‌. 


கற்பு பாமாந்தர்‌ 


491. பாணன்‌ கூத்தன்‌ விறலி பரத்தை 
யாணஞ்‌ சான்ற அறிவர்‌ கண்டோர்‌ 
பேணுதகு சிறப்பிற்‌ பார்ப்பான்‌ முதலா 
முன்னுறக்‌ கிளந்த அறுவரொடு தொகைஇத்‌ 
தொன்னெறி மரபிற்‌ கற்பிற்‌ குரியர்‌. 


பொருள்‌: பாணன்‌, கூத்தன்‌, விறலி, பரத்தை, சிந்தனை மிக்க 
அறிவர்‌, கண்டோர்‌, மற்றும்‌ பழகத்‌ தகுதி மிக்க பார்ப்பான்‌ முதலாக 


804 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


மேலே கூறிய ஆறு பேர்களுடன்‌ சேர்த்து, இவர்கள்‌ பன்னிருவரும்‌, 
பழமையான ஒழுங்கு வழக்கத்தில்‌, கற்பியல்‌ பாக்களில்‌, கூற்றுகள்‌ 


உரைப்பதற்கு உரியவர்கள்‌, பாத்திரங்கள்‌. 


கூற்றில்லா மாந்தர்‌ 


492. ஊரும்‌ அயலுஞ்‌ சேரி யோரும்‌ 
நோய்மருங்‌ கறிநருந்‌ தந்தையுந்‌ தன்ஜயும்‌ 
கொண்டெடுத்து மொழியப்‌ படுதலல்லது 
கூற்றவண்‌ இன்மை யாப்புறத்‌ தோன்றும்‌. 
பொருள்‌: ஊர்மக்கள்‌, அக்கம்‌ பக்கத்தார்‌, சேரியில்‌ வாழ்வோர்‌, 
குறி சொல்லுபவர்‌, தலைவியின்‌ தந்தை, அண்ணன்‌ ஆகியோர்‌ 


கூறியதாய்‌, பிற பாத்திரங்கள்‌ எடுத்தாள்வது அல்லாமல்‌, அவர்களே 
கூற்றை நிகழ்த்தும்‌ பாத்திரங்களாய்‌, பாடல்களில்‌ வரமாட்டார்கள்‌ 


493. கிழவன்‌ தன்னொடுங்‌ கிழத்தி தன்னொடும்‌ 
நற்றாய்‌ கூறல்‌ முற்றத்‌ தோன்றாது. 


பொருள்‌: தலைவனிடமும்‌, தலையிடமும்‌, தலைவியின்‌ தாயான 
நற்றாய்‌, கூற்று நிகழ்த்துவதாக, பாடல்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ வராது. 
கண்டோர்‌ கூற்று 


494. ஒண்தொடி மாதர்‌ கிழவன்‌ கிழத்தியொடு 
கண்டோர்‌ மொழிதல்‌ கண்ட தென்ப. 


தொடி - த்‌ * ஓட்‌ * இ. தேகத்தை ஒட்டி இருப்பது. வளை. 


பொருள்‌: ஒளிமிக்க வளையல்கள்‌ அணிந்த நற்றாய்‌, செவிலி, 
தலைவன்‌, தலைவி ஆகியோரிடம்‌, கண்டோர்‌ கூறுதல்‌, பாட்டில்‌ 
காணப்படும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
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495. இடைச்சுர மருங்கிற்‌ கிழவன்‌ கழத்தியொடு 
வழக்கியல்‌ ஆணையிற்‌ கிளத்தற்கும்‌ உரியன்‌. 


ஆணை - கட்டளை. வலிமை. 


பொருள்‌: பாலையின்‌ நடுவில்‌, தலைவனிடமும்‌ தலைவி 
யிடமும்‌, வழக்கு இயல்புடன்‌, மிகையின்றி, பயணப்‌ பாதுகாப்பு 
கருதி, வலிமையான கட்டளைச்‌ சொற்களை கூறுவதற்கும்‌ 
உரியவன்‌, கண்டோன்‌. 


முன்னிலைக்‌ கூற்று 


496. ஒழிந்தோர்‌ கிளவி கிழவன்‌ கிழத்தியொடு 
மொழிந்தாங்‌ குரியர்‌ முன்னத்தின்‌ எடுத்தே. 


பொருள்‌: பார்ப்பான்‌, பாங்கன்‌, தோழி, செவிலி, பாணன்‌, 
கூத்தன்‌, விறலி, பரத்தை, அறிவர்‌ ஆகிய பிறர்‌, தலைவன்‌, 
தலைவியிடம்‌ முன்‌ நின்று கூறுவதாக, பாக்களில்‌ வருவர்‌. 


தனிமைக்‌ கூற்று 


497. மனயோள்‌ கிளவியுங்‌ கிழவன்‌ கிளவியும்‌ 
கேட்கும்‌ காலைக்‌ கேட்குநர்‌ அவரே. 


பொருள்‌: கற்பு வாழ்வில்‌, மனைவியின்‌ கூற்றும்‌, தலைவனின்‌ 
கூற்றும்‌, பாக்களில்‌ உரைக்கப்படும்‌ போது, கேட்பவர்கள்‌, 
அவர்கள்‌ இருவர்‌ மட்டுந்தான்‌. 


விளக்கம்‌: வேறு யாரும்‌, பாட்டில்‌, பாத்திரமாக மாட்டார்கள்‌. 
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பொதுக்‌ கூற்று 


498. பார்ப்பார்‌ அறிவர்‌ என்றிவர்‌ கிளவி 
யார்க்கும்‌ வரையார்‌ யாப்பொடு புணர்ந்தே. 


பொருள்‌: பார்ப்பார்‌, அறிவர்‌ என்பவர்களின்‌ கூற்றை, பாக்களில்‌, 
மற்ற எவர்‌ கூறவும்‌, தடையில்லை. 

விளக்கம்‌: அறம்‌, ஒழுக்கம்‌, வழக்கம்‌ பற்றிய கூற்றுகளை, மற்ற 
பாத்திரங்களும்‌ கூறுவதற்கு, தடையில்லை. 


499. பரத்தை வாயில்‌ எனவிரு வீற்றுங்‌ 
கிழத்தியைச்‌ சுட்டாக்‌ கிளப்புப்‌ பயனிலவே. 


பொருள்‌: பரத்தை, வாயில்‌ என இரு பாத்திரங்களும்‌, பாக்களில்‌, 
தலைவியைக்‌ குறிப்பிடாமல்‌ கூற்று உரைப்பது, பயனில்லை. 


500. வாயில்‌ உசாவே தம்மூ ளுரிய. 


பொருள்‌: வாயில்கள்‌, தலைவனைப்‌ பற்றியும்‌, தலைவியைப்‌ 
பற்றியும்‌ தமக்குள்‌ கலந்துப்‌ பேசுவதாய்‌, கூற்றுகள்‌ பாக்களில்‌ 


அமையும்‌. 


அஃறிணைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 


501. ஞாயிறு திங்கள்‌ அறிவே நாணே 
கடலே கானல்‌ விலங்கே மரனே 
புலம்புறு பொழுதே புள்ளே நெஞ்சே 
அவையல பிறவு நுதலிய நெறியாற்‌ 
சொல்லுந போலவுங்‌ கேட்குந போலவுஞ்‌ 
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சொல்லியாங்‌ கமையும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: சூரியன்‌, நிலவு, அறிவு, நாணம்‌, கடல்‌, கானல்‌, 
விலங்கு, மரம்‌, புலம்பும்‌ பொழுது, பறவை, நெஞ்சம்‌ மற்றும்‌ 
இவையன்றிப்‌ பிறவும்‌, மேற்கூறிய ஒழுங்கு முறையுடன்‌, பேசுதல்‌ 
போலவும்‌, கேட்பது போலவும்‌, பாக்களில்‌ அமையும்‌, என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்கள்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'பழிதபு ஞாயிறே பாடறியா தார்கட்‌ 

கழியக்‌ கதழ்வை யெனக்கேட்டு நின்னை 

வழிபட்‌ டிரக்குவேன்‌ வந்தேனென்‌ நெஞ்சம்‌ 

அழியத்‌ துறந்தானைச்‌ சீறுங்கால்‌ என்னை 

ஒழிய விடாதீமோ என்று. ' 


மாதர்‌ முகம்போல்‌ ஒளிவிட வல்லையேற்‌ 
காதலை வாழி மதி. 


உறுதி தூக்கத்‌ தூங்கி அறிவே 
சிறிதுநனி விரையல்‌ என்னும்‌ ஆயிடை.” 


“நேர்ந்தநங்‌ காதலர்‌ நேமி நெடுந்திண்டேர்‌ 
ஊர்ந்த வழிசிதையவெள ஊர்கின்ற ஒதமே 


பூந்தண்‌ பொழிலே புணர்ந்தாடும்‌ அன்னமே 
ஈர்ந்தண்‌ துறையே இதுதகா தென்னீரே. ' 


பாச்‌ சூழல்‌ 


502. ஒருநெறிப்‌ பட்டாங்‌ கோரியன்‌ முடியுங்‌ 
கரும நிகழ்ச்சி இட மென மொழிப. 


பொருள்‌: ஒரு ஒழுங்கு முறையில்‌ தொடர்ந்து, ஒரு இயல்புடன்‌ 
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முடியும்‌, செயல்‌ நிகழ்வை, இடம்‌ என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: 'இடம்‌ சுட்டிப்‌ பொருள்‌ விளக்கு', என்று கேட்டால்‌, 
'எந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌, சூழலில்‌, யார்‌ யாரிடம்‌ என்ன கூறினார்‌', 
என்று விளக்குகிறோம்‌. 
அது போல்‌, இங்கு, இடம்‌ என்பது, 'வெளி' அல்லது 'நிலம்‌' 


அல்ல. இடம்‌ என்றால்‌ “சந்தர்ப்பம்‌', 'சூழல்‌' என்று பொருள்‌. 


பாக்‌ காலம்‌ 


503. இறப்பே நிகழ்வே எதிர தென்னுந்‌ 
திறத்தியல்‌ மருங்கில்‌ தெரிந்தனர்‌ உணரப்‌ 
பொருள்நிகழ்‌ வுரைப்பது கால மாகும்‌. 


பொருள்‌: இறந்த காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, எதிர்காலம்‌ என்னும்‌ 
இயல்பு வகைகளில்‌, பா மாந்தர்க்கு எக்காலமென, கற்பவர்‌ 
உணரும்‌ வகையில்‌, பாக்களில்‌, காட்சி நிகழ்வை உரைப்பது, 
காலமாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

இறந்த காலம்‌: 

'முதுக்குறைந்‌ தனளே முதுக்குறைந்‌ தனளே 

மலையன்‌ ஒள்வேற்‌ கண்ணி 


முலையும்‌ வாரா முதுக்குறைந்‌ தனளே. ” 


நிகழ்காலம்‌: 
'மருந்தெனின்‌ மருந்தே வைப்பெனின்‌ வைப்பே 
யரும்பிய சுணங்கின்‌ அம்பகட்‌ டிளமுலைப்‌ 


பெருந்தோ ணுணுகிய நுசுப்பிற்‌ 
கல்கெழு கானவர்‌ நல்குறு மகளே. ' 


எதிர்காலம்‌: 


'பகலும்‌ பெறுவையிவள்‌ தடமென்‌ தோளே. : 
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பாப்‌ பயன்‌ 


504. இதுநனி பயக்கும்‌ இதன்மா றென்னுந்‌ 
தொகுநிலைக்‌ கிளவி பயனெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: இதனால்‌, இது மிகவும்‌ விளையும்‌ என்பதை, 
ஒன்றாய்த்‌ தொகுத்து நிற்கும்‌ சொல்‌, பயன்‌ எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: இக்காரணத்தால்‌, இக்காரியம்‌ மிகையாய்‌ நிகழும்‌ 
என்பதை, தனித்தனிச்‌ சொற்களாய்‌ கூறாமல்‌, ஒன்றாய்த்‌ தொகுத்து 


வெளிப்படுத்தும்‌ சொல்‌, பயன்‌ எனப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ துற்றறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ 
ஒண்டொடி கண்ணே உள." 

(குறள்‌.1101) 


என்‌ ஐந்து புலன்களும்‌, ஒளிரும்‌ வளைவுகள்‌ கொண்டவளிடம்‌, 
ஒன்றி உள்ளன எனும்‌ வினையினால்‌, புணர்ச்சியின்‌ பல்வேறு 
ன்ப விளைவுகள்‌ பெறப்படுகின்றன. 
வ ற ற 


பா மெய்ப்பாடு 


505. உய்த்துணர்‌ வின்றித்‌ தலைவரு பொருண்மையின்‌ 
மெய்ப்பட முடிப்பது மெய்ப்பா டாகும்‌. 


பொருள்‌: மனதில்‌ எழும்‌ பொருண்மையால்‌, சிந்தனையோ, 
அனுமானமோ குறுக்கிடாமல்‌, மெய்யின்‌ வெளிப்பாடுகள்‌ 
தோன்றும்‌ வகையில்‌, பாக்களில்‌ காட்சிகளை இணைப்பது, 
மெய்ப்பாடாகும்‌. 
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விளக்கம்‌: பாக்களைப்‌ படிப்பதன்‌ மூலம்‌, வாசகனின்‌ மனதில்‌ 
எழும்‌ பொருண்மையால்‌, சிந்தனையோ, அனுமானமோ 
குறுக்கிடாமல்‌, உள்ள உணர்ச்சிகள்‌ உருவாகி, அவை, மெய்யின்‌ 


வெளிப்பாடுகளாக, நகை, அழுகை, இளிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, 
பெருமிதம்‌, வெகுளி, உவகை ஆகியவை, தோன்றும்‌ வகையில்‌, 
பாக்களில்‌ காட்சிகளை தெளிவாகவும்‌, நெருக்கமாகவும்‌ இணைத்து 
அமைப்பது, மெய்ப்பாடாகும்‌. 


506. எண்வகை இயனெறி பிழையா தாகி 
முன்னுறக்‌ கிளந்த முடிவின ததுவே. 


பொருள்‌: அவை யாவை என்றால்‌, தவறாகப்‌ புரிந்துக்‌ 
கொள்ளாதவாறு, முன்பு கூறப்பட்ட, எட்டு வகையான 
மெய்ப்பாட்டு இயல்பு ஒழுங்குகளாம்‌. 

விளக்கம்‌: அந்த எட்டு வகையான மெய்ப்பாட்டு இயல்பு 
ஒழுங்குகள்‌, நகை, அழுகை, இளிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, 
பெருமிதம்‌, வெகுளி, உவகை ஆகும்‌. 


பா எச்சம்‌ 


507. சொல்லொடுங்‌ குறிப்பொடும்‌ முடிவுகொள்‌ இயற்கை 
புல்லிய கிளவி எச்சம்‌ ஆகும்‌. 


பொருள்‌: சொல்லோ குறிப்போ, தாம்‌ குறிக்கின்ற பொருண்மை 
இல்லாமல்‌, வேறு ஒரு பொருண்மையை உணர்த்தும்‌ இயல்புடன்‌, 
சேர்ந்து வருவது, எச்சம்‌ எனப்படும்‌. 
விளக்கம்‌: எச்சப்‌ பொருளை, வாசகன்‌, உய்த்துணர்ந்து அறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. எச்சத்தின்‌ பொருள்‌, வெளிப்படையாய்‌ தோன்றாது. 
பா முன்னம்‌ 


508. இவ்விடத்‌ இம்மொழி இவரிவர்க்‌ குரியவென்‌ 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 811 


றவ்விடத்‌ தவரவர்க்‌ குரைப்பது முன்னம்‌. 


முன்னம்‌ - முன்‌ * அம்‌. முதல்‌ தன்மை. முதல்‌ தெரிவு. முதல்‌ 
இடம்‌. முன்னுரிமை. தேர்தல்‌. 


பொருள்‌: இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, இந்தச்‌ சொல்‌, இந்தப்‌ 
பாமாந்தர்க்கு உரியது என்று தேர்ந்து, அந்தச்‌ சூழலில்‌, அந்தப்‌ 
பாத்திரம்‌, அந்தக்‌ கூற்றை உரைப்பதாய்‌ பாவை இயற்றுவது, 
முன்னம்‌ எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: பேசும்‌ பாத்திரத்தை தெரிவு செய்தல்‌, பாட்டில்‌, முன்‌ 
நிற்கும்‌ பாத்திரம்‌. 


பாப்‌ பொருள்வகை 


509. இன்பமும்‌ இடும்பையும்‌ புணர்வும்‌ பிரிவும்‌ 
ஒழுக்கமும்‌ என்றிவை இழுக்குநெறி யின்றி 
இதுவா கித்திணைக்‌ குரிப்பொருள்‌ என்னாது 
பொதுவாய்‌ நிற்றல்‌ பொருள்வகை என்ப. 


பொருள்‌: இன்பம்‌, துன்பம்‌, புணர்ச்சி, பிரிவு, ஒழுக்கம்‌ 
என்பனவற்றைக்‌ கற்பவர்‌, தவறான வழிக்கு செல்லாதவாறு, 
பாக்களைப்‌ படைத்து, இத்திணை, இவ்வுரிப்பொருள்‌ என 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌, எல்லா திணைகளுக்கும்‌ பொதுவாய்‌ 
வரும்‌ சொற்களால்‌ பொருண்மை வரச்செய்வது, பொருள்வகை 
என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: வானம்‌, மண்‌, நீர்‌, காற்று, த போன்றவையும்‌ பிறவும்‌ 
அனைத்துத்‌ திணைநிலங்களிலும்‌ பொதுவாக உள்ள பொருட்கள்‌. 
காலை, மாலை, வெளிச்சம்‌, இருட்டு போன்றவையும்‌ பொதுவே. 


பாத்‌ துறை 
510. அவ்வவ மாக்களும்‌ விலங்கும்‌ அன்றிப்‌ 
பிறவவண்‌ வரினுந்‌ திறவதின்‌ நாடித்‌ 
தத்தம்‌ இயலான்‌ மரபொடு முடியின்‌ 


812 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


அத்திறத்‌ தானே துறையெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: அந்தந்த திணைக்குரிய மரங்கள்‌, விலங்குகள்‌ 
இல்லாமல்‌, பிற, பாட்டின்‌ இடத்தில்‌ வந்தாலும்‌, அவற்றின்‌ 
தன்மையை ஆராய்ந்து, அவற்றின்‌ இயல்பை, வழக்கமுடன்‌ 
இணைத்து, பொருண்மை தந்தால்‌, அக்காரணத்தால்‌, அது துறை 
எனப்படும்‌. 


பா மாட்டு 


511. அகன்றுபொருள்‌ கிடப்பினும்‌ அணுகிய நிலையினும்‌ 
இயன்றுபொருள்‌ முடியத்‌ தந்தனர்‌ உணர்த்தல்‌ 
மாட்டென மொழிப பாட்டியல்‌ வழக்கின்‌. 


மாட்டு-ம்‌ * ஆட்டு. கொண்டு மூடியதை ஆட்டு. முயற்சியால்‌, 
பொருளை உதிரச்‌ செய்‌. 


பொருள்‌: பலபொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு சொல்லில்‌ இருந்தும்‌, 
ஒற்றைப்‌ பொருளை மட்டும்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லில்‌ இருந்தும்‌, 
வாசகன்‌, முயன்று பொருள்‌ கொள்ளுமாறு, புலவர்கள்‌ 
இயற்றுவதை, பாட்டியல்‌ வழக்கில்‌, மாட்டு என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'வேலினும்‌ வெய்ய கானமவன்‌ 

கோலினும்‌ தண்ணிய தடமென்‌ றோளே. 

“கோல்‌”, எனும்‌ சொல்‌ பல பொருள்‌ குறித்தாலும்‌, வாசகன்‌ 


முயன்று, இடத்திற்கு ஏற்றப்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு வந்து 
இணைத்து, பொருண்மை கொள்ள வேண்டி உள்ளது. 


512. மாட்டும்‌ எச்சமும்‌ நாட்டல்‌ இன்றி 
உடனிலை மொழியினுந்‌ தொடைநிலை பெறுமே. 


நாட்டல்‌ - நாடல்‌. ஆராய்தல்‌. சிந்தித்தல்‌. முயலுதல்‌. 
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தொடைநிலை - இணைப்பு. 


பொருள்‌: முயன்று அறியும்‌ மாட்டும்‌, உய்த்துணரும்‌ எச்சமும்‌, 
ஆராயும்‌ அல்லது சிந்திக்கும்‌ முயற்சிகள்‌ தேவையின்றி, உடன்வரும்‌ 
சொல்லாலும்‌, பொருள்‌ இணைப்பைப்‌ பெறும்‌. 
வண்ணம்‌ 
513. வண்ணந்‌ தாமே நாலைந்‌ தென்ப. 


வண்ணம்‌ = வ்‌ * அண்‌ + அம்‌. வ்‌ - உ * ௮. புறமும்‌ அகமும்‌. 


அண்‌ - மிகையான நெருக்கம்‌. அம்‌ - தன்மை. வண்ணம்‌ = 
புறமும்‌ அகமும்‌ மிக நெருங்கியத்‌ தன்மை. நிலைமொழியும்‌ 
வருமொழியும்‌ மிக நெருக்கமாக இணையும்‌ தன்மை. இசையால்‌ 
இணைதல்‌. இசை. 


பொருள்‌: வண்ணங்கள்‌, இருபது என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: வண்ணங்கள்‌, அதாவது, பாக்களில்‌ இழைந்து வரும்‌ 
இசைகள்‌, இருபது வகைப்படும்‌. 


514. அவைதாம்‌, 
பாஅ வண்ணம்‌ தாஅ வண்ணம்‌ 
வல்லிசை வண்ணம்‌ மெல்லிசை வண்ணம்‌ 
இயைபு வண்ணம்‌ அளபெடை வண்ணம்‌ 
நெடுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ குறுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ 
சித்திர வண்ணம்‌ நலிபு வண்ணம்‌ 
அகப்பாட்டு வண்ணம்‌ புறப்பாட்டு வண்ணம்‌ 
ஒழுகு வண்ணம்‌ ஒரூஉ வண்ணம்‌ 
எண்ணு வண்ணம்‌ அகைப்பு வண்ணம்‌ 
தூங்கல்‌ வண்ணம்‌ ஏந்தல்‌ வண்ணம்‌ 
உருட்டு வண்ணம்‌ முடுகு வண்ணமென்று 


ஆங்கென மொழிப அறிந்திச னோரே. 
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பொருள்‌: அவை, 1. பாஅ வண்ணம்‌, 2. தாஅ வண்ணம்‌, 
3. வல்லிசை வண்ணம்‌, 4. மெல்லிசை வண்ணம்‌, 5. இயைபு 
வண்ணம்‌, 6. அளபெடை வண்ணம்‌, 7. நெடுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌, 
8. குறுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌, 9. சித்திர வண்ணம்‌, 10. நலிபு வண்ணம்‌, 
11. அகப்பாட்டு வண்ணம்‌, 12. புறப்பாட்டு வண்ணம்‌, 13. 
ஒழுகு வண்ணம்‌, 14. ஒரூஉ வண்ணம்‌, 15. எண்ணு வண்ணம்‌, 
76. அகைப்பு வண்ணம்‌, 17. தூங்கல்‌ வண்ணம்‌, 18. ஏந்தல்‌ வண்ணம்‌, 
19. உருட்டு வண்ணம்‌, 20. முடுகு வண்ணம்‌, என கூறுவர்‌, அறிந்த 
ஞானியர்‌. 


515. அவற்றுட்‌ 
பாஅ வண்ணம்‌ 


சொற்சீர்த்‌ தாகி நூற்பால்‌ பயிலும்‌. 


பா- ப்‌ * ஆ. வெளி ஆதல்‌. பாஅ - வெளி உயிராதல்‌. மனம்‌ 
உயிராதல்‌. எண்ணம்‌ உயிராதல்‌. பாய்தல்‌. 


பொருள்‌: அவற்றுள்‌, பாஅ வண்ணம்‌ என்பது, சொல்லில்‌, 
எழுத்தும்‌ அசையும்‌, சீரின்‌ வடிவமாக, நூல்‌, உரை, பிசி, 


முதுமொழி, மந்திரம்‌, குறிப்பு, மற்றும்‌ பாக்களாலான, பல்வேறு 
நூல்வகைகளிலும்‌, இசையுடன்‌ வருவது. 


576. தா௮ வண்ணம்‌ 
இடையிட்டு வந்த எதுகைத்‌ தாகும்‌. 


தாஅ - தாவல்‌. 


பொருள்‌: தா௮ வண்ணம்‌ என்பது, ஒரு சீரை, இடையில்‌ விட்டு, 
அடுத்த சீரில்‌, எதுகைத்‌ தொடை வந்து இசைப்பதாகும்‌. 
அது, பொழிப்புத்‌ தொடை எனவும்‌, வழங்கப்படும்‌. 


517. வல்லிசை வண்ணம்‌ வல்லெழுத்து மிகுமே. 
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பொருள்‌: வல்லிசை வண்ணம்‌ என்பது, வல்லின எழுத்துகள்‌, 
சீர்களில்‌ மிகுந்து வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
துப்பார்க்குத்‌ துப்பாய துப்பாக்கித்‌ துப்பார்க்குத்‌ 
துப்பாய தூ௨ மழை. (குறள்‌.18) 


518. மெல்லிசை வண்ணம்‌ மெல்லெழுத்து மிகுமே. 


பொருள்‌: மெல்லிசை வண்ணம்‌ என்பது, மெல்லின எழுத்துகள்‌, 


சீர்களில்‌ மிகுந்து வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

“பொன்னின்‌ அன்ன புன்னைநுண்‌ தாது 
மணியின்‌ அன்ன நெய்தலங்‌ கழனி 
மனவென உதிரு மாநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
மாண்வினை நெடுந்தேர்‌ பூண்மணி யொழிய 
மம்மர்‌ மாலை வாநீ 


நன்மா மேனி நயந்தனை எனினே.” (யா. வி. ப.382) 


519. இயைபு வண்ணம்‌ இடையெழுத்து மிகுமே. 


பொருள்‌: இயைபு வண்ணம்‌ என்பது, இடையின எழுத்துகள்‌, 


சீர்களில்‌ மிகுந்து வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'வால்வெள்‌ ளருவி வரைமிசை இழியவும்‌ 
கோள்வல்‌ உழுவை விடரிடை இயம்பவும்‌ 


வாளுகிர்‌ உளியம்‌ வரையகம்‌ இசைப்பவும்‌ 
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வேலொளி விளக்கிநீ வரினே 
யாரோ தோழி வாழ்கிற்‌ போரே. ' (யா.வி.ப.388) 


520. அளபெடை வண்ணம்‌ அளபெடை பயிலும்‌. 


பொருள்‌: அளபெடை வண்ணம்‌ என்பது, அளபெடை 
எழுத்துகள்‌, சீர்களில்‌, மோனை, எதுகைத்‌ தொடையாய்‌ வந்து, 
இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'தாஅட்‌ டாஅ மரைமலர்‌ உழக்கி 
பூஉக்‌ குவளைப்‌ போ தருநீதிக்‌ 


காஅய்ச்‌ செந்நெற்‌ கறித்துப்‌ போஓஒய்‌ 

மாஅவத்‌ தாஅன்‌ மோஒட்‌ டெருமை.” (யா.வி.ப. 188) 
'கெடுப்பதூஉங்‌ கெட்டார்க்குச்‌ சார்வாய்மற்‌ றாங்கே 
எடுப்பதூஉ௨ மெல்லா மழை. (குறள்‌. 15) 


521. நெடுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ நெட்டெழுத்துப்‌ பயிலும்‌. 


பொருள்‌: நெடுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ என்பது, நெட்டெழுத்துகள்‌ 
மோனை, எதுகைத்‌ தொடைகளாய்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 
'மாவா ராதே மாவா ராதே. ' (புறம்‌. 275) 


522. குறுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ குற்றெழுத்துப்‌ பயிலும்‌. 


பொருள்‌: குறுஞ்சீர்‌ வண்ணம்‌ என்பது, குற்றெழுத்துகள்‌ 
மோனை, எதுகைத்‌ தொடைகளாய்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 
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எடுத்துக்காட்டு: 
'குரங்குளைப்‌ பொலிந்த கொய்சுவற்‌ புரவி.' (அகம்‌.4) 


523. சித்திர வண்ணம்‌ 
நெடியவுங்‌ குறியவும்‌ நேர்ந்துடன்‌ வருமே. 


பொருள்‌: சித்திர வண்ணம்‌ என்பது, நெட்டெழுத்துகளும்‌ 
குற்றெழுத்துகளும்‌, நேருக்கு நேராய்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 
எடுத்துக்காட்டு: 


'ஒரூர்‌ வாழினுஞ்‌ சேரி வாரார்‌ 
சேரி வரினும்‌ ஆர முயங்கார்‌. 


524. நலிபு வண்ணம்‌ ஆய்தம்‌ பயிலும்‌. 


பொருள்‌: நலிபு வண்ணம்‌ என்பது, ஆய்த எழுத்துகள்‌ 
தொடையாய்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“அஃகாமை செல்வத்துக்‌ கியாதெனின்‌ வெஃகாமை 

வேண்டும்‌ பிறன்கைப்‌ பொருள்‌. ' (குறள்‌.178) 


525. அகப்பாட்டு வண்ணம்‌ 
முடியாத்‌ தன்மையின்‌ முடிந்ததன்‌ மேற்றே. 


பொருள்‌: அகப்பாட்டு வண்ணம்‌ என்பது, பாட்டின்‌ 
பொருண்மை, கடைசி அடியில்‌, முழுமையானப்‌ பின்பும்‌, 
பாட்டு முடியாதது போன்று தோன்றும்‌. பாட்டினுள்‌ இருந்து, 
வெளியேறாதது போன்று, இசைக்கும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 


£உன்கண்‌ சிவப்ப தெவன்கொ லன்னாய்‌' (ஐங்குறு. 21) 


818 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


“கோடுயர்‌ வெண்மண லேறி 
யோடுகல னெண்ணுந்‌ துறைவன்‌ தோழி.” (கலி.கடவுள்‌) 


526. புறப்பாட்டு வண்ணம்‌ 
முடிந்தது போன்று முடியாத தாகும்‌. 


பொருள்‌: புறப்பாட்டு வண்ணம்‌ என்பது, பாட்டின்‌ பொருண்மை, 
கடைசிக்கு முந்தைய அடியிலேயே, முடிந்து விட்டது போன்று 
தோற்றம்‌ அளிக்கும்‌. கடைசி அடியோ, பாட்டுக்கு புறத்தில்‌ 
இருப்பது போன்று, இசைக்கும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

‘இன்னா வைகல்‌ வாரா முன்னே 
செய்ந்நீ முன்னிய வினையே 

முந்நீர்‌ வரைப்பக முழுதுடன்‌ துறந்தே. " 


527. ஒழுகு வண்ணம்‌ ஓசையி னொழுகும்‌. 


பொருள்‌: ஒழுகு வண்ணம்‌ என்பது, ஒத்த மெல்லிய ஓசை, ஒரே 
விதமாய்‌, தொடர்ந்து வந்து இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 

விளக்கம்‌: நீர்‌ ஒழுகுவது எப்படியோ, அப்படி, ஏற்றம்‌ இறக்கம்‌ 
இன்றி, ஓசை மெல்ல ஊர்ந்து வரும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு: 

'அம்ம வாழி தோழி காதலர்‌ 

இன்முன்‌ பனிக்கும்‌ இன்னா வாடையொடு 
புன்கண்‌ மாலை அன்பின்று நலிய 
உய்யலள்‌ இவளென உணரச்‌ சொல்லிச்‌ 
சொல்லுநர்ப்‌ பெறினே செய்ய வல்ல 
இன்னளி யிறந்த மன்னவர்‌ 

பொன்னணி நெடுந்தேர்‌ பூண்ட மாவே. ' 


528. ஒரூஉ வண்ணம்‌ ஒரூஉத்தொடை தொடுக்கும்‌. 
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பொருள்‌: ஒரூ௨ வண்ணம்‌ என்பது, ஒரூஉத்தொடையாய்‌ 
இணைந்து இசைக்கும்‌. 

விளக்கம்‌: நான்கு சீரடியில்‌, இரண்டு சீரை, இடையில்‌ விட்டு, 
அடுத்தச்‌ சீரில்‌, அதாவது தூரத்துக்‌ கடைசிச்‌ சீரில்‌, எதுகைத்‌ தொடை 
வந்தால்‌, அதை, ஒரூஉத்‌ தொடை என கூறுவர்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'மின்னிவர்‌ ஒளிவடம்‌ தாங்கி மன்னிய. ' 


589. எண்ணு வண்ணம்‌ எண்ணுப்‌ பயிலும்‌. 


பொருள்‌: எண்ணு வண்ணம்‌ என்பது, எண்ணிக்கையும்‌ 
எண்ணும்‌ பொருந்தி வந்து இசைப்பதாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'நிலம்‌ நீர்‌ வளிவிசும்‌ பென்ற நான்கின்‌ 

அளப்பரியையே 

நாள்கோள்‌ திங்கள்‌ ஞாயிறு கனையழல்‌ 

ஐந்தொருங்கு புணர்ந்த விளக்கத்‌ தனையை.' (பதிற்றுப்பத்து 14) 


விளக்கம்‌: நிலம்‌, நீர்‌, வளி, விசும்பு ஆகியவை, எண்ணிக்கை. 


நான்கு என்பது, எண்‌. 


550. அகைப்பு வண்ணம்‌ அறுத்தறுத்‌ தொழுகும்‌. 


அகை = ௮ ௩ கை. 'அ௮:, எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌. பிரியாத கை. 
தடை. 

பொருள்‌: அகைப்பு வண்ணம்‌ என்பது, சரளமான ஓட்டமின்றி, 
தொடை தடைப்பட்டு, பின்‌ வலிமையாய்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ 
ஆகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 


820 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


“தொடுத்த வேம்பின்மிசைத்‌ துதைந்த போந்தையிடை 
அசைத்த வாரமலைப்‌ பட்டு ரண்ணலென்பான்‌ 
இயன்ற சேனைமுர சிரங்குத்‌ தானையெதிர்‌ 

முயன்ற வேந்தருயிர்‌ முருக்கும்‌ வேலினவன்‌. ' 


531. தூங்கல்‌ வண்ணம்‌ வஞ்சி பயிலும்‌. 


பொருள்‌: தூங்கல்‌ வண்ணம்‌ என்பது, வஞ்சிப்பாக்களில்‌ வரும்‌, 
சோர்ந்த நடை கொண்ட, இசையின்‌ தன்மை. 

எடுத்துக்காட்டு: 

'வசையில்புகழ்‌ வயங்குவெண்மீன்‌ 


திசைதிரிந்து தெற்கேகினும்‌. ? (பட்டினப்பாலை1) 


532. ஏந்தல்‌ வண்ணம்‌ 
சொல்லிய சொல்லிற்‌ சொல்லியது சிறக்கும்‌. 


பொருள்‌: ஏந்தல்‌ வண்ணம்‌ என்பது, சொன்ன சொல்லே, 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ வந்து, இசைத்தல்‌ ஆகும்‌. 
எடுத்துக்காட்டு: 


'கூடுவார்‌ கூடல்கள்‌ கூட லெனப்படா 


கூடலுட்‌ கூடலே கூடலுங்‌ - கூடல்‌ 
அரும்பிய முல்லை யரும்பவிழ்‌ மாலைப்‌ 
பிரிவிற்‌ பிரிவே பிரிவு. ' 


533. உருட்டு வண்ணம்‌ அராகந்‌ தொடுக்கும்‌. 


அராகம்‌ - அர்‌ * ஆகம்‌. பிரிந்து ஆகின்றத்‌ தன்மை. உடல்‌. 


பொருள்‌: உருட்டு வண்ணம்‌ என்பது, சொற்கள்‌, பிரிந்துப்‌ 
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பிரிந்து இணைக்கும்‌ தன்மையுடன்‌ வரும்‌. 
விளக்கம்‌: உருண்டோடி வரும்‌ இசைமை கொண்டது. 
எடுத்துக்காட்டு: 


உருகெழு முருகிய முருமென வதிர்தொறு 
மருகெழு சிறகொடு மணவரு மணிமயில்‌.' 


834. முடுகு வண்ணம்‌ முடிவறி யாமல்‌ 
அடியிறந்‌ தொழுகி அதனோர்‌ அற்றே. 


பொருள்‌: முடுகு வண்ணம்‌, பொருண்மை எதுவென கூறாமல்‌, 
அடிகளின்‌ எல்லையின்றி, மேற்கூறிய உருட்டு வண்ணம்‌ போன்று, 
அராகத்தின்‌ பிரிந்துப்‌ பிரிந்து இணைக்கும்‌ தன்மையுடன்‌, வரும்‌. 

விளக்கம்‌: அராகம்‌ வரும்‌ அம்போதரங்க- ஒரு போகு- 
ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா அறுபது அடிகளைக்‌ கொண்டு வரும்‌. அதன்‌ 
குறுகிய எல்லை, அறுபதின்‌ சரிபாதியான, முப்பது அடிகளாகும்‌. 
ஆனால்‌, முடுகு வண்ணம்‌, அராகத்‌ தன்மையுடன்‌ வந்தாலும்‌, அது 
வரும்‌ பாக்களின்‌,அடிகளின்‌ அளவுக்கு, எல்லை இல்லை. 


535. வண்ணந்‌ தாமே அவையென மொழிப. 
பொருள்‌: பாக்களின்‌ இசையோட்டத்‌ தன்மைகள்‌ எனும்‌, 
வண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ மேற்கூறியவைதான்‌, எனக்‌ கூறுவர்‌ அறிஞர்‌. 
அம்மை 


556. சன்மென்‌ மொழியால்‌ சீர்புனைந்‌ தியாப்பின்‌ 
அம்மை தானே அடிநிமிர்‌ வின்றே. 


அம்மை - அம்‌ + ஐ. அகத்துள்‌ அமைத்தல்‌. தாய்‌, கருவைச்‌ 


822 ம தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


சுமந்து, தனக்குள்‌, சிறிது சிறிதாக, மென்மையாக, ஒழுங்குடன்‌ 
அமைத்து, குழவியாக வெளிப்படுத்தும்‌ தன்மை. 


பொருள்‌: சின்னஞ்‌ சிறிய சொற்களைக்‌ கொண்டும்‌, 
மென்மையான இசைநடையைக்‌ கொண்டும்‌, சீர்களை அமைத்து, 
மிகச்‌ சில அடிகளிலேயே, தான்‌ நினைத்ததை, பாக்களில்‌ 
பொருண்மையாக வெளிப்படும்‌ வகையில்‌ எழுதினால்‌, அது, 
அம்மை எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: அம்மை என்பது, எல்லாப்‌ பாக்களிலும்‌ விரும்பத்தக்க 
பண்பு, குணம்‌, தரம்‌. 

இது, கவிஞன்‌, தன்‌ மனத்துள்‌, சொற்களையும்‌ இசைப்‌ 
பண்பையும்‌, புடம்‌ போடுவதற்கு சமம்‌. 


அழகு 


537. செய்யுள்‌ மொழியால்‌ சீர்புனைந்‌ தியாப்பின்‌ 
அவ்வகை தானே அழகெனப்‌ படுமே. 


செய்யுள்‌ - செய்‌ + உள்‌. அகத்துள்‌ உருவாக்கு. பா வடிவங்களுள்‌ 
செய்‌. 


அழகு - ஒருங்கியைந்த அளவுகளின்‌ அமைப்பு. 


பொருள்‌: செய்யுள்‌ மொழியாம்‌, (குறளடி, சிந்தடி, அளவடி, 
நெடிலடி, கழிநெடிலடி) அடிகள்‌ மற்றும்‌ (ஆசிரியப்பா, வெண்பா, 
கலிப்பா, வஞ்சிப்பா) பாவகைகளில்‌, சீர்களை ஒருங்கியைந்த 
அளவுகளில்‌, இசைமை தோன்ற அமைத்து, தான்‌ கருதியப்‌ 
பொருண்மை வெளிப்படும்‌ வகையில்‌ எழுதினால்‌, அத்தன்மை, 


அழகு எனப்படும்‌. 


தொன்மை 
538. தொன்மை தானே சொல்லுங்‌ காலை 
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உரையொடு புணர்ந்த பழமை மேற்றே. 


பொருள்‌: தொன்மை எதுவென சொல்லப்‌ போனால்‌, முதிர்ந்த 
கருத்துகளானப்‌ பழமையை விளக்கும்‌, புதிய எளிய சொற்கள்‌, 
பாக்களில்‌ இணைவதாகும்‌. 


விளக்கம்‌: இதுவும்‌, எல்லாப்‌ பாக்களுக்கும்‌ உரிய பண்பு. 


தோல்‌ 


௧39. இழுமென்‌ மொழியால்‌ விழுமியது நுவலினும்‌ 
பரந்த மொழியால்‌ அடிநிமிர்ந்‌ தொழுகினும்‌ 
தோலென மொழிப தொன்னெறிப்‌ புலவர்‌. 


தோல்‌ - த்‌ - ஓல்‌. தேகத்தைச்‌ சூழ்ந்த மேலும்‌ &ழுமான அதிர்வு. 
மோலோட்டம்‌. ஆழமின்மை. 


பொருள்‌: கவருகின்ற மென்மையான சொற்களால்‌, உயர்ந்த 
கருத்துகளைக்‌ கூறினாலும்‌, பலபொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்களைக்‌ 
கொண்டு, மிகையான அடிகளுடன்‌ பாக்கள்‌ வந்தாலும்‌, அதை, 
தோல்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌, மரபின்‌ ஒழுங்குகளைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ 
புலவர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: இது, குறிப்பால்‌, இரண்டு பண்புகளை உணர்த்து 
கின்றது. ஒன்று, கவர்ச்சியான மென்மையான சொன்மை. இது 
அதிக வாசகர்களைக்‌ கொணரும்‌. ஆனால்‌, சொல்லின்‌ மயக்கத்தால்‌, 
பொருண்மை விடுபடலாம்‌. 

இரண்டாவது, பிரமிப்பால்‌, இவ்வளவு பெரிய படைப்பில்‌, 
பல்வேறு பொருள்களின்‌ இடையில்‌, எதைக்‌ கூற வருகின்றார்‌, 
எனும்‌ தேடலில்‌, ஆவலில்‌, இதுவும்‌, அதிக வாசகர்களைக்‌ 
கொணரும்‌. இவை இரண்டுமே, உடம்பின்‌ தோலைப்‌ போன்று, 
மேலோட்டமானவை, ஆழமற்றவை. 


அளவுடன்‌ வந்தால்‌, நல்ல பயன்‌ வரலாம்‌. 


824 ம தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


விருந்து 


540. விருந்தே தானும்‌ 
புதுவது புனைந்த யாப்பின்‌ மேற்றே. 


விருந்து - புதுமை. 
புதுவது - புது * அது. சொல்‌ - சீர்‌. 


பொருள்‌: விருந்து என்பது, புதிய சொற்களைக்‌ கொண்டுப்‌ 
புனைந்த சீர்கள்‌, பாக்களில்‌ வருவதாகும்‌. 

விளக்கம்‌: இயற்சொல்‌, திரிசொல்‌, திசைச்சொல்‌, வடசொல்‌ 
ஆகிய நான்கு வகை சொற்களில்‌ இருந்தும்‌, புதிய சொற்களை 
உருவாக்கலாம்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

இயற்சொல்‌: 

மரம்‌ - கலை  மரக்கலை. மரத்தால்‌, கலைப்பொருட்கள்‌ 


செய்தல்‌. 


திரிசொல்‌: 

கழி * தகு - கழிதகு. மிகவும்‌ தகுந்த. 

திசைச்சொல்‌: 

கொடுக்கு * அன்‌ - கொடுக்கன்‌. கொடுக்கு - கொடு 4 க்‌ 4 ௨. 


கொடுத்து மெய்யாய்‌ வெளிப்பட்டவன்‌. மகன்‌. கொடு 4 க 4இ- 
கொடுக்கி. கொடுத்து மெய்யாய்‌ வெளிப்பட்டவள்‌. மகள்‌. 


வடசொல்‌: 


புட்பம்‌ * சர்ப்பம்‌ - புட்பசர்ப்பம்‌. 


இயைபு 


541. ஞகார முதலா னகார ஈற்றுப்‌ 
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புள்ளி இறுதி இயைபெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: ஞகாரம்‌ முதல்‌ னகாரம்‌ வரையிலான ஒற்றெழுத்துகள்‌, 
பாக்களின்‌ கடைசியில்‌ வருவது, இயைபு எனப்படும்‌. 

விளக்கம்‌: ஞ்‌, ண்‌, ந்‌,ம்‌, ய்‌,ர்‌,ல்‌, வ்‌,ழ்‌,ள்‌, ன்‌ ஆகியவை, 
பாக்களின்‌ கடைசியில்‌ வருவது, இயைபு எனப்படும்‌. 


புலன்‌ 


542. தெரிந்த மொழியாற்‌ செவ்விதிற்‌ கிளந்து 


தேர்தல்‌ வேண்டாது குறித்தது தோன்றிற்‌ 
புலனென மொழிப புலனுணர்ந்‌ தோரே. 


புலன்‌ - புலம்‌. இயல்பு. மொழிவளம்‌. 


பொருள்‌: புதிய விருந்துச்‌ சொற்கள்‌ தேவைப்படாமல்‌, 
வழக்கில்‌ இருந்து தெரிவு செய்யப்பட்ட சொற்களைக்‌ கொண்டு, 
செழுமையாய்‌ தோன்றிய பாட்டில்‌, எண்ணிய பொருண்மை 
வெளிப்பட்டால்‌, அதை, புலன்‌ என கூறுவர்‌, மொழிவளத்தை 
முழுவதும்‌ அறிந்தவர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: புதிய சொல்‌ உருவாக்கும்‌ மோகம்‌ தேவையில்லை. 
மொழிவளத்தில்‌ இருக்கும்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டு, எண்ணியதை 
வெளிப்படுத்த முடியாத சமயத்தில்‌, புதிய, விருந்துச்‌ சொற்களை 
உருவாக்கலாம்‌. 

அல்லது 

பொருள்‌: வழக்கில்‌ உள்ள சொற்களைக்‌ கொண்டு, செழுமையாக 
தோற்றுவித்து, வேறு சொற்கள்‌ தேவையின்றி / வாசகனின்‌ 
சிந்தனை தேவையின்றி, பாட்டில்‌, எண்ணிய பொருண்மை 
வெளிப்பட்டால்‌, அதை, புலன்‌ என கூறுவர்‌, மொழிவளத்தை 


முழுவதும்‌ அறிந்தவர்கள்‌. 
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இழைபு 


543. ஒற்றொடு புணர்ந்த வல்லெழுத்‌ தடங்காது 
குறளடி முதலா ஐந்தடி ஒப்பித்து 
ஓங்கிய மொழியான்‌ ஆங்கவண்‌ மொழியின்‌ 
இழைபின்‌ இலக்கணம்‌ இயைந்த தாகும்‌. 


அடங்காது - முடிவு பெறாது. 


பொருள்‌: இயைபு எனப்பட்ட, ஞ்‌, ண்‌,ந்‌,ம்‌,ய்‌,ர்‌,ல்‌,வ்‌ழ்‌,ள்‌, 
ன்‌ ஆகிய ஒற்றுகளுடன்‌ சேர்ந்த, கடைசி அடியின்‌ கடைசிச்‌ சீரின்‌ 
கடைசி வல்லின எழுத்து, குறளடி, சிந்தடி, அளவடி, நெடிலடி, 
கழிநெடிலடி ஆகிய ஐந்து வகை பாக்களிலும்‌, ஒரே தன்மையில்‌, 
இசைமையில்‌ முடிவு பெறாமல்‌ வந்து, நெடிய எழுத்தாய்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ ஒலித்து இசைமை முடிந்தால்‌, அதை, இழைபின்‌ 
இலக்கணம்‌ பொருந்தியது எனலாம்‌. 

விளக்கம்‌: இழைபு என்றால்‌, மேற்கூறிய இயைபு எழுத்துகளை 
அடுத்து, பாட்டின்‌ கடைசி எழுத்தாக வரும்‌, குற்றியல்‌ வல்லின 
உயிர்மெய்‌ எழுத்து, நெட்டெழுத்தாய்‌ இசைப்பதாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டு: 

“பேர்ந்து சென்று சார்ந்து சார்ந்து 

பெருமணம்‌ புணர்ந்தனை என்பவஃ 


தொருநீ மறைப்பின்‌ ஒழிகுவ தன்றே. ' (யா.வி.ப.381) 
பாட்டின்‌ கடை) எழுத்து, “று” என வராமல்‌, 'றே' என வந்து, 


இசையோட்டம்‌ முழுமை பெற்று, பொருண்மையும்‌ வலிமை 
பெற்று, முடிவடைந்தது. 


புறனடை 


544. செய்யுள்‌ மருங்கின்‌ மெய்பெற நாடி 
இழைத்த இலக்கணம்‌ பிழைத்தன போல 
வருவன உளவெனும்‌ வந்தவற்‌ றியலால்‌ 
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திரிபின்றி முடித்தல்‌ தெள்ளியோர்‌ கடனே. 


பொருள்‌: செய்யுள்களின்‌ இடத்தில்‌, அவற்றின்‌ வடிவ 
அமைப்பைப்‌ பெறுவதற்காக ஆராய்நீது, முழுமையாக, 
இணக்கமாகப்‌ பொருந்துமாறு இயற்றப்பட்ட இவ்விலக்கணம்‌, 
தவறானது போன்று கருதும்படி, அடுத்து வரும்‌ மரபியல்‌ கருத்துகள்‌ 
உள்ளன என்பதால்‌, ஏற்கனவே இங்கு கூறியவற்றுடன்‌, பின்‌ 
வருவனவற்றை முரண்பாடு இன்றி இணைத்தல்‌, தெளிவடைந்த 
அறிஞர்களின்‌ கடமையாகும்‌. 
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மரபியல்‌ - மரபு 4 இயல்‌. வழக்கின்‌ இயல்பு. சமூகத்தில்‌, 
பொருண்மையின்‌ தெளிவிற்கும்‌, குழப்பம்‌ இன்மைக்கும்‌, 
வழக்கின்‌ சொற்கள்‌, அவசியமானவை. 


545. மாற்றருஞ்‌ சிறப்பின்‌ மரபியல்‌ கிளப்பிற்‌ 
பார்ப்பும்‌ பறழும்‌ குட்டியும்‌ குருளையும்‌ 
கன்றும்‌ பிள்ளையும்‌ மகவும்‌ மறியுமென்‌ 
றொன்பதும்‌ குழவியோ டிளமைப்‌ பெயரே. 


பார்ப்பு க ப்‌ * ஆர்‌ + ப்‌ * ௨. கொண்டதில்‌ இருந்து பிரிந்து 
கொண்டு வெளிப்படுவது. உடலில்‌ இருந்து பிரிந்து உடலாய்‌ 
வெளிப்படுவது. பிறந்தது. முட்டையில்‌ இருந்து வெளிப்படுவது. 

பறழ்‌ - ப்‌ * அற்‌ * அழ்‌. கொண்டதில்‌ இருந்து அறுந்து கீழே. 
பிறப்பு. முட்டையில்‌ இருந்து வெளிப்படுவது. 

குட்டி - க்‌ - உட்‌ *+ இ. மெய்யின்‌ புறத்தே ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து 
நிலைப்பது. பிறத்தல்‌. 

குருளை - க்‌ * உருள்‌ + ஐ. மெய்‌ உருண்டு ஐக்கியமானது. 
வயிற்றில்‌ உருண்டு உயிர்ப்புடன்‌ நிலைத்தது. 


கன்று - கல்‌ -த்‌ * உ. கல்‌ போன்ற தேகம்‌ வெளிப்படுவது. 


பிள்ளை - ப்‌ - இள்‌ 4 ஐ. கொண்டதில்‌ நிலைத்து மிகையாகி 
உயிர்ப்புடன்‌ நிலைத்தது. வயிற்றில்‌ வளரும்‌ உயிர்‌. 

மகவு = ம்‌ * ௮௧ 4 ௨. உடலின்‌ உள்ளிருந்து வெளிப்படுவது. 
பிறத்தல்‌. 

மறி - ம்‌ * அறி. கொண்டு மூடியது அறியும்‌. அறியும்‌ உடல்‌. 
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உணரும்‌ உடல்‌. மெளனமாய்‌ அறிவது. அமைதியில்‌ அறிவது. 


குழவி - க்‌ + உழ்‌ + அவி. மெய்‌ புறத்தே கீழே அடங்குதல்‌. 
முயன்று வெளிவந்ததும்‌ அடங்கும்‌. 


பொருள்‌: மாற்ற முடியாத, தனிச்சிறப்புடைய மரபியலைச்‌ 
சொல்வதானால்‌, 1. பார்ப்பு, 2. பறழ்‌, 38. குட்டி, 4. குருளை, ௪. 
கன்று, 6. பிள்ளை, 7. மகவு, 8. மறி, 9. குழவி ஆகிய ஒன்பதும்‌ 
இளமைப்‌ பெயர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: இப்பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌, மிகவும்‌ தொன்மையான 
காலங்களில்‌, வெவ்வேறு மக்கள்‌ குழுக்களால்‌ உருவாக்கப்பட்டு, 
பின்பு, ஒன்று சேர்ந்த பெரிய சமூகத்தால்‌ உள்வாங்கப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. 

இவை யாவும்‌ பொதுப்பெயர்கள்‌. ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌ 
இரண்டையும்‌ ஒருசேரக்‌ குறிப்பன. 


546. எருதும்‌ ஏற்றையும்‌ ஒருத்தலுங்‌ களிறும்‌ 
சேவும்‌ சேவலும்‌ இரலையும்‌ கலையும்‌ 
மோத்தையுந்‌ தகரும்‌ உதளும்‌ அப்பரும்‌ 
போத்தும்‌ கண்டியும்‌ கடுவனும்‌ பிறவும்‌ 
யாத்த ஆண்பாற்‌ பெயரென மொழிப. 


எருது - எர்‌ * உத்‌ * ௨. உயர்ந்து இருந்து புறத்தே தேகமாய்‌ 
வெளிப்படுதல்‌. 


ஏறு - மிக உயர்ந்து பிரிந்து வெளிப்படுதல்‌. 

ஒருத்தல்‌ - ஒரு + த்‌ * அல்‌. ஒரு தேகம்‌ அதிர்தல்‌. 

களிறு - க்‌ * அள்‌ * இறு. மெய்யின்‌ மிகையை நிறுத்து. கருமை 
மிகுந்திருத்தல்‌ 

சேவு-ச்‌ + ஏ * ௨. இயக்கம்‌ மிக உயர்ந்து வெளிப்படுதல்‌. 

சேவல்‌ -ச்‌- ஏ-* அல்‌. இயக்கம்‌ மிக உயர்ந்து அதிர்தல்‌. 

இரலை - இர்‌ * அலை. இருத்தல்‌ மேலும்‌ கீழுமாய்‌. இருத்தல்‌ 
இங்கும்‌ அங்குமாய்‌. 

கலை - க்‌ 4 அலை. மெய்‌ மேலும்‌ கீழுமாய்‌. மெய்‌ இங்கும்‌ 
அங்குமாய்‌. 
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மோத்தை -ம்‌ + ஓத்‌ + தை. கொண்டு மூடியதை முழுமையான 
தேகமாக்கி இணைத்தல்‌. பெண்மையோடு முழுமையான தேகமாக 
இணைகல்‌. 

தகர்‌ - த்‌ + அகர்‌. தேகம்‌ அகன்று பிரிவது. 

உதள்‌- உரத்‌ 4+ அள்‌. புறத்தே தேகத்தின்‌ மிகை. 

அப்பர்‌ - அப்‌ * அர்‌. கொண்டது பிரிவது. 


போத்து - ப்‌ * ஓத்‌ + ௨. கொண்டதை முழுமையான 
தேகமாக்க வெளிப்படுதல்‌. கொண்டதில்‌ முழுமையாக தேகத்தை 
வெளிப்படுத்தல்‌. 

கண்டி ஈ க்‌ * அண்‌ + ட்‌ * இ. மெய்‌ மிக நெருக்கமாய்‌ ஒட்டித்‌ 
தொடர்ந்து இருத்தல்‌ / நிலைத்தல்‌. 

கடுவன்‌ - க்‌ + அடு * அன்‌. மெய்‌ ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து 
வெளிப்படும்‌ + ஆண்பெயர்‌ விகுதி. 


பொருள்‌: 1. எருது, 2. ஏறு, 3. ஒருத்தல்‌, 4. களிறு, 5. சேவு, 6. 
சேவல்‌, 7. இரலை, 8. கலை, 9. மோத்தை, 10. தகர்‌, 11. உதள்‌, 
12. அப்பர்‌, 18. போத்து, 14. கண்டி, 15. கடுவன்‌ மற்றும்‌ பிறவும்‌ 
எண்ணிய பொருண்மை உணரப்படும்‌ வகையில்‌ உருவாக்கப்பட்ட 
ஆண்பால்‌ பெயர்கள்‌ என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: இச்சொற்கள்‌, ஆண்பாலுக்குரிய மிகையான 
தேகப்பகுதியையும்‌, அதன்‌ இயக்கத்தன்மையையும்‌, அதன்‌ 
இருப்புத்தன்மையையும்‌, அதன்‌ செயல்தன்மையையும்‌ 


குறிப்பனவாய்‌ உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 


547. பேடையும்‌ பெடையும்‌ பெட்டையும்‌ பெண்ணும்‌ 
மூடும்‌ நாகுங்‌ கடமையும்‌ அளகும்‌ 
மந்தியும்‌ பாட்டியும்‌ பிணையும்‌ பிணவும்‌ 
அந்தஞ்‌ சான்ற பிடியொடு பெண்ணே. 


பேடை - ப்‌ 4 ஏட்‌ + ஐ. கொண்டது மிக உயரமாய்‌ ஒட்டித்‌ 
தொடர்ந்து உயிர்‌ நிலைப்பது. வயிறு உயர்ந்து குழவி வளர்வது. 
பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 

பெடை - ப்‌ * எட்‌ + ஐ. கொண்டது உயரமாய்‌ ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து 
உயிர்‌ நிலைப்பது. பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 
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பெட்டை - ப்‌ + எட்‌ + ட்‌ + ஐ. கொண்டது உயரமாய்‌ தனக்குள்‌ 
ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து உயிராய்‌ நிலைப்பது. பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 

பெண்‌ - ப்‌ * எண்‌. கொண்டது உயர்ந்து மிக நெருக்கமாவது. 
பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 

மூடு-ம்‌ -ஊ-ஃட்‌ 4-௨. கொண்டு மூடியது நீள்புறத்தே ஒட்டித்‌ 
தொடர்ந்து வெளிப்படுவது. பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 

நாகு - ன்‌ 4+ ஆக்‌ 4+ ௨. நெருங்கி மெய்‌ ஆகி வெளிப்படுவது. 
கருத்தரிப்பது. பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 

கடமை- க்‌*- அட்‌ * அமை. மெய்‌ ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து அமைவது. 
பிள்ளைத்தாய்ச்சி. 


அளகு ௪ அள்‌ + அக்‌ 4 உ. மிகை உயிர்‌ மெய்‌ வெளிப்படுவது. 


பிரசவம்‌. பிறப்பு. 

மந்தி ௪ ம்‌ * அன்‌ 4+ த்‌ 4 இ. கொண்டு மூடியதுடன்‌ நெருங்கிய 
தேகம்‌ இருத்தல்‌. புணர்தல்‌. 

பாட்டி - ப்‌ * ஆட்டி. கொண்டு ஆட்டுபவள்‌. புணர்ச்சி. 

பிணை - ப்‌ + இணை. கொள்வது இணைதல்‌. புணர்ச்சி. 

பிணவு - ப்‌ * இண்‌ + ௮ 4 ௨. கொண்டது நிலையாய்‌ மிக 
நெருங்கி உயிர்‌ வெளிப்படுவது. பிள்ளை உருவாகி வெளிப்படல்‌. 
பிறப்பு. 

பிடி ௪ ப்‌ * இட்‌ - இ. கொண்டது நிலையாய்‌ ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து 
இருத்தல்‌. புணர்ச்சி. 


பொருள்‌: 1. பேடை, 2. பெடை, 3. பெட்டை, 4. பெண்‌, 5. மூடு, 
6. நாகு, 7. கடமை, 8. அளகு, 9. மந்தி, 10. பாட்டி, 11. பிணை, 12. 
பிணவு, 13. பிடி ஆகியவை பெண்பால்‌ பெயர்கள்‌. 

விளக்கம்‌: இச்சொற்கள்‌ பெண்மையின்‌ புணர்ச்சி, வயிற்றில்‌ 
பிள்ளை வளர்த்தல்‌, பெறுதல்‌ போன்றவைகளைக்‌ குறிப்பனவாய்‌ 
உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 


548. அவற்றுள்‌, 
பார்ப்பும்‌ பிள்ளையும்‌ பறப்பவற்‌ றிளமை. 
பொருள்‌: மேற்கூறிய இளமைப்‌ பெயர்களில்‌, பார்ப்பு", 


'பிள்ளை' என்பவை, பறவைகளின்‌ இளமைப்‌ பெயர்கள்‌. 
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549. தவழ்பவை தாமும்‌ அவற்றோர்‌ அன்ன. 


பொருள்‌: தவழ்கின்ற அல்லது ஊர்கின்ற உயிர்களின்‌, இளமைப்‌ 
பெயர்களும்‌, 'பார்ப்பு', “பிள்ளை”, என வரும்‌. 


550. மூங்கா வெருகெலி மூவரி அணிலொடு 
ஆங்கவை நான்குங்‌ குட்டிக்‌ குரிய. 


மூங்கா - கீரி. 
வெருகு - பூனை. 


பொருள்‌: கீரி, பூனை, எலி, மூன்று வரிகளுடைய அணில்‌ ஆகிய 
நான்கிற்கும்‌, இளமைப்பெயர்‌, குட்டி. 


51. பறழெனப்‌ படினும்‌ உறழாண்‌ டில்லை. 


பொருள்‌: கீரி, பூனை, எலி, மூன்று வரிகளுடைய அணில்‌ ஆகிய 
நான்கின்‌ இளமையையும்‌, 'பறழ்‌', என்றாலும்‌ மாறுதல்‌ இல்லை. 


552. நாயே பன்றி புலிமுயல்‌ நான்கும்‌ 
ஆயுங்‌ காலைக்‌ குருளை என்ப. 


பொருள்‌: நாய்‌, பன்றி, புலி, மூயல்‌ ஆகியவற்றை ஆராய்ந்தால்‌, 
அவற்றின்‌ இளமைப்பெயர்‌, குருளை: என வரும்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: நாய்‌, பன்றி, புலி, முயல்‌ குட்டிகள்‌, மிகவும்‌ 
இளமையாய்‌ இருக்கும்போது, உடல்‌ சுருண்டு படுத்துக்‌ 
கொள்வதால்‌, இப்பெயர்‌ வந்திருக்குமா? 
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253. நரியும்‌ அற்றே நாடினர்‌ கொளினே. 


பொருள்‌: ஆராய்ச்சியாளர்‌ நரியைக்‌ கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, அதுவும்‌ மேற்கூறியவைப்‌ போன்றது. அதாவது, 
நரியின்‌ இளமைப்பெயர்‌, 'குருளை”. 


554. குட்டியும்‌ பறழுங்‌ கூற்றவண்‌ வரையார்‌. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய நாய்‌, பன்றி, புலி, முயல்‌, நரி ஆகியவற்றின்‌ 
இளமைப்பெயரை, குட்டி, 'பறழ்‌' என்று கூறுவதற்கு, தடை 
விதிக்க மாட்டார்கள்‌, அறிஞர்‌. 


௧5. பிள்ளைப்‌ பெயரும்‌ பிழைப்பாண்‌ டில்லை 
கொள்ளுங்‌ காலை நாயலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: நாயைத்‌ தவிர்த்து, மேற்கூறிய பன்றி, புலி, முயல்‌, 
நரி ஆகியவற்றை எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌, அவற்றின்‌ இளமைக்கு, 
பிள்ளை: எனும்‌ பெயர்‌ வருவதில்‌, தவறில்லை. 


6. யாடுங்‌ குதிரையும்‌ நவ்வியும்‌ உழையும்‌ 
ஓடும்‌ புல்வாய்‌ உளப்பட மறியே. 

நவ்வி - மரைமான்‌. 

உழை - கலைமான்‌. 


புல்வாய்‌ - மான்‌. 


பொருள்‌: ஆடு, குதிரை, மரைமான்‌, கலைமான்‌, மான்‌ 


ஆகியவற்றின்‌ இளமைப்பெயர்‌, 'மறி'. 
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557. கோடுவாழ்‌ குரங்கு குட்டியுங்‌ கூறுப. 
பொருள்‌: மரத்தில்‌ வாழும்‌ குரங்கின்‌ இளமையையும்‌, 'குட்டி', 
எனக்‌ கூறுவர்‌. 
558. மகவும்‌ பிள்ளையும்‌ பறமும்‌ பார்ப்பும்‌ 
அவையும்‌ அன்ன அப்பா லான. 
பொருள்‌: “மகவு, 'பிள்ளை', 'பறழ்‌', பார்ப்பு ஆகிய 
பெயர்களும்‌, குரங்கின்‌ இளமைப்பெயர்கள்‌. 
559. யானையுங்‌ குதிரையுங்‌ கழுதையுங்‌ கடமையும்‌ 
மானோ டைந்துங்‌ கன்றெனற்‌ குரிய. 
பொருள்‌: யானை, குதிரை, கழுதை, கடமான்‌, மான்‌ ஆகிய 
ஐந்தின்‌ இளமைப்பெயர்‌, “கன்று”. 
560. எருமையும்‌ மரையும்‌ வரையார்‌ ஆண்டே. 
பொருள்‌: அவ்விடத்தில்‌, எருமை, மரை ஆகியன வருவதற்கு, 
தடையில்லை. அதாவது, எருமை, மரைமான்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
இளமைப்பெயரும்‌, “கன்று”. 
561. கவரியும்‌ கராகமும்‌ நிகரவற்‌ றுள்ளே. 


கராகம்‌ - கரடி. 
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பொருள்‌: கவரிமான்‌, கரடி இரண்டும்‌, மேற்கூறியவற்றிற்கு 
சமமானவை. கவரிமான்‌, கரடி, இரண்டின்‌ இளமைப்பெயரும்‌, 
கன்று”. 

562. ஒட்டகம்‌ அவற்றோ டொருவழி நிலையும்‌. 

பொருள்‌: ஒட்டகம்‌, மேற்கூறியவற்றின்‌ அதே வழியில்‌ நிற்கும்‌. 
அதாவது, ஒட்டகத்தின்‌ இளமைப்பெயர்‌, “கன்று”. 

563. குஞ்சரம்‌ பெறுமே குழவிப்‌ பெயர்க்கொடை. 


குஞ்சரம்‌ - குஞ்சு + அர்‌ * அம்‌. ஆண்குறி பிரிந்திருக்கும்‌ தன்மை. 


யானை. 


பொருள்‌: இளம்‌ யானை, குழவி எனும்‌ பெயரைப்‌ பெறும்‌. 


564. ஆவும்‌, எருமையும்‌ அதுசொலப்‌ படுமே. 

பொருள்‌: இளம்‌ பசுவும்‌, எருமையும்‌ குழவி என்று 
சொல்லப்படும்‌. 

65. கடமையும்‌ மரையும்‌ முதனிலை ஒன்றும்‌. 

கடமை - ஆடு. 


பொருள்‌: ஆடு, மரைமான்‌ ஆகியவை மேல்நிலையுடன்‌ 
பொருந்தும்‌. அதாவது, ஆடு, மரைமான்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
இளமைப்பெயர்‌, 'குழவி'. 
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566. குரங்கும்‌ முசுவும்‌ ஊகமும்‌ மூன்றும்‌ 
நிரம்ப நாடின்‌ அப்பெயர்க்‌ குரிய. 


முசு - கருங்குரங்கு. 
ஊகம்‌ - நரைமுக குரங்கு. 


பொருள்‌: குரங்கு, கருங்குரங்கு, நரைமுக குரங்கு ஆகிய 
மூன்றையும்‌ முழுவதுமாய்‌ ஆராய்ந்தால்‌, அவை, 'குழவி' எனும்‌ 
இளமைப்பெயருக்கு உரியன. 


567. குழவியும்‌ மகவும்‌ ஆயிரண்‌ டல்லவை 
கிழவ அல்ல மக்கட்‌ கண்ணே. 
பொருள்‌: 'குழவி', 'மகவு' ஆகிய இரண்டைத்தவிர, பிற 
இளமைப்பெயர்கள்‌, மனிதர்‌ இடத்தில்‌ வராது. 
568. பிள்ளை குழவி கன்றே போத்தெனக்‌ 
கொள்ளவும்‌ அமையும்‌ ஓரறி வுயிர்க்கே. 
பொருள்‌: ஓர்‌ அறிவு உயிரின்‌ இளமைப்பெயர்கள்‌, 'பிள்ளை', 
'குழவி”, 'கன்று', 'போத்து', எனவும்‌ வரும்‌. 
569. நெல்லும்‌ புல்லும்‌ நேரார்‌ ஆண்டே. 
பொருள்‌: ஆனால்‌, ஓர்‌ அறிவு உயிர்களின்‌ இடத்தில்‌, நெல்‌, புல்‌ 


ஆகியவற்றின்‌ இளமைப்பெயரை, 'பிள்ளை', 'குழவி', “கன்று”, 


'போத்து', என குறிக்க மாட்டார்கள்‌. 
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570. சொல்லிய மரபின்‌ இளமை தானே 
சொல்லுங்‌ காலை அவையல திலவே. 


பொருள்‌: மேலே கூறிய வழக்கப்படிதான்‌ இளமைப்பெயர்கள்‌, 
சொல்லும்போது வரும்‌. அவையன்றி வேறில்லை. 


571. ஒன்றறி வதுவே உற்றறி வதுவே 
இரண்டறி வதுவே அதனொடு நாவே 
மூன்றறி வதுவே அவற்றொடு மூக்கே 
நான்கறி வதுவே அவற்றொடு கண்ணே 
ஐந்தறி வதுவே அவற்றொடு செவியே 
ஆறறி வதுவே அவற்றொடு மனனே 
நேரிதின்‌ உணர்ந்தோர்‌ நெறிப்படுத்‌ இனரே. 


மனன்‌ - மனம்‌. மனம்‌ - மன்‌ - அம்‌. மன்‌ = ம்‌ * அன்‌. கொண்டு 
மூடியதன்‌ நெருக்கம்‌. உடலுக்கு நெருக்கமானது. ஆன்மாவிற்கு 
நெருக்கமானது. அம்‌ - தன்மை. மனம்‌ - உடலுக்கு நெருக்கமான 
தன்மை. ஆன்மாவிற்கு நெருக்கமான தன்மை. 

உடல்‌, நாக்கு, மூக்கு, கண்‌, செவி ஆகிய உறுப்புகள்‌ எளிதில்‌ 
கண்டு அறியக்கூடியன. ஆனால்‌, மனம்‌? மனம்‌, ஒரு உறுப்பா? 
புலனா? மனம்‌ எங்கே உள்ளது? 

தருக்க முறைப்படி, அது புலன்‌ உறுப்பாக இருக்க வேண்டும்‌. 
இல்லையெனில்‌, உடல்‌, நாக்கு, மூக்கு, கண்‌, செவிக்கு அப்பால்‌, 
உணர முடியாது. இப்புலன்கள்‌ யாவும்‌, தலையில்‌, ஏறுவரிசையில்‌ 
உள்ளன என்பதை, சற்று கூர்ந்துக்‌ கவனித்தாலே உணரலாம்‌. 
அப்படியெனில்‌, மனம்‌ எனும்‌ புலன்‌ உறுப்பு, செவிக்கு மேலான 
இடத்தில்‌, தலையில்‌, எங்கோ ஓர்‌ இடத்தில்‌, இருக்க வேண்டும்‌. 
எங்கே? 

பின்மண்டையிலா? தலையின்‌ மத்தியிலா? தலையின்‌ உச்சியிலா? 
நெற்றியின்‌ நடுவிலா? மனம்‌, தலையின்‌ மத்தியில்‌ இருப்பதாய்‌ 
தோன்றுகின்றது. ஆனால்‌, அதன்‌ இயக்கத்‌ தேவைகளுக்கு 
ஏற்ப, மையத்தில்‌ இருந்து, தலையின்‌ வெவ்வேறு இடங்களில்‌, 
வெவ்வேறு கோணங்களில்‌, தன்‌ கவனத்தைத்‌ இிருப்புகின்றது, 
குவிக்கின்றது. 


மனம்‌ எனும்‌ உறுப்பு, உணரும்‌ அறிவு என்ன? உடல்‌, நாக்கு, 
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மூக்கு, கண்‌, செவி ஆகிய புலன்‌ உறுப்புகள்‌ அறியும்‌, தொடு 
உணர்ச்சி, சுவை உணர்ச்சி, மணம்‌ உணர்ச்சி, கண்காட்௪, 
செவிக்கேள்வி ஆகியவற்றிற்கு அப்பால்‌, மனம்‌ அறிவது என்ன? 
மனத்தின்‌ புறம்‌ எது? மனம்‌ எதை அறிகின்றது? 

மனத்தின்‌ புறம்‌, புலன்களின்‌ அறிவுகளே. உடல்‌, நாக்கு, மூக்கு, 
கண்‌, செவி ஆகிய புலன்கள்‌ உணர்ந்த அறிவுகளையே, மனம்‌ 
அறிகின்றது. எனவே, மனத்தின்‌ அறிவை, அறிவுகளின்‌ அறிவு 
எனலாம்‌. ஆனால்‌, அந்த புலன்களின்‌ அறிவுகளை, தனித்தனியாக, 
அப்படியே அறிவதில்லை. மாறாக, எல்லா அறிவுகளையும்‌ 
ஒன்றிணைத்து, மாறுபடுத்தி, முரண்படுத்தி, இல்லாத ஒன்றையும்‌ 
அனுமானிக்கின்றது, ஊகிக்கின்றது. 

புலன்களின்‌, அறிவுகளின்‌ உள்ளீடுகள்‌ இன்றி, மனம்‌ 
இயங்காது. புலன்களே மனத்தின்‌ அடிப்படை. நெகிழ்வான 
மனம்‌, புலன்களால்‌, அவற்றின்‌ செய்தி, அனுபவ உள்ளீடுகளால்‌, 
உறுதியாக கட்டமைக்கப்படுகின்றது. புலன்களின்‌ இயக்கம்‌ 
அடங்கினால்‌, மனமும்‌ அடங்கும்‌. மனத்தின்‌ ஞாபகமும்‌, 
புலன்களாலேயே புத்துயிர்ப்பு பெறுகின்றது. புலன்கள்‌ அடங்க, 
ஞாபகமும்தன்‌ இயக்கத்தின்‌ வலிவிழந்து அடங்கும்‌. பின்‌, மனத்தின்‌ 
உள்நோக்கில்‌, உடலின்‌ உணர்வு மட்டும்‌, மெய்யுணர்வு மட்டும்‌, 
பல காலம்‌ நீடிக்கும்‌. மனத்தின்‌ ஆழ்நோக்கில்‌, அம்மெய்யுணர்வும்‌ 
மறைந்து, மிகவும்‌ நுண்ணிய, நுட்பமான, விண்வெளி உடலின்‌, 
புத்த உடலின்‌, சுத்த உடலின்‌, ஒற்றை உடலின்‌, பிரபஞ்ச 
உடலின்‌ உணர்வில்‌, சமாதி நிலையில்‌, அமைதியும்‌ ஆனந்தமும்‌ 
உணரப்படும்‌. 


பொருள்‌: 1. ஒரு அறிவு உள்ள உயிர்‌, உடலால்‌ உணர்ந்து 
அறியும்‌, 2. இரண்டு அறிவு உள்ள உயிர்‌, உடலாலும்‌, நாக்காலும்‌ 
உணர்ந்து அறியும்‌, 38. மூன்று அறிவு உள்ள உயிர்‌, உடலாலும்‌, 
நாக்காலும்‌, மூக்காலும்‌ உணர்ந்து அறியும்‌, 4. நான்கு அறிவு உள்ள 
உயிர்‌, உடலாலும்‌, நாக்காலும்‌, மூக்காலும்‌, கண்ணாலும்‌ உணர்ந்து 
அறியும்‌, 5. ஐந்து அறிவு உள்ள உயிர்‌, உடலாலும்‌, நாக்காலும்‌, 
மூக்காலும்‌, கண்ணாலும்‌, செவியாலும்‌ உணர்ந்து அறியும்‌, 6. 
ஆறு அறிவு உள்ள உயிர்‌, உடலாலும்‌, நாக்காலும்‌, மூக்காலும்‌, 
கண்ணாலும்‌, செவியாலும்‌, மனத்தாலும்‌ உணர்ந்து அறியும்‌, 
என்று, இவற்றைச்‌ சரியாக உணர்ந்தவர்கள்‌, வகைப்படுத்தினர்‌. 
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572. புல்லும்‌ மரனும்‌ ஓரறி வினவே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


புல்‌ - ப்‌ * உல்‌. கொண்டதின்‌ புறத்தில்‌ அதிர்தல்‌. மண்ணின்‌ 
புறத்தே அதிர்தல்‌. 

மரம்‌ -ம்‌ * அர்‌ * அம்‌. கொண்டு மூடியதை அறுக்கும்‌ தன்மை. 
மண்ணை பிளக்கும்‌ தன்மை. 


பொருள்‌: புல்‌, மரம்‌ ஆகியவை, உடலால்‌ அறியும்‌ ஓர்‌ அறிவைக்‌ 


கொண்டவை. அந்த வகையில்‌, மற்ற உயிர்களும்‌ உள்ளன. 


573. நந்தும்‌ முரளும்‌ ஈரறி வினவே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


நந்து க ன்‌ * அன்‌(ல்‌) -த்‌ * ௨. நெருக்கமான அதிர்வுடன்‌ தேகம்‌ 
வெளிப்படல்‌. நத்தை. 


முரள்‌ - ம்‌ * உர்‌ + அள்‌. கொண்டு மூடியது புறத்து இருப்பது 
மிகை. சிப்பி. 


பொருள்‌: நத்தை, சிப்பி ஆகிய இரண்டும்‌, உடலால்‌ மற்றும்‌ 
நாக்கால்‌ அறியும்‌, இரண்டு அறிவுகளைக்‌ கொண்டவை. அந்த 
வகையில்‌, மற்ற உயிர்களும்‌ உள்ளன. 


574. சிதலும்‌ எறும்பும்‌ மூவறி வினவே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


சிதல்‌ - சி -த்‌ * அல்‌. இயக்கமுள்ள / சிறிய தேகம்‌ அதிர்தல்‌. 
செல்‌.கரையான்‌. 


பொருள்‌: கரையான்‌, எறும்பு ஆகிய இரண்டும்‌, உடலால்‌, 
நாக்கால்‌ மற்றும்‌ மூக்கால்‌ அறியும்‌, மூன்று அறிவுகளைக்‌ 
கொண்டவை. அந்த வகையில்‌, மற்ற உயிர்களும்‌ உள்ளன. 
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575. நண்டுந்‌ தும்பியும்‌ நான்கறி வினவே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


பொருள்‌: நண்டு, தும்பி ஆகிய இரண்டும்‌, உடலால்‌, நாக்கால்‌, 
மூக்கால்‌ மற்றும்‌ கண்ணால்‌ அறியும்‌, நான்கு அறிவுகளைக்‌ 
கொண்டவை. அந்த வகையில்‌, மற்ற உயிர்களும்‌ உள்ளன. 


576. மாவும்‌ புள்ளும்‌ ஐயறி வினவே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


மா - பெரியவை. பெரிய விலங்குகள்‌. நான்கு கால்களைக்‌ 
கொண்டவை. 
புள்‌ - ப்‌ * உள்‌. கொள்வதில்‌ உள்ளவை. வானில்‌ உள்ளவை. 


பறவை. 


பொருள்‌: மாடு, பறவை ஆகிய இரண்டும்‌, உடலால்‌, 
நாக்கால்‌, மூக்கால்‌, கண்ணால்‌ மற்றும்‌ செவியால்‌ அறியும்‌, ஐந்து 
அறிவுகளைக்‌ கொண்டவை. அந்த வகையில்‌, மற்ற உயிர்களும்‌ 


உள்ளன. 


577. மக்கள்‌ தாமே ஆறறி வுயிரே 
பிறவும்‌ உளவே அக்கிளைப்‌ பிறப்பே. 


பொருள்‌: மக்கள்தாம்‌ ஆறு அறிவு கொண்ட உயிர்கள்‌. உடலால்‌, 
நாக்கால்‌, மூக்கால்‌, கண்ணால்‌, செவியால்‌ மற்றும்‌ மனத்தால்‌ 


அறியும்‌, ஆறு அறிவுகளைக்‌ கொண்டவர்கள்‌. அந்த வகையில்‌, 
மற்ற உயிர்களும்‌ உள்ளன. 


578. 'ஒருசார்‌ விலங்கும்‌ உளவென மொழிப. 
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பொருள்‌: அவ்வகையான, ஆறு அறிவு கொண்ட, விலங்குகளும்‌ 
உள்ளன என்று கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: கிளி, குரங்கு, யானை ஆகியவை, மனிதர்களைப்‌ 
போல்‌ சில இடங்களில்‌, நேரங்களில்‌, ஆறு அறிவு கொண்டதாய்‌, 
வினையாற்றுகின்றன. 


579. வேழக்‌ குரித்தே விதந்துகளி றென்றல்‌. 


வேழம்‌ - வ்‌ * ஏழ்‌ + அம்‌. முழுமையாக மிக உயர்ந்தும்‌ 
தாழ்ந்தும்‌ இருக்கும்‌ தன்மை. உடலால்‌ மிக உயர்ந்தும்‌, 
தும்பிக்கையால்‌ தாழ்ந்தும்‌ இருக்கும்‌ யானை. 

விதந்து - வியந்து. 

களிறு - க்‌ 4 அள்‌ * இறு. மெய்யின்‌ மிகையை நிறுத்து. கருமை 
மிகுந்திருத்தல்‌ 


பொருள்‌: வேழம்‌ எனப்படும்‌ யானை உடலின்‌ பெரியத்‌ 
தன்மையைக்‌ கண்டு / கருமை மிகையாய்‌ இருத்தலைக்‌ கண்டு, 
வியந்து, அது, 'களிறு' என்பதற்கு உரியது. 

280. கேழற்‌ கண்ணுங்‌ கடிவரை இன்றே. 


கேழல்‌ - க்‌ 4 ஏழ்‌ * அல்‌. மெய்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்து அதிர்தல்‌ 7 
அலைதல்‌. யானை தன்‌ தும்பிக்கையால்‌ கீழே அலைக்கின்றது, 
பன்றி தன்‌ வாயால்‌ மண்ணுக்குள்‌ அலைக்கின்றது. பன்றி. 


பொருள்‌: பன்றியையும்‌, 'களிறு' என்பதற்கு, கண்டிப்பு இல்லை. 


881. புல்வாய்‌ புலிஉழை மரையே கவரி 
சொல்லிய கராமோ டொருத்தல்‌ ஒன்றும்‌. 
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பொருள்‌: மான்‌, புலி, கலைமான்‌, மரைமான்‌, கவரிமான்‌, 
முற்கூறிய கரடி ஆகியவற்றுடன்‌, 'ஒருத்தல்‌' எனும்‌ சொல்‌ 
பொருந்தும்‌. 

விளக்கம்‌: இவ்விலங்குகள்‌, தனித்தனியாய்‌ இருந்து வாழ்வதால்‌, 
இப்பெயரா? 


562. வார்கோட்‌ டியானையும்‌ பன்றியும்‌ அன்ன. 


வார்‌ - வ்‌ * ஆர்‌. முழுமையாய்‌ பிரிந்தது. 

கோடு - தந்தம்‌. 

பொருள்‌: முழுமையான நீண்ட தந்தம்‌ கொண்ட யானையும்‌ 
பன்றியும்‌ மேலே கூறியவை போன்றவை, அதாவது, “ஒருத்தல்‌ 
எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: இவையும்‌, கூட்டமாக இன்றி, தனித்து வாழ்வன. 
583. ஏற்புடைத்‌ தென்ப எருமைக்‌ கண்ணும்‌. 
பொருள்‌: எருமைக்கும்‌, 'ஒருத்தல்‌' எனும்‌ பெயர்‌ பொருந்தும்‌ 


என்பர்‌, அறிஞர்‌. 
விளக்கம்‌: எருமையும்‌ காட்டில்‌ தனித்து வாழும்‌. 


584. பன்றி புல்வாய்‌ உழையே கவரி 
என்றிவை நான்கும்‌ ஏறெனற்‌ குரிய. 


பொருள்‌: பன்றி, மான்‌, கலைமான்‌, கவரிமான்‌ ஆகிய நான்கும்‌, 
“ஏறு” எனப்படும்‌. 


585. எருமையும்‌ மரையும்‌ பெற்றமும்‌ அன்ன. 
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பொருள்‌: எருமை, மரைமான்‌, எருது ஆகியவையும்‌ “ஏறு” 
எனப்படும்‌. 
விளக்கம்‌: மறு உற்பத்திக்காக, பெண்‌ விலங்கின்‌ மேல்‌, ஆண்‌ 


விலங்கு ஏறுவதால்‌, இப்பெயர்‌. 


286. கடல்வாழ்‌ சுறவும்‌ ஏறெனப்‌ படுமே. 
பொருள்‌: கடலில்‌ வாழ்கின்ற சுறா மீனும்‌, ஏறு எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: மறு உற்பத்திக்காக, பெண்‌ சுறாவின்‌ மேல்‌, ஆண்‌ 


சுறா ஏறுகின்றது. 
887. பெற்றம்‌ எருமை புலிமரை புல்வாய்‌ 
மற்றிவை எல்லாம்‌ போத்தெனப்‌ படுமே. 
பொருள்‌: பெற்றம்‌, எருமை, புலி, மரைமான்‌, மான்‌ ஆகியவை, 
'போத்து', எனவும்‌ அழைக்கப்படும்‌. 
விளக்கம்‌: இவ்வகை ஆண்‌ விலங்குகள்‌ புணரும்போது, 


தங்கள்‌ தேகத்தை, முழுமையாக பெண்‌ விலங்குகள்‌ மீது, 
வெளிப்படுத்துகின்றன. 


588. நீர்வாழ்‌ சாதியும்‌ அதுபெறற்‌ குரிய. 


பொருள்‌: நீரில்‌ வாழ்கின்ற வகையான முதலையும்‌, 'போத்து” 
எனும்‌ பெயரைக்‌ கொள்ளும்‌. 


889. மயிலு மெழாஅலும்‌ பயிலத்‌ தோன்றும்‌. 


எழால்‌ = எழா + ல்‌. உயர பறக்க முடியாதது. புல்லூறு. புல்‌, 
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புதரிடை வாழும்‌ பறவை. காடை, கெளதாரி. 


பொருள்‌: மயிலும்‌ கெளதாரியும்‌, 'போத்து', எனும்‌ பெயர்‌ 
பெறும்‌. 


590. இரலையும்‌ கலையும்‌ புல்வாய்க்‌ குரிய. 


இரலை - இர்‌ * அலை. இருத்தல்‌ மேலும்‌ கீழுமாய்‌. இருத்தல்‌ 
இங்கும்‌ அங்குமாய்‌. 
கலை - 


கீ்‌ *+ அலை. மெய்‌ மேலும்‌ கீழுமாய்‌. மெய்‌ இங்கும்‌ 
அங்குமாய்‌. கருமையாய்‌ அலை. 


பொருள்‌: 'இரலை:, கலை”, 


எனும்‌ பெயர்கள்‌, மானுக்கு 
உரியன. 


591. கலையென்‌ காட்சி உழைக்கும்‌ உரித்தே 
நிலையிற்‌ றப்பெயர்‌ முசுவின்‌ கண்ணும்‌. 
பொருள்‌: 'கலை' எனும்‌ (கருமையின்‌ ஆட்சி) பெயர்‌ 


கலைமானுக்கும்‌ உரியது. கருங்குரங்கின்‌ இடத்திலும்‌ அப்பெயர்‌ 
வரும்‌. 


592. மோத்தையுந்‌ தகரும்‌ உதளும்‌ அப்பரும்‌ 
யாத்த என்ப யாட்டின்‌ கண்ணே. 


பொருள்‌: 'மோத்தை”, “தகர்‌”, “உதள்‌', 'அப்பர்‌' எனும்‌ பெயர்கள்‌, 
ஆட்டிற்கு உருவாக்கப்பட்டன என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


593. சேவற்‌ பெயர்க்கொடை சிறகொடு சிவணும்‌ 
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மாயிருநீ தூவி மயிலலங்‌ கடையே. 


பொருள்‌: இறகு பெரியதாய்‌ இருக்கும்‌ மயிலைக்‌ கணக்கில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ போனால்‌, சிறகுடைய எல்லா 
பறவைகளுக்கும்‌, 'சேவல்‌' எனும்‌ பெயர்‌ பொருந்தும்‌. 


594. ஆற்றலொடு புணர்ந்த ஆண்பாற்‌ கெல்லாம்‌ 
ஏற்றைக்‌ கிளவி உரித்தெ மொழிப. 
பொருள்‌: ஆற்றல்‌ மிகுந்த எல்லா ஆண்பால்‌ விலங்குகளுக்கும்‌, 


“ஏறு” எனும்‌ பெயர்‌ உரியது, என்பர்‌ அறிஞர்‌. 


595. ஆண்பால்‌ எல்லாம்‌ ஆணெனற்‌ குரிய 
பெண்பால்‌ எல்லாம்‌ பெண்ணெனற்‌ குரிய 
காண்பவை அவையவை அப்பா லான. 


பொருள்‌: பார்க்கின்ற உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆண்‌, பெண்‌ பால்‌ 
உறுப்புகளைக்‌ கொண்டுள்ளதால்‌, ஆண்பால்‌ விலங்குகள்‌ எல்லாம்‌, 
ஆண்‌ என்பதற்கு உரியது. பெண்பால்‌ விலங்குகள்‌ எல்லாம்‌, பெண்‌ 
என்பதற்கு உரியது. 

596. பிடியென்‌ பெண்பெயர்‌ யானை மேற்றே. 

பொருள்‌: 'பிடி' எனும்‌ பெண்பெயர்‌, பெண்யானைக்கு உண்டு. 

597. ஒட்டகம்‌ குதிரை கழுதை மரையிவை 


பெட்டை யென்னும்‌ பெயர்க்கொடைக்‌ குரிய. 


பொருள்‌: ஒட்டகம்‌, குதிரை, கழுதை, மரைமான்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
பெண்வகைகள்‌, 'பெட்டை' எனும்‌ பெயருக்கு உரியன. 
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598. புள்ளும்‌ உரிய அப்பெயர்க்‌ கென்ப. 


பொருள்‌: பறவைகளும்‌, 'பெட்டை' எனும்‌ பெயருக்கு உரியன. 


599. பேடையும்‌ பெடையும்‌ நாடின்‌ ஒன்றும்‌. 

பொருள்‌: 'பேடை', 'பெடை' எனும்‌ பெயர்களை ஆராய்ந்தால்‌, 
அவை, பறவைகளுடன்‌ பொருந்தும்‌. 

600. கோழி கூகை ஆயிரண்‌ டல்லவை 


சூழுங்‌ காலை அளகெனல்‌ அமையா. 


கூகை - ஆந்தை. 
அளகு - அள்‌ + அஃகு. அள்ளுதல்‌ குறைவு. 


பொருள்‌: சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌, கோழி, ஆந்தை ஆகிய 
இரண்டிற்கும்‌ அல்லாமல்‌, வேறு பறவை வகைகளுக்கு, 'அளகு” 
எனும்‌ பெயர்‌ பொருந்தாது. 


601. பெண்பா லான 
அப்பெயர்க்‌ கிழமை மயிற்கு முரித்தே. 


பொருள்‌: பெண்பால்‌ பெயரான அளகு' எனும்‌ பெயர்‌, 
மயிலுக்கும்‌ உரியது. 


602. புல்வாய்‌ நவ்வி உழையே கவரி 
சொல்வாய்‌ நாடிற்‌ பிணையெனப்‌ படுமே. 
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நவ்வி - மரைமான்‌. 


பொருள்‌: மான்‌, மரைமான்‌, கலைமான்‌, கவரிமான்‌ 
ஆகியவற்றிற்கு, என்ன பெயர்‌ என ஆராய்ந்தால்‌, 'பிணை' என 
தோன்றும்‌. 


603. பன்றி புல்வாய்‌ நாயென மூன்றும்‌ 


ஒன்றிய என்ப பிணவென்‌ பெயர்க்கொடை. 


பொருள்‌: பன்றி, மான்‌, நாய்‌ ஆகிய மூன்றும்‌, 'பிணவு' எனும்‌ 
பெயரைக்‌ கொள்ளும்‌. 


604. பிணவல்‌ எனினும்‌ அவற்றின்‌ மேற்றே. 


பொருள்‌: 'பிணவல்‌' எனும்‌ பெயரும்‌, மேற்கூறியவற்றுடன்‌ 
பொருந்தும்‌. 
விளக்கம்‌: 


: பிணவல்‌' எனும்‌ பெயரும்‌, பன்றி, மான்‌, நாய்‌ ஆகிய 
மூன்றிற்கும்‌ வரும்‌. 


605. பெற்றமும்‌ எருமையும்‌ மரையும்‌ ஆவே. 


பொருள்‌: பெண்பால்‌ மாடு, எருமை, மரைமான்‌ ஆகிய மூன்றும்‌, 
ஆ” எனப்படும்‌. 


606. பெண்ணும்‌ பிணவு மக்கட்‌ குரிய. 


பொருள்‌: 'பெண்‌:, 'பிணவு' ஆகிய இரண்டு பெயர்களும்‌, 
மனிதர்களுக்கு உரியது. 
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607. எருமையும்‌ மரையும்‌ பெற்றமும்‌ நாகே. 

பொருள்‌: பெண்பால்‌ எருமை, மரைமான்‌, மாடு ஆகிய 
மூன்றிற்கும்‌, 'நாகு' எனும்‌ பெயர்‌ வரும்‌. 

608. நீர்வாழ்‌ சாதியுள்‌ நந்தும்‌ நாகே. 

நந்து - சங்கு. 


பொருள்‌: நீரில்‌ வாழும்‌ இனமான சங்கும்‌, 'நாகு' எனப்படும்‌. 


609. மூடுங்‌ கடமையும்‌ யாடல பெறாஅ. 

பொருள்‌: 'மூடு', 'கடமை' எனும்‌ பெயர்கள்‌, ஆட்டிற்கு தவிர 
பிறவற்றிற்கு வரா. 

610. பாட்டி என்ப பன்றியும்‌ நாயும்‌. 


பொருள்‌: பெண்பால்‌ பன்றியும்‌, நாயும்‌, 'பாட்டி' எனப்படும்‌. 


611. நரியும்‌ அற்றே நாடினர்‌ கொளினே. 

பொருள்‌: ஆராய்ந்துப்‌ பார்த்தால்‌, நரியும்‌ அதைப்‌ போன்றதே. 
அதாவது, பெண்பால்‌ நரியும்‌, “பாட்டி” எனப்படும்‌. 

612. குரங்கு, முசுவும்‌ ஊகமும்‌ மந்தி. 

முசு - கருங்குரங்கு. 
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ஊகம்‌ - நரைமுக கருங்குரங்கு. 


பொருள்‌: பெண்பால்‌ குரங்கு, கருங்குரங்கு, நரைமுக 
கருங்குரங்கு, 'மந்தி' எனப்படும்‌. 


613. குரங்கினுள்‌ ஏற்றைக்‌ கடுவன்‌ என்றலும்‌ 
மரம்பயில்‌ கூகையைக்‌ கோட்டான்‌ என்றலும்‌ 
செவ்வாய்க்‌ கிள்ளையைத்‌ தத்தை என்றலும்‌ 
வெவ்வாய்‌ வெருகினைப்‌ பூசை என்றலும்‌ 
குதிரையுள்‌ ஆணினைச்‌ சேவல்‌ என்றலும்‌ 
இருள்நிறப்‌ பன்றியை ஏனம்‌ என்றலும்‌ 
எருமையுள்‌ ஆணினைக்‌ கண்டி என்றலும்‌ 
முடிய வந்த வழக்கின்‌ உண்மையிற் 
கடிய லாகா கடனறிந்‌ தோர்க்கே. 


கடுவன்‌ - க்‌ 4+ அடு * அன்‌. மெய்யை ஒட்டித்‌ தொடர்பவன்‌. 

கோட்டான்‌ - கோடு * ஆன்‌. மரத்தில்‌ இருப்பவன்‌. 

தத்தை - த்‌ * அத்‌ * தை. தேகம்‌ தேகத்தோடு ஒட்டி இருப்பது. 
மனிதர்களின்‌ கை மீதும்‌, தோள்‌ மீதும்‌ அமர்வது. 

சேவல்‌ ச்‌ + ஏ * அல்‌. இயக்கம்‌ மிக உயர்ந்து அதிர்தல்‌. விரைவு. 

ஏனம்‌ - ஏன்‌(ல்‌) * அம்‌. மிக உயர்ந்த அதிர்வுடையத்‌ தன்மை. 
சுறுசுறுப்பு. 


பொருள்‌: ஆண்குரங்கை, கடுவன்‌ என்பதும்‌; மரத்தில்‌ வசிக்கும்‌ 
ஆந்தைவகையை, கோட்டான்‌ என்பதும்‌; சிவந்த வாயைக்‌ 
கொண்ட கிளியை, தத்தை என்பதும்‌; வெள்ளை வாய்ப்‌ பூனையை, 
பூசை என்பதும்‌; ஆண்‌ குதிரையை, சேவல்‌ என்பதும்‌; கருப்பு 
நிறமுள்ளப்‌ பன்றியை, ஏனம்‌ என்பதும்‌; ஆண்‌ எருமையை, கண்டி 
என்பதும்‌ ஏற்கனவே இயற்றப்பட்ட இலக்கியங்களுள்‌, வழக்காய்‌ 
இருப்பதால்‌, மரபைக்‌ காக்கும்‌ கடமையுடைய அறிஞர்கள்‌, 
அவற்றைத்‌ தவறென கண்டிப்பதில்லை. 
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614. பெண்ணும்‌ ஆணும்‌ பிள்ளையும்‌ அவையே. 


பொருள்‌: பெண்பால்‌ பெயர்களும்‌, ஆண்பால்‌ பெயர்களும்‌, 


இளமைப்‌ பெயர்களும்‌, மேற்கூறியவைதாம்‌. 


615. நூலே கரகம்‌ முக்கோல்‌ மணையே 
ஆயுங்‌ காலை அந்தணர்க்‌ குரிய. 


கரகம்‌ - கரம்‌ + அகம்‌. கரங்கள்‌ குவிந்து வரும்‌ குழியினைக்‌ 
கொண்டே, தண்ணீர்‌ குடித்தோம்‌. பின்னாளில்‌ வந்த மண்‌ அல்லது 
உலோகப்‌ பாத்திரங்களும்‌, அந்த ஆதிப்பெயரையே பெற்றுள்ளது. 
முக்கோல்‌ - மூன்று கோல்‌. 


பொருள்‌: ஆராய்ந்துப்‌ பார்க்கையில்‌, புத்தகம்‌, நீர்ப்பாத்திரம்‌, 
முக்கோல்‌, மணை ஆகிய நான்கும்‌, அந்தணர்க்கு உரியன. 


616. படையுங்‌ கொடியுங்‌ குடையும்‌ முரசும்‌ 
நடைநவில்‌ புரவியுங்‌ களிறுந்‌ தேரும்‌ 
தாரும்‌ முடியும்‌ நேர்வன பிறவும்‌ 
தெரிவுகொள்‌ செங்கோல்‌ அரசர்க்‌ குரிய. 


புரவி - புரம்‌ + வி. நகரத்திற்கு அப்பால்‌. தூரம்‌ செல்வதற்கு, 
குதிரை. 


பொருள்‌: படை, கொடி, குடை, முரசு, நடையால்‌ வலிமை 
கூறும்‌ குதிரை, களிறு, தேர்‌, தார்‌ எனும்‌ பூமாலை, கிரீடம்‌ 
எனும்‌ மணிமுடி மற்றும்‌ அவற்றிற்கு தகுந்த பிற அணிகளும்‌, 
தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்ட செங்கோல்‌ ஆகியவை, அரசனுக்கு 
உரியது. 


617. அந்த ணாளர்க்‌ குரியவும்‌ அரசர்க்கு 
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ஒன்றிய வரூஉம்‌ பொருளுமா ௬ளவே. 


பொருள்‌: அந்தணாளர்க்கு உரிய பொருட்களான, நூல்‌, 
நீர்ப்பாத்திரம்‌, முக்கோல்‌, மணை ஆகிய நான்கும்‌ அரசர்க்கும்‌ 
உரியது. 


618. பரிசில்‌ பாடாண்‌ இணைத்துறைக்‌ கிழமைப்பெயர்‌ 
நெடுந்தகை செம்மல்‌ என்றிவை பிறவும்‌ 
பொருந்தச்‌ சொல்லுதல்‌ அவர்க்குரித்‌ தன்றே. 


பொருள்‌: பரிசுக்காகப்‌ பாடும்‌ புகழ்ச்சிப்‌ பாடல்களில்‌, திணை 
(நிலங்கள்‌), துறை (பாடுபொருள்‌), உரிப்பொருள்‌, நெடுந்தகை, 
செம்மல்‌ போன்ற சொற்களைக்‌ கொண்டு, புகழப்படும்‌ நபருக்கு 
பொருத்தமாகச்‌ சொல்லுதல்‌, அரசர்க்கு உரியது. 


619. ஊரும்‌ பெயரும்‌ உடைத்தொழிற்‌ கருவியும்‌ 
யாரும்‌ சார்த்த்‌ அவையவை பெறுமே. 


பொருள்‌: அரசரின்‌ ஊர்‌, பெயர்‌, மேற்கொண்ட வேலை, கருவி 
ஆகியவற்றைப்‌ புகழ்ந்துக்‌ கூறி, பாணர்கள்‌ தவிர்த்தப்‌ பிறரும்‌, 
பொருளை பரிசாகப்‌ பெறுவர்‌. 


620. தலைமைக்‌ குணச்சொலுந்‌ தத்தமக்‌ குரியதோர்‌ 
நிலைமைக்‌ கேற்ப நிகழ்த்துப என்ப. 


பொருள்‌: அரசர்‌, அவ்வாறு புகழப்படும்‌ சமயங்களில்‌, 
தனது நிலைமைக்கு ஏற்றவாறு, பெருமிதம்‌ மற்றும்‌ வாழ்த்துச்‌ 
சொற்களைக்‌ கூறுவார்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 

அல்லது 

பொருள்‌: அரசரின்‌ ஆளும்‌ தன்மையைப்‌ பற்றி, தங்களது சமூக 
நிலைக்கேற்றவாறு, உள்ளூர்‌ மக்கள்‌ புகழ்ந்துக்‌ கூறுவர்‌, எனபர்‌ 
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அறிஞர்‌. 


621. இடையிரு வகையோர்‌ அல்லது நாடிற்‌ 
படைவகை பெறானர்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: ஆராய்ந்துப்‌ பார்க்கையில்‌, இடையில்‌ இருக்கும்‌ 
இரண்டு வகையினரைத்‌ தவிர, பிறர்‌ படையைப்‌ பெறுவதில்லை, 
என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 

விளக்கம்‌: அந்தணர்‌, அரசர்‌, வைசியர்‌, வேளாளர்‌ ஆகிய நான்கு 
வகையினருள்‌, இடையில்‌ இருக்கும்‌ அரசர்‌ மற்றும்‌ வைசியர்‌ 
ஆகிய இரண்டு வகையினர்‌ மட்டும்‌ படைகளைக்‌ கொண்டிருப்பர்‌. 

காரணம்‌, அரசன்‌ மக்களைக்‌ காக்கவும்‌, வைசியர்‌ வணிகப்‌ 
பொருட்களைக்‌ காக்கவும்‌, படைகளைப்‌ பெறுவர்‌. 


622. வைசியன்‌ பெறுமே வாணிக வாழ்க்கை. 


வைசியன்‌ - வை + ச்‌ + இயன்‌. நிலையான இயக்க 
இயல்புடையவன்‌. 
வணிகம்‌ - வள(ம்‌) *+ இகம்‌. இகம்‌ - நிலையான பொருள்‌ 


தன்மை. வணிகம்‌ - உற்பத்திப்பொருள்‌ மிகுதியை எப்பொழுதும்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ தன்மை. வணிகம்‌ மருவி, வாணிகம்‌ ஆகி இருக்க 
வேண்டும்‌. 


பொருள்‌: வைசியன்‌, உபரிப்‌ பொருளை வாங்குதல்‌ விற்றல்‌ 
எனும்‌ வியாபார வாழ்க்கையை நடத்துவான்‌. 
623. மெய்திரி வகையின்‌ எண்வகை உணவின்‌ 
செய்தியும்‌ வரையார்‌ அப்பா லான. 


பொருள்‌: எட்டு வகை உணவுப்‌ பொருட்களின்‌ வடிவத்தை 
மாற்றிச்‌ செய்யப்பட்டப்‌ பொருட்களையும்‌ விற்பதற்கு, அவ்வகை- 
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யினருக்கு தடையில்லை. 

விளக்கம்‌: தானியம்‌, பருப்பு, எண்ணெய்‌, காய்‌, கனி, பால்‌, 
மளிகை, மாமிசம்‌ போன்றவை எட்டு வகை உணவுப்‌ பொருட்கள்‌ 
எனலாம்‌. இவற்றை விற்பதோடு அன்றி, இவற்றின்‌ வடிவத்தை 
மாற்றி உற்பத்தி செய்யப்படும்‌ பொருட்களையும்‌, வணிகர்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்வர்‌. 

சான்றாக, அரிசி மாவு, பருப்புத்தூள்‌, எண்ணெய்‌ கொழுப்பு, 
சாம்பார்‌, பழரசம்‌, வெண்ணெய்‌, வாசனை திரவியத்தூள்‌, 
ஊன்சோறு போன்றவை, உணவுப்‌ பொருட்களில்‌ இருந்து, வடிவம்‌ 
மாற்றி உற்பத்தி செய்யப்படும்‌ பொருட்களில்‌ சில, எனலாம்‌. 


624. கண்ணியுந்‌ தாரும்‌ எண்ணினர்‌ ஆண்டே. 


கண்ணி - மெய்‌ நெருக்கமாய்‌ இணைக்கப்பட்டது. சரம்‌. பூச்சரம்‌. 


தார்‌ - தீ * ஆர்‌. தேகம்‌ சுற்றி. மாலை. 
பொருள்‌: மலர்ச்சரமும்‌, மாலையும்‌ வைசியருக்கு உரியது என்று 
கருதினர்‌. 
625. வேளாண்‌ மாந்தர்க்‌ குழதூ ணல்லது 
இல்லென மொழிப பிறவகை நிகழ்ச்சி. 
பொருள்‌: வேளாண்மை செய்யும்‌ மக்களுக்கு, உழுவதும்‌, 


பிறருக்கு உணவு அளிப்பதும்‌ இன்றி, வேறுவகையான செயல்‌ 
பாடுகள்‌ இல்லை என கூறுவர்‌, அறிஞர்‌. 


626. வேந்துவிடு தொழிலிற்‌ படையுங்‌ கண்ணியும்‌ 
வாய்ந்தனர்‌ என்ப அவர்பெறும்‌ பொருளே. 


பொருள்‌: அரசர்‌ கட்டளையிட்ட பணியைச்‌ செய்யும்போது, 
பாதுகாப்புக்கான படையும்‌, வாழ்த்துகின்ற பூச்சரமும்‌, வேளாளர்‌ 
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பெறும்‌ பொருட்களாகும்‌. 


627. அந்த ணாளர்க்‌ கரசுவரை வின்றே. 


பொருள்‌: அந்தணர்‌ அரசராவதற்கு தடையில்லை. 

விளக்கம்‌: அரசனும்‌ படைத்‌ தளபதிகளும்‌ போரில்‌ மாண்டு 
விட்டால்‌, ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை, தற்காலிகமாக, அந்தணர்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்வதில்‌ தவறில்லை. 


628. வில்லும்‌ வேலுங்‌ கழலுங்‌ கண்ணியும்‌ 


தாரும்‌ ஆரமுந்‌ தேரு மாவும்‌ 
மன்பெறு மரபின்‌ ஏனோர்க்‌ குரிய. 


பொருள்‌: வில்‌, வேல்‌, கழல்‌, பூச்சரம்‌, மாலை, ஆரம்‌, தேர்‌, ஆ 
ஆகியவை, மன்னனின்‌ மனம்‌, கவனம்‌ பெற்ற வகையில்‌, எஞ்சிய 


படையினர்க்கு உரியது. 

629. அன்ன ராயினும்‌ இழிந்தோர்க்‌ கில்லை. 

பொருள்‌: போர்‌ வீரர்களைப்‌ போன்று, வலிமையும்‌ 
துணிச்சலும்‌ உடையவராய்‌ இருப்பினும்‌, சமூக ஒழுங்கில்‌ இருந்து 
தவறியவர்களை, மன்னன்‌ பாராட்டி கெளரவிப்பது இல்லை. 
மேற்கூறிய பொருட்களை வழங்குவது இல்லை. 

630. புறக்கா ழனவே புல்லெனப்‌ படுமே. 

பொருள்‌: புறத்தில்‌ பொருண்மை கடினமாய்‌ இருப்பது, புல்‌ 
எனப்படும்‌. 


விளக்கம்‌: பனை, தென்னை, கமுகு, மூங்கில்‌ ஆகியவை, 
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புல்வகையைச்‌ சேர்ந்தவை. 


631. அகக்கா ழனவே மரமெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: அகத்தில்‌, உள்ளே பொருண்மை கடினமாய்‌ 
இருப்பது, மரம்‌ எனப்படும்‌. 
விளக்கம்‌: ஆல்‌, வேல்‌, வேம்பு, புங்கம்‌ போன்றவை, 


மரவகையைச்‌ சேர்ந்தவை. 


632. தோடே மடலே ஓலை என்றா 
ஏடே இதழே பாளை என்றா 
ஈர்க்கே குலையே நேர்ந்தன பிறவும்‌ 
புல்லொடு வருமெனச்‌ சொல்லினர்‌ புலவர்‌. 


தோடு - த்‌ 4 ஓடு. தேகம்‌ முழுவதையும்‌ ஒட்டித்‌ தொடர்வது. 
கொட்டை. காய்‌. தேகம்‌ ஓடுவது. கொடி. கிளை. குருத்து. 


மடல்‌ = தாழை, கற்றாழை (கல்தாழை) போன்றவற்றின்‌ 
கிளைப்பு. இளம்‌ ஓலை. 

ஓலை - தென்னை, பனை, கமுகு போன்றவற்றின்‌ மட்டைக்‌ 
களைப்பு. 


ஏடு - மிக உயர்ந்து ஒட்டித்‌ தொடர்ந்து வெளிப்படுவது. பனை 
ஓலையின்‌ இதழ்‌. 

இதழ்‌ - பூவின்‌ மடல்‌. 

பாளை - ப்‌ 4 ஆள்‌ * ஐ. கொண்டது மிகையாகி உயிர்ப்புடன்‌ 
இருப்பது. தென்னை, பனை, கமுகு ஆகியவற்றின்‌ பாளையில்‌ 
இருந்து பூவும்‌, காயும்‌, கனியும்‌ தோன்றும்‌. 

ஈர்க்கு - ஓலைக்‌ £ற்றின்‌ நரம்பு. 


குலை - பாளையின்‌ காய்க்‌ கொத்து. 


பொருள்‌: தோடு எனும்‌ குருத்து, மடல்‌ எனும்‌ இளம்‌ ஓலை, 
ஓலை எனும்‌ மட்டை, எடு எனும்‌ ஓலையின்‌ இதழ்‌, இதழ்‌ எனும்‌ 
பூவின்‌ மடல்‌, பாளை எனும்‌ பூக்களை விடும்‌ தண்டு, ஈர்க்கு எனும்‌ 
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ஓலைக்‌ கீற்றின்‌ நரம்பு, குலை எனும்‌ காய்க்‌ கொத்து மற்றும்‌ 
அவற்றைப்‌ போல்‌ உருவாகும்‌ பிறவும்‌, புல்‌ வகை தாவரமுடன்‌ 
பொருந்தும்‌. 


633. இலையே முறியே தளிரே தோடே 
சினையே குழையே பூவே அரும்பே 
நனையே உள்ளுறுத்‌ தனையவை யெல்லாம்‌ 
மரனொடு வரூஉங்‌ கிளவி என்ப. 


பொருள்‌: இலை, முளை, தளிர்‌, கிளை, சிறுஞ்செடி, குறுஞ்‌ 
செடி, பூ, அரும்பு, தேன்‌ மற்றும்‌ மரத்தின்‌ உள்ளே தோன்றியவை 
எல்லாம்‌, மரத்துடன்‌ பொருந்தும்‌ சொற்கள்‌ என்பர்‌, அறிஞர்‌. 


634. காயே பழமே தோலே செதிளே 
வீழோ டென்றாங்‌ கவையும்‌ அன்ன. 


பொருள்‌: காய்‌, பழம்‌, தோல்‌, செதிள்‌, விழுது ஆகியவை, 
மேற்கூறியவை போன்றவையே. 


விளக்கம்‌: புல்லுக்கும்‌ மரத்திற்கும்‌ வருவன. 


635. நிலம்தீ நீர்வளி விசும்போ டைந்துங்‌ 
கலந்த மயக்கம்‌ உலகம்‌ ஆதலின்‌ 
இருதிணை ஐம்பால்‌ இயனெறி வழாமைத்‌ 
திரிவில்‌ சொல்லொடு தழாஅல்‌ வேண்டும்‌. 


பொருள்‌: நிலம்‌, நெருப்பு, நீர்‌, காற்று, விசும்பு ஆகிய ஐந்து 
பூதங்களும்‌ சேர்ந்து, அவை, இது இதுவென அறிய முடியாமல்‌, 
இரண்டறக்‌ கலந்துவிட்ட தன்மையுடன்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ உள்ள 
பொருள்களும்‌, உயிர்களும்‌ உருவாகி இருப்பதால்‌, மனிதருக்கும்‌ 
தாம்‌ காண்பதைப்‌ பற்றி அறிவதில்‌ குழப்பம்‌ ஏற்படுவதால்‌, 
பொருட்களையும்‌, ஐந்தறிவுக்கு குறைவானவைகளையும்‌ 
உயர்திணையில்‌ வைத்து, பால்களை வழங்குவதால்‌ ஏற்படும்‌ 
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குழப்பங்களைத்‌ தவிர்க்க, அஃறிணை, உயர்திணை ஆகிய 
இரண்டு திணைகள்‌ மற்றும்‌, ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, பலர்பால்‌, 
ஒன்றன்பால்‌, பலவின்பால்‌ ஆகிய ஐந்து பால்களை, அவற்றின்‌ 
இயல்பு மற்றும்‌ ஒழுங்கு தவறாமல்‌, மாறுதல்‌ இல்லாத 
சொல்லுடன்‌ இணைக்க வேண்டும்‌. 

விளக்கம்‌: தமிழ்‌ மொழியில்‌, இருதிணை மற்றும்‌ ஐந்து பால்‌ 
பாகுபாடுகள்‌, எந்தப்‌ பொழுதிலும்‌ பொருள்‌ மயக்கம்‌ வராதவாறு, 
மிகுந்த தொலை நோக்குடன்‌, ஏற்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. 

குறிப்பாக, இந்தி, பிரெஞ்சு போன்ற மொழிகளில்‌, தருக்கம்‌ 
இல்லாமல்‌, தன்னிச்சையாக பால்கள்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. 
இதனால்‌, மொழியைக்‌ கற்பதும்‌, மொழிப்‌ பயன்பாட்டை 
ஞாபகத்தில்‌ இருத்துவதும்‌, ஒப்பீட்டளவில்‌ கடினமாய்‌ உள்ளது. 


636. மரபுநிலை திரிதல்‌ செய்யுட்‌ கில்லை 
மரபுவழிப்‌ பட்ட சொல்லி னான. 


பொருள்‌: வழக்கமாய்‌ வரும்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டு செய்யுள்‌ 
இயற்றப்படுவதால்‌, (திணை, பால்களின்‌) வழக்கமான ஒழுங்குகள்‌ 
மாறுதல்‌, செய்யுளில்‌ இல்லை. 


637. மரபுநிலை திரியிற்‌ பிறிது பிறிதாகும்‌. 


பொருள்‌: வழக்கமான ஒழுங்கு மாறினால்‌, அஃறிணை 
உயர்திணையாகும்‌. 

விளக்கம்‌: விரவி வந்ததாய்‌, பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டுவிடும்‌. 
குழப்பம்‌ நேரும்‌. 


638. வழக்கெனப்‌ படுவ துயர்ந்தோர்‌ மேற்றே 
நிகழ்ச்சி அவர்கட்‌ டாக லான. 


பொருள்‌: செய்யுளுக்குரிய பொருண்மைகளான, களவு, கற்பு, 
பிரிவு, பொருள்‌ ஆகிய யாவும்‌ மக்களிடத்தில்‌ நிகழ்வதால்‌, வழக்கு 
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எனப்படுவது, உயர்திணையான மக்களுக்கு உரியது. 


639. மரபுநிலை திரியா மாட்சிய வாகி 
உரைபடு நூல்தாம்‌ இருவகை நிலைய 
முதலும்‌ வழியுமென நுதலிய நெறியின. 


பொருள்‌: வழக்கத்தின்‌ ஒழுங்கு மாறாத பெருமையுடன்‌ நின்று, 
உரைபெறு நூல்கள்‌ இரண்டு வகையாகும்‌. அவை, கூறப்‌ போகின்ற 


ஒழுங்குகளுடன்‌ தோன்றும்‌, முதல்‌ நூல்‌ மற்றும்‌ வழிநூல்‌ ஆகும்‌. 


640. "வினையின்‌ நீங்கி விளங்கிய அறிவின்‌ 
' முனைவன்‌ கண்டது முதனூ லாகும்‌. 


பொருள்‌: தன்னலம்‌ பிறன்நலம்‌, நன்மை தமை, ஆகிய மன 
வினையின்றி, விளங்கும்‌ அறிவில்‌, முயல்பவன்‌ கண்டது, முதல்‌ 
நூலாக இயற்றப்படும்‌. 

விளக்கம்‌:தன்‌உடல்மற்றும்‌ மனத்தின்‌செயல்பாடுகள்‌இல்லாமல்‌ 
இருக்கும்‌ தியான நிலையில்‌, பிரபஞ்சத்தின்‌ நுண்மையான 
மென்மையான இயக்கம்‌ உணரப்படும்‌. அப்பொழுது, தன்‌ அல்லது 
சமூகத்தின்‌ ஐயம்‌ முன்வைக்கப்பட்டால்‌, தெளிவான விடை, 
காட்சியாகும்‌. காட்சியின்‌ நீட்சி, முதல்‌ நூல்‌ படைப்பாகும்‌. 


641. வழியெனப்‌ படுவ ததன்வழித்‌ தாகும்‌. 

பொருள்‌: வழிநூல்‌ எனப்படுவது, முதல்நூலைப்‌ பின்பற்றி 
வந்ததாகும்‌. 

விளக்கம்‌: முதல்‌ நூலை விளக்கும்‌ வகையில்‌ வருவது, வழிநூல்‌. 

தொல்காப்பியம்‌ என்பது, முதல்‌ நூல்‌. நன்னூல்‌ என்பது, 


தொல்காப்பியத்தின்‌ வழி நூல்‌. 
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642. வழியின்‌ நெறியே நால்வகைத்‌ தாகும்‌. 


பொருள்‌: வழிநூலின்‌ ஒழுங்கு, நான்கு வகைப்படும்‌. 


643. தொகுத்தல்‌ விரித்தல்‌ தொகைவிரி மொழிபெயர்த்‌ 
ததர்ப்பட யாத்தலோ டனைமர பினவே. 


அதர்‌ - அத்‌ 4 அர்‌. வடிவம்‌ பிரிதல்‌. வழி. 
பட- ப்‌ * அட. கொண்டது ஒட்டித்‌ தொடர. 


பொருள்‌: ஒன்றுசேர்த்தல்‌, விவரித்தல்‌, ஒன்றுசேர்த்து விவரித்தல்‌, 
தடையற்ற ஓட்டமுடன்‌ மொழிபெயர்த்தல்‌ ஆகியவையே, 


வழக்கமான வழி நூல்‌ வகைகளாகும்‌. 


தொகுத்தல்‌ 


644. ஒத்த சூத்திரம்‌ உரைப்பிற்‌ காண்டிகை 
மெய்ப்படக்‌ கிளந்த வகைய தாகி 
ஈரைங்‌ குற்றமும்‌ இன்றி நேரிதின்‌ 
முப்பத்‌ இருவகை உத்தியொடு புணரின்‌ 
நூலென மொழிப நுணங்குமொழிப்‌ புலவர்‌. 


காள்‌ + திகை. காற்றின்‌ திசை. காண்‌ திசை. வழி காட்டி. 


நூலுக்கான உரை. 


பொருள்‌: முதல்‌ நூலின்‌ சூத்திரத்திற்கு இணையாக சூத்திரத்தைக்‌ 
கூறினால்‌, அது காண்டிகை அல்லது வழிகாட்டி எனப்படும்‌. 
முதல்‌ நூல்‌ சூத்திரத்தின்‌ பொருண்மையை வெளிப்படுத்தும்‌ 
வகையாக, பத்து நூல்‌ குற்றங்களும்‌ இல்லாமல்‌, முரண்பாடின்றி 
முப்பத்திரண்டு உத்திகளுடன்‌ (நுட்பங்களுடன்‌) வந்தால்‌, அதை 
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வழிநூல்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌, மொழியின்‌ நுட்பம்‌ அறிந்தப்‌ புலவர்கள்‌. 


645. 'உரையெடுத்‌ ததன்முன்‌ யாப்பினுஞ்‌ சூத்திரம்‌ 
புரைதப உடன்படக்‌ காண்டிகை புணர்ப்பினும்‌ 
விதித்தலும்‌ விலக்கலும்‌ எனவிரு வகையொடு 
புணர்ந்தவை நாடிப்‌ புணர்க்கவும்‌ பெறுமே. 


பொருள்‌: உரை எழுதி, அதன்‌ பின்‌, சூத்திரத்தை இயற்றினாலும்‌, 
முதல்‌ நூலின்‌ சூத்திரத்திற்கு உடன்பட்டு, காண்டிகைச்‌ சூத்திரம்‌ 
இயற்றினாலும்‌, பொருண்மை எப்படிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்றும்‌, பொருண்மை எப்படிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது என்றும்‌, 
ஆகிய இரண்டு வகையான சூத்திரங்களையும்‌ ஆராய்ந்து, அவை 
இரண்டையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, இயற்ற வேண்டும்‌. 


646. மேற்கிளந்‌ தெடுத்த யாப்பினுட்‌ பொருளொடு 
சில்வகை எழுத்தின்‌ செய்யுட்‌ டாகிச்‌ 
சொல்லுங்‌ காலை உரையகத்‌ தடக்கி 
நுண்மையொடு புணர்ந்த ஒண்மைத்‌ தாகித்‌ 
துளக்கல்‌ ஆகாத்‌ துணைமை யெய்தி 
அளக்கல்‌ ஆகா அரும்பொருட்‌ டாகிப்‌ 
பல்வகை யானும்‌ பயன்தெரி புடையது 
சூத்திரத்‌ தியல்பென யாத்தனர்‌ புலவர்‌. 


பொருள்‌: மேற்கூறியவாறு இயற்றிய படைப்பில்‌, 
பொருண்மையை, சிறியச்‌ சொற்களால்‌ செய்யுள்‌ வடிவமாக்கிச்‌ 
சொல்லும்போது, உரையை உள்ளடக்கியும்‌, நுட்பமுடன்‌ சேர்ந்த 
ஒளிர்மை உடையதாயும்‌, மேலும்‌ விளக்கம்‌ வேண்டாமல்‌ தானே 
உதவியும்‌, மதிப்பிட முடியாத அருமையான பொருளைத்‌ தந்தும்‌, 
பல வகையிலும்‌ பயன்தர வல்லது, சூத்திரத்தின்‌ இயல்பு, என 
வரையறுத்தனர்‌, புலவர்‌. 


647. பழிப்பில்‌ சூத்திரம்‌ பட்ட பண்பிற்‌ 
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கரப்பின்றி முடிவது காண்டிகை யாகும்‌. 


பொருள்‌: மேற்கூறிய பண்புகளுடன்‌, குற்றமற்ற சூத்திரத்தை, 
பொருண்மை மறைதல்‌ இன்றி இயற்றினால்‌, அது, காண்டிகை 
எனப்படும்‌. 


விரித்தல்‌ 


648. விட்டகல்‌ வின்றி விரிவொடு பொருந்திச்‌ 
சுட்டிய சூத்திர முடித்தற்‌ பொருட்டா 
ஏது நடையினும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினும்‌ 
மேவாங்‌ கமைந்த மெய்ந்நெறித்‌ ததுவே. 


பொருள்‌: குறிப்பிட்ட முதல்‌ நூல்‌ சூத்திரத்தின்‌ பொருளை, 
விரிவாக்கி விளக்கும்போது, எந்தப்‌ பொருண்மையையும்‌ விட்டு 
விடாமல்‌, எந்த சொல்‌ நடையிலாவது, எடுத்துக்‌ காட்டிலாவது, 
மேற்கூறிய பண்பான, பொருண்மை மறைதல்‌ இன்றி, இயற்றல்‌ 
வேண்டும்‌. 


உரை 


649. சூத்திரத்‌ துட்பொரு என்றியும்‌ யாப்புற 
இன்றி யமையா தியைபவை எல்லாம்‌ 
ஒன்ற உரைப்ப துரையெனப்‌ படுமே. 


பொருள்‌: சூத்திரத்தில்‌ உள்ள பொருள்‌ மட்டும்‌ இன்றி, செய்யுள்‌ 
ஒழுங்கமைய அவசியமான உறுப்புகளைப்‌ பற்றி எல்லாம்‌, ஒருசேர 
கூறுவது, உரை எனப்படும்‌. 


650. மறுதலைக்‌ கடாஅ மாற்றமு முடைத்தாய்த்‌ 
தன்னூ லானும்‌ முடிந்தநூ லானும்‌ 
ஐயமு மருட்கையுஞ்‌ செவ்விதின்‌ நீக்கித்‌ 
தெற்றென ஒருபொருள்‌ ஒற்றுமை கொளீடுத்‌ 
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துணிவொடு நிற்றல்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 
மறுதலை - மாற்றுக்கருத்து. 


பொருள்‌: முதல்‌ நூல்‌ சூத்திரத்துப்‌ பொருண்மைக்கு, 
மாற்றுக்கருத்து இல்லை என்றோ, மாற்றம்‌ உடையது என்றோ, 
தன்‌ வழிநூலாலும்‌, முதல்‌ நூலாலும்‌, ஐயத்தையும்‌ குழப்பத்தையும்‌ 
செம்மையான முறையில்‌ நீக்கி, தெளிவாக ஒரு பொருண்மையை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளுமாறு செய்வது, துணிவுடன்‌ நிற்பதாகும்‌, என்னும்‌ 
கருத்துடையவர்‌, அறிஞர்‌. 


651. சொல்லப்‌ பட்டன எல்லா மாண்பும்‌ 
மறுதலை யாயின்‌ மற்றது சிதைவே. 

பொருள்‌: முதல்‌ நூலில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா சிறப்புக்கும்‌, 
வழிநூலில்‌, மாற்றுக்கருத்து வந்தால்‌, வழிநூல்‌, பொருண்மையை 
மாற்றுகின்றது என பொருள்‌. 

652. சிதைவில என்ப முதல்வன்‌ கண்ணே. 

பொருள்‌: முதல்வன்‌ இடத்தில்‌, பொருண்மை மாறுதல்‌ இல்லை, 
என்பர்‌ அறிஞர்‌. 

653. முதல்வழி யாயினும்‌ யாப்பினுட்‌ சிதையும்‌ 


வல்லோன்‌ புனையா வாரம்‌ போன்றே. 


பொருள்‌: முதல்‌ நூலின்‌ வழி வந்தாலும்‌, வழி நூலை ஒழுங்காக 
இயற்றாமல்‌ போனால்‌, வல்லவன்‌ இயற்றாத செய்யுளின்‌ 
முடிவைப்‌ போன்று, செய்யுளின்‌ பொருண்மை மாறுபடும்‌. 
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குற்றங்கள்‌ 


654. சிதைவெனப்‌ படுபவை வசையற நாடிற்‌ 
கூறியது கூறல்‌ மாறுகொளக்‌ கூறல்‌ 
குன்றக்‌ கூறல்‌ மிகைபடக்‌ கூறல்‌ 
பொருளில கூறல்‌ மயங்கக்‌ கூறல்‌ 
கேட்போர்க்‌ கின்னா யாப்பிற்‌ றாதல்‌ 
பழித்த மொழியான்‌ இழுக்கக்‌ கூறல்‌ 
தன்னான்‌ ஒருபொருள்‌ கருதிக்‌ கூறல்‌ 
என்ன வகையினும்‌ மனங்கோள்‌ இன்மை 
அன்ன பிறவும்‌ அவற்றுவிரி யாகும்‌. 


வசையற - பழித்தல்‌ இன்றி 


பொருள்‌: முதல்‌ நூலின்‌ பொருண்மையை மாற்றுபவை 
எவ்வடிவத்தினவை என்று, பழித்தல்‌ இன்றி, ஆராய்ந்தால்‌, 
1. கூறியதையே மறுபடியும்‌ கூறுதல்‌, 2. வேறு பொருளை 
உணர்த்தும்படி கூறுதல்‌, 3. கூறியப்‌ பொருண்மையைக்‌ குறுக்கிக்‌ 
கூறுதல்‌, 4. கூறியப்‌ பொருண்மையை மிகைப்படுத்திக்‌ கூறுதல்‌, 
5. பொருளற்றவற்றைக்‌ கூறுதல்‌, 6. குழப்புகின்ற வகையில்‌ 
கூறுதல்‌, 7. கேட்பவர்‌ வருந்தும்படியான செய்யுளை இயற்றுதல்‌, 
8. இழிவான சொற்களால்‌, அவமதிப்பு செய்தல்‌, 9. முதல்‌ நூலில்‌ 
இல்லாத, தான்‌ நினைத்தப்‌ பொருளைத்‌ திணித்தல்‌, 10. எந்த 
வகையிலும்‌ ஏற்க முடியாத கருத்துகளைக்‌ கூறுதல்‌, ஆகிய பத்து 
குற்றங்களையும்‌, மற்றும்‌ இவை போன்றனவும்‌, இவற்றின்‌ 
விரிவாக்கமாக காணலாம்‌. 


655. எதிர்மறுத்‌ துணரினத்‌ திறத்தவும்‌ அவையே. 


பொருள்‌: மேலே கூறிய பத்து வகையான குற்றங்கள்‌ அமைந்த 


வழி நூலின்‌ கருத்துகளை எதிர்த்து, மறுத்து, பொருண்மையை 
வேறாக கூறினால்‌, அவ்வகையும்‌, குற்றமுடையவையே. 


விளக்கம்‌: ஏனெனில்‌, முதல்‌ நூலின்‌ பொருண்மையைக்‌ 
கடத்திச்‌ செல்வதாகவே, அத்தகைய உரைகளும்‌, ஆய்வுகளும்‌, 
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விமர்சனங்களும்‌ இருக்கும்‌. 

அவை, வெறும்‌ உரைகளுக்கிடையிலான வெற்று 
விவாதங்களாகவே இருக்கும்‌. முதல்‌ நூலின்‌ பொருண்மையில்‌ 
இருந்து, ஆய்வாளனை, திசை திருப்புவதாகவே அமையும்‌. 


நுட்பங்கள்‌ 


656. ஒத்த காட்சி உத்திவகை விரிப்பின்‌ 
நுதலிய தறிதல்‌, அதிகார முறையே, 
தொகுத்துக்‌ கூறல்‌, வகுத்துமெய்ந்‌ நிறுத்தல்‌, 
மொழிந்த பொருளோ டொன்ற ஒத்தல்‌, 
மொழியா ததனை முட்டின்றி முடித்தல்‌, 
வாரா ததனான்‌ வந்தது முடித்தல்‌, 
வந்தது கொண்டு வாராதது முடித்தல்‌ 
முந்து மொழிந்ததன்‌ தலைதடு மாற்றே, 
ஒப்பக்‌ கூறல்‌, ஒருதலை மொழியே, 
தன்கோட்‌ கூறல்‌, உடம்பொடு புணர்த்தல்‌, 
பிறனுடம்‌ பட்டது தானுடம்‌ படுதல்‌, 
இறந்தது காத்தல்‌, எதிரது போற்றல்‌, 
மொழிவாம்‌ என்றல்‌, கூறிற்‌ றென்றல்‌, 
தான்குறி யிடுதல்‌, ஒருதலை யன்மை, 
முடிந்தது காட்டல்‌, ஆணை கூறல்‌, 
பல்பொருட்‌ கேற்பின்‌ நல்லது கோடல்‌, 
தொகுத்த மொழியான்‌ வகுத்தனர்‌ கோடல்‌, 
மறுதலை சிதைத்துத்‌ தன்துணி புரைத்தல்‌, 
பிறன்கோட்‌ கூறல்‌, அறியா துடம்படல்‌, 
பொருளிடை யிடுதல்‌, எதிர்பொருள்‌ உணர்த்தல்‌, 
சொல்லின்‌ எச்சம்‌ சொல்லியாங்‌ குணர்த்தல்‌, 
தந்துபுணர்ந்‌ துரைத்தல்‌, ஞாபகம்‌ கூறல்‌, 
உய்த்துக்கொண்‌ டுணர்த்தலொடு, மெய்ப்பட நாடிச்‌ 
சொல்லிய அல்ல பிறவவண்‌ வரினும்‌ 
சொல்லிய வகையாற்‌ சுருங்க நாடி 
மனத்தி னெண்ணி மாசறத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
இனத்திற்‌ சேர்த்தி உணர்த்தல்‌ வேண்டும்‌ 
நுனித்தகு புலவர்‌ கூறிய நூலே. 


பொருள்‌: முதல்‌ நூலின்‌ பொருண்மைக்கு ஒத்த காட்சியை, 
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வழி நூலான உரையில்‌ உருவாக்கும்‌ நுட்பங்களை விவரித்தால்‌, 1. 
முதல்‌ நூலில்‌ கூறிய பொருண்மையை அறிதல்‌, 2. படிப்படியாக 
முன்னேறும்‌, அதிகார அமைப்பு முறையை, உணர்தல்‌, 4. பல 
நூற்பாக்களில்‌ கூறியவற்றைத்‌ தொகுத்து, சில நூற்பாக்களில்‌ கூறுதல்‌, 
4. நூற்பாவைப்‌ பிரித்து, அதன்‌ பொருளை வெளிப்படுத்துதல்‌, 
5. ஏற்கனவே கூறிய பொருளுடன்‌, தற்போதைய பொருளைப்‌ 
பொருத்துதல்‌, 6. முதல்‌ நூலில்‌ கூறாததை, அதற்கு முரண்பாடின்றி 
இணைத்தல்‌, 7. பின்னால்‌ கூறுவதைக்‌ கொண்டு, இப்பொழுது 
வந்ததுடன்‌ இணைத்தல்‌, 8. இப்பொழுது வந்ததைக்‌ கொண்டு, 
பின்னால்‌ கூறப்போவதுடன்‌ இணைத்தல்‌, 9. முன்‌ நூற்பாவில்‌ 
கூறிய பொருண்மை, இந்நூற்பாவில்‌ குழம்பாமல்‌, வேறுபடுத்திக்‌ 
காட்டுதல்‌, 10. ஏற்புடையதைக்‌ கூறுதல்‌, 11. மாறுபாட்டினைக்‌ 
கூறுதல்‌, 12. தொடர்புடைய தன்‌ கருத்தைக்‌ கூறுதல்‌, 14. முதல்‌ 
நூலின்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டு, வழி நூலின்‌ உரையை இயற்றுதல்‌, 
74. வேறு உரையாசிரியர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டதற்கு, தான்‌ 
உடன்படுவதாய்க்‌ கூறுதல்‌, 15. வழக்கு அழிந்துப்‌ போனவற்றை, 
வரலாற்று ஆய்வுக்காக, மறுபயன்பாட்டிற்காக காப்பாற்றுதல்‌, 
16. நேற்று, இன்று பயன்பெறாதது, எதிர்காலத்தில்‌ பயன்பெறப்‌ 
போவது குறித்து, பாராட்டுதல்‌, 17. பின்னால்‌ கூறுவேன்‌ எனல்‌, 18. 
முன்னால்‌ சொல்லப்பட்டது எனல்‌, 19. கூற வந்ததைத்‌ தெளிவாக்க, 
வழக்கில்‌ இல்லாத சொல்லை, தான்‌ உருவாக்குதல்‌, 20. ஒரு 
பொருள்‌ மட்டும்‌ வரவில்லை எனக்‌ கூறி, மற்றொன்று வந்து 
இணைவதைக்‌ காட்டுதல்‌, 21. செய்தல்‌ வேண்டும்‌, செய்யக்கூடாது 
என, காரண காரியத்துடன்‌, விதியாகக்‌ கூறுதல்‌, 28. ஒரு நூற்பா 
பல பொருள்‌ தருவதாய்‌ இருந்தால்‌, அவற்றில்‌, நல்ல பயன்‌ 
விளைவிப்பதை, எடுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, 23. தொகுப்புரையாக, 
பிறர்‌ பிரித்துக்‌ காட்டியப்‌ பொருண்மையை எடுத்துக்‌ கூறல்‌, 
24. முதல்‌ நூலுடன்‌ முரண்படும்‌ பிறர்‌ கருத்தை மாற்றி, முதல்‌ 
நூலுடன்‌ பொருந்திய தன்‌ கருத்தை, காரணங்களுடன்‌, அளவியல்‌ 
முறையில்‌, தெளிவாக, உறுதிப்படும்படி உரைத்தல்‌, 25. 
பிறருடைய உரையின்‌ பகுதியை எடுத்து ஆளுதல்‌, 26. தன்னால்‌ 
அறிய முடியாதப்‌ பொருளை, பிற உரையாசிரியர்‌ கூறியிருப்பின்‌, 
அதனுடன்‌ உடன்படுதல்‌, 27. பொருண்மை பெறுவதில்‌ இருக்கும்‌ 
இடைவெளியை, பொருண்மையால்‌ நிரப்புதல்‌, 28. முதல்‌ 
நூற்பாவில்‌, ஏற்கனவே அறிந்தப்‌ பொருளன்றி, வேறு ஒரு பொருள்‌ 
தோன்றுவதைக்‌ காட்டுதல்‌, 29. சொல்‌ குறிக்கும்‌ அனுமானப்‌ 
பொருளை, யூகித்தறிய வேண்டியப்‌ பொருளை, வெளிப்படுத்தல்‌, 
30. தன்‌ கருத்தை, முதல்‌ நூற்பாவின்‌ கருத்துடன்‌, முரண்பாடின்றி, 
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இணைத்துக்‌ கூறுதல்‌, 31. முன்பு கூறியதை ஞாபகப்படுத்துதல்‌, 
382. முதல்‌ தோற்றத்தில்‌, பொருந்தாத பொருண்மை தோன்றினால்‌, 
முதல்‌ நூலின்‌ உள்‌ கட்டமைப்புக்கு முரணாகாதப்‌ பொருளை, 
யூகித்து அறிந்து, வெளிப்படுத்தல்‌, ஆகியவற்றுடன்‌, முதல்‌ 
நூலின்‌ முழுப்‌ பொருண்மையும்‌ வெளிப்பட ஆராய்ந்து, கூறியது 
அல்லாமல்‌, வேறு பிற பொருண்மை அங்கு வந்தாலும்‌, சொல்லிய 
வகைகளில்‌, அவை அடங்குமா என மனதில்‌ சிந்தித்து, தவறு வராது 
என தெளிவாகி, அவற்றிற்குரிய வகைகளில்‌ சேர்த்து, உணர்த்துதல்‌ 


வேண்டும்‌, உரை நூலை இயற்றும்‌, தகுந்த அறிவுக்கூர்மையுடைய 
புலவர்கள்‌. 
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குறிப்புகள்‌ 


868 ௯ தொல்காப்பியம்‌ -பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 


குறிப்புகள்‌ 


சொல்லாக்கியன்‌ 08 869 


குறிப்புகள்‌ 
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